gl érís®) ]X IX XXXXX Biblioteca Publică Teologică XXXX g X NUMĂRUL XXI XX XX sœ"piele XX ORTODOX ENCICLOPEDIA BBGOSLPV VOLUMUL IX Carmeliți - Κοινή Cu DESENE Compilat sub redactie N N DEEP SKAGO, Doctor în teologie, profesor ordinar la Sankt Petersburg Academia spirituală - EDIȚIE urmaşii profesorului jfi J T yioni/xuxa S PETERSBURG Supliment gratuit la revista spirituală „STRANDER” pt Biblioteca „Runivers” XXso® S O® Orden und Kongreg | dueg de căutat pe versantul sud-estic al muntelui II, - , unde litera străină γt/ · ratura Robertson şi Duke, Istoria lui Hristos-¡ În acelaşi timp, după jertfa Sfântului Ilie, Biserica Stian, trad f A II Lop u- a cerut ploaie ( Regi : ) si aici hina, vol II, p - O Ale- , însă, s-a retras mai târziu, Ave Elisei ( Tsar kean'dr P Ponov, D——' - - - - - •stâncile patriarhatului din epoca cruciaților (Sankt Petersburg ' ) I, - ; II, - „Colecția Palestina Ortodoxă”, vol VIII, vyi , p Lavisse și Rambaud, Istoria generală V, [Wetzer u Welle, Kirchen-lexikon II , ο- Herzog-Hauck, RE X , - F Lichteriberger, Enciclopedia II, - RPB Zimmermann y V ac ant et Mange η o t, Dictionnaire théologie catholique II, col - ] S Troysky latină Ierusalim- , ' ) Marcat de specificat ! evenimente de care sa bucurat Muntele Carmel! vremuri de mai târziu cu respect nu numai pentru evrei, ci și pentru neamuri Conform dovezilor! Tacitus, Suetonia și alții, acesta din urmă a numit-o sfântă, având în vedere locuința lui Zeus, și a venit aici pentru jertfă Nu exista nici un templu aici, dar muntele însuși și oracolul erau venerați ca o zeitate (Tacit ) În perioada creștină, împărăteasa Elena a construit o biserică pe Carmel, din care nu au mai rămas urme până în prezent, iar în secolul VI muncit aici de Carmel - ) unul dintre munții Palestinei, atingând de picioare înălțime și de picioare deasupra nivelului mării Cel culcat și pustnic Iacob, postul În secolul al XII-lea la granița de sud a tribului lui Așer și Ma-! locul presupusei peșteri a lui Ilie Ave și Nassin și în vest învecinat cu lotul mănăstirii creștine distruse și Kolya lui Zabulon (I Nav , ), templul a fost construit de preotul calabrian - mai târziu ea a fost cotat ca templier ъ Berthold este templu mic, sti al orasului fenician Tir (I Flavius,: si a fost pus inceputul ordinului carmelitanilor Despre razboi Iuda , : i) Intrând în lui ¡ Succesorul lui Berthold Brocard a cerut de la capătul nordic din primarul Mediteranei Patriarhului latin Al de Ierusalim, la trei mile depărtare de Itolemaiberg, regulile pentru societatea monahală, da, în direcția sud-est a Carmelului - care ulterior și au fost aprobate în extinderea spre versantul nord-vestic! - Honorius al III-lea şi 'în munţii Gris-Samaria şi toată această durere pro-Í IX În același secol al XIII-lea carmel * gravitație, egală cu două și jumătate, acolo a fost construită o nouă mănăstire și ore în șir pe drum, ea desparte biserica Ezdrilonskaya do- ', distrusă în repetate rânduri ulterior de câmpia Sarov Reprezentând ¡ shaable și recuperabil În ultimul mai în St Psanii un exemplu de frumusete si; odată ce a fost distrus la pământ în măreție (Cântarea Cântărilor , ; Isaia , ¡ de către pașa turci din orașul Acre ; Ier , , ; Mic , ) ; Am ¡ Mănăstirea modernă a fost reînnoită papa- , ; Naum , ), muntele era acoperit în vremuri străvechi cu păduri dese, pajiști, pășuni și donații ale regelui francez Kar-shchi și câmpuri roditoare, dafin și la X Sanctuarul său principal este măslinii, complet punctați cu gі-¡ așa-numita grotă a Sfântului Ilie Este în acinthus și alte flori, din care peștera po- · naturală, mărită artificial, și-a radiat numele „grădină”, „fructă” în acest fel În grotă se afla câmpul tronului În istorie, Carmel este cunoscut înainte! numit după Ave Ilie, pe care se află, ca reședință a profeților Ilie, o statuie sculptată a profetului care se roagă, iar deasupra lui Elisei Primul a construit aici o jertfă - deasupra grotei se ridică un altar în numele lui Nick și a cerut foc din cer pe pri-i al Maicii Domnului din Carmel, pe care le-a jertfa si-sen, care le-a făcut de rușine preotul - ¡ dit Madona într-o rochie bogat îmbrăcată, fiul lui Baal ( Regi : - ) Pentru mine-! În prezent, Carmelul este înconjurat, nu van de Yelde, locul jertfei se afla pe unul dintre vârfurile părții de sud a Carmelului, dar întrucât se află la o distanță de două-trei ore de pârâul Chișon ( Regi , ), apoi firesc ca și înainte, priveliști fermecătoare, dar el însuși este departe de a fi ceea ce a fost Vârful și părțile laterale sunt încă acoperite cu flori, dar în spate sunt complet lipsite de copaci; doar câteva măsline înfloresc când Biblioteca „Runivers” Carmel - Carnaval s doshve și pe pante; câmpurile de la tălpi sunt goale și, în general, pecetea neglijenței stă pe orice ) Carmel - un munte și un oraș la vest de Marea Moartă, în tribul lui Judin (I Nav , ) Pe ea, Saul și-a ridicat un monument după victoria asupra zmeilor Amal ( Sam : ); aici David s-a ascuns de persecuția sa ( Sam ) Pe Carmel, după Ozia, leprosul a construit turnuri, din bazine, pentru că avea multe vite, fermieri și grădinari în zonă ( Cronici , ) Sfânt A Petrovsky Carnaval - din limba italiană cuvinte fără ambiguitate: „carnevale”, „carnovale”, „carnasciale” și „carnesciaíe” Etimologia este explicată variat Ducange (în Glossarium niediae et infimae latinitatis) îl consideră a fi compus din „carn-aval” (carne — carne și avallare — înghiți cu nerăbdare) sau din carn-a-val” — „meat goes away”, adică carnea se termină; prima este, parcă, confirmată de cuvintele „carnesciaíe” și „carnasciale” (de la „carn” și „scialare”—excesiv, petrec), indicând consumul de carne înainte de post Alții văd aici o „carne” medievală distorsionată -levamen”—„renunțarea la carne”, similar ca înțeles cu un alt nume vechi pentru acest anotimp – „carnis privium” (greacă άπόκρεως) – care amintește de „Săptămâna brânzei” care a existat cândva în Occident (cf spaniolă – „El Domengo ante carras tollendas” - „Duminica înainte de a lăsa carnea „corespunzător cu „carne-gol” noastră Mulți găsesc în el „carne-vale” – „la revedere, carne!” În cele din urmă, în „Dizionario della lingua Ital ” N Tommaseo e B Bellini (Torino ) respinge toate astfel de interpretări, iar „carnevale” este derivat pur și simplu din „carne”, ca „manovale” - „manual” din „mano” „—”mână”, etc , în sensul de „carne” (însemnând „sezon”) sau eu „carne” În Europa de Vest, carnavalul este numit în general tot timpul de la Crăciun până la patruzeci, când populația este mai ales | îi place balurile, mascaradele și alte distracții; în sensul său propriu – doar i ultimele zile ale acestui sezon, când mascaradele de stradă și tot felul de distracție populară sunt în plină desfășurare Durata sa mai exactă este determinată diferit în diferite localități La Veneția, de exemplu, începe! decembrie, în multe orașe - ianuarie! rya, în Spania - ianuarie; la Roma durează doar zile, pe malul Rinului—! o saptamana; în Belgia, Franța, Austria, i și Germania de Sud - doar trei zile Pretutindeni; se oprește în „Miercurea Cenușii”, cu care începe fortecostul vestic și când în temple preoții, după ce și-au înmuiat degetul arătător în cenușă specială (stropită cu apă sfințită după citirea psalmilor i penitenciali), se înfățișează!” Le încrucișez pe frunțile celor care se roagă, sau pur și simplu le stropesc pe cap — cu cuvintele: „Memento, homo, quia pulvis es! et in pulverem reverteris”, adică "Tine minte • omule, de parcă ai fi pământul și te duci pe pământ” În Italia, această zi se mai numește și „carnevalino”, pentru că mulți nu se lasă imediat în spatele desfătării Doar carnavalul milanez, care începe pe ianuarie, se încheie cu patru zile mai târziu decât de obicei ■ goi, conform „statutului Sf Ambrozie” („Kilo; Ambrosiano”) Pentru aceste zile in plus, numite "carnevalene" sau "carnevale di i S Ambrogio", nimeni nu merge la Milano; a liniştit petrecăraţii din Γύροι dov şi chiar din statele vecine I Majoritatea savanților consideră carna-I-val ca fiind rămășița izvoarelor antice păgâne - I dintre ele festivități: Osiris în Egipt, Dionysos în Grecia, Saturnalia și Luperka-i li printre romani și festivități similare printre popoarele nordice Amintește în special de Saturnalia (sărbătorită la sfârșitul lunii decembrie) și Lupercalia I (la începutul lunii februarie) atât ca sezon, cât și ca tip de distracție, printre care, chiar și la vechii romani, mascatul a jucat rolul principal, care permis cu o mai mare libertate de a se preda pe desfăt Obiceiurile acestor festivități au persistat multă vreme în rândul creștinilor din primele secole, parcă chiar și la Constantinopol Catedralele și Sf Părinții Bisericii și profesorii au făcut toate eforturile pentru a le eradica Tertulian, de exemplu, s-a plâns că creștinii sărbătoresc „Saturnalia” (De idol , cap ) Biblioteca „Runivers” Carnaval bora interzice jocul Sf Am luptat mult cu ei Ambrozie din Mediolan și binecuvântat Augustin (de exemplu, în cuvinte de tempore) După Beda Venerabilul, lui Pan Gelasius, la sfârșitul secolului al V-lea [ martie - noiembrie : vezi „Enc ” I IV, - ], cu mare dificultate a reușit să anuleze „Lupercalia” din Roma, înlocuindu-le cu sărbătoarea „Lumânăria” (în catolică „Purificazione)”, în care se ținea o procesiune religioasă specială în jurul orașului cu lumânări aprinse (de unde și denumirea populară a sărbătorii „Candelara) " sau "Candelaia"), anulată abia recent, împreună cu alte procesiuni religioase, pentru că fanatici furiosi — anticlericali — au început să arunce cu bombe în ei Dar — interzis în limba lor pură! priveliște nisipoasă, aceste sărbători nestăpânite au continuat să existe, schimbându-se! titluri și uneori ascunzându-se chiar și în spatele unui caracter bisericesc grosolan Au rezistat o perioadă deosebit de lungă în Spania, Italia, Anglia și, în principal, în Franța și Belgia, sub forma unei extravagante „sărbătoare a proștilor” („Festum stultoriim s fatuoruni”), în cursul căreia curs barierele au fost temporar distruse și s-a stabilit egalitatea între toate clasele pentru participarea la cele mai obișnuite procesiuni nestăpânite, mascarade, cântece și dansuri, sub comanda unui „episcop al proștilor” ales temporar prin tragere la sorți, sau „papă al proștilor”, sau „ regele proștilor” Stăpânii trebuiau să-și servească slujitorii Sloganul general era: „Lumea este cu susul în jos!” Unele ceremonii sunt imitații sacrilege ale închinării și erau săvârșite în biserici Existau chiar cărți speciale (unele au supraviețuit până în zilele noastre) care descriu ordinea ceremoniilor dec , , și ian ) se află în legătură neîndoielnică cu Saturnaliile („Calendae Jaiiuarii”) Unul dintre episoadele sale a fost „festum asinorum”, înființat fie în amintirea măgarului pe care Maica Domnului și Pruncul a fugit în Egipt, fie a celui pe care Mântuitorul și-a făcut intrarea în Ierusalim; de aceea, a sărbătorit Crăciunul sau, mai rar, palma Duminică Deosebit de faimoasă a fost „festivalul măgarului” din orașul Beauvais [Beauvais în nordul Franței în departamentul Oise]: pe ianuarie, cea mai frumoasă fată din oraș, cu un bebeluș în brațe, călărea pe un măgar acoperit cu haine , însoțiți de un preot și de o mulțime uriașă, la biserica Sf Ștefan, aici au hrănit măgarul în timp ce cântau un imn latin special cu refrenul: „Ne, Sire Ane, Hé!”; apoi au urmat detalii obscene Întreaga „sărbătoare a nebunilor” a fost sărbătorită cu deosebită sârguință de către clerici, diaconi și chiar preoți ai unor biserici Din actele Catedralei din Basel ( ) se vede că participanții la sărbătoare, îmbrăcați în haine papale, au binecuvântat ca episcopii; alții îmbrăcați în regi, duci sau deghizat pentru Epistola circulară a doctorilor facultății teologice din Paris ( ) către toți prelații Franței cu privire la desființarea acestui obicei rușinos menționează clar că clerul și preoții au ales din în mijlocul lor un „episcop al proștilor” sau „papă al proștilor”, îmbrăcat în costume și măști de lux, a intrat în templu și a început să danseze și să cânte cântece indecente, lângă pre-sgolul pe care se oficia Liturghia, se mânca carne, zaruri erau jucate si fumigate cu fumul pieilor vechi ale caror resturi erau puse in cadelnita ( ) mentioneaza ca „sărbătoarea subdiaconilor” sau „proștilor” se celebra uneori în ziua circumciziei, alteori de Bobotează Durand, episcopul de Mande [Mende în sudul Franței, în departamentul Lozère], relatează că în ziua de Crăciun, după Vecernie, diaconii au dansat în biserică cântând în cinstea Sf Ştefan; in ziua de Sf Ștefan ( decembrie), preoții au făcut același lucru în cinstea Sf Ioan Teologul; in ziua de Sf Ioan Teologul ( decembrie), clerul a săvârșit același lucru în cinstea lui „Inocenti” ( decembrie); subdiaconii au celebrat acest lucru la circumcizie sau la Botez și că sărbătoarea lor era numită în primul rând „sărbătoarea nebunilor” Teof Raynand ( ) confirmă că în timpul slujbei acestei sărbători, în ziua Sf Stefan, a fost cântat un imn magarului care a participat la ceremonie Въ Pa- Biblioteca Runiverse Carnavalul rzhѣ în secolul al XIV-lea stele lui s-au întrezărit chiar în „Notre Dame” italiană a oamenilor de rând: în ziua circumciziei, comedia sacră și numeroasele ei constante -II din Paris, - apoi s-au întors la catedrală, ί skami, toată varietatea bogată dintre care, urcat pe tronuri și cu ΐ lor urâtă apărând invariabil p în Zijamp modern, a purtat pe toată lumea la nestăpânite ¡nyh carnavaluri europene, aproape toate desfrânare; în Bobotează, după multe, întregul se datorează inventivității ceremoniilor, imnurilor și imnurilor italiene onoruri satului printre geniul skago Singurele excepții sunt catedralele, întreaga procesiune a mers la o specială; „Pulcinello” sau „Polishinel” (un teatru deschis neatrăgător în fața ușilor catedralei; tip litan) și Arlechin ( tip domnul Ber-aici, în fața mulțimii, orice fel de pre-gamo), care mai existau printre antici, gr-vly ceva la discreția lor; alții: kov și Roman, judecând după desenele din a aparut gol si a distrat publicul fara Pompei si vaze etrusce Există o mască a mișcărilor rușinoase; la final, iar „carnavalul” însuși, sub forma unor actori mai frumoși, a fost turnat cu apă din găleți, ceea ce vesel grasul Unii savanți, referindu-se la Anastas-¡ În secolul al XV-lea, deja în toată Italia de-aici, patriarhul Ierusalimului (care era ! de la greci; altele, propriile lor carnavale Cea mai faimoasă a fost legătura cu păgânul din ea ¡ Veneția, care a celebrat, pe lângă generalul, „durerea-obișnuință de rmlyak - să se deghizeze pe ianuarie” carnavalul este încă „mic”, în urma-în piei de animale Din anul (Toledo-ishіy dincolo de Înălțare, în care a fost catedrala cerului până în ), papii, episcopii și catedralele au fost sărbătorite „logodna Dogului cu Adria- au luptat constant cu el, dar succes în marea mare ” De peste tot Europa congresul -aceasta a fost realizată abia în secolul al XV-lea Între I, s-au înghesuit aici pentru a admira priveliștea magică-altul în Eude de Sully, epp- ¡ lpschem: mii de parizieni auriți și decorați, au interzis de două ori acest ¡ gât gondole umplute cu măști, un obicei sacrileg și introdus în schimb | se deplasau de-a lungul canalelor; piețele care îl umpleau la Paris celebrau în mod deosebit solemn „jocurile herculeene” (piramide care fac circumcizia Interesant este că în Geriz există oameni vii) și alte spectacole ; Mavia, înainte de Reforme, ultima zi a zidurilor carstice ale palatelor erau decorate cu grămezi suspendați („Fastnacht”), care erau numite și covoare scumpe de la ferestre și balcoane; „Narrenles!” sau „Narrenkirchweih” , cu care s-a amestecat mândra aristocrație Era umanismului și renașterii, când! o mulțime veselă de oameni; din clopotnițe și un amestec de catarge păgâne și cri-triumfale dominau steagurile Sf Ideile mar-staniene au ajutat ferm carnavalul! ka n state aliate, iar toate acestea pentru a fi întărite de mult timp deja în calitate au fost realizate printr-o sărbătoare atât de nestăpânită, pur populară, de desfrânare a somnului, încât până în secolul al XVII-lea aici a început în Italia (care, prin urmare, este considerată să nu aibă aproape vatră de familie, locul de naștere în forma sa modernă), iar în epoca declinului Veneției (secolul al XVIII-lea) tu-că și în alte state din vest, carnavalul roman, considerat Europa, se mișcă Guvernul însuși, susținut astăzi de unul dintre cei mai veseli și RGP- ѴSTPYaYAYA bpіYATYR SPMRPPVCHRGKІR TPIVM- I YnnHKTPìlULl Υ'Τ RT PYATII SI II in to UPÌTiinun el, aranjand bogate triumfuri simbolice ale zeitatilor pagane, copiend uneori vechile Saturnalii si Lupercalii si astfel, parca, le reinvie artificial În mascaradele populare zgomotoase de stradă, s-a acordat întreg spațiu continuării vechiului păgân, bizar de comic și nu prea timid dansuri și spectacole de mimă, din care sa dezvoltat treptat imitația de a-și arde lumânarea de ceară („moccoletto”) caracteristică · în Italia Abia recent au făcut cursele sale originale de cai decorate cu panglici colorate fără călăreț ("corso de'barbeiï") pe strada principală - "Corso" -v ultima zi de carnaval În spatele lor, imediat și pe aceeași stradă a urmat „sărbătoarea luminilor” finală („festa dei moccoletti”): profitând de apariția amurgului, fiecare Biblioteca „Runivers” Carnaval și, ținând-o sus, deasupra capului, a încercat să stingă lumânările vecinilor, protejându-le în același timp și pe ale lui Această distracție, păstrată până astăzi, continuă până la ora dimineața Florența era renumită, mai ales în epoca Medici, pentru procesiunile sale mascate bine proporționate, de exemplu, vânători, bufoni, îngeri, cupidon, diavoli; triumfuri simbolice ale gloriei, morții, zeități păgâne antice (Bacchus, Minerva), etc Fiecare procesiune a cântat versuri special compuse și puse în muzică pentru ea Însuși Lavrenty Magnificul, având grijă de varietatea distracțiilor populare, a venit cu planuri pentru ele Actualul obicei larg răspândit de a arunca ploaie de hârtie colorată și panglici de hârtie a apărut și de la adolescenții florentini care aruncau cu pietre unii în alții și în trecători în timpul carnavalului, bile de gips și cretă („confetti și „coriandoli ), uneori fructe Acum guvernul interzice această distracție nesigură și, pentru mulți, neplăcută Carnavalurile din Yvrep au fost remarcabile În fiecare an în fiecare parohie era ales ca reprezentant (,,abbà“), un tânăr frumos și proeminent Înarmați cu lonburi cu un măr sau o portocală la capăt, călare, acești „abbà” formau nucleul celor mai aglomerate procesiuni de mascarada, în spatele cărora bâjbeau stranii (uneori sub formă de vase de mare) care triumfale În ultima zi, a fost ars solemn un stâlp de lemn, căptușit cu substanțe combustibile și artificii („,, Scarlo“) Ordinul a fost respectat de către cei special aleși: „comandant-șef-general”, „general-adjutant” și „coloneli” În , a apărut chiar și o carte specială, conturând ordinea procesiilor și păstrată de „secretarul” sărbătorii; în ea se consemna anual un act de sărbătoare, cu semnăturile comandantului și sindicului orașului Cei care au refuzat postul, abbà° au fost pedepsiți prin arderea imaginii lor sub formă de efigie Se crede că acest carnaval a fost instituit la septembrie , în memoria păcii dintre locuitorii orașului și cavalerii din jur, sau în memoria eliberării Ivreei de sub despotismul marchizilor de Monferrato În sudul Tirolului italian ; în piața principală a satului se arde solemn un mănunchi de paie și lemne de foc, ca personificare a carnavalului; în jurul focului arlechinii se luptă cu alte măști; aici se fierb pioni speciali de carnaval (Sclmeller, Marchen und Sagen ans ¡ WaLschtiro], , p - ) ; În general, în zilele noastre carnavalele italiene devin din ce în ce mai puțin animate cu ele în fiecare an și își pierd gloria de odinioară În Franța, carnavalurile din Paris sunt zgomotoase ! În epoca revoluţiei au fost întrerupte, la • feb În oamenii au cerut restaurarea lor Prefectul de poliție a publicat apoi un program special în părți al ceremoniei „du boeuf gras”: băiatul, reprezentând pe Cupidon, trebuie să călărească pe un taur gras, împodobit cu panglici multicolore, cu coarne aurite, condus la abatorul de al -lea măcelari, care trebuie să poarte toate accesoriile meseriei lor Această copie a procesiunii antice egiptene de primăvară a lui Apis, purtând-o pe Horus, până în ultima dată a fost cea mai strălucită procesiune a carnavalului parizian I într-una din suburbiile orașului -! „Conrtille pentru o sărbătoare; după el, clasele superioare s-au dus să se uite la bețivii care se întorc,! uneori căzuți, petrecăreți, a căror procesiune, care durează până la prânz în Miercurea Cenușii, se numește „ieșirea din Kur-tilya În ultimii ani, Nisa a fost renumită pentru carnavalele, în care bogații din toate țările concurează între ei în organizarea originale de procesiuni de mascarade, uriașe care simbolice etc În Portugalia, în timpul carnavalului, se aruncă fasole și mazăre: cei nepăsători sunt stropiți cu făină, stropiți cu apă În Lima (Peru) îi stropesc și pe cei care scapă cu apă murdară În Spania, în special renașterea carnavalelor de la Madrid și Sevilla În Germania, carnavalul a găsit pământ deja pregătit în procesiunile păgâne antice locale cu un plug, cu care sub formă de vase maritime - ca semn al redeschiderii navigației (astfel încât unii au încercat să producă chiar numele Biblioteca „Runivers” Carnaval-Karnaim OT „carrus navalis”) - În secolele XIII XV II carnavalul este însoțit de Valov în „Voyage de Presid Des Bros-here interludii H interludii ("Fast-ses"; in the memoirs of Gozzi, Goldoni^ Casanova, iiarhtsspiele": interludii de Hans Foltz, Amelot, Saint Didier, De la Houssaye -K&p-Hans Rosenplit, Hans Sachs) !tiny bad*™ ' rr I pour servir a l'histoire de la fete des fous , maternitatea și războiul de de ani aproape au adus la tăcere Lausanne în Morice Sande, Masques et aici interludii și interludii („Fast-narhtsspiele”: i a lui Abia la începutul secolului al XIX-lea francezii l-au adus aici din Italia În orașele din Rin, au fost înființate societăți speciale de carnaval pentru a dezvolta și implementa programe de mascarada Köln merita aproape aceeași faimă de care se bucura Veneția în | | Italia Carnavale geniale la Aachen, Trier, Mainz, Düsseldorf, Koblenz, | de cealaltă parte a Iordanului, în Vasap, și upo-Munich, Nureiberg Din , chiar și ¡ minat în Biblie în întuneric sau în alte orașe protestante, precum Leipzig, este primul dintre nume Despre Car-Hamburg, Berlin și alții, încercând | angajarea pentru prima dată pe gen mascarade de carnaval pentru a face poporul-¡ , □: pe vremea lui Avraam, K'dorlaomer, erau distracţie Obiceiurile anumitor bresle, precum „Schafflertanz” („dansul ciobanilor”) din München, „Bott-cliertanz” („dansul tolarilor”) din Frankfurt pe Main și „Metzgersprung” („dansul ciobanilor”) măcelarii") din Munchen, - sunt considerate ultimele rămășițe ale străvechilor sărbători naționale păgâne Practicat acum în multe orașe, în special în Paris și Milano, obiceiul de a sărbători cu divertisment de carnaval mijlocul Postului Mare („Mi-sa-geine”, „pauza noastră de Post”) este probabil și un ecou al carnavalului Literatură Prof Soare S Miller, Pictura în ulei rusească și carnavalul Europei de Vest, Moscova ; — Recenzia cărții sale în : a crezut diferența dintre respect, reda! la icoane, iar cea care s-a dovedit a fi doar Sfânta Treime Apoi argumentele în favoarea icoanelor sunt discutate și în general infirmate Sub formă de ana- logica indica onorurile acordate în Orient statuilor împăraților; dar aw- : tor neagă că această indicație ar putea servi drept bază pentru falsificare: — „pbo ce nebunie să aperi un lucru ilegal cu altul ” Ca dovadă a ilegalității obiceiului răsăritean, este subliniat comportamentul lui Daniel în Babilon Potrivit autorului, este extrem de umilitor pentru sfânt : acea taină a Euharistiei, pentru cruce, simbolul voinței mântuirii noastre și semnul nostru, mărturisirea creștină, pentru sfintele vase și pentru cărți sacre, care; venerație redată im, pus la același nivel cu evlavie pentru icoane Evlavie adusă sfântului ! shchennymi rămâne, reprezentând cu ! În luptă, părțile corpului sfinților sau, în general, lucrurile care sunt în vreun fel legate de ele, nu pot servi ca bază pentru a da o reverență similară icoanelor, care sunt opera simplă a unui artist Hristos și sfinții Săi, parcă, nu au cerut o asemenea reverență și deși Biblioteca „Runivers” Carti Carolman - Carpini cei mai educaţi se pot referi la ì ed lide, Bonn Prof Hauck, Kir-icoane fără idolatrie^ regie! chengeschichte Deutschl II , p Po- Bertson și Duke, Est Hristos biserici per respectul lor pentru ceea ce p, Loi / x \\ ¿ a, i, (Í - Iconoicoanele, oricât de needucate, nu au - | lupte și papi în „Hristos Arte de citire în distincții subtile”, nіyu g ceea ce văd — fără nici un gând - > ; al lui> estic si despre un subiect care stătea în afara limitelor școlii occidentale pe vremea lui Carol cel Mare Vina într-un astfel de păcat trebuie; Kago, Sankt Petersburg ; Sf Tarasie, patriarh, nu cade asupra celor care permit icoane atât ale Constantinopolului, cât și ale celui de-al șaptelea sinod ecumenic și doar pompează pokuyateya pm і Sp λ I Ya Dorodnitsyn (acum episcopul Alexis), și se dovedește doar a se închina lor, Biserică Activitate legislativă DAR asupra celor care obligă să ■ Carol cel Mare (Moscova ), p - închinare bună Utilizarea pictogramelor, ! [Vacant et Mangenot, Dictionnaire de théo În opinia autorului, catholique II, col - Wetzer only vt wine ѵkpashrnіy іpi vі kіchr 'Ulld Welte' Kircheulexikon VII , Sp - numai sub formă de decor, sau în calitatea - ι β i-ierzog-Hauck, R E xs, - II svѣ amintiri istorice Adevărat, Smith și Y Wace, A Dictionary of Cliri, folosindu-le ca mijloc de a k stian Biografie I, p - ] se opune cu insistență rememorării! argument că fără ele este imposibil să gandeste-te la Dumnezeu Aceste persoane trebuie să aibă | memorie prea nesigură, care e bine- Carpini Se așteaptă ca Ioan de Plano Carpini să le aducă aminte de Dumnezeu prin- provine de la numele de familie del Plan di Car- prin intermediul unor icoane care nu se pot j pini în Perugia; s-a născut, după cum cred ei, pentru a se ridica în spirit deasupra corpului material - | Se cunosc puține lucruri despre viața lui Sorenia altfel decât cu ajutorul real-! pe vremea lui Francisc de Assisi, el este un obiect gol și creat Regele încheie spunându-i papei că aderă la principiile expuse de Grigore cel Mare în scrisorile sale către Serenus din Marsilia și că el consideră că aceasta este regula bisericii universale Pictogramele sunt permise dar este imposibil să-i onorăm și, deși în același timp nu ar trebui să spulbere Europa, atunci Papa Inocențiu al IV-lea ar trebui să-i distrugă sau să-i distrugă Pe lângă tonul său pasional, acest domeniu este să trimită o misiune pentru ca, pe cât posibil, mika împotriva iconografiei – chiar să distragă atenția mongolilor din Europa; împreună cu conştiinţa protestanţilor – nedreaptă: deci misionarii ar fi trebuit să-şi dea seama că nu au dat seama de diferenţa - a aranja pe mongoli pentru creştini între λατρεία, ceea ce se cuvine a credinței și să adune, pe cât posibil, numai pe Dumnezeu și προσχύνησις τιμητική, răsplată pentru acest popor Pentru misiune, au fost multe făpturi, iar Niceea, care a fost aleasă de Ioan Carpini, împreună cu o altă catedrală, atribuie o poziție hulitoare: se cuvine ca icoanele să redea aceleași servi-! tiiim adoratioiiis, ca Preev Trinity la sfârșitul anului prin Rusia de Sud și Acest reproș nedrept către stepa Likeysky ¡ Volga, explicat anterior curții, pe de o parte, eu bere - pentru cadouri de castori și diverse traduceri incorecte (προσχύνησις - adoratio), iar pe de altă parte, neînțelegerea eat greacă text a fost unul dintre cei mai cunoscuți membri ai ordinului întemeiat de el, a devenit celebru pentru activitățile sale de predicare și întemeierea mănăstirilor în Polonia, Germania, Spania, Boemia, Ungaria De când hoardele distructive ale mongolilor la cucerirea oțelului Rus' 'g V dii J VGЪці D, * 'V ui« și vt-> i*i u eu si a forţa, i în anii patruzeci ai secolului al XIII-lea, dar şi pyabi- I a apăsa Evoop apoi Papa Inpokeng pus la Catedrala din Lyon în izoran Ioan parpini impreuna cu alti frati din ordinul - Venedict din i Polonia si altii Misiunea a mers la Literatură Literatura mai veche este listată în ediția menționată mai sus a cărților carolingiene ale lui Gaiman HJ Fìoss, Commentario de suspecta librorum Carol a J Tilio alte blănuri În stepele Volga, Karpinl l-a văzut pe Khan Batu, care i-a întâlnit cu onoare pe ambasadori Batu i-a trimis la marele han însuși, în tabăra principală a nomazilor Calea ambasadorilor a trecut prin spații vaste ocupate de tătari Ultimul a vrut să crească Biblioteca „Runivers” Karpini-Karpovici-Karpov treizeci intră de la M pu-vos- ambasadori rpt în vastitate și putere! ar fi primit acordul regatului lor la întoarcere Calea a fost foarte grea! ih {Iazykov, Călătorie la tătari, mai ales că au condus foarte repede, nu - ; cf E E Golubinsky, De câte ori se schimbă caii pe zi Mon- riy of the Russian Church, vol II, , p - ) în acel moment se pregăteau obiective pentru a alege în tabăra principală, Karpini sa întâlnit cu „kurultai” (la Dietă) a lui Khan Kayuk, star- Prințul Yaroslav de Suzdal, fiul Vsevolo-shago al hanului și ambasadorii în grabă, pe care Batu i-a trimis să fie la timp chiar pentru ceremonia de a urca pe tron la urcarea pe tron iulie, complet izmu-Kayuka Despre tătarii înșiși, Karpini sunt otzy-chennye, au sosit Karpini și tovarășii lui; este celebrat cu laude, marcându-le credința în locul de destinație; li s-a dat toleranță, loialitate față de khan, onestitate într-un cort confortabil, bogat aprovizionat cu toate! relațiile reciproce, castitatea lor este ceea ce este nevoie Aici au trăit până la - ! Femeie; dar în raport cu ceilalți, voit de multă vreme, au fost prezenți la toate evenimentele, tătarii se remarcă prin mândrie, trufie-triumfuri și arată mereu gropi! nostia, volatilitate, lăcomie: nimic nu are o cinste deosebită Au fost amabili! nu le poți obține fără cadouri, acceptate de noul khan, prezentate lui; eu „ domnul G; Literatură op Carpini în rusă traducere: o scrisoare papală, pe care au primit de la - ¡ „Cea mai curioasă călătorie a călugărului Zha-vetnaya cu pecetea regală, după care; pe du Plagne-Carpin, au fost eliberați Călătoria de întoarcere trebuia să fie în în demnitate GT G> TT GT · TYAG -GT GT PGYAL ΙΤ'ΜΊ zero-septembrie |τ Prof TENDINȚE anii următori ai VIEȚII sale j I ѳ Khrasnoselisv?, misiunea occidentală Carpini nu a părăsit predicarea; împotriva tătarilor păgâni și mai ales activități: îl întâlnim mai târziu împotriva tătarilor-mahomedani, Kazan , Cehia, Ungaria și alte țări, unde se află STR - Michaud, Istoria Crucii în Angelia O";, mork rang de Arhiepiscop de Antivari Calea morții prin niami> se poate spune că este exhaustivă din cauza necunoscutului său ! Danemarca—Relation des Mongols ou Tartaree par Carpini a urmărit cu atenție viața lui ¡Frère de Jean, du Plan de Carpin de și ocupațiile tătarilor atât pe drum, cât și 'ettari re în timpul șederii dumneavoastră printre ei Own on-: dailt les années , , et Arclie- -j în „Li- vêque d'Antivari par M AAvezac, Paris” în latină Pentru *> se află și în Recuel de Voyages et de Mémoires, publiés par le So- : ciété de Géographie de Paris*, vol IV, p transferat Kar- - M Ch Sprengel, Geschichte der trimis > legat-ambasador al Papei Inocențiu al IV-lea la tătari A D Yazykov: Culegere de fluxuri către tătari și alte popoare exacte în XIII, XIV și XV 'Art I: Plano-Karshinp; II: Ascellya, Sankt Petersburg ; aici sunt textul latin și traducerea în limba rusă a Op Carpini A IT Shemyakin, călători medievali care au vizitat Rusia și au vorbit despre asta : el și-a expus observațiile bellus historiens cu excepția mai multor fabule absurde inserate acolo,] anvelope, mesajele sale conțin ■ wiclitigsteu geographischen Entdeckungen, o mulțime de date interesante pentru etnografie ¡ Există multe explicații detaliate și explicații geografice ale South Ross II și mongolii " De altfel, Carpini relatează despre regatul presterului Ioan, pe care îl plasează în India (vezi Enz VU, col - ) Carpini i-a văzut pe drumul său pe principii Vasilko Vladimir Volynsky, Daniil Romanovici Galitsky, i-a îndemnat să accepte unirea, recunoscând primatul papei, căruia, parcă ; nіy, referitoare la călătorii Pl Carpini B Gruzdev Karpovici Leontii, adv ea, cf „Enz ” Sh, Karpov Vasily Nikolaevich Profesor al Academiei Teologice din Sankt Petersburg la Departamentul de Științe Filosofice, celebru Biblioteca „Runivers” Karpov traducător al operelor lui Platon, b apr adv la ed I, I-II), terminat în , murit la decembrie Fiul sfintei cu o minuţiozitate rară, ştiinţific tocator de lemne al eparhiei Voronej, a primit educația la Seminarul Voronej: (—unde a fost, fără îndoială, influențat de protopopii I Ya I M Skvortsova După ce a slujit atunci timp de ani ( - ) la Seminarul Teologic din Kiev, V N Karpov s-a mutat la Academia Teologică din Kiev pentru postul de licență, mai întâi în limba franceză, apoi în științe filozofice; în octombrie a fost transferat la Academia Teologică din Sankt Petersburg și aici la început a corectat funcția de bibliotecar, iar până în (după θ Ѳ Spdonsky) a citit în filozofie, din în istoria filosofiei, de altfel , a predat și logica (în ), logica și istoria filosofiei moderne după Kant (din ), logica și psihologia (din ) De-a lungul vieții, a trebuit de mai multe ori să fie trimis ca auditor pentru a revizui Seminariile și școlile teologice Muncitor neobosit în domeniul științei și profesor talentat, a lăsat în urmă o amintire strălucitoare la Academia Teologică din Sankt Petersburg Fiind un om profund credincios și devotat intereselor Ortodoxiei, V N Karpov era departe de a fi mulțumit de tendințele contemporane ale filozofiei raționaliste occidentale; simpatiile sale erau față de filosofia antică a lui Platon, ale cărei scrieri le-a tradus, în cuvintele sale, „mai mult decât cu plăcere” (anterior, la ed a II-a, p XXIII) Această traducere este în volume, dintre care patru au fost publicate în timpul vieții lui V N Karpov (prima ediție a Sankt Petersburgului din avea doar volume, a doua ediție a Sankt-Petersburgului din avea deja volume), iar cea ultimele două după moartea sa (M ) — nu și-a pierdut semnificația până astăzi și, în unele privințe, este mai bună decât traducerea nou făcută [editat de ț Vl S Solovyov, despre care vezi prof A A Bronzova în „Hristos Lecturile , I, si ] Acest lucru se explică prin faptul că V N Karpov, după ce s-a pus pe treabă cu o idee clară a sarcinii sale (vezi scandalos și artă Pentru a clarifica pentru cititor filosofia lui Platon, traducătorul precedă fiecare dintre dialogurile sale cu o introducere specială, întocmită sub îndrumarea studiilor lui Stefan, Ast, Schleiermacher și Iptalbaum Influența filozofiei socratico-platonice afectează și lucrările filozofice independente ale lui V U Karpov În „Introducerea în filosofie” (Sankt Petersburg, ), prof V N Karpov reprezintă sistemul așa-numitului sintetism filosofic, în care cunoașterea și ființa, idealul și realul, sunt considerate în esența lor inseparabilă și fundamentală și cunoașterea, și nu sunt derivate unul din celălalt Baza filozofiei, potrivit prof V N Karpov, — și nu numai formală, ci reală — ar trebui considerată conștiință — ca un fapt al experienței interioare, cunoscut direct, clar în sine și universală — căci conștiința luată în mod concret (adică dacă nu se separă forța psihică de conținutul din ea), este singurul început al tot ceea ce o persoană gândește, simte, dorește și se străduiește Astfel, în spiritul Armonia platoniciană, unilateralitatea acelor principii filozofice care exprimă orice latură a ființei noastre (de exemplu, fie sentimentul, fie mintea) și o subordonează alteia, restul, în măsura în care se reflectă la persoana întâi; şi întrucât reflecţiile în cunoaşterea co- sunt corecte şi incorecte, atunci este nevoie de un criteriu, care nu poate fi decât normele inerente naturii noastre Din aceasta rezultă o importantă [semnificație a psihologiei, care este elucidată mai ales în I în Lectura introductivă la psihologie (în Lectura creștină , A? , pp - ): ea trebuie să stea la baza întregului enciclopedia științelor filozofice Pentru a sta la culmea unei asemenea vocații, psihologia, satisfacând cerința imparțialității, trebuie să-și aibă sursa de experiență interioară, lipsită de opinii preconcepute; dar așa Biblioteca „Runivers” Karpov-Karponrat ca un produs experimental complet unideal al „Sufletului și forțelor care acționează în natură (este imposibil de urmat, apoi cu „Hristos Lectură” psihologică din , partea a II-a); Citiți ” ar trebui să aveți o învățătură sinceră despre , II, ); Gânduri din lecțiile naturii fi-umane În svyalosophy internă a lumii morale (raportată de P I zi cu psihologia, desigur, există lo- ; - ) În plus, V N minte să îmbine scopurile educaționale cu cele științifice, Karpov a tradus Istoria filosofiei a Antici și a dedicat o lucrare specială „Sistematica | a vremurilor lui Ritter (Snb , partea ); expunerea logicii” (Sankt Petersburg ): logica, sub propria sa redacție, a fost tradusă de Tserkov-Karpova, conform afirmația unui savant (vezi Noua Istorie a lui Eusebiu și traducerea colecției V „În memoria filozofului rus” de Sf ); metodă, „formal-real” Kha-Karpova a onorat amintirea idealului ei - de fapt încă coincidență a opiniilor lui V N Kar-; dar cu minte „creștin filozof”, nova și G S Skovoroda despre problema necesității filozofiei ruse originale, £TrR care au fost împărtăşite de alte înmormântări contemporane 'ibid , 'pp/ -* ) V prof nym și mai târziu gânditori ruși - I A Chighyuvich, Duma din Sankt Petersburg (de exemplu, slavofili) Potrivit Akidemia în ultimii de ani ( prof V N Karpova, Filosofia rusă, d^ISTSoprbіi philos? și în Grossіi^b fiind dependente de condițiile de - „Întrebări de filozofie și psihologie din , viața socială autohtonă (Ortodoxia și Nr ap I) Petersburg Academy of Autocracy), ar trebui să aibă propria sa practică / a contelui Protasov: amintirea lui R S despre scopul tipic este de a determina locul, altfel - X ,"p 'BBV' şi relaţiile omului în lume, conform - ; vol , nr , p - ) O colecție de câți oameni, mereu în sine și ■ articole „În memoria filozofului rus V N pretutindeni la fel, în dezvoltarea caracterului: Karpov” Sankt Petersburg (din „Hristos Cititor” a rimat cu tipul adevăratei vieți rusești, /Iterare/ra Necrolog în „Hristos Nt " Nr , pp - (și discursuri la Chis nіovich, Sankt Petersburg Du- - \ Sankt Petersburg , p - Materialele pentru istoria filozofiei în Rusia (în, „Întrebări de filosofie și psihologie în , autocrație”) ar trebui să aibă propria practică | D° contelui Protasov: amintirea lui R S tychyr - ; În ₽ , v , nr , „p ' - să-i clarifice îndatoririle sale în raport cu - în n Karpov (tipărit din „Biserică Nou în religie și patrie t \ ' *' indicați următoarele articole ale lui VN Karpov ca un admirator al lui Socrate-Platon-J t¥ / QCH T \ nova: Raționalismul filozofic al celor mai noi! timp (în „Hristos Lecturi” , II, ί ; Nr , p - ; Nr , ! p - ; Λ? , p - ; ί Nr , pp - , n JÉ , pp - ), O formă sistematică a raționalismului filozofic sau știința științei lui Fichte (în „Curcubeul” - , nr , pp - ; , p - ); autocunoaștere (în „Rătăcitorul” , nr , sec , pp - ); nemurirea sufletului – împotriva naturalismului: o conversație (în , nr , sec II, Platon nq despre propria sa traducere a operelor sale (în „Rătăcitorul”, ν , v-r ); O privire asupra mișcării filozofiei și a scriitorilor de mai târziu, erezeologii fundamentelor în lumea creștină și motivele sunt dezvoltate în principal deja în această direcție particulară (în Jurnalul Min Pr “ , partea , pp -) ); ii în Filozofi ( , ), Eusebiu etc Teologic Encicl vol XI Aveți nevoie și de „Știri” , nr ) și regretatul Kar- filozofie urlată (ott din „Chr / Thu ” ) [Alexander Nikolsky, Russian Spiritual and Academic Philosophy, as a Forerunner of Slavophilism and University Philosophy in Russia in revista Faith and Reason, , No , pp - : A V P „Rătăcitor” - ); Rătăcitor' Carpocrate, un gnostic, a venit din Alexandria și a trăit în prima jumătate a secolului al II-lea, de când ucenicul său Marcellina a venit la Roma sub Papa Anicetus ( - ), dar binecuvântat Teodor — chiar și sub împăratul Hadrian Învățătura lui este raportată în principal de Irineu de Lyon (Prot Heres , ) Biblioteca „Runivers” õ Carpocrates urcă spre Dumnezeu Crescut în obiceiurile iudaice, El, totuși, i-a disprețuit Printr-un astfel de mod de viață, Iisus a dobândit o asemenea putere care a distrus toate pedepsele care se îndreptau asupra oamenilor sub formă de suferință Cel care, la fel ca Isus, disprețuiește prinții acestei lumi, obține aceeași putere ca El și poate face la fel și chiar mai mult Răscumpărarea se realizează prin credință și iubire Orice altceva este irelevant Binele și răul de la noi mă sprijin doar pe părerea omului; prin natura lor nu există nimic rău Bazat pe (Ts I , : o), Epifanie (Heres ), | aducerea aminte de Dumnezeul ei și s-a văzut pe sine Filastru (Istoria ), binecuvântată Teodorit! în comuniune cu Tatăl ceresc Pentru aceasta (Heres , ) Dumnezeu I-a trimis puterea care I-a dat La baza învăţăturilor lui Carpocrate stă ¡ ocazia de a se elibera de legăturile lumii şi ale platonismului Carpocrate a învățat că la început a existat o Ființă supremă, invizibilă și inexprimabilă, baza și cauza tuturor lucrurilor Prin emanație (sau auto-dezvoltare), mulți îngeri, sau eoni, au venit de la el Acești îngeri, care stau mult sub Dumnezeu fără început (άγένητος) și nenăscuți (αγέννητος), au format lumea La început sufletele erau în comuniune sau în convertire (περιφορά) cu Dumnezeu; dar au căzut şi în pedeapsă au trebuit să îndure suferinţa: - de eoni m-am odihnit numai ei au fost închişi în trupuri până au suferit toate păcatele lor şi! ai acestei învățături, adepții lui Carpocrate vor fi prin aceasta răsplătiți cu eliberare Pentru că și-au atribuit stăpânirea asupra dimіur-realizării acestui scop du-: gom și toate lucrurile din lume, sprijinindu-se în shi au nevoie de un succesor- un grad sau altul spre antinomianism Ei au trecut prin multe ori și au avut chipul lui Hristos, care este trupul Este aproape de neconceput ca sufletele sub I să fie plasate împreună cu imaginile lui Pioagogue - apariția lor de odinioară în lume - ¡ ra, Platon, Aristotel și alte corpuri filo-in - ar putea atinge eliberarea; Sophov, dându-le tuturor divinitatea, totuși, fiecare persoană trebuie să citească Vestea lui Marcellin se arată în viața lui personală pământească ■ că secta lui Carpocrate se va răspândi și împlini condițiile cerute pentru ca sufletul său să nu fie obligat să se întoarcă din nou la viața pământească într-un trup nou, dacă libertatea ei va lipsi ceva după aceea separare de corp În acest sens, Carpocrate a interpretat cuvintele lui Isus Hristos — Lc , Mo , : „rival” – diavolul – unul dintre îngerii care atrage sufletele la prima și începutul educației clopediene, instruindu-l în special în filosofia lui Platon La ani Epifan se declarase deja în literatură, a fost atunci întemeietorul unei noi secte apărute din erezia carpocratenilor Epifan a predat despre comunismul complet – chiar și în relațiile cu soțiile – și în acest sens, se pare, și-a depășit tatăl Secta a dispărut aparent încă din perioada Secolul al IV-lea nu o menționează ca existentă, iar concizia controversei pe care i-o dedică poate indica faptul că secta numită dispăruse deja la vremea lui Surse Igizippus la Eusebiu Ts I , : g ”; Celsus la Origen Cels , ; Irineu Adv h aer I, și cf I, , plecat la Roma Această învăţătură eretică a avut succes mai ales în Kefalonia, una dintre insulele Mării Ionice [vezi „Insulele Ionice” în „Ents” II, stâlp - ], unde se afla casa sotiei gnosticului Potrivit lui Clement din Alexandria (Stroni , ), Carpocrate a avut un fiu, Epifan, căruia i-a dat înci- acţionând din dimіurgi; acesta din urmă, prin îngerii slujitori, îi înconjoară în alte trupuri până când renunță la ultima „jumătate”, adică până când ajung la acea libertate care le va permite să se înalțe la acel Dumnezeu care înalță mai presus de toți îngerii care formează lumea oportunitatea în timpul rătăcirilor lor pământești de a-și aminti starea în care se aflau înainte de întemnițarea lor în trup Dar nu toți realizează o astfel de amintire Isus, fiul lui Iosif, era diferit de ceilalți oameni (fiind la fel cu ei în alte relații), pe care sufletul Său curat și puternic le-a ținut în viață Biblioteca „Runivers ” Karpokrat-Karptsov : , : i , : d"; Clement Alexandru Strom I, - ; Tertullian De anima , ; Hippolyte Philos , ; fericită august steen Naeg și ; Bobotează Naeg ; Didim din Alexandria De trinit , ; fericită Theodoret Yasg fabulos I, Beneficii Prof Anunț Harnack Geschichte ( er altchristl , Litte ratur bis Eusebiu I (Lpzg ) : urm Prof A Ililtjcnfeld, Ketzorgeschichte ; des UrChristenthums (Lpzg ), S - X-, [Herzo - II· Smith și H llV/rr, A Dictionary of Christian Biography I p - Wetzer und Welle, Kirchenlexikon Vil , - / phelonionul și cărțile lăsate de el la Karp în Troada, în special cele de piele I Locul slujbei episcopale de la Karp se numește Veria Thracian, redenumită ulterior în cinstea împărătesei Irina Irinopol, iar acum Varna Din moment ce activitatea Ap Paul s-a extins doar la Veria Macedonian, apoi în Acta Saiicto- Trévoux este un oraș la de kilometri și adus ( de mile) de Burg „Mémoires de -Trévouxï, un jurnal critic și literar fondat de iezuiți în pentru a combate școala filozofică A fost prima revistă literară din Franța; în a fost transferat de la Trva la Lyon, în la Paris; a încetat publicarea în Biblioteca „Runivers” Karp-Karp Strigolnik-Karranza ruina (Mai VI, õ ) se spune a fi prsdpolo-Untersucliungen”, III ( ), o; ultima căsătorie că Karp a fost episcop nu savant îi trimite pe martiri la covor-n · ï · - «d ··> i us Mark Aurelius (Ibi- ); Creații Verii Thrashian, iar în Verii Macedonian ; Sf tați £ Fr ^ Vasiliyev Mino-Wollandists și alți hagiologi, pe baza ! logie; Makar Ch -Mineya; Prolog [Comparaţie despre narațiunea lui Dionisie Areopagitul despre acel lipici Smith și H Wace, A Dictio-prayer of Carp to I To punish Christ two 'pagu of Cristian Bîography I, ] sinners, where this Carp is called ■ ХР - •',' > Гі,'Rev· numai de către presbiterul Cretei, distingând Karp Strigolnik, vezi „Strigol-chayut doi Karpov: - Karp St presvi-; Nicky” Tera din Creta și Carp din St Episcopul Ve- 'Karranz Bartholomew - celebrul rii, Apostolul Apostolul Karp, după Arhiepiscopul de Toledo (în Spania), a murit El este cuvântul monahal al lui Vasily, în lume Memory s-a născut în în Miranda, pe râu mai și - ianuarie (catedrala ; Ebre (Miraiida-del-Ebro): la finalizarea Apostolilor) Educație i în Alcala (lângă Madrid) mier t archii Sergius, lună întreagă! a devenit dominican și inchizitor, cuvinte ale Răsăritului IIa, ; arhiepiscop Dgmshshrsh, ■ lucrând cu râvnă extremă asupra Lunii Sfinţilor pentru luna mai, numărul IX ; suprimarea oricăror manifestări împotriva [Dictor al papei, pe care v-a pus- I Smith și H Wace, A Dictionary of r 'zn Biografie creștină I, p! ] ''dincolo de autoritatea catedralelor Intrat pro- cu profesorul Trinity al colegiului St Grigore în Vila- Carp, St sfinţit mucenic oiatyr-dolidѣ> oja priobI,ѣєl Reputaţia cerului-zamecha, jumătatea secolului al V-lea În sanѣ epi-!tel, teolog și trimis a fost impe-scopul Hyatyrsk Karp cu postul de I Rat Р МЪ Carol al V-lea (născut la februarie , numit diacon Pyle pentru mărturisirea „KPROL v”^ Hristos a fost adus în judecată și conform ί german din ) la Trpdentskich cu ordinul asiaticului aneppat Valais ¡ luptă, în care a jucat un rol important, R ana a fost supusă torturii Strada- Însoțind în Α™ ge₽ts ™ Philipia n ya a fost despărțită de servitorul său Aishchoodor agăţat; a austriacului (si | n Karla pe copac, Karp a zâmbit şi la întrebarea! d "bsh încuraja pe regina Ma 'şef, ce înseamnă acest zâmbet? Am văzut harul lui Hristos, : urmat de Urania din regină, mi-a dat multe lucruri și s-a bucurat " Omg-te înflăcărat, fanatic, hulindu-i iscoditor pe persecutori Ale lor, ca și surorile Romi Gelozia lui a ajuns până în punctul în care Danilo Agathonicia a fost aruncat într-un "el" înflăcărat El a poruncit să scoată din pământ un cuptor de cadavre, dar focul din ploaia căzută s-a stins, „Sunteți eretici, „Până atunci trădați-i și sfinții au rămas nevătămați În cele din urmă, „COM Yu· J ce₽Aie Karranіshchne a plecat au fost decapitati Imparateasa Elena a fost rasplatita In Іeee, ducele ■ a zidit la Constantinopol in numele lui Carp filvpp'> dupa discursurile lui Carol V ot, ger 'si Papila o manastire in asemanarea Mormantului: Maavian si folosirea tronurilor făcute de Domnul Potrivit lui Antoniy Novgorod- „sya KOR” în spaniolă și în e , mănăstirea în numele lor, în numele lor, a început VAR „ya KaRRa” CHU> pentru că a fost înființată de țarul Constantin Comemorare: SERVICII ale Bisericii Catolice și Royal-Im pe octombrie „La casă” de arhiepiscopul de Toledo Acest Numirea a stârnit invidia multora JSeceeiu, martiri ai Palestinei, prelați spanioli care au vrut să ia , ; Metafrast martiriul lor! „ gm λλ SS Boll IB April II, ; migue Eu arhiepiscopal important! post in Goledo, Patr graeca, t CXV, col Sinaxaric; și a fost pentru Carranza începutul nenorocirii, laudă V Aube n „Revue archéologique” Ș a fost întocmit împotriva favoritului regal, p Grădină zoologică; al lui: Léglise et état dans i zar V rЪ Carranza a publicat în ex seconde moitié du III siede, Paris o ¡ G ri J Anunț Harnack, Die Acten des Karpus, des I A iez catehism, care a fost interzis - Papylus nud der Agathonike B-b' "Texte uud: cenzurat de Inchiziție, dar aprobat Biblioteca „Runivers” Karranza - Eparhia Kartalin și Kakhetian Episcopia Kartalya și Kakheti, numită în mod obișnuit georgiană, s-a constituit în conformitate cu Cea mai Înaltă aprobată la decembrie , proiectul de transformare a structurii bisericești din Georgia, întocmit de Exarhul Teofilact Rusanov (Poli Sobr Zach A ? , ) Până la prima înființare a eparhiei Kartalin și Kakhetian numită Kartalinskaya și Ka-! Khetinekaya”, fiecare separat, a servit și la desemnarea eparhiilor georgiene, dar în combinație cu alte nume și anume: după situația de la iunie , în Georgia s-au format două eparhii: În prima, exarhi erau episcopi și istoria ei este descrisă în eseul Exarhatului Georgian (Enz IV, - ) Kaev);eparhia a existat de aproximativ ani și, conform noului regulament privind structura bisericii din Georgia, la august a fost desființată din cauza plecării teritoriului său către eparhiile nou înființate ale lui Telavi și spgnakhskop hartă-, eparhia Mtskheta-I s-a format în Linsky, nshflnsskaya și kartalinsky ', a fost condusă de exarhii Varlaam și după el Teofilact A existat timp de ani și apoi, conform situației din decembrie , a fost redenumit Kartalinsky și Kakhetian, care a rămas și în conducerea exarhilor: istoria sa este expusă în eseul Exarhatului Georgian (Ept și vol IV, - ) Pe lângă cele spuse acolo, mai trebuie adăugat că, după ce arhiepiscopul Alexi, care a fost transferat la iulie în departamentul Tver, a fost numit exarh și arhiepiscop de Kartalin și Kakheti în aceeași iulie ) Nikolai ( Nikolai Alexandrovici Nalimov); originar din eparhia Sankt Petersburg, după ce a terminat cursul Academiei Teologice din Sankt Petersburg în , a fost profesor la Școala Alexander Nevsky din Sankt Petersburg, apoi asistent inspector și profesor la Seminarul din Sankt Petersburg; în s-a călugărit, în a fost numit comisie a Conciliului de la Trent, care a examinat cărțile, iar apoi a fost din nou criticată de episcop: pârâul din Lerida Acest catehism i-a dat lui Ð un pretext pentru ca persoanele rău intenţionate să-l acuze pe Carranza de erezie În plus, Carranza a fost prezent în ultimele minute ale lui Carol al V-lea (j septembrie ) și a fost acuzat și de seducerea religioasă a defunctului Arhiepiscopul de Toledo a fost arestat și închis de Inchiziție Papa Pius al V-lea în a transferat cazul la Roma, unde a durat până în În acest timp, Carranza, care a fost transferat acolo, a lânceit în castelul Sf Înger La martie , Papa Grigore al XIII-lea a pronunțat verdictul final asupra lui Carranza Acesta din urmă, foarte bănuit de erezie (en gran manera sospechoso), a fost nevoit să renunțe la posturi seducătoare, a fost supus la diverse penitențe și timp de cinci ani a fost lipsit de dreptul de a sluji ca preot O astfel de sentință a stricat în cele din urmă sănătatea nefericitului arhiepiscop de Toledo, iar la mai , acesta a murit în mănăstirea Minerva, fără a înceta să-și dovedească nevinovăția De la Baroolomeus Carranza există câteva scrieri în latină și spaniolă Dintre răsturnări, le remarcăm pe cele mai remarcabile: ) Comentarios sobre el catequismo cristiano, Anvers , pe foaie Acest eseu, dedicat regelui Filip, a fost cauza nenorocirilor lui Carranza; în prezent este o mare raritate ) Stimma conciliorum; publicată pentru prima dată la Veneția în , la °, și retipărită cu unele modificări în (Francis Sylvius), în , în (Francis Eling) și la începutul secolului XV'III V (Benedictinul Schramm) ) he necessaria residen-tia episcoporiini et aliorum pastorali, Veneția și , în o - Biografia lui Carranza este întocmită în spaniolă * Didier (Didier de Castejon) și Salazar (Salazar de Mendoza) ¡ |Sunt y ΪΛ Lichtenberyer, Encyclopédie II, p , - ; y Wetzer und Welte, Kirchenle- i xikon II , Sp - , ; Proaspăt H W II Biblioteca Runiverse Episcopia Kartalin și Kakheti rector al Seminarului Smolensk, în | cu plecarea la Sankt Petersburg; La august a fost mutat la Seminarul din Sankt Petersburg, la august a fost numit arhiepiscop la august , a fost sfințit în Episcopul și georgiano-caucazian și membru al biroului georgiano-imerețian, cu însărcinarea de a conduce treburile comisiei osetice, înființată în pentru iluminarea cu creștinismul a osetenilor și a altor montani caucazieni, iar în și-a încetat activitățile; La mai , odată cu o nouă transformare a structurii bisericii din Georgia, a fost demis cu o pensie de de ruble și așezat în mănăstirea Vysokopetrovsky din Moscova A murit la noiembrie Eparhia a devenit parte a Signakh — ) Ger-eaciìl (Machavariani), din august ; murit la februarie ; mai devreme (de la iunie ) a fost episcop de Tsilkan — ) Stefan (principatul Djorjadze), fost arhiepiscop de Rustavi, din decembrie ; murit la noiembrie — ) Nikifor (prințul Dzhordzhadze), sfințit de la arhimandriții Mănăstirii Khirsky Stefanovsky la aprilie ; a murit la decembrie — ) Ioan (Peter Georgievici Avaliani), fiul unui preot din nobilii georgieni, a absolvit un curs de facultate în dedicat dia- în - preot, în ridicat in Protopop, in a primit jurăminte monahale și a fost numit membru al Oficiului sinodal georgiano-imeran și stareț al schitului Davidgaredzhian, cu ridicare la arhimandrit, aprilie osprey of Ladoga, vicar al eparhiei Sankt Petersburg, în redenumit episcop de Gdov, la noiembrie numit în kaoedra Saratov, la ianuarie - arhiepiscop al Finlandei; La iunie , episcopul Nikolai, conform petiției, a fost demis din funcția de exarh, iar la iunie a fost numit la Vladimir Caoedra, unde continuă să fie prelat și astăzi Odată cu demiterea sa, a fost numit exarh ) Nikon (Nikolai Sofiisky), fost arhiepiscop de Vladimir După ce a absolvit Seminarul natal Kostroma în , a fost supraveghetorul Școlii Makaryev, la februarie , a fost hirotonit preot; văduv, a intrat în la Academia Teologică din Sankt Petersburg, în care în s-a călugărit; la finalul cursului, a fost inspector al Sankt Petersburgului iar din rectorul Seminarului Vladimir, la martie , a fost sfințit Episcop de Volsky, vicar al eparhiei Saratov, în anul următor fiind transferat la episcopul de Narva, vicar al eparhiei Sankt Petersburg, în an! Nobilul Tiflis a fost numit în departamentul Vyatka, în ¡ , în a fost transferat în departamentul Vladimir, în a primit aici arhiepiscopia Vladyka a fost numit în Georgia într-un moment dificil, când o parte din clerul georgian, căutând autocefalie, a agitat întregul exarhat [Vezi încă în , Enz „III, , unde este aşezat şi portretul] Vicariate Arde un anume vicariat - episcop consacrat al orașului-etvo înființat la iunie de vicarii din Skago, a murit la aprilie ; au fost: ) Dosioei (Pitskhelaurov sau Pitskhe-pieptene în Catedrala din Tiflis Sion - laurp); Georgian de naștere, a intrat în mănăstire ) Gavriil (Gerasim Maksimovici Kishestvo în , în a primit un kodze), fiu al unui preot din nobilimea de gradul de arhimandrit, din a condus regiunea Guria, a primit educația sa la mănăstirea Kvabtahevsky, din - la Seminarul și Academia din Sankt Petersburg, și Shiomgvimsky, din - tot ur-¡ pe care a absolvit-o cu o diplomă de master; eparhia Binsk, în , Catholicos Antonie al II-lea, care a fost trimis la Sankt Petersburg la apel, l-a luat cu el pe Dosi-Fei; aici el, în așteptarea episcopiei, s-a stabilit în Lavra Alexandru Nevski și a primit o pensie de de ruble; La ianuarie a fost sfințit episcopal ΠΟ- la sfârșitul cursului în este numit inspector al Seminarului din Tiflis, la noiembrie este hirotonit preot, la octombrie se călugărește, în este numit arhimandrit al deșertului Davidgaredzhian, la La decembrie a aceluiaşi an a fost hirotonit episcop de Goriysky, vicar Eu sunt georgian , Dar ! Osprey Goriysky, iulie Trezorerie Biblioteca „Runivers” Eparhia Kartalin și Kakheti În a fost numit profesor al Seminarului din Tiflis, iar apoi, succesiv, îngrijitor al spiritului abhazian și kutaisian școli, în a fost ridicat stareț, în - arhimandrit, din acest an timp de aproximativ un an și jumătate a condus episcopia Abhaziei, la martie a fost sfințit episcopului Abhaziei, în a fost numit Goriysky, din până în g A condus și eparhia Guria, la martie a fost numit Guria-Mingrelian, în a fost pensionat Biografia Preasfințitului scrie despre el că Vladyka aparține acelor „alese, marcate de har de sus, naturi care, slujind ca o podoabă a rangului lor, împodobesc în același timp toată țara ” b vechi ierarhi și păstori” Învățători, pentru care, parcă, nu erau nevoi ale trupului Preasfințitul își folosește toate mijloacele pentru caritate Generozitatea lui este cunoscută de multă vreme tuturor în Georgia Nu puțini orfani și săraci au primit și primesc educație și educație pe cheltuiala Grației Sale” Prea Sa a donat până la de ruble pentru asigurarea mănăstirilor Shiomgvimsky și Zedazniysky Aceste mănăstiri îi sunt în mare măsură și datori pentru restaurarea lor Vladyka „face tot posibilul să crească și să răspândească monahismul în Georgia și astfel să contribuie la creșterea moralității și religiozității în rândul poporului” „Au publicat: Răspunsul gata al Catholicos Anthony ; Cuvintele și discursurile lui Ambrozie, Mitropolitul necresanului; Documente istorice referitoare la Mănăstirea Shiomgvim; Lexicon Saba Orbeliani şi alţii Domnul are, de asemenea, merite „în problema refacerii și transcrierii în notițe a vechilor melodii bisericești georgiane” „După părerea sa, biserica și statul au unul și același scop: realizarea adevărului lui Dumnezeu pe pământ Prosperitatea Bisericii este prosperitatea statului și invers " • Caracterul domnului are „imparțial, direct, sincer, simplu, accesibil chen Imeretinsky, în i s-a încredințat administrarea eparhiei abhaze; a murit la ianuarie Pentru sine-; activitate misionară proscrisă: istoricii îl numesc „apostolul lui Ab-i Khazia ” El, ca un simplu misionar, a călătorit personal prin toată regiunea sa, în cea mai mare parte călare, însoțit doar de un însoțitor de chilie sau de un alt călugăr [vezi p din Episcopul Pearson, A Brief Essay on the History of the Georgian Church and the Exarhate in the th Century, Tiflis , pp - ] întuneric, restaurator și aducător al luminii adevărului oriunde ar putea pătrunde vocea lui și oriunde ar putea pătrunde vocea lui puterea i-a permis („Spirit Vestn Gruz Ex ” , O , - ) El a fost, de asemenea, un predicator excelent; predicile sale au fost traduse în engleză încă din ; Au fost și traduceri în franceză A fost publicată în volume: două georgiane și una rusă (recenzii în „Bibliografia teologică Listk” la „Orientări pentru pastorii rurali” , mai: „Biserica Vedom ” A? „La fel ca toată activitatea de episcopul este impregnat de dorința de adevăr și adevăr, de stabilirea împărăției Bomb pe pământ, astfel încât toate cuvintele, discursurile și învățăturile sale sunt spiritualizate de aceeași putere cerească” Vladyka a fost înmormântat în mănăstirea Gelati Înmormântarea lui a fost o mare sărbătoare spirituală; a adunat până la de persoane ale clerului care au participat la cortegiul funerar („Spirit Western Georgian Ex ” Je ) - ) Gerontius (Papitashvili), din mai ; mai demis pt odihna in manastirea Gelati, unde a murit la iulie si a fost inmormantat;vezi despre el in eseul eparhiei Mingreliane - ) Alexandru (Aleksey Davidovich Okro-piridze), fiul unui preot din raionul Gori , s-a născut în , a absolvit cursul la Seminarul din Tiflis, la iunie , a fost tuns călugăr, a intrat ca ierodiacon la Academia Spirituală din Kazan, la care a absolvit în , în a fost hirotonit ieromonah , în Biblioteca Runiverse Eparhia Kartali și Kakheti și hotărât „(" Spirit Știri Georgian Ex „Georgian Exarhate", în care L? ) - ) Leonid (Longin Okro-! a publicat articole despre studiul lui Georgian-Piridze), originar din provincia Tiflis , din antichitatea figurativă: „Descrierea lipirii Metekhi a fost primită în Spiritul Kievului Academia, heliu din ”, „Catedrala Nikos”, în care în a acceptat cursul monaipe-, biserica”, „Cel de-al doisprezecelea religios” Numit inspector al școlilor" Societatea ¡ lupta Georgiei ortodoxe cu islamul ", restaurarea creștinismului ortodox "discursul" pe meritele monahismului georgian din Caucaz ", în - rector (p mănăstiri pentru Biserică și societate", zedazniysky mănăstire cu construcția „Istoria și antichitățile tsromskiului urcat la seva starețului, în – templul stareț” („Spirit Vesti Georgian Ex ” Lem al mănăstirii khirsky Stefanovsky , L? ) Spirit din Vesgi cu ridicare la arhimandrit si membru al Gruzilor Ex “ Vladyka în fostul Oficiu Sinodal Georgiano-Imerețian, și-a publicat articolele în Iberia, Pa-în - rectorul Anno-botezal Stir, Kavkaz, Novy Obozreniya, schitul, la aprilie , consacrare Caucazian Review „, „Proceedings of Monisan as Episcop of Goriysk, August of the Moscow Archaeological Society” În , a fost numit episcop de Imeretin; o listă a celor mai importante lucrări este dată în Skim, februarie și traduse în Gurіpsko- „Spirit Vestn Marfă Ex " Mingrelian Caoedr / [vezi despre el și sub copac - În ultima vreme, episcopul a publicat în opusul „Leonid”] — ) Ііrіon (George nenie despre istoria exarhatului georgian Ieronnmovici Sadzagelov) ), fiul preotului marfă : [Pentru o biografie detaliată și portretul lui, vezi eparhii, gen noiembrie , la sfârșit sub cuvântul „Kirion”] — ) Veniamin al cursului de la Kiev Spirit Acad, în numit (Vladimir Bornukov), originar din Nijni Novgorod - asistent inspector Odesa Spirit Sem , în al orașului eparhiei, s-a născut în , după absolvire a fost transferat ca asistent al îngrijitorului trupurilor Spiritului Nijni Novgorod ¡ xii, în a intrat în Sankt Petersburg ca profesor al Kutaisi Duh La noiembrie, după curs, în , a fost numit asistent-soție la monahism, iar la noiembrie a fost hirotonit inspector al Duhului Sankt Petersburg În , a fost numit inspector și inspector al școlile Societății Spiritului Kutaisi, în Seminar, în refacerea creștinismului ortodox în - rector, cu ridicarea în Caucaz”, la mai , a fost ridicat un arhimandrit, la aprilie , arhimandrit sfințit; [la iunie, numit și] grad la Tiflis !; episcopul Gorijsky, la august , a fost sfințit ca prim vicar al eparhiei georgiane [sub păturașul Alaverdi, la august , cu care a rostit un discurs la numirea sa, a fost numit Gorijekpm , K) martie , remarcabil în sensul că acesta este un episcop om Baltekpm, este însă aproape singurul caz din noua eră a eparhiei Podolsk, mai - momentul în care, într-un asemenea caz, episcopul a fost episcopul de Novomirgorod, un vicar cu mulțumire expresivă față de eparhia întregului Herson aprilie , am crezut că academie nativă și ea a fost numită profesional la departamentul Oryol, februarie! Rov - profesorii săi]; a murit feb , , transferat la cererea sa la Sukhum, 'Rala ; îngropat în stânga la - ianuarie numit Episcop al Codele al Consiliului de la Sion („Spiritul Vestn Gruz, vienez, vicar al eparhiei Lituaniei, și Ex „ A? ; No ) - feb pensionat Vladyka; când era profesor, era singurul din Georgia, după ce a absolvit în angajaţii harnici ai „Spirit Vest Seminarul din Tiflis a fost profesor al Biblioteca „Runivers” Eparhia Kartalin și Kakheti hovnago școli din Tiflis ianuarie ¡ Alaverdi — ) Kirion (Sadzagelov) hirotonit preot, '- de la august până la august , din a fost subintendent ¡ când a fost numit episcop al școlii religioase orașului Tiflis și apoi | skim (vezi despre el mai sus coloanele - ) După rector al bisericii și profesor al instituțiilor de învățământ pentru femei din Sf Nina, din profesor de drept al gimnaziului masculin din Tiflis, din protopop catedrală al Catedralei Sion din Tiflis, dar din din nou doar profesor de drept al gimnaziului, în a fost numit membru al Oficiul sinodal georgiano-imereți, în g, mutat de rectorul Tiflis Kvashvetskaya Biserica Sf Gheorghe, în a făcut jurăminte monahale și a fost numit Arhimandrit al Mănăstirii Schimbarea la Față din Tiflis, la noiembrie a fost sfințit Episcop de Alaverd la mai a fost numit Episcop de Goriisk (notă biografică în „Spirit Western Georgian Ex “ - ; No ), [în iunie a participat la comisia Preconsiliului Prezenţa la treburile bisericeşti georgiane şi întrucât nu a susținut pretenții extreme cu privire la autocefalia georgiană, nu s-a putut întoarce la Tiflis și, prin urmare] noiembrie numit Episcop de Balakhna, vicar al diecezei Nijni Novgorod - ) Petru (Konciuev) - din aprilie de la Episcopii de Alaverdi (vezi mai jos, coloanele - ) Alaverdova este al doilea vicariat al eparhiei Georgiei, înființat la martie i' Numele primit de la numele mănăstirii, gestionat vpkarіem Episcopii au fost vicari: ) Vissarion (Vissarion Principele Dadiani); a fost educat la manastirea Martvili, a fost tunsurat in , hirotonit ieromonah in , dupa ani a fost ridicat la gradul de arhimandrit, in a fost numit rector al manastirii Jruch, in - Gaenat (Gelati) , în - membru al Oficiului Sinodal Georgian - Imereți, la ianuarie , a fost sfințit Episcop de Mingrelian; La iunie , vicariatul mingrelian a fost introdus în nou-înființata eparhie Gurian-Mingreliană, iar PS Vissarion a fost numit episcop la martie Eu el scaunul vicariatului a rămas ceva timp liber; aprilie consacrat episcop de Alaverd — ) Dimitrie (prințul David Abashidze) Vladyka este originar din Tiflis lips , la sfârșitul cursului la Universitatea Novorossiysk în Ð , a intrat la Kiev Spirit Academia, in primul an s-a calugat, in a fost hirotonit ieromonah, la finalul cursului a fost profesor in tiflis Spirit Seminarul, apoi inspector la Kutaisi, în l-a mutat pe inspector la Tiflis Seminar, în a fost numit rector al Seminarului Misionar Alexandru din sat Ardon cu ridicarea la arhimandrit („Spirit Western Georgia ■ Ex “ A? A? și - ), la aprilie , a fost sfințit Episcop de Alaverdi, în a fost numit Episcop al Ryan-Mingrelian în a fost numit episcop al Mării Baltice, vicar al eparhiei Podolsk, în - al Turkestanului [vezi despre el și în „Journals and Protocols of the Pre-'Cthedral Presence” vol III, Sankt Petersburg, , i p ] noiembrie ; mai numit ■ Episcop de Goriysky (vezi despre el mai sus, coloana - ) - ) Petru (Konchuev), nașterea lui Tiflis eparhie, in la sfarsitul cursului tiflps Spirit Seminar, a fost profesor la școala spirituală Telavi, din a fost preot și decan al parohiilor Dzhav din Osetia de Sud, în a fost transferat la parohia Kakh, în a fost numit preot al Catedralei din Sion și apoi profesor de drept și rector al Bisericii institutului de fecioare transcaucazian al împăratului Nicolae I, în anul a fost ridicat la gradul de protopop, la noiembrie , după ce a investit în sutană, fără a fi tuns călugăr, a fost sfințit la Tiflis episcopului de Alaverdi Vladyka este foarte [dar mai ales J popular în Georgia El deține „o lucrare foarte minuțioasă de corectare a textului Bibliei georgiane; a alcătuit și publicat și lucrări: Călătorie prin Sf locuri din Palestina și Muntele Athos, Doctrina legii lui Dumnezeu și porunci, Întrebări pentru spovedanie De- Biblioteca Runiverse Eparhia Kartali și Kakheti ultimele două lucrări — traduse din rusă Deține și „multe articole de natură istorico-bisericească în ediții temporare georgiane” („Spirit Știri Georgian Ex “ V - ) în „Reviste și protocoale” a prezenței preconsiliului” vol Ili, Sankt Petersburg , p - - - , precum și cf la ep / {iriona, A Brief Essay on the History of the Georgian Church and the Exarhate in the th Century, Tiflis , pp - ] La aprilie , a fost transferat la partoria din Gori — ) David (Kachakhidze), originar din eparhia Imereti, student din Kazan Spirit Academia a luat monahismul în , în , la finalul cursului, a fost numit inspector de școli al Societății pentru Restaurarea Ortodoxiei Creștinismul în Caucaz, în ca profesor al spiritului Telavi scoli, in , a fost determinata asistenta, ingrijitorul spiritului mingrelian școală, în a fost îngrijitorul Solikamskului, apoi spiritul Poloțkului şcoli, în Vitebsk a fost numit rector Seminar și ridicat la rang de arhimandrit în s-a mutat la Donsk Seminar, nov Episcop de Alaverdi Vicarul Inikinskoe ainemeo, al treilea din eparhia Georgiei, datează din mai , când cea mai înaltă comandă a fost făcută arhimandritului Nikandr al doilea vicar al eparhiei Georgiei cu titlul de episcop de Baku Archim Ni-kandr (Nikolay Fenomenov) - originar din dieceza Oryol, și-a primit educația la Kiev Spirit Academia, în care a acceptat monahismul; la sfârșitul cursului în , a fost numit profesor la Seminarul din Tula, în a fost numit inspector de Kutais Seminar, în a fost transferat la Tiflis, aici în a fost numit rector, la mai , comanda supremă a fost ținută ca episcop de Baku, dar apoi pe iulie, în legătură cu tulburările care au avut loc apoi, printre proprietățile clerului georgian, este destinat să fie episcop de Kineșma, vicar al eparhiei Kostroma, în care a fost sfințit la iulie După aceea | al doilea vicar a fost numit Rev ; Petru cu păstrarea numelui anterior; Alaverdi (vezi mai sus coloana ) Și apoi ' iar la cererea Exarhului Georgiei, având în vedere necesitatea, având în vedere numărul mare al populației ruse din cadrul eparhiei, de a avea un vicar special pentru ultimul, la aprilie , a avut loc Înaltul Comandament arhimandritului Grigori episcopul de Baku, „al treilea” vp -' karіem al eparhiei georgiane (Vakhnin), la sfârșitul cursului Academiei Spiritului din Moscova în : a servit în biroul guvernatorului Harkovului, în a fost numit șef al claselor de comerț ale societății comerciale din Harkov, august : tonsurat în monahism și numit I profesor al seminarelor Alexandru!La Ardon, în -inspector, în; transferat la seminarul din Novgorod, în s-a intors la Ardon Rector si in acelasi an a fost schimbat in acelasi an Hirotonisan mai Vicariatul Vladikavkaz a fost înființat la aprilie , ca al doilea! poro al vicariatului georgian Vicarul ■ a fost Preasfinţitul Iosif (Cheppgovskiy) La aprilie , vicariatul Vladikavkaz a fost transformat într-o eparhie independentă de Vladikavkaz, care a rămas la început parte a exarhatului iar în a fost remarcat ca un j independent (vezi un eseu special în Enz, III, -i ) În locul lui Vladikavkaz a fost înființat vicariatul Alaverdi ¡ Instituții spirituale și educaționale și Seminarul Teologic din Tiflis (despre acesta, vezi „Enc ” IV, - ) Școli teologice pentru bărbați: ) Goriyskoye, în - școală anul a avut de elevi, dintre care de străini; nu există cămine în școală; în clasa pregătitoare sunt catedre: senior, secundar și junior („Spirit Știri Georgiană Ex ” Jtë - ) În bibliotecă - până la de cărți: ) Telavi - deschisă de exarhul Teofilact la octombrie - inițial, ca școală județeană și parohială, în anii - anul a avut elevi, cu străini; nici în școală nu există cămine, și nici în clasa pregătitoare a catedrei a III-a („Spirit Știri Georgian Ex ”, , Nr -lê); în bibliotecă, până la de titluri și de volume; ) tifoidă Biblioteca „Runivers” [acum Mitropolitul Moscovei: vezi despre el „Entz / III, - ] octombrie cu scopul de a răspândi și afirma în societate adevăratele concepte ale lui I Sf Credința ortodoxă, zeu ortodox Kartalinsky și eparhia Kakhetian Lisskoe, în - relatare anul a avut activități [Comparaţie iar la ep Kiriona, Krat- elevi cu străini în eseu cіy , pp - ] și care locuiesc într-un cămin, în clasa spirituală misionară diecezană secții - senior și frăție educațională în orașul Typhos -junior („Spirit Vstn Gruz Ex ” ¡lis stabilit de Exarh Vladimir J& - ); în bibliotecă până la de titluri și până la de volume Școala eparhială de femei Sf Ioan din Tiflis datează din septembrie , când se afla în orașul Mtskheta, în subordinea Comitetului Samtavr mănăstiri, cult și moralitate creștină; primul „grup” de mijloace pentru atingerea scopului obișnuit a fost deschis în exarhat: școala Chte-zin pentru fete ale clerului / ¡ niya, interviuri, conversații, distribuire ¡ broșuri și cărți, organizarea bibliotecilor, iunie Mitropolitul Kievului: ¡ depozite de cărți, săli de lectură Societatea ve-“Ents ” VI, - ] școala va fi transferată în principal pentru interviuri, dar a fost mutată de la Mtskhega la Tiflis (clasele cu copii sunt deschise și după școală aici pe septembrie); numit Іoannikiev - „timpul în incinta uneia dintre bisericile skim conform deciziei Congresului deputaților; scoala, dispune de biblioteci - sali de lectura a clerului eparhiei georgiane în Carta a fost publicată în „Spirit Vestn Cargo, în comemorarea a de ani de la Rev ¡ Ex “ , Nr Frăţia în ultimul Ioan (pe atunci Mitropolitul Kievului strângea deja dări de dragul ei) în treapta sfântă Din , preda! construirea propriului templu, pentru care a dobândit unul nou și a fost transformat dintr-unul de trei clase într-o bucată de pământ; are un brownie cer-clasa a VI-a La școală, există un golf și o școală la periferia Tiflisului, având o gikola exemplară în Въ cm grindă ghimpată numărabilă Până în , fratele- în școală avea educație avea membri; controlat de țâțe, inclusiv de străini, în i vѣtom („Spirit Western Georgian Ex ” , o școală de de elevi Locuind într-un cămin - ¡'No ) [Cm iar la ep Kirion, O ramură scurtă de până la de elevi („Spirit Vestn = Essay , pp - ] Marfă Ex / , Ό - , - ) · Frăția transcaspică a Școlii Holy Cre-Content costă mai mult de o sută în orașul Askhabad, cu obiectivul stabilit de de ruble intr-un an [Cm p la ep Kiryon, eu Dezvoltarea și întărirea credinței ortodoxe și un scurt eseu despre istoria Bisericii Georgiane - Națiunea Rusă în Exarhatul străin și străin al secolului al XIX-lea, pp - ] şi exarhat pentru secolul al XIX-lea , pp - ] ¡ periferii tribale Prin apariția sa Frăția educațională, filantropică este obligată în principal față de șeful regiunii Transcaspice, instituția generală diecezană, locotenentul A A Bogolyubov co-cartă Frăția în numele Preasfântului Dumnezeu a fost numită de preotul Kolobov („Duhul mamei la Catedrala din Tiflis: Vestn Vestn Marfă Ex “ pentru fier vechi la noiembrie Frăţia a stabilit ¡ A fost deschisă la decembrie ca sarcină de a organiza slujbe exterioare („Spirit Vestn Georgian Ex / Nr ) nyh întruniri religioase și morale - i Baku Kirill - Meoodievskoe nіy, distribuție de cărți ale Sfântului Scripturi și frățietate, la Baku, a -a ediție a cărților religioase și morale a fost înființată în | rѣlya , deschisă pe septembrie Limbi sub-rusă și georgiană în satisfacție! avand in vedere meritele sale timp de ani, fratele-crearea nevoilor religioase ale comunitatii locale a indicat imbunatatirea populatiei bisericesti, raspandirea preotilor înfățișând cântând (și nu fără oarecare mândrie, amintindu-și, amenajarea bibliotecilor bisericești, veghea că în corul frățel din Baku-neniya și studiul monumentelor bisericii catedrale ortodoxe a cântat toată iarna antichității creștine Frăția de-a lungul anilor , acum celebrul artist de operă a încetat să mai publice informații despre lui | Chaliapin, primind până la de ruble pe lună) Biblioteca Runiverse Eparhia Kartalna și Kakheti—Kartam deschiderea a scoli bisericesti-parohiale, adapost pentru copii la scoala Baku; lѣ, fondată în , biblioteci- ki, bibliotecă-sala de lectură, distribuție de publicații religioase și morale 'pentru de ruble Timp de ani, frăția a strâns de ruble din donații private și a cheltuit de ruble ia şcoli, ■ p pentru cor, r la adăpostul pentru copii, de ruble pentru construirea unei case profitabile la una din scoli Frăţia are ¡ clădiri şcolare, clădiri şcolare: і ^ rkva, casă harniciei, casă-adăpost şi: casă profitabilă Capitalul în era de ¡ r ("Spirit Georgia de Vest ¿)kz " ! U- ) ': Frăția scribilor din Baku nu publică informații despre ea însăși Societatea Iubitorilor de Cântarea Bisericii Ortodoxe I din orașul Tkhflis, deschisă la martie ; scopul este de a recunoaște legătura locuitorilor din regiunea Caucazului cu adevărata biserică ortodoxă, mai ales cu melodiile străvechi ale rusului! și biserica georgiană, precum și îmbunătățirea; punându-l în scenă în corurile bisericii locale „(„ Spirit Vestn Georgian Ex „ : AI> - ; hrisovul a fost tipărit în nr - pentru ) Disponibil în eparhie și biserică-principal tutela barca Deși în era cea mai înaltă; A fost necesară înființarea unei tipografii bisericești georgiane în Georgia, dar până în cărțile bisericești georgiane au fost tipărite în tipografia sinodală din Moscova, care avea o filială georgiană specială După , tiparul a fost dat tipografiilor private din Tiflis și Kutais = cu comerț prin biroul georgiano-imerețian La noiembrie , congresul clerului a decis să-și deschidă propria tipografie, folosind capitalul strâns prin impozitarea fiecărui cler cu ruble [Cm iar la ep Kariona, Scurt eseu , p - ] Въ Nr mDuh Vestn Marfă Ex " pentru s-a tipărit statutul casieriei și al societății de asistență reciprocă a persoanelor din clerul eparhiei Georgiei Tutela georgiană a săracilor clerului din orașul Tiflis, deschisă la august și prima dată a slujit inițial întregul exarhat, în prezent, odată cu deschiderea tutelelor diecezane în toate eparhiile exarhatului, rămâne doar pentru eparhia georgiană În , tutela avea peste de ruble în parohie, a cheltuit peste de ruble, până în avea un capital de până la de ruble Principalul element de cheltuială îl reprezintă indemnizațiile permanente pentru văduve și orfani ai clerului Venitul tutelei este alcătuit dintr-o subvenție anuală din vistieria bisericii georgiane, donații voluntare către cercurile bisericești și amenzi aplicate de autoritățile eparhiale clerului pentru [diverse] abateri [Comparaţie iar la ep Kariona, Scurt eseu , p - J Fabrica de lumânări eparhiale din Tiflis a fost deschisă în de un birou georgiano-imerețian în curtea casei de birouri din fosta monetărie a regilor georgieni; în , fabrica a fost transferată de birou către clerul eparhiei Georgiei și mutată într-un alt local, închiriat Conform reglementărilor din , planta se află sub tutela eparhială georgiană a săracilor duhuri are un titlu și un scop, - pe lângă aprovizionarea bisericilor cu lumânări curate, - „sporirea mijloacelor pentru satisfacerea nevoilor spirituale și a altor nevoi generale diecezane și prin acea ușurare și chiar încetarea contribuțiilor de la slujitorii clerului-bisericească din eparhia” („Spiritul Vst N Cargo Ex „ Nr ) În , fabrica și-a achiziționat propriul sediu Este produs la fabrică până la de lire sterline de lumânări albe și până la de lire sterline galben Fabrica are depozite Din veniturile lor, fabrica oferă biroului până la de ruble în schimbul unei taxe procentuale de la biserici și pentru spațiile depozitelor, pentru o școală de femei de ruble iar la muzeul bisericii pentru de ruble [Cm și a ei Ky-rion, Eseu scurt , cf - ; cf propriul său, Nunta de ceară în biserica greco-georgiană, Tiflis ] S Runkevici Kartam Ioannikii (Καρτάνος Ίωαννί-xtoç), scriitor teologic al Bisericii grecești, care a trăit în secolul al XVI-lea La începutul secolului al XVI-lea, când cunoașterea greacă veche Biblioteca „Runivers” Cartan - Cartuziani aproximativ jumătate a secolului al XI-lea la Köln din părinți nobili, a studiat la școala catedralei din Reims, a fost canonic la Köln, iar apoi timp de aproximativ douăzeci de ani (din - ) a fost șef al școlii catedralei din Reims În , a devenit cancelar al Reimsului și a început să lupte cu arhiepiscopul Manassey, cel mai nerușinat simonist al vremii, căruia i se atribuie cuvintele: „Ce lucru frumos ar fi Arhiepiscopia Reimsului dacă numai pentru folosirea veniturilor ei nu era necesar să ia o masă "Bruno a reușit să obțină depunerea lui Manase Încetul cu încetul, Bruno a început să îmbrățișeze îndoiala în suficiența pentru mântuirea unora!" S-a retras cu niște persoane asemănătoare la Malesme, în Episcopia Langres, pentru a trăi ca pustnic acolo, orașul Sèche-Foiitaine Dar acest loc nu părea suficient de izolat și, împreună cu șase dintre adepții săi, s-a dus spre sud spre Grenoble, amintitului episcop Hugo, care le-a arătat valea muntoasă, inaccesibilă a Cartusiei (la Chartreuse, la nord-est de Grenoble), drept cel mai convenabil loc pentru viața solitarică O legendă ulterioară explică astfel schitul lui Bruno , Raymond, teolog învățat și canonic al bisericii din Noire-Daine, a murit la Paris în La momentul ritualului de înmormântare în timp ce citi: cuvintele: „Quantas habes iiiiqnitates et peccata”, mortul s-a ridicat și a strigat: „Acuz cu dreptatea judecată a lui Dumnezeu” Serviciul a fost întrerupt A doua zi, la citirea acestor cuvinte, decedatul! iar el a strigat: „Sunt judecat de cei drepți: după judecata lui Dumnezeu ” A treia zi, în timp ce citea aceleași cuvinte, a strigat cu un glas îngrozitor: „Sunt osândit de judecata dreaptă a lui Dumnezeu” Bruno, care a fost prezent în același timp, nu a mai putut să se angajeze în știință și a început să conducă schitul! viaţă Această legendă, care încearcă să explice trecerea lui Bruno de la teologie; la schit, conține un număr limba grecilor aproape a dispărut, a început o mișcare între clerul bisericii grecești; zhsnіe în favoarea traducerii Noului Testament; cărțile și lucrările Sf părinților în limba populară Unul dintre primii reprezentanți ai acestei mișcări a fost John Kartan, venit din insula Corfu și acolo a fost ieromonah și protosyn-xlom Trimis la Veneția, a fost închis acolo, dar ulterior a fost eliberat și returnat în Grecia Soarta lui ulterioară este necunoscută Într-o închisoare venețiană, el a scris lucrarea sa principală: „Avilo; (Veneția ), a cărei singura copie cunoscută este păstrată în Biblioteca Regală din München (V Risi, ) În prefață, el vorbește despre intenția sa de a face din nou Sfânta Scriptură accesibilă oamenilor Apoi sunt rezumate dogmatica și istoria biblică, urmate de tratate de morală și mai multe articole de natură liturgică Din păcate, Cartan a inclus în lucrarea sa mult material apocrif Cartea s-a vândut foarte repede și a fost retipărită în Apărătorii limbii grecești antice, în frunte cu Pahomius Ruzan, s-au răzvrătit împotriva adepților lui Cartan și, se pare, au luptat cu succes împotriva lor, astfel că în scurt timp mișcarea în favoarea limbii grecești moderne a dispărut fără urmă Literatură Compoziția lui Pahomius (împotriva lui Cartan) Περί Καοτανιτών αιρετικών în Migue gr XCVllI, ' - Filsishn ^ Ob Іoanpikіѣ Kartanѣ, ¿v Κέρκυρα ; Pb Simplu în R E λ' rrz o g - H auck Χ:ί, unde este indicată și restul literaturii | Vezi de asemenea A Palmieri în Vacant et M ang e and t, Dictionnaire d'' théologie catholique P, - | C tpau uhi'a Cartuzianii (Ordo Carthusiaiiiis) sunt un ordin monahal fondat de Bruno din Köln Anterior, mănăstirile cenobitice dominau Franța, iar Bruno a pus bazele mănăstirilor pustnicești Chiar înaintea lui, Hugh, episcopul de Grenoble ( - ), și-a părăsit caoedra și s-a retras la mănăstirea Chez-die (Casa-Ilei), dar din ordinul lui Grigore al VI-lea a trebuit să se întoarcă S-a născut Bruno Biblioteca „Runivers” Cartuziani inconsecvente istorice si in ¡ Karguzіy, capitolul general al ordinului Urbanom Vili a fost exclus din sedinta bre-anuala În , varia (II, —IZO) La iunie , zidirea mănăstirii a fost restituită cartuşenilor de către S -Sf Identificat inițial, Bruno a fost recunoscut ca sfânt La început, pustnicii nu aveau furci, iar, în noul secol al XVIII-lea, cartuşenii numărau de buruieni; s-au îmbrăcat în haine albe, Revoluția Franceză a făcut mult rău, a păstrat o tăcere constantă, s-a rugat ordinului, dar nu a distrus-o Spiritul hoardei - la anumite ore, păstrat strict pe exprimat în regulile sale Înainte de post, copiau cărți evlavioase De la începutul anului nu a existat niciun Bruno care a condus mănăstirea după reguli scrise Anul acesta, a cincea aniversare a ani, iar apoi Urban II, tiparul Carthusia Guigo de Castro care a fost cândva elevul său în (f ) a scris Consiietii- Reims, a fost invitat la diñes Cartusiae papal iar în Bernard curte A fost urmată de o parte din mod de la Tour și a adunat deciziile generalului nahov Cealaltă parte a rămas în Cartusia capitolului gol din , care se afla sub controlul fratelui Landuin, dar în curând au fost aprobate de capitolul general iar pustnicii romani s-au întors în , ca Statuta antiqua, la pisicile Cartusiei rym in - adaugat Statuta Bruno însuși a fost numit arhiepiscop nova Există și Tertia compilatio help Reggio în Calabria, dar fără a simți ■ statutoruiii ( ) și Nova rollectio sta-vocație la biserică-figură politică-: tutoriini ordinis Cartusiensis ( ) De fapt, în s-a retras în toate decretele ordinului în țara cu vedere a La Toppe (Tnrritana) în și se străduiește pentru secesiune, pentru izolarea Calabriei și a întemeiat aici, în San-Sterovania de personalitate de orice ispită, fano, aceeasi manastire ca in ^ grija, munca, bucuria, din orice Cartusia generala În , a întemeiat și n ya cu lumea și, dacă este posibil, dintr-o mănăstire reciproc diferită a Sf Iacov octombrie, prima comuniune a membrilor ordinului Mai târziu, în jurul anului , Bruno a murit și a fost înmormântat Ambii călugări calabrezi sunt o separare a membrilor spirituali ai ordinului (prostirii au fost capturați de cistercieni, iar tezele) de cei seculari Nicăieri seculare în , așezările cartusiene nu erau membri ai ordinului, împărțite în trei pentru patru și toate în Franța Dintr-un rând (Conversi, Donati, Redditi), nu în prima jumătate a secolului al XII-lea: ordinul începe să stabilească rapid o poziție atât de dependentă și să crească Deja în , cartusienii nu erau în același timp atât de numeroși — acceptați sub protecția specială a papei și de demnitate și importanță, ca cartusienii Alexandru a aprobat existența Datorită comportamentului lor consecvent ca ordin special Odată cu izolarea ordinului de întreaga lume, el Alexandru al IV-lea ( ) numărul așezărilor - are o stabilitate neobișnuită Numărul cartuşenilor a ajuns la În , necesitatea reformelor, la care s-a produs scindarea în ordine în timpul tranziţiei, corespunzătoare trecerii de la evul mediu la cel nou papal, care a durat până la catedrală, toate celelalte comenzi depuse la timp, la Pisa Toată lumea l-a recunoscut pe Papa Martin al V-lea; căci cartuşenii nu au apărut: „Cartusía Carthusians Ambii generali ai ordinului ustu-; nnnqiiain reformata, quia nunquain defor - au baut puterea lor la Priorul cartusianilor in inata" Acum există de cartuşari-Paris, Joann Greiffenberg, care mănăstiri a devenit șeful întregului ordin Ordinul Martin V / Garthes ¡ călugăr fondat în a eliberat totul de zecimi în de Beatrice de Montferrat; el este reposedarea ordinului Iulius al II-lea în , o poreclă în Franța, a emis pentru prima dată în mănăstiri o bula, conform căreia priorul Carthusia 'Salette pe Rhon și Premol lângă Gre-ar trebui să fie generalul ordinului și la nobili Ei au acceptat regulile cartuşenilor Biblioteca „Runivers” Cartuziani - Carthusianism și se aflau sub supravegherea ordinelor autorităților celor din urmă În au încetat să mai existe Membrii ordinului cartuşian s-au declarat activitate ştiinţifică, deşi mult mai puţin extinsă decât cea a iezuiţilor şi benedictinilor, dar numărând şi în toate epocile multe nume glorioase (Ludolf de Saxonia, Lorentz Sury, le Vas- ser şi altele ) Această activitate continuă și acum - și reproșează comenzii, de parcă din prima nu a reținut decât arta de a face lichioruri fine (Elixir végétal de la Grandi Chartreuse), departe | nedrept Din templele cartuşenilor: remarcabil în Cetrosa lângă Pavia, început în şi finalizat în secolul al XVI-lea Literatură Cea mai bună biografie a lui Bruno: Hermann Lobbel, Der Stifter d Κ -Ordens, dh Bruno aus Koln, Münster Pentru literatura despre istoria ordinului, vezi Heimbucher, Orden und Kongreg I, - și y Herzog-Hauck în RE X - Robertson și Herrgiog, Istoria lui Hristos Bisericile II, p - [Lefevbre, Saint Bruno et l'ordre des Chartreux, voi -II ( ) Le Couteulx, Annales Ordinis Cartusiensis, - , voi IV ( - ) Wetzer und Welte, Kirchenlexikon VIP, Sp - ] C Τροαικί'α Cartezianismul este o direcție filozofică ■ creată de Descartes Principiile sale principale sunt: încrederea în sine în cunoașterea propriului „eu”, claritatea și distincția, ca criteriu al adevărului, materia, ca umplere a spațiului, dualismul, îndoiala metodologică, raționalismul și venerarea matematicii, ca model de cunoștințe exacte Dintre cei mai importanți filozofi, Spinoza și ocazionaliștii Geilincks și Malebranche pot fi numiți cartezieni Ele completează și transformă filosofia carteziană într-o asemenea măsură încât pot fi considerați pe drept gânditori independenți și nu stau doar sub steagul fondatorului școlii Dar relația logică a învățăturilor lor cu sistemul cartezian este, fără îndoială, cea mai apropiată Constă în faptul că dualismul permis de Descartes: între substanţa extinsă şi substanţa gânditoare, pe de o parte, şi între substanțele create și divine, pe de altă parte, au dat puncte de plecare pentru ocazionalism și învățătura lui Spinoza Opoziția din natură dintre spirit și corp face interacțiunea lor de neînțeles; ocazionaliștii l-au respins pe acesta din urmă, declarând că Dumnezeu este singura cauză care acționează în lume Spinoza a eliminat un alt dualism, între substanțele divine și cele create, declarând că Dumnezeu este singura substanță Teza ocazională despre imposibilitatea interacțiunii dintre spirit și corp decurge de la sine din punctul de vedere principal al lui Spinoza Cartezienii în sensul restrâns al cuvântului sunt de obicei numiți adepții lui Descartes în Franța, Olanda, Germania, Italia și Anglia La Universitatea din Utrecht! Orașul a început să predea filozofia carteziană mai devreme decât altele Reprezentanți; Aici au apărut profesorii Renery (sau i Renier) și Regy (Leroy) Urmează apoi Universitatea din Leiden (profesorii Ger-! Bord, Ray, Wittich, Heydan, Volder); eu in Groningen cartusienii sunt ! Marezij, Husset etc În Franţa, janseniştii şi oratorienii erau numele filozofiei carteziene Dintre Jansenne, trebuie amintiți Arnaud și Nicole, care au avut rolul principal în compilarea celebrei logici Porroyal (L'art de penser, ), care și-a păstrat întreaga valoare până astăzi Dintre oratori, putem numi cardinalul Verul și prietenii săi Gibief și Labarde; Malebranche, un ocalist, a fost și oratorian Erau binevoitori dispuşi să kar-; tezianismul şi nişte clerici superiori: - cardin Retz, Fenelon, Bossuet і Acest lucru ar trebui inclus și pre-! promotorii ocazionalismului — Cordemois și Delaforge Dintre cartusienii germani, Clauberg este cunoscut S-au scris destul de multe despre cartezianism Pentru o listă a acestei literaturi, vezi History of New Philosophy de Joerweg-Heinze, trad ; K o l b o v c a g o, p sl , sl Pentru informații despre filozofi individuali, scrierile și învățăturile lor, vezi cursurile despre istoria filosofiei și Noack în Lexi-horse (Lexic Pililosophie-geschichtliches: von L Noade}, precum și în Enz Words -Brockhaus-Efron) il Lumi liniștite Biblioteca „Runivers” Karterіy-Karchemish — Kar Lukretsiy G Kar Lucretius (Titus Lucretius Sasha), genialul poet-filozof al Romei antice, adept al lui Epicur, care a scris poemul „De rernm natura” (Despre natura lucrurilor),! născut în sau î Hr , minte în sau î Hr Poemul său, conform mărturiei Fericitului Ieronim, a fost publicat după moartea sa de către un Cicero, după toate probabilitățile, Mark Tullius, un orator celebru, și nu fratele său Quintom Acest poem filosofic este de o importanță deosebită deoarece, împreună cu scrierile lui Cicero, Plutarh și alții, servește drept sursă pentru studierea filozofiei lui Epicur, ale cărui lucrări nu au ajuns la noi în întregime, în ceea ce privește dacă poemul transmite cuvânt cu cuvânt învățătura lui Epicur sau dacă autorul ei se abate de la ea însă, chiar și acum este suficient de clar că Lucrețiu, în general, aderă strict la doctrina greacă și că diferența nesemnificativă dintre filosoful grec și poetul roman se datorează caracteristicilor individuale ale ambelor epoci și caracterului comparat Poezia „Despre natura lucrurilor” restaurează fizica epicureană (doctrina originii și structurii lumii) și parțial - în cartea a patra - canonul (doctrina surselor cunoașterii și măsurilor de fiabilitate); eticii, nu i se acorda un loc aparte, dar apare ocazional b acolo unde poetul considera posibila legarea ei de invatatura generala a lui Epicur Puteti indica pe scurt continutul celor carti (sau capitole) care o alcatuiesc: cartea I expune teoria generală a atomilor și prevederile generale ale atomismului; cine a creat Nartherius, Sf Sfințit mucenic Cap- din Padokia, secolele III-IV Preot și profesor, Carterius a locuit în Cezareea Capadociei în timpul domniei lor Dioclețian ( - ) și hegemonul Urvan Pe-! a mutat templul, a adunat mulți creștini și a predat adevărurile Evangheliei Când pe ea | s-a făcut un denunț igemonului, Carterius | a dispărut; dar Domnul i s-a arătat și i-a poruncit să meargă la ighemon, făgăduindu-i că va fi cu el și că va suferi, pentru că cei care vor crede prin el vor fi mântuiți Urvan a cerut mai întâi lui Carteria să facă un sacrificiu lui Serapis După diverse suferințe, a fost străpuns de un evreu Apa care curgea din el a stins mai întâi focul aprins, iar când a ieșit sângele, sfântul a murit Amintirea lui este ianuarie Vezi AA SS Boll S Jan I, ; Makar Ch -Mineya: Prolog Chr Loparev Carchemish, Gargami de inscripții cuneiforme, Ierable modern - un oraș situat în partea cea mai de nord a Eufratului, pe partea sa de vest Momentul întemeierii sale se referă la perioada dominației în Siria de către hitiți sau hitiți Sub ei, Carchemiș a fost una dintre capitalele siriene, dominând marea rută comercială de la vest la est Carchemiș a rămas și în mâinile hitiților în timpul domniei lui Tiglath-Pilezer (sau Teglaofellasar) (kopeți din secolul al XII-lea), care le-au cucerit cea mai mare parte a teritoriului Ulterior (aproximativ î Hr ), sub zidurile sale, nepotul lui T Pileser I Assurrabamar a fost învins de hitiți Cu toate acestea, sub Sargon, Carchemish a fost atașat de legat de posesiunile Asiriei (Isa ί varietatea lumii vizibile, care încheie , ), iar apoi a trecut în mâinile va-” este în binecunoscuta mișcare a atomilor: Vilonienii În î Hr Chr cu ea ¡ - dezvăluie natura sufletului, care, a avut loc o bătălie sângeroasă între і πθ învățăturile lui Epicur, material și muritor; Nebucadnețar și faraonul egiptean-¡ IV-I- explică natura sentimentelor unui om, nume Necho, care s-a încheiat în plin timp- și gândirea omenească tot în spiritul Epi-căsătoriei din urmă ( Cron , ! Esdr , sl Ierem , ) ¡ *) O încercare de a rezolva această problemă controversată [Cm în „Enciclopedii” și „Cuvinte-'pros în această direcție, vezi în ryakh ) Hastings'a, I, p a ; Ciœyne I, „Jurnal M N Pr , parte SHSSh, Nr R", col - ; Vigoureux li, col - ; ¡ dep V, p - în I Lopatinskaga, Herzog-Hauck X , S - | ¡Care dintre Cicero era editorul poezii ale lui Lucretius? Cum a răspuns domnul Tsice-Priest Λ Petrovsky ron despre această poezie? etc Dumnezeu Encicl IX v Biblioteca „Runivers” Carus Lucretius dar în lumea antică a avut o importanță excepțională, înmuiind în mintea umană rigiditatea și tendința spre superstiție și deschizând oamenilor libertatea criticii Meritul lui Lucretius constă tocmai în faptul că, îndreptând privirea compatrioților săi spre studiul naturii, a contribuit la dezvăluirea și clarificarea legilor și fenomenelor acesteia, precum și la îndepărtarea diferitelor tipuri de ficțiuni și himere din ea zonă și că el, argumentând împotriva zeilor și a înșelăciunilor pioase, a dat o lovitură foarte sensibilă religiei păgâne Astfel, Lucretius a fost un dușman ardent al politeismului păgân – și numai din punctul de vedere al credințelor păgâne este ateu; la urma urmei, nu este vina lui că materialiştii din secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea și împotriva religiei revelate au îndreptat aceleași argumente pe care vechiul poet-filozof le-a folosit împotriva religiei păgâne cu superstițiile ei bizare și teribile Dar lui Lucretius i se poate reproșa că nu a reușit să distingă superstiția de religie în sensul ei propriu, a îmbinat aceste două concepte diferite într-o singură „religio” și a declarat război religiei, ca în general oricărei relații a omului cu divinitatea, explicând originea religie exclusiv din ъ frică Credincios doctrinei epicuree, Lucretius în poemul său didactic a învățat că zeii există, fără îndoială, dar că ei, străini de durere și griji, indiferenți față de bine și rău, nu au nici cea mai mică legătură cu lumea noastră și nu pot să dăunează sau aduc fericirea oamenilor, deși merită respect, ca idealuri ale celei mai înalte fericiri, ca exemple pentru ceea ce o persoană ar trebui să lupte în religie, sursa tuturor dezastrelor și relelor, definită în poemul său (V, versetele , și ) în felul următor (după traducerea lui Rachinsky, Moscova , p ): „La urma urmei, evlavia nu constă în a te întoarce la pietre mute cu capul acoperit și a te închina la toate altarele predarea kuroga; G-i - expune cosmologia și oferă o schemă generală de dezvoltare a culturii în; rasa umană și, în cele din urmă, al -lea - este consacrat explicației diverselor fenomene fizice și meteorologice În minte | profunzimea sa excepțională de conținut, poemul lui Lucretius „De geppі natura”, și pe lângă interesul filologic deosebit, prezintă interes în multe și alte privințe: științe ale naturii, ί literar, filozofic, moral I și în cele din urmă (care în acest În acest caz, ne interesează cel mai mult) religios Iar poemul lui Lucretius, construit pe principiile filozofiei epicureo-atomiste, ·· în esența sa este profund antireligios, dar trebuie evaluat în funcție de considerentele istoricului situație entuziast înflăcărat, dus de doctrina greacă a lui Epicur, a fost profund indignat de erorile religioase ale societății romane contemporane Cuviosul roman al vremii sale, înconjurat și parcă urmărit de nenumărați zei (Barron număra până la ), pt la fiecare pas pe care îl făcea se temea de răzbunarea cerească și — potrivit lui Plutarh — intra în sanctuar cu o asemenea senzație de parcă ar fi fost bârlogul unui urs sau groapa unui dragon Această teamă grea inspirată de religia păgână, combinată cu convingerea că natura este supusă mofurilor și capriciilor zeilor, Lucrețiu, urmând profesorul său Epicur, a vrut să o distrugă, arătând că în lume există o anumită ordine, legătură și relație de cauze și efecte, iar toate acestea se datorează unor legi permanente Desigur, propriile sale explicații asupra fenomenelor naturii: departe de a rezista întotdeauna criticii științifice, dar Lucrețiu însuși nu le-a acordat o importanță deosebită, considerând că este suficient ca o persoană să ajungă la conștientizarea că „fenomenul studiat poate apărea” din „orice motive naturale (și ce anume, acest lucru, potrivit lui Lucretius, nu este important) Mai mult, doctrina atomistă (pe care Lucrețiu a luat-o de la Epicur, care la rândul său a împrumutat-o de la De-mocrit), bazată pe speculații spirituale, dar puțin demonstrative, era, desigur, o ipoteză prea șubredă pentru a putea construi ceva pe ea; Biblioteca „Runivers ” Car Lucretius - Cartagina - Cartagina Nu, el”) trebuie să privească toate lucrurile cu un spirit mort Lucretius a respins cu amărăciune credința în nemurirea spiritului uman, dar, în același timp, recunoscând nevoia de a descompune totul în corpuri originare, care sunt eterne, a susținut că aceste corpuri pot, prin combinațiile lor infinit diverse, să ia forma în care erau deja În general, atunci când judecăm doctrina lui Lucretius, trebuie avut în vedere că este împrumutată în întregime de la Epicur; Lucretius l-a prezentat doar într-o formă poetică strălucitoare O trăsătură distinctivă a operei sale este entuziasmul și starea de luptă, calități mai puțin inerente epicureismului pur; la superstiţii, ¡ la intervenţia unui cult religios în domeniul ştiinţific, tratează cu ostilitate ireconciliabilă şi sarcasm sarcastic, atât de puţin caracteristic lui Epicur În această ostilitate ireconciliabilă față de păgânism stă, din punctul nostru de vedere, sensul propedeutic pozitiv al poemului ¡ Lucretius pentru lumea antica Dintre edițiile critice ale lui Lucretius, trebuie menționate următoarele: Lachmann (Berlin ), Bernays (Leipzig ) Mönro (Cambridge ) și Bockemüller (Stade I - ) — Traduceri în limba rusă a „De rerum natura *: L Klevanov (Moscova ) și poetic — în mărimea originalului — I Rachinsky (Moscova ); în plus, un fragment din V ki Lucreția (VV - ) a fost tradusă în versuri de Bazner (în Buletinul Europei, , nr , p - ) - Din literatura extinsă despre Lucreția, ne mărginim la a indica următoarele lucrări: Martha, Le poëme de Lucrèce: Morale, religion, science, Paris : ed a IV-a ; Masso??, The Atomic Tlieory of Lucretius, Londra ; Brans, Lucrez-Studien, Freiburg ; prof protopop II li Vinogradov, Viziunea lui Lucretius Kara despre religie: un discurs act (în „Act anual în cazan Spirit Acad noiembrie ”, Kazan , pp - , precum și în „Ortodox Interlocutor” , Al , pp * - ); prof Yu A Kulikovsky, Poemul lui Lucretius „Despre natură”: discurs de act, Kiev ; prof O t Bazaner, Epicureismul și relația sa cu cele mai recente teorii ale științelor naturale și filozofice: γ prof V I Modestov, Prelegeri de istoria literaturii romane; ediţie completă, Sankt Petersburg , p - şi propriul articol şi în a fost excomunicat Această Cartagină schismatică par-•științială — a fost doar parțial opusă lui Ciprian, a cerut ca aceste dispute să fie acceptate ca o arenă pentru dezvoltarea acestor dispute, deși un impuls! tiya la biserica celor căzuți fără nici un timp-pentru ei și a fost dat tocmai de la Karoa-; privind munca lor Un an mai târziu, tot o genă catedralele cartagineze ale apărătorilor celor mari; în preajma Paştelui, era deja o nouă con-voslavie şi s-au ocupat mult şi de probleme de luptă (în ) organizarea şi practica bisericii Far ΐ ) La conciliul de de ani (aproximativ), nu toate conciliile care au avut loc în adunare ca urmare a unei noi persecuții asupra Cartaginei au lăsat un dar solid și hotărât al creștinismului în Gallus [ — o urmă în istorie , și deci mulți ie out ¡ ], atitudinea față de „cei căzuți” nu a putut fi determinată și indicată ¡ înmuiată în așa fel încât cei care au adus-o cu precizie doar cei despre care se păstrează istoria, fără limitare de o anumită perioadă, informațiile sunt mai specifice și despre care s-a afirmat în epistola sinodului - care vor fi acestea, pentru comoditate: - - împărțit în mai multe! Nila exact, in prezentare, grupuri Sinoade lui Ciprian şi contemporan lui ) Un Sinod sub președinția Agripinei de Cartagina (aproximativ ) și a de episcopi ai Africii (în sens strict) și a Numidiei, la a cărui decizie privind Astfel, din cauza împrejurărilor, problema acceptării celor căzuți nu era doar o chestiune de disciplină bisericească, ci și o chestiune de autoritate a autorității episcopale Urmează sinoadele despre botezul ereticilor Biserica cartagineză, cu majoritatea celor africani, i-a rebotezat pe toți ereticii, când aceștia au intrat în Biserica Ortodoxă, recunoscând botezul, botezul desăvârșit al ereticilor, Ciprian s-a referit la ei și peste ei într-o societate eretică, din care numai ca urmare a acestui fapt împrejurare | împărtășit de biserică, greșit Turma a rămas în memoria posterității Pe I opus, alte biserici, de exemplu Alexandria - pe aceeași bază Agrippinus, împreună cu | kay si roman, nu i-a rebotezat pe ereticii-Ciprian, este considerat protectorul bisericii · kov, daca botezul a fost savarsit prin unitate condimentata | bine în formă Ciprian al Cartaginei ) În anul , a avut loc primul, sub ' dovedit că harul este numai preşedinţia lui Ciprian, după el ¡ în adevărata biserică creştină, şi deci întoarcerea din îndepărtare, soborul din şi botezul săvârşit în afara ei , nu sunt episcopi nenumărați (totuși , | botez pozitiv și nu are doar mântuirea „Africa proconsulară”) Sobor cu privire la „căzuți” (lapsi) a fost ί ) În anul , așadar, s-a hotărât ca atunci când au fost acceptați înapoi: din de episcopi ai „Africii Proconsulare”, cei care în timpul ¡ ) s-au distins în biserica in primavara anului s-a tinut un sobor prigoana, neputând îndura chinul, au adus de episcopi, alături de numidieni jertfe la idoli (sacrificati), din cei, ko- ) septembrie (consiliul al VII-lea) care a primit numai mărturii de sub preşedinţia lui Ciprian) de la de yuud în jertfa de jertfe (ribellatici) Dacă episcopii, cu includerea celor mauritani, ar putea fi prima categorie de „căzuți” acceptăm în biserică numai după preliminar ¡ · recrutare din perioada luptei trupului, destul de lungă, perioada- cu D° natistamn Da, pocainta, care putea fi prescurtata- ¡ ) In anul , catedrala, sub numai în caz de primejdie de moarte, prin acordarea lui Secundus Tygpsii, înainte de a doua, s-a permis admiterea preotului bisericii numidiene, din epi (Lauraceae) și este înrudit cu un arbore de scorțișoară (maro) (vezi „Scorțișoară”) Cassia - un arbore care atinge o înălțime de - arshins, cu ramuri tetraedrice, aspre, cu frunze elipsoide alungite, flori mici, gălbui în interior, adunate în panicule - Din cassia , împreună cu alte cele mai bune substanțe parfumate, a fost compusă de evreii din lume pentru ungerea sfântă (Ex , - ); ca substanță parfumată, cassia era folosită separat, în uz casnic (Ps , ; cf Psn ІІІѢn , ) și aduse de negustori din țări îndepărtate în Tyr pentru a fi schimbate cu bunuri tiriene (Iez , ) Se numește una dintre fiicele lui Iov - În traducerile slavă și rusă (sinod ) ale Bibliei, cuvântul "kasiya" (kassia) transmite cuvintele ebraice kidda și ketsia (kiddali, kezicali) Nu este de prisos să remarcăm că sensul cuvântului ebraic " kpdda" nu a fost niciodată ferm stabilit; de aceea, atât în antichitate, cât și în timpurile moderne, era legată de diverse plante și a fost tradus prin diverse cuvinte (de exemplu, Exodul , : LXX - kiddali =■ Ιρις, Symmakh - στάχτη, Vulg - casia); dintre cele mai noi, Schenkel (Sclieiicel) prin cuvântul „kiddab” înseamnă o substanță parfumată, complet diferită de cassia, eliberată de un arbore din Arabia de Sud, încă nedefinit precis Vezi Rerzoq, R fi XGV , S ; Schenkel B L V* ( ) S - ; Riehw, HW P, S - , Guthe, KBW , S Prot R Măslin Biblioteca „Runiverse” Servire - Caspari teologul - exeget, ¡ a devenit o a doua patrie pentru Caspari: a petrecut de ani în ea și „s-a atașat atât de mult de ea, încât a refuzat repetate invitații de onoare la diferite universități germane; theta (Rostok, Derpt Erlangen) Acest lucru nu l-a împiedicat să o facă des, iar în ultimii de ani - anual, științific Serviți (LXX: Χασμωνιείμ, ela- atac asupra acestuia din urmă, găsirea împotriva-Vansk Hasmonim) - fiul lui Mizraim (vezi convingerile noastre de a accepta aceste ,, Mizraim "); de la el au provenit condiţiile philp- În , Gisle Yonson, fiind Stymians (Gen , Para , ) | în Germania, la recomandarea lui Gengsten-cred că cei mai apropiați descendenți ai Castelului- Berg i-au oferit lui Kaspari un ka-chima gratuit - Kasluhiții trăiau de-a lungul coastei | lector în teologie în creștinism; Marea Mediterană, între delta egipteană (nilul-¡ după o oarecare ezitare a lui Caspari) și țara filistenilor oferta nyal; sosit în octombrie p și-i tiw ί > din luna aceluiași an în creștinism, nu- Egipt; Guthe, KBW , s [Dicționare: încet a început să studieze limba norvegiană Vi(j()UiouA \ Hasthujs, Che în not ] ¡și deja la începutul anului era să poată citi în limba respectivă; Prog Și măslină în L a primit titlul de profesor, în , de la Erlangensk Univ , grad Kaspari, Karl Paul, celebrul doctor în teologie honoris causa Norvegia Savant norvegian istoric și orientalist bisericesc ( - ), - provenea dintr-o familie de negustori evrei din Dessau; a studiat inițial la școala evreiască din localitate, apoi la ora din oraș gimnaziile; în a intrat la Universitatea din Leipzig, unde a ales orientalia ca specialitate și sub îndrumarea stindardelor !ny excursii, parţial la propriul mediu-orientalist prof Fleischer a studiat stva, parțial din subvenții de la Universitatea de limbi arabe și persane La universitate și trezorerie, cu scopul de a găsi Caspari în bibliotecă-sintetice, datorită influenței mărfurilor și mănăstirilor noilor izvoare ale râului lui Karl Graul, ulterior - pentru istoria anticului și pe parcurs - pentru mediator al școlii misionare din Leipzig, iar în ѣkova, biserici , în principal pentru și prof Franz Delitzsch, am o șansă! istoria simbolurilor bisericești antice, familiarizați-vă cu nov Testament; convinge in- Deci arr Caspari a marcat timpuri diferite în adevărul Evangheliei și timpurile creștine, cu excepția Germaniei, Elveției, Austriei, stva, a fost botezat în și cu Olanda, Franța, Italia, Spania și de această dată s-a dedicat în întregime Rusiei, pretutindeni făcând cunoștință cu ştiinţe teologice scrise de mână h,—mai ales—de modă veche ¡comori, și a reușit să adune o mulțime de exegetice; în scopul perfecţionării - un material valoros pentru specialiştii lor din această disciplină, la recomandarea prof eu cercetez A Tolyuk, a studiat doi ani la Ber-: Activitatea profesorală a fost sub îndrumarea prof Gengsten- demn de a fi numit Kaspari, și „Cas-berg; la întoarcerea la Leipzig, ați scos = epoca Pari-Jonsson „just trebuit să susțină de ceva timp” este considerat „nu numai cel mai bun timp de sine cu lecții private și facultatea de teologie științifico-literar-norvegiană, ci munca nym; în a primit titlul de doctor în filozofie împreună cu subiectul și un cap strălucit, iar în în noua istorie a bisericii norvegiene „de la Universitatea din Königsberg a primit | (Brandrud) usa;! conform Vechiului Testament , parțial, conform știrilor, nu mai puțin în următorul , „foarte exegetic și a refuzat să accepte departamentul de e teologie în această Universitate, oferindu-i aceasta, persuasivitatea și ascuțimea minții, „soția lui de către guvernul prusac,¡ a mărturisit cu recunoștință că măsura, obligația de a se abține de la ¡ „evlavie profundă și simplă la inimă și parţial Isagogie distinși-profesori am fost „expunere plină de viață, temeinic, propus- Biblioteca „Runivers” Kaspari personalitate simpatică" Kaspari a primit "un impuls pentru mișcarea perpetuă ** Pe lângă prelegerile universitare, Caspari a acționat ca lector cu lecturi populare pe teme biblice în fața publicului larg Activitățile lui JhbmepamìjpHaH Kaspari yul sunt foarte extinse și variate O mare parte din lucrarea sa este dedicată exegezei biblice Acestea includ următoarele lucrări publicate în limba germană și în limba germană: Dee Prophet Obadja ausgelegt, Lpzg I Bei trage znr Einleitiiug in das Buch ¡ Jesaia u ZUR Geschichte ( er Jesaianischeu I eit, Beri Ueber Den Syrisch-epischen Krieg Unter Jotliam U Alias: Ehi Beitrag Znr Geschichte Israels in Der Assysy-R Chen Zeit U Zu Den Fragen Iiber Die Clronic Ligkeit Plan des Jesaia, Christiania Ueber Micha Den Morasthiten U Seine Prophetische Schrift: Ein Monographisches Beitrag Zur Geschichte DES S U Zur Anslegung des Buches Michas, Christ ( -) Zur Einführung in Das Bnch Daniel , Lpz În norvegiană: Comentariu asupra primelor capitole ale profetului Isaia, partea I, capitolele - , Christiania ( -) Istoria Scripturilor Vechiului Testament, Chronicle-Iya (ed Lucrările populare din timpurile mai târzii, cum ar fi: Chemarea lui Avraam și a lui Avraam și a lui Melchisedec, Chr-Iya Ispitirea lui Avraam și lupta lui Iacov cu Dumnezeu, Chr-Iya (ed a -a ) pot fi numărate în același departament Cartea lui Daniel, Tratate biblice, Chr-Iya Cunoștințele lui Kaspari despre ebraică și alte limbi semitice a făcut posibil ca Societatea Biblică Norvegiană să ducă la bun sfârșit ideea care a apărut în a unei noi traduceri a Bibliei, care a fost realizat sub conducerea lui Caspari, cu asistența lui G Johnson, Tystedal și Kaurin, în ceea ce privește Vechiul Testament în Evenimentele bisericești cauzate de aspirațiile reformiste ale lui Grundtvig și ale partidului său [cf pentru mai multe despre aceasta în Enz ** III, - și vezi II E Zarnitskago în „Drept Recenzie** Sept /p - ], de multă vreme literatură academică concentrată Activități Kaspari în lupta împotriva noii „viziuni ecleziastice” a Grundtvigianismului, mai ales în clarificarea sensului simbolului apostolic Aceasta, în esență, o circumstanță accidentală își datorează originea lucrărilor rvrkovo-patristice ale lui Kaspari, care i-au creat o faimă onorabilă în lumea științifică a Europei de Vest Principalul dintre ei: Ungedrückte, unbeachtete u wenig beachtete Quellen zur Geschichte des Taufsyinbols u der Glaubensregel I-III, Olira - , Nadverens Indstiftel-sesords gudstjenstlige Historie fra det feinte Aarhundrede af indtil vore Dage Med soerligt Jlensyn til Grundtvigs og hans Venners Anskuelser om disse Ords forni i kirken og dénué Forms Oprindelse, Chra Alto u nene Quellen zur Geschichte des Taufsyinbols u der Glaubensregel, Chra Historiskkritiske Afhandlinger over en Del verkelige og formentlige orientaliske Daabsbekjeudelser, Kra Fiind un ortodox strict, Caspari a rămas pentru totdeauna un oponent hotărât al mișcării noi, dar pe problema antichității! simbolul apostolic cu trecerea timpului s-a apropiat de privirea lui Grundtvig, • pe care prof eu pr Nielsen (vezi N-s, Prof C og , Kbhvii ) În legătură cu lupta pentru! „Adevăratul luteranism** a fost angajamentul asumat de Caspari, împreună cu G Jonson, de a publica în traducere în norvegiană Cartea Concordiei** ( ) și Cărțile simbolice ale norvegienilor, Biserica Luterană” (ed a -a, ) ) ! Ca cunoscător al limbilor orientale, Caspari s-a impus cu două lucrări: publicarea arabă eseuri, sub titlul „Borhân-eddini es Sernudji Enchi-ridion studiosi, Lipsiae (cu traducere și lexicon latin) și ghid de studiu - Graniuitica arabica iu usinn! scholarum academicaruml-II buze ( -) (există ediții în germană; limbă, două în engleză și una în franceză) Caspari și-a dedicat ultimii ani ai activității sale academice dezvoltării și publicării materialelor pe care le adunase despre istoria bisericii antice și medievale ■ Acest grup de lucrări aparţine: I Martin von Bracara Schrift De correctione! rusticoruin, zum ersten Male vollstândig u Biblioteca „Runivers” Sil I I ijjuirma JJiLWJbeibKriu (SHOGRAFIE KN Cil LClì-nilttel- Caspari); J Belsheim y H e g z o gH auck Caspari - Caspin - Kassander in verbessertem Text herausg , mit Annier- c ), a generalului oriental german-kungen begleitet u mit einer Abhandlung la nord de pârâul Yarmuk, acolo, de G Ionson și T Nissen) „Teolog-și unde acum-fortificație” Chisfin „(Chispliin, revista cerului” („Theologisk Tidsskrift pentru ί Chislin) den evangelisk-lutherske Kirke i Norge") j Cm Schmkel BL III S ; Itiehm, HW În acest jurnal a publicat rapoarte ¡ I S , sub titlul - ■ S'L „/” Cassino, sau Monte-Iûiccuho, - ¡ i-a manifestat lui Benedict η mănăstirea sa principala mănăstire a ordinului benedictin | mare respect La primele trei ori în Noua Italia Pe vârful muntelui, schimbându-se succesiv succesori, plimbându-se în Latium și purtând numele de ■ Benedict, sub stareții lui Constantin, Sim-ne Casimts, a fost cândva o biserică: Plitsі și Vptalis, mănăstirea era și ttpgtk pyaipyashpyar ya domnul Qwvìiw pli dnQQî- sa bucurat de un calm relativ, în ciuda invaziei continue? hoardele barbare: oasele lui Benedict și ale surorii sale Scholastica, puse la loc! a altarului antic al lui Apollo si deja in acel | timpul venerat ca miraculos, reprezentat la început suficient un post numit Casinwn sau Cassi-nuni, care aparținea unui oraș situat la poalele aceluiași munte și locuit de Volsky; dar în timpul războiului samnit romanii au transformat acest oraș într-o colonie latină Când Venedikt nur-siyskip [vezi „Enc ” II, ¿ - » j СЪ i ViUD 'Uliltl JULU JlVjJULMll h ¿ vvx » » v i ijivr au venit câțiva dintre tovarășii săi și ocrotirea mănăstirii sale Sub al patrulea, aici în , a găsit aici | starețul Bonita a lombarzilor, sub conducere, încă templul lui Apollo Patricianul roman Tertul, care i-a încredințat lui Benedict creșterea fiului său, i-a dăruit, împreună cu alte pământuri, și Monte Cassino Acesta, se pare, a fost motivul imediat pentru care Benedict a ales această zonă specială pentru a fonda și a construi o nouă mănăstire Pe dealul din apropierea templului lui Apollo se afla un altar pentru Venus, precum și un crâng sacru, iar populația din jur s-a adunat în număr mare pentru închinarea păgână Benedict a distrus templul, a ars crângul și a construit o mică biserică în cinstea Sf Ioan Botezatorul; pentru ucenicii săi, a construit o locuință, un turn, care a asigurat locuitorilor măcar o oarecare siguranță împotriva raidurilor barbarilor Cu ajutorul ucenicilor săi, Benedict i-a convertit treptat pe păgânii din jur la Hristos, iar pentru călugării săi, care creșteau zilnic în număr, a scris celebra regulă de ordin La fel ca în antichitate orașul Kazinatov, situat în apropierea muntelui, I Prin autoritatea ducelui de Benevento Zota, ei au distrus mai întâi mănăstirea Mo* nahi toate au scăpat fugind, luând cu el doar (se presupune) manuscrisul original al regulii lor de ordine și alte câteva manuscrise Papa Pelagius al II-lea i-a primit foarte prietenos pe monahii veniți la el la Roma și le-a repartizat mănăstirea Sf Ioan Evanghelistul, lângă Lateran Aici călugării au trăit de ani întregi, apoi s-au întors din nou la Cassino, în ruinele cărora în această lungă perioadă de timp au trăit din când în când doar anahoreți individuali Vechea mănăstire a apărut din ruinele sale sub Papa Grpgoria al II-lea, datorită evlaviosului și bogatului Petronax din Brescia Starețul Petronax, împreună cu călugării săi, s-a întors de la Roma la Cassino și, datorită bogatelor daruri ale voievodului Gisulf de Benevent, a construit nu numai o mănăstire pe munte, ci și a construit mănăstirea Mântuitorului la poalele munte, unde mai târziu a apărut orașul St Germain, pe locul anticului Cassino Papa Zaharie, împreună cu împrejurimile sale, a slujit și a sfințit în o nouă mănăstire, scena mai multor evenimente militare, | a aprobat privilegiile care i-au fost acordate, astfel că pe ruinele acestui oraș a întors autograful domniei lui Benedict și a construit și în zona de graniță dintre ¡ a îndepărtat chiar mănăstirea din orice episcop-mijloc și Italia de jos situată; jurisdicția rusă Papa a reumplut abația bibliotecii pe parcursul întregului Ev Mediu - curentul mănăstirii cu mai multe manuscrise a fost supus dese atacurilor inamice; Biblia, pentru care este deosebit de remarcabilă pentru negare și distrugere un frumos codex al Evangheliei Prp din viata lui Benedict (—a murit ¡ miniaturi Manastire restaurata, in —) manastire, in ciuda | mai ales datorită războiului ostrogot cultivat și continuat cu succes, care a putut să existe și să se dezvolte cu calm pentru interesele științifice care se dezvoltaseră în el, căci în curând și-a dobândit o asemenea faimă încât regele ostrogot Totila, deși arian, de exemplu, apostolul al Germaniei Bonifaciu încă Biblioteca „Runivers” Cassino în l-a trimis acolo pe egumenul Sturmij și reședința sa la Capua, învins de Fulda, ca să-l poată în mod direct: la acesta, starețul său Ioan I, în mod direct, după sursa originară, să-l studieze pe cel mare: rudă cu suveranul Padova și vila, obiceiurile si viata benedictinilor constructorul bisericii Sf Benedict ( ) Karl Martell, fiul lui Carloman, și lan-Abbach Aligern ( - ), regele Neapoli-Gobard Rakhis, au intrat în dans, au făcut o încercare de a re-mănăstire, prima în , iar a doua, pentru a stabili disciplina căzută în decădere – în , după ce au refuzat să plin S-a mutat împreună cu călugării de la putere, pentru ca aici, după ce a acceptat Monte Caspno, să returneze monahismul mănăstirii, ultimele zile ale vieții sale: o parte din proprietatea furată, construită pentru a se dedica nedespărțit lui Dumnezeu Chiar mai devreme, clădirile noi s-au ocupat de reînnoire în decurs de ani ( - ); în mănăstirea științei și artei, a locuit în această mănăstire Willibald, mlaștină Sub urmașii săi Manco mai târziu, primul episcop de Eichstedt ( - ) și Theobald ( - (din ) Carol cel Mare; văr; ) a căzut din nou disciplina și al cărui frate în a intrat; a fost restaurată de mănăstirea benedictină ambulantă, cinstita pe aceasta – dar în țara lui Odilo Clonianul După ultima sa vizită, a luat de la „această mănăstire era condusă de: Riher al mănăstirii la celebra sa curte” ( - ), consilier de încredere și istoric Paul Varnefrid, cunoscut: prieten al Papei Leon al IX-lea; principe al Lorenei sub numele de Paul Diaconul - autorul lui Friedrich ( - ), după „Istoria Langobarzilor” și „Explicațiile lui Ștefan al IX-lea, care a devenit Papă, și regulile speciale ale Sfântului Benedict” ; El și-a aprobat păstorul rodnic prin posesiunea proprie a propriei sale: Dizhniki- Dezideri ( - ), (conform pasiunii extreme secolul , mănăstirea a ocupat tronul papal Timp de treizeci de ani sa bucurat de o lungă, nimic - aproape administrarea acestui stareţ a fost pentru mine o pace netulburată, - iar păstorul meu, în epoca naha-ului său cuprinzător şi complet, se putea răsfăţa liber cu prosperitatea Numărul monahilor a crescut la perfecţionarea disciplina monahală, ; , clădirile au fost restaurate, cărți corespunzând și în ocupație științifică generală - ¡ s-a construit o bazilică magnifică cu tіyam Dintre oamenii de știință din această perioadă, cu ajutorul artiștilor din Italia superioară, starețul Bertariy (din din Amalfi și Constantinopol Mănăstire) ) poate fi menționat la ), care a scris explicația bibliilor și a folosit în această epocă remarcabilele cărți Uva-sky din V și U Testament și diverse ¡ căsătorii și venerare printre locuitorii din jur-lucrări din domeniul gramatica si eu-! lei Monte Cassino — „Sinaiul Vestului” , ca dntspny Monte Cassino aparține lui beson, a fost adesea numit, „a fost, împreună cu un merit controversat, și pentru dezvoltarea medicinei Mecca pentru lombarzii din sud și știința în Italia, chiar înainte de întemeierea normanzilor”, care, odată cu cântând psalmi, liceul din Solerno a participat la mormântul Sfântului Benedict (Grigorie Epoca Iov a pustirii manastirii, Provius) Sub stăpânirea lui Oderisius I ( - care zăcea de aproape de ani, a început în ), care a continuat și finalizat în iulie tâlhăria și devastarea mănăstirii unor clădiri, începute de predecesorul său în , de altfel, stareț , și mai ales spitalul - Mona Bertariy a fost omorât pe masa bisericii, a rămas nemișcată pe „altar - Au murit și mulți călugări ; de mari înălțimi, atât în biserică-politețe-Rămășiții au fugit la Theano, cucerind cehi, iar în literar și științific cu ei doar câteva documente și relații; la fel sub starețul Bruno (Bru-shrines, de exemplu, manu-nonul original), care, împreună cu acesta, a fost epi-skrppt al „regulilor” (totuși, după clivajul lui Senn ( - ) Cu el ani a murit în flăcări) etc Dumnezeu Encicl IX vol Biblioteca „Runivers” Cassino a urmat un declin treptat comorile pyya, au fost supraviețuirea și puterea lui în mâinile lor din partea zânei; a timpului nostru, spiritualul neapreciat mai mult de XIII din strânsoarea exterioară a cedat și rea-voința împăraților : bogăţie, sub forma unei rare - cantitativ şi Activitate literară în mănăstire: calitativ - colecţii de diverse scrisori - încă continuat, în faţa a continuat: monumente de tur Acest lucru nu este surprinzător, pentru cronica lui Leo din Ostijsky Peter Dia- 'pentru întreaga existență de de ani a mo-kon (d aproximativ ), care constă din; păstori de ocupări științifice și dragoste pentru art-vil încă un catalog valoros de scriitori (De ¡ stvam in it never disappeared, viris illustribj Lis Casineusibus), mai târziu ¡ Deja Mabillon (Mabillon), care a vizitat Roman Platzpd a continuat până la capăt; mănăstire în , mărturie, în secolul al XVI-lea Au înflorit în mănăstire; că în ea a găsit o arhivă, cea mai de asemenea dintre unele arte, deosebit de semnificativă în Italia și cea mai valoroasă în lucrarea sticlei Împăratul Frederic al II-lea i-a alungat pe călugări din mănăstire, a ocupat-o cu soldații săi și a transformat multe comori în bani Încercarea de reorganizare a mănăstirii, întreprinsă de inteligentul și învățatul stareț Bernard de Lyon ( - ), autorul unei noi expuneri a ordinii regulii, a făcut la fel de puțin să restabilească disciplina din ce în ce mai în declin, ca și încercarea al Papei Celestin al V-lea pentru a-i converti pe benedictinii de la Monte - Cassino v celestiali ( ), sau ordinul lui Ioan XXP privind ridicarea abatiei la episcopat, iar monahii la clerul catedralei (bul datat ) Cutremurul care a avut loc în anul a distrus aproape în totalitate clădirile maiestuoase ale mănăstirii, astfel încât cei câțiva călugări care au rămas aici au fost nevoiți să trăiască aproximativ un deceniu în colibe mizerabile de pe ruinele mănăstirii De dragul veniturilor sale bogate, Monte Cassino, de la mijlocul secolului al XV-lea, a căzut multă vreme în mâinile unor șefi-vaci-egumeni seculari, care l-au prădat fără milă; disciplina în el a atins un grad extrem de declin Iulius al II-lea a obligat mănăstirea să accepte reforma, începutul căreia a fost pus în în mănăstirea Sf Justina, iar acest lucru a slăbit oarecum umilirea mănăstirii, care se numea acum Congregația din Monte Cassino Mănăstirea a deținut o bogăție enormă de-a lungul întregului secol al XVI-lea: mănăstirea avea episcopii, principate, de județe, de castele, de sate și vile, de ferme, de insule, de mori, de biserici; venitul lui s-a extins la o jumătate de milion de ducați și toată Europa; cuprindea până la de documente primite de mănăstire de la împărați și papi - aproximativ de manuscrise - parțial pe pergament, parțial pe hârtie din vremea dinaintea secolului al XIV-lea - și un număr nenumărat de manuscrise din vremuri ulterioare Aceste comori literare pentru dezvoltarea lor științifică au devenit disponibile unor cercuri largi abia în ultimele decenii Din , Monte Cassipó și-a pierdut propria semnificație, ca punct central al celui mai puternic dintre toate ordinele catotice, întrucât a fost proclamat monument național al regatului italian și a fost transformat într-o instituție de învățământ pentru cler; dar semnificația sa din acel moment va deveni cea mai fructuoasă, datorită publicării treptate a comorilor sale literare și a monumentelor de artă Deci, din , a început să fie tipărit un catalog general al manuscriselor Molte-Kassin (Bibliotheca Casinensis, vol , - ) Din (în memoria a de ani de la ziua morții în Pavel Dіakon) a fost realizată o scurtă „bibliooteka” pentru a gestiona manuscrisele confortabile biblioteum (bibliotheca paulina sau de fapt: bibliotheca Consultalo l a paulo diacono nudiusata Două publicații periodice sunt introduse și în comorile bibliotecii: Spicilegium Casineiise, în care se tipărește și textul documentelor - parte din clasic, parte din conținutul bisericesc (până în au apărut volume) și Miscellanea Cassinense, în care unele documente legate de istorie sunt tipărite, istoria literaturii și istoria artei din Monte Cassino și Ordinul Benedictin în general Biblioteca „Runivers” Cassino-Cassian pentru a oferi ocazia de a ne face o idee despre cum au fost scrise codexele Moite-Kassinsky, au fost publicate fotografii color tipărite ( - ), sub titlul: „Paleografia artistica di Montecas-sino”, precum și o ediție de lux conținând miniaturi ale acelorași manuscrise (seria , - ), constituind, după toate relatările, gloria literară a ordinului Literatură Leul din Ostiysky (decedat după ), Ulironmon Casincnse (Momim Germ Ser VII, urm ) Petru Diaconul (ț ), De viris illustribus Casinensibus, continuat de Placidus Romanus (înainte de ) și Angelo de Nuse în Chronica s mo-nasterii Casinensis, Paris , ş a Erasmus Tattula, Hist Abbatiae Montis Cassin, vol , Venei Accesiones Rickenbach, Monte-Cassino von seiner Gründung bis zu seiner hôchsten Blute unter Abt Desiderio Einsiedeln, - Pentru mai multe vezi Herzog-Hauck, RE XIII , S - Wetzer und Welte, VIII , Sp - [F Lichtenbergcr, Enciclopedia II, p ] S Zarin Cassian Julius (Κασσιανός), un eretic al secolului al II-lea, necunoscut în Occident, deoarece nici Sf Irineu de Lyon, nici autorul Philosophumen la Roma, nici Tertulian la Cartagina, nu-l menţionează printre ereticii vremii sale; în Orient, el este numit nu numai șeful pre-Kets (τής δοζήσεως έξάρχων în Clement alexandr în Strom III, : Migue gr VIII, ), ci și un puternic campion al encratismului (vezi Clement al loc cit şi în Fericitul Ieronim În Galat lib III, cap VI, : Migue lat XXVI, ) Se pare că a locuit în Alexandria sau în împrejurimi, dar nu se știe exact momentul nașterii și morții sale Cassian a fost un adept al lui Cerint, considerând trupul lui Iisus ca o pură fantomă, contrar învățăturii distincte despre caracterul contrar a lui Ignatie al Antiohiei și Policarp al Smirnei În plus, a devenit interesat de encratism (vezi „Enz ” V, - ), și și-a exprimat tendințele de asceză extremă în lucrarea Εξηγητικά, menționată de mulți autori (Klim, alex Strom I, : Migue gr VIII, ; Χρονογραφία, care a fost folosit de Clement Al tu Eusebiu în Ts I , ești migue gr XX, , a fost doar o parte a acestei lucrări; fericită Hieronymus De vir ili : Migue lat XXIII, ) Cassian a mai scris Περί εγκράτειας sau Περί ευνου-χίας, de unde Clement al citează câteva pasaje (Strom III, : Migue gr VIII, ) Deoarece aceste lucrări nu au fost păstrate, se pot face doar presupuneri cu privire la proprietățile exegezei și ale sistemului său Cassian a folosit câteva cuvinte ale Sf Pavel despre superioritatea fecioarelor și a altor preoți aruncând în jur cărți despre adunarea spirituală în sensul care este contrar tradiției generale a bisericii Cu textul: „Cine seamănă trupul său din carne, va culege stricăciune” (Gal : ), el a abuzat cu cruzime pentru a condamna orice relație sexuală, fără a exclude căsătoria, ca sursă de stricăciune (Ieron In Galat) Ili, p VI, : Migue lat XXVI, Evanghelia lui a fost Evanghelia egiptenilor, monument de asceză extremă (Klim al Strom III, : Migue gr VIII, ) În această Evanghelie, lui Isus îi sunt atribuite următoarele cuvinte: „Am venit să desființez faptele unei femei ” Aici se fac astfel de presupuneri: „va veni vremea când trupul, această haină rușinoasă, va fi călcat în picioare” și „când nu va fi nici bărbat, nici femeie” (cf To Nestle, Nov Test, supplementi™!, Lpzg , p fl ) Pe de o parte, Cassian considera materia ca fiind sursa răului, pe de o parte pe de altă parte, el credea în preexistența sufletelor, ca și Platon (Clement al Strom III, : Migue gr VIII, ), ceea ce și Origen a recunoscut Din punctul său de vedere, sufletul este divin la început, dar, slăbit de flacăra dorințelor sale, ea vine pe pământ doar pentru reproducere și corupție ( ibid ) În conformitate cu acest punct de vedere, Cassian a susținut că sub „centurile de piele” în care Adam și Eva s-au îmbrăcat după cădere ( Ex , ), se înțelege corpul, ceea ce a fost infirmat de Clement al (Strom IH, : Migue gr VIII, ) Respingând orice raport sexual, ereticul considera căsătoria și nașterea copiilor o invenție a diavolului, iar abstinența completă singura sursă de mântuire * Biblioteca „Runivers” Cassian Literatură Prof G Bareille y V a-cant et Ma nge no t in Dictionnaire de théologie catholique II, col - Prof Anunț Harnack Gesch d altcliristl Litt I (Lpzg ),' S II (Lpzg ), S Prof th Zaini, Gesch des neutestam Kanons II (Erlangen und Leipzig ) S Smith şi ÍI ¿c postnpk „ făcător de minuni; stareti de Komel vietile lor; "" "Se spune că au trăit în secolul al XIII-lea; despre viață se știe doar ceea ce se raportează în ¡ θ>'θ peșterile în care erau a condus mănăstirea Komel în august I timp de câțiva ani, în timp Corneliu in Ist 'm> , -T£'Y (D Barsu! ^ • t, g t ·- ■' Rus apog stlo Dimshpi, luna în singurătate Când Cornelius a condus prin testament i™ , aBrycV¿, partea p și (n red Domnicul s-a întors din nou la mănăstire, prep ) Cassian a refuzat să fie stareță, dorind să rămână în ascultare de Sf om batran El a murit, probabil, înainte ca Rev Cornelius, circa Prada Lawrence, dar alegerea Rev Corneliu, chiar în timpul vieții, a fost numit stareț al mănăstirii Komel, pe care a condus-o în spiritul mentorului său, la început folosindu-se de instrucțiunile sale orale; apropo, a lucrat la corespondența cărților („Am scris multe cărți cu mâna mea”); murit în — Memoria Sf Cassian și Lawrence mai Prof E E Golubinsky plasează Cassian Ave printre cei decedați, de fapt, nu Biblioteca „Runivers” Cassian ) Hegumen S kassian şi a s o k a - ¡ m e n c a g despre mănăstire, pe lacul Kubensky Viața lui este bogată în evenimente După ce a luat tonsura la Mănăstirea Spasokamensky, a trăit de ceva timp în mănăstirea Kirillo-Velozersky, chiar și în timpul vieții Sf Cyril, iar mai târziu a fost ales aici hegumen, se pare, ca o persoană demnă și remarcabilă Din aceeași parte, Cassian devine celebru ki-i Vasily Vasilyevich și Mitropolitul Ioan, în numele căruia a călătorit de două ori la Constantinopol pentru a-l vedea pe patriarh, cu întrebări „despre corectarea bisericii ” Dăruit cu generozitate de Marele Duce pentru îndeplinirea instrucțiunilor sale, Cassian, de bunăvoie, s-a întors la locul isprăvilor sale inițiale în Mănăstirea Spasokamensky, unde i-a luat locul Hegumen a fost tunsurat de tânărul prinț Andrei, călugăr al Sfântului Ioasaf (com septembrie) — Anul morții repr Cassian nu este exact cunoscut, dar se crede că este între - ian necanonizat: el nu este „în luna Verny a tuturor rusilor | St ”, Μ Prof E Golubinsky J (Istor canon, Sf Ed a -a, p ) și Reverend Serghie (Luna întreagă a Răsăritului II , anexa , p ) îl plasează doar printre „morti venerați” Literatură Cele mai vechi informații de la Paisii Yaroslavov din „Povestea” sa despre Mănăstirea Spasokamensky, scrisă la sfârșitul secolului al XV-lea (Vezi „Prav Sobesѣ dn > , No , p - Cf Barsukov, Izvoare, hagiogr rusesc, coloana - ) Dicţionar de istorie despre St , p - La Rev Dimitrie (Sf Luna, august, numărul , partea , pp - , ed ) este literalmente la fel cu pr I Vgryuzhsky, Legende istorice despre viața Sf Eparhia Vologda (Vologda ) pp - ) Cassian prep urâtul făcător de minuni, în lume Konstantin, născut ¡ greacă, nz prinți Mang (k) upskih Prin pro-! conform unei false legende, a sosit la Moscova „din țara Italiei, din Amoria”, în | alaiul Sophiei Paleolog, mireasa Marelui Prinț Ioan al III-lea, numărul , p ) ' exprimă o presupunere despre origine - I nip prep Cassian nu provine din numele de familie moronian (în Grecia) al cărții Manguppp, și de la umiditate ■ om de afaceri al orașului Mangun din Crimeea Prof ; Golubinsky (Histor canon, holy, ed nd, i p ) se înclină puternic în favoarea ■ din această opinie, afirmând categoric că în alaiul Sophiei Paleolog Cassian-Con- iar stantpn nu a putut intra si probabil a ajuns in Rusia dupa cucerirea Map-i gup de catre turci in Nobilul yin-' page a avut ocazia sa se stabileasca la curtea ΐ marelui prinț, dar a refuzat ■ această onoare La început a locuit cu Arhiepiscopul Ioasaph de Rostov, apoi, împreună cu acesta din urmă, s-a retras la Beloozero : în mănăstirea Therapontov, unde a primit tonsura De aici a trecut în ro-! Stov limite și aici pe malul Volgăi la confluența Uchma, la verste de orașul Uglich, și-a întemeiat mănăstirea în cinstea Adormirii Maicii Domnului În timpul construcției mănăstirii, a fost ajutat de domnitorul Uglich Andrei, a cărui locație a folosit călugărul și de la care l-a primit pe fiul său (Dimitriy) din izvor Rev a murit Cassian la bătrânețe I Sărbătoarea i-a fost stabilită în anul , de către Mitropolitul I de Rostov Varlaam; totodată s-a scris slujba —Memorie pr liaccia-\ pentru octombrie şi mai Moaștele sunt îngropate sub un bushel în fosta (distrugere-¡ în ) mănăstire Uchma fondată de el Pe lângă un scurt prolog, care este tipărit în Prolog din mai, este cunoscut în manuscrisele din secolele XVII-XVIII (Nair , Mlyutin Ch -Mpneya pe mai) o viață mai extinsă a Sf Cassian, scrisă de călugărul Uglich Serghie Vezi Barsukov, Sursa Rusă hagiogr stlb - Sergiy, luna intreaga Răsărit, II , p și Lună credincioasă toti rusi Sf , M , p și Filaret, sfinți ruși, carte , - (ed ) I Dicționar de istorie, despre Sf , p - (ed ) Pentru alte referiri la literatură, vezi Rev Dimitrie, Luna St , Octombrie (Numărul ) , p (ed ) Un Sudakov Biblioteca „Runivers” Software-ul Kassian Kasian archpm Iudaind în că se afla în eparhia Ryazan prin propria sa, vezi „Enc ” V, - ¡preoții au sfințit mai multe biserici , și că suveranul, luând în considerare această chestiune, nu a făcut-o Cassian, Ep ryazaismy, ¡ , ; a ordonat mitropolitului să intre în sfințire la kaoedru al arhimandriților ¡ cnapX¡aqbHbljI dfelyae Mănăstirea care a apărut din cauza acestui Yuryevsky În opinia sa, ¡ GCOpa între Macarius și Kassian și doamnele Kassian aparțineau de partid ¡ b la a fost motivul răsturnării bătrânilor trans-volgi din catedrală (vezi „Entz ” ¡ al episcopului, mitropolitul (p ) Къ с- ), și cât de departe a mers mila lui, T Vozdvizhensky nu raportează liberalismul ecleziastic și cât de departe ar fi fost probabil sursele acestor informații, el ar fi fost evreii evreilor i SKIM ( „Povestea” prințului Kurbsky, p s-au păstrat puține informații despre aceasta, j și urm ), care îl numește pe Isaac Bѣ-Există un mesaj, a cărui fiabilitate Oddobaev și alți bătrâni Trans-Volga este totuși puternic bănuit de prof E ^ E | condamnat de catedrală la închisoare pe viață, complet nevinovat și prezintă cazul în așa fel încât atunci când adevărații eretici au fost descoperiți în Belozerka, episcopii și călugării achizitivi au profitat de ocazie pentru a scăpa a unor persoane numite care au fost predicatori ai săracilor trupuri și le-a calomniat în erezie Prin urmare, cu un grad semnificativ de probabilitate, putem concluziona că în depunerea lui Cassian, scorurile personale au jucat și ele un rol, pe lângă diferențele de opinie Literatură T Vozdvizhensky, Revista istorică a ierarhiei Ryazan, Moscova Stroev, Listele ierarhilor, „Lecturi în societate Ist si Drevnl , carte II I Kostomarov, Marii liber gânditori religioși ruși în secolul al XVI-lea în „Patria Zapiskakh, vol , - Dicționar biografic rus, Ibak-Klyucharev, Sankt Petersburg , p Prof Către E Golubinsky, Istoria Bisericii Ruse II, , p - S Troitsky Kassian (în lume Callist) Sakovich, fost rector al Academiei de la Kiev (Kiev - școală frățească - ), s-a născut în jurul anului la Podtelich și era fiul unui preot rus ortodox În copilărie, i s-a întâmplat o mică nenorocire, care ulterior a dat oponenților săi hrană din belșug pentru ridicol asupra lui: un porc i-a roade urechea Kassian Sakovich și-a primit educația la Academiile - Zamoi și Cracovia La sfârșitul educației sale, de ceva vreme a locuit la casa Episcopului Uniate Przemysl Ath Golubinsky că, apropiindu-se de Kosoy, deși nu aparținea din numărul ucenicilor săi, nu l-a numit pe Hristos Dumnezeul nostru Atotputernic și a spus că păcătuim mai mult împotriva lui Dumnezeu, numind pe Hristos Cel Atotputernic (vezi Povestea Scurtă a Catedralei de pe Matvey Bashkin în „Read General Ist and Ancient „ , cartea a -a) Dar în aceeași „Povestea” se spune despre Cassian că s-a închinat la moaștele sfinților și despre bătrânul sau profesorul monahal, bătrânul Solovetsky Isaac (Ioasaf?) Belobaev se spune că a stricat (doar) unele dintre legile bisericii Legenda vorbește, de asemenea, despre participarea lui Cassian la consiliul adunat pentru Bashkin la sfârșitul anului Conform legendei, Cassian nu a fost condamnat pentru liberă gândire pe lista de urmăriți, dar el însuși s-a condamnat și, ca să spunem așa, a fost condamnat de Dumnezeu Când bătrânii din Trans-Volga au fost aduși la catedrală și împreună cu ei mai sus menționat Isaac Belobaev, Cassian a început să-i apere pe toți ereticii, și în special pe fostul său profesor, a început să huleze cartea Sf Iosif de Volokolamsk împotriva ereticilor din Novgorod: dar brațul, piciorul și limba i-au fost luate brusc (adică i s-a întâmplat paralizia), așa că a fost nevoit să părăsească episcopia și să meargă la o mănăstire (una dintre cele trans-Volgă) ), unde a murit martie i se atribuise deja un succesor În caz contrar, cazul apare în „Revista istorică a ierarhiei Ryazan” a lui T Vozdvizhensky (Moscova, ) Biblioteca „Runivers” ni Cassian Națiunea lui Krupetsky, la ceea ce și-a dus viața, -; mai ales în prefațele la ei, după mărturia oponenților săi, ei aruncă o lumină puternică asupra multor evenimente importante și asupra satului, violent și depravat În , pe diverse aspecte ale vieții rusului occidental Kassian Sakovich, după adoptarea Bisericii Mona-Ortodoxe și Uniate în timpul procesiunii, a devenit rectorul vieții fraterne de la Kiev și al activității literare a lui Kassia-picola, strămoșul a Kievului Spiritual pe Sakovici Remarcabil mai ales din partea Academiei În prima jumătate a anului , aceste lucrări sunt următoarele: ) Probleinata Kassian Sakovich , la cererea faimosului ¡ abo pytaiiia polskie o przyrodzenin ludzkim al patriotului și zelotului marelui rus occidental ( ); ) Vѣripѣ în beciul jalnic al lui Zatz-Voslav Lavrenty Drevinsky, mutat; Cavalerul Nago Peter Kanashevich Sagaydachny în Lublin, unde timp de un an a folosit și a îndeplinit îndatoririle de predicator la locul- vâslirea unui om nobil (ed ); nom al Frăției Ortodoxe Nemulţumire ¡ ) Traktat on diiszy ( ); ) Frații Deside-lyublinskmi, și cu încă o sută-í rosus ( ); ) Kalendarz stary rons, promisiuni generoase ale armatei Bratslav ί ( ); ) Επανόρθωσή albo Perspectiwa a apelor cărții Adam Zaslavsky a fost îndemnat; ( ); ) Okolary kalendàrzowi stareniu K S Pro- ( ) în ) Remarci critice scrise de mână, după ce au ascultat în cursul anului prelegerile teologice ale K S Avea o compoziție Leg-rusă: Aiboc'a albo Un loc de arhimandrit a fost promis în bogata Ì sіep'ia (ed ), scrisă în mănăstirea Dubensky, situată în | | infirmarea lui „Perspective” a Uniaţilor şi sub patronajul! Prințul Zaslavsky Acest lucru l-a determinat să re-: schimbe ppanpslavir pa vnіyu v kptppppy! Kyivskin DU ^ vnoi academy i: jivriid schimbare ortodoxie la unire, ^ în care înainte de Mogilyansky (Kiev> ), p - a rămas apoi aproximativ ani Conform ¡ et al ; el, Mitropolitul Kievului, era convins că unirea a fost greșită, după cum au explicat Petru Mogila și asociații săi (experiența este preluată de Kassian Sakovich însuși, sau conform cercetărilor istorice bisericești) Și, constrângerea, ca urmare a extrem de dezaprobatoare de bună purtare, complet, compromițător Geschichte der Union der ruthenischen Cine l-a citat în ochii uniților, el ¡chemit Rom W ISSO, B S - ; a părăsit bogata arhimandrie de la Dubno, ί Wiszhieivskiego, Historya literature Pol- ' * Biserica Bisericii, vol XI către autorităţile scriitorilor uniaţi, a început, | ca un al doilea Cain, rătăcind în diferite j Protopop Ѳ Titov locuri - de-a lungul Dermany, Kholmam, Vladimi-: cadru, Lublin, Suprasl, Vilna etc În și Kassian (Lyakhnitsky sau Lekhpitsky), în Lutsk în timpul fostului aici! Arhimandritul Mănăstirii Frăției din Kiev și Catedrala Catolică Kassian Sakovich din-; Rector al Kievului Spirit Academiei, fiul a venit din unire și a acceptat catolicismul Nici un cetnic, născut în , nu a murit Literatură Prof S T Golubev, Istoria Academiei Teologice din Kiev : Perioada având mai ales încredere în Kassian Sakovich, cato-ill iulie El a primit educația și a cerut să se înscrie la Primul Spirit Kiev Academiei şi la sfârşitul faptului că nu s-a mai întors la unire, cursul a rămas profesor în ea, luând jurămintele în ca călugăr Din a predat greaca, trecand treptat de la scoala la scoala (yafima, gramatica, sintaxa si retorica): in - a predat marea instrucțiune, sept - filozofie și din nou limba greacă, în martie Kassian Sakovich și-a încheiat viața furtunoasă* la Cracovia în , aparent că nu a găsit satisfacție pentru conștiința sa agitată și agitată nici în catolicism Kassian Sakovich a câștigat o faimă deosebită pentru numeroasele sale scrieri polemice, care, ' r > ir'-r pe lângă pur literare, ele reprezintă ΐ făcut prefect, din a predat un interes foarte important și istoric, axul teologiei, la mai , le-a produs și pe unii singuri și mai ales arhimandritul Kiev-bratsk mo- Biblioteca „Runivers” Cassian — Cassian din Arava pastor şi numit rector al Academiei La sfârșitul anului , a fost chemat la Sankt Petersburg pentru a reînnoi linia preoției și a predica Cuvântul lui Dumnezeu În vara anului s-a întors la Kiev bolnav și a murit de hidropizie A lăsat în urmă o mare bibliotecă de cărți rusești, greacă, latină și poloneză Din scrierile sale se cunosc: „Cuvântare la întâlnirea celor mai înalte persoane din Academie din octombrie ” și „Ghidul dogmelor credinței” alcătuit de el pentru ascultători (Kiev, ) Vezi arhiepiscop Filaret, Obzor, p Serebrennikov, Academia din Kiev, pol secolul al -lea până în , p D ne al Mănăstirii Frăției din Kiev, Kiev , : p [ț V I IO Zdradomyslov Vetsky a depus o cerere împărătesei Elisaveta Petrovna pentru protecția mănăstirilor lor și a tuturor locuitorilor ortodocși ai Poloniei în general împotriva persecuției de către uniații latini, cu o descriere a persecuției și opresiunii la care erau supuși atunci ortodocșii în Polonia Din păcate, această cerere a stareților nu a avut succes Rezidentul rus la Curtea Regală din Varșovia Rzhichevsky (el însuși polonez și catolic) a recunoscut cererea lor ca nefondată și a vorbit despre ei ca fiind oameni neliniştiți I s-a dat să știe despre acest lucru prin Sfântul Sinod mitropolitului Timothy Shcherbatsky al Kievului, care era DSY L și UJ ·*T 'G Întreaga Arhivă a acceptat însă pe Cassian din Arava și Sfântul său Sinod din Nr ; nr ; tovarăşi sub protecţia lor, atestând ? ^ g nr Prof Aceasta Mukhin, Ssh \ s ^ - \ ^ ianuarie ) ih, „ca oamenii b - yupk ¡ cinstiți și buni, și nu ka-! unele zatѣishchpkov În Arhimandritul sluțk Dositheus Galyakhovsky, în numele mitropolitului Kievului Arseni i Mogilyansky, l-a inspectat pe Yablochensky mo-Kassian din Arava, egumenul Yablochen-'nastir și l-a găsit într-o mănăstire complet confortabilă Sf Onufrievsky ( -¡, și despre starețul său Cassian) și ), aparține numărului, Aravsky a răspuns ca „răi păzitori-luptători activi pentru ortodoxie și rusă: nom” șeful În - Poporul Kas din Rusia de Vest din bto-¡ Sianul arabilor, aparent obosit de munca într-un roi de jumătate din secolul al XVIII-lea Lui I a placut! conducerea mănăstirii sărace și încrederea continuă a Mitropolitului Timotei al Kievului și lupta împotriva unitaților latini, s-a retras la Șcerbatski și a fost unul dintre cele mai apropiate - ¡ Kiev a locuit la departamentul mitropolitului, personalul său și urmașii săi | Dar în acest moment nu și-a părăsit-o pe a lui Arseniy Mogilyansky și Gavrila Kre- cu sfaturile lor și cu ajutorul lui pra-Menețki străin - cu privire la gestionarea creștinilor ortodocși străini, precum și pentru a ajuta o parte a eparhiei lor-metropole Curând după ¡ și autoritățile diecezane de la Kiev, da, numirea sa în postul de egumen Yablo ¡ dând feedback și furnizând informații despre mănăstirea cecenă, lui, împreună cu figuri ortodoxe străine ngume- și numele mănăstirii Brest Simeonovsky | cu privire la starea de lucruri din Rusia de Vest' Între Spiridon Grinevetsky a fost încredințat | întuneric mănăstirea Yablochensky, sub succesiunea-revizuire a unor mănăstiri străine - și kah Kassian din Arava a ajuns la durerea mitropoliei-eparhie Kiev, constatând: neglijarea acesteia Acest lucru ia obligat pe bătrânii care s-au mutat în Polonia Una dintre consecințe: fără îndoială, starețul Cassian de Arava al acestei revizuiri a fost, de altfel, că din nou pentru a merge la Cassian de Vest din Arava, i s-a încredințat șefului lui R să preia mănăstirea Yablochensky și să preia încă două mănăstiri din Drogichinsk-management Iată-l, probabil, mi-Troitsky și Spassky Începutul activității lui Cassian din Arava pe management; Literatură, a) Surse: așa-zis Mănăstirile Podlaskie din Kiev; A fost foarte greu pentru mitropolie-eparhie, ■ cartea: Monumentele Ortodoxiei și Rusiei ca urmare a persecuției severe de către poporul din Rusia de Vest în secolul XVII latipp-viiyatpvt B Cassian Aoav-! Secolele XVII” t I: Acte despre ISTORIA străinilor-latino-uniaţilor b / e al orașului Passian Lrav, al mănăstirilor din eparhia Kievului din secolul al XVII-lea împreună cu starețul din Brest Sikhusch secole în piese s khb, ediția Kiev meon mănăstirea Spyridon Grine-! Academia Teologică, editată de pr pro- Rusia și în propria lui și a murit Acte și ί documente referitoare la viață: stiul lui Cassian din Arava, tipărit în Biblioteca „Runivers” Cassian din Aravsk—Cassiodor Profesorul J I Titova, Kiev (vezi conform, kp , acum cunoscut doar într-un extras-index) b) Beneficii: o pref Ѳ I cheniyag promulgat în Iorda-Titov, Biserica Ortodoxă Rusă în ) θ duPІѣ „- statul teologic-filosofic-polono-lituanian în secolele XVII- υ ” hCh, p J XVIII ( - ), vol I: Opere occidentală, dedicată clarificării conceptului de Rus' în lupta pentru credinţă şi naţionalitate în! despre suflet și scris sub influența secolelor august-XVП-XVIII, Kiev și , și vol III: Mănăstirile din străinătate ale Mitropoliei Kiev-eparhie I în secolele XVII-XVIII Kiev (vezi semnele) ca o triplă sursă pentru opera lui Casiodor (de unde și numele - „tripartita ); este o completare la istoria lui Rufin și, în ciuda deficiențelor sale majore (compilare, inexactități cronologice și faptice, lipsă de critică, un plan care unește ideile și transmiterea incorectă a originalelor grecești), stpna si Claudiana Mamercia În plus, a scris două lucrări cu caracter logic și filologic: „Despre vorbire și „Despre ortografie protopop J Titov | în perioada monahismului, Casiodor a scris o serie întreagă de lucrări, în principal Cassiodorus Magnus Aurelius, din punct de vedere al conținutului teologic Dintre acestea, titlul de S e n a tor, literar și social ¡ unii sunt consacrate tâlcuirii Sfintei o figură marcantă în Biserica Apuseană, s-a născut în preajma Scripturii I: „Complexiones in Psalmos” — din , și provine dintr-o trecere în revistă veche și materială a Psalmilor, scrisă cu un cunoscut nume de familie, care a scos din mijlocul ei un număr de oameni de stat Casiodor însuși a ajuns treptat la poziția consulară la Roma sub regele gotic Teodoric și a fost ținut în mare cinste de succesorii lui Theodorpence elastica tripartita" Acesta, revărsând din lume, a început o lucrare de pustnic (în cărți), de la început până la sfârșit, se întemeiază viața în funcția de stareț - ¡ compilație și întocmită pe baza mănăstirii noastre italiene, așa-zisa Socrate, Sozomen și Teodoret, cei trei vivarieni Această perioadă monahală a acesteia; istorici bisericești care alcătuiesc viața și era preponderent de natură științifică și educațională Casiodor și-a dedicat toate activitățile întocmirii unei biblioteci, traducerii operelor autorilor greci în latină, copierii diferitelor cărți filozofice și teologice În acest caz, călugării au fost ajutoare activi pentru el Casiodor este cunoscut și ca autor: multă vreme în Evul Mediu a existat o școală cu o serie întreagă de opere literare, dintre care unele erau laice, iar altele (majoritatea) aveau conținut teologic Primele au fost scrise mai ales în perioada premonastică a vieții sale Acestea sunt: ) „Culegere de diverse scrisori și formulare” în cărți; aceasta este o colecție de diverse acte administrative publicate în numele lui Theodoric, Atalaric, Theodogad și Vitiges și de către însuși Cassiodo-rum pe vremea când era om de stat legende despre evenimente de la crearea lumii până în , compilate pe baza lui Eusebiu, Ieronim, Prosper, Titus Livius și alți istorici sub influența unei lucrări similare a lui Augustin (Enarrationes in Psahuos) și „Complexiones in epistolas et acta apostolornni et Apocalypsi” - o trecere în revistă sistematică a epistolei, a Faptele Apostolilor și a Apocalipsei conducerea nym și pe care a studiat-o Luther Cea mai importantă lucrare teologică a lui Casiodor este, fără îndoială, „Institu-tiones divinarnni et saecularium lectionnm”, lucrare care este un fel de enciclopedie despre cele mai importante științe laice și teologice Este împărțită în două părți Prima, în compoziţia cap, are propriul conţinut al trecerii în revistă metodologică a materialului despre Sfânta Scriptură (chestiunea necesităţii şi beneficiile citirii acesteia, caracteristicile cărţilor sfinte individuale în privinţe exegetice şi isagogice), despre scrierea patristică (scrierile) lui Ilary, Ciprian, Ambrozie, Ieronim și Augustin, ca ъ ajutoare în explicarea Sfintelor Scripturi) și conform bisericii Biblioteca „Runivers” Casiodor - Cassia a avut o minte profundă și serioasă – În tinerețe în viață Și ! Euphrosyne, dorind să găsească o mireasă vrednică atribuită fiului ei și moștenitorul tronului Teofil, a invitat unsprezece istoria falsificată (recenzia predominantă (istoricul I Zonara), „a depășit celelalte activități ale - catedrale ecumenice) A doua parte este dedicată unei treceri în revistă metodologică a științelor seculare — cele șapte arte libere ale Cassiei — un fapt excepțional a avut loc (gramatică, retorică, dialectică, ariome- , care i-a determinat întreaga soartă ulterioară, tiki, muzică, geometrie, astronomie) ) Soci- Pe la Împărăteasa bizantină Nenia: „Explicații despre Cântarea Cântărilor” și! Euphrosyne, dorind să găsească o mireasă demnă „Despre prietenia creștină” Cassiodorus greșește Astfel, Casiodor a fost cea mai frumoasă fecioară a unui nobil filozof, teolog și istoric bisericesc; ¡ de nume de familie zantiene, pe unul dintre care toată semnificația ei în aceste zone trebuia să cadă alegerea regelui, redusă la o singură popularizare a „mirelor de mireasă” Theophilus, ținând în ru-aceste cunoștințe Nimic original si sa-; mărului de aur, pe care Casiodor n-ar fi trebuit să-l aducă ca taină, să-i dea fetei de gândire și cunoaștere omenească care i-a plăcut cel mai mult tsѣ, în primul rând, a ales-o pe Cassia Urcându-se la ea, Teofil a spus: „Tot răul a venit de la o femeie” vicisitudine a gândirii şi cunoaşterii umane Casiodor a murit în jurul anului , la aproape de ani Lucrări adunate ale lui Cassiodor (complete) vezi Min fPatr s lat LXIX-LXX), unde sunt retipărite în întregime din ediția lui ί J Garet ( , voi - ), primul editor al lucrărilor lui Cassiodorov Pentru studiul cel mai amănunțit și cuprinzător al lui Cassiodor și al activității sale literare, vezi A Franz, M A Cassiodorius Senator: ein Beitrag zur Geschichte der theologischen Literatur, Breslau Pentru un index al altor monografii, articole și note despre Cassiodor, vezi Barderihewer' o (Patrol , S - ) şi Chevalier (Répert des sources hist du moyen âge: Bio-BibL Par - ) [Cm de asemenea y Herzog-Hayek, RE IIP, S - ; F Lichtenberger, Enciclopedia II, p - ; Wetzer und Welte, Kirchenlexikon II , - ; ACEA Smith și H Wace, A Dictionary of Christian Biografie etc I, - P Godet y Vacant et Mange-not, Dictionnaire de théologie catholique II, col ^ - Prof Al N Lebedev, Opere, vol X (Moscova ): Clerul bisericii antice ecumenice (din vremea apostolilor până în secolul IX), pp - ] Dintre cercetătorii ruși, se poate indica către prof Al P Lebedev, care în lucrarea sa: „Istoriografia bisericească în cap reprezentanţii ei” (Pol colecţia # op vol I, ) consacră câteva pagini caracterizării lui Casiodor ca istoric al bisericii (p - ) L Pisarev Cassiya vezi „Kasiya” deasupra coloanei Kassia este o călugăriță, o compilatoare de imnuri liturgice bisericești, care a trăit în secolul al IX-lea Ea provenea dintr-o familie nobilă bizantină, era „o fată învățată și se distingea prin educația ei” Pierdută într-un tratament atât de neașteptat și neprimitor, Cassia i-a obiectat rapid și îndrăzneț lui Teofil: „dar tot ce e mai bun a venit de la soția lui ” Cu toate acestea, lui Theophilus nu i-a plăcut răspunsul îndrăzneț și plin de resurse și i-a înmânat mărul de aur unei alte fecioare, Theodora Paflagonian, care a devenit în curând viză Cassia anti-rusă, după ce a pierdut tronul regal pentru inteligența ei, a decis să părăsească lumea și să se retragă la o mănăstire Deținând resurse materiale mari, și-a construit propria mănăstire la Constantinopol, unde și-a petrecut restul vieții ei în rugăciune, contemplare și compunând imnuri bisericești, în care totul se reflecta sufletul ei bogat înzestrat Cât de faimoasă a fost Cassia ca poetesă bisericească este evident din faptul că numele ei este menționat în poeticul „Catalogul compozitorilor” de către Nicephorus Calistus Xanthopoulus, care o pune la egalitate cu marii „făcători de imnuri, dincolo de inspirație”, care sunt „minunați” Cosma, „noul Orfeu” din Damasc (Sf Ioan Damaschinul), Teodor și Iosif Studitul, „cele mai bune organe de cântec” Kassia este cunoscută, în primul rând, ca compilator de stichere, al căror număr ajunge la Unele dintre ele au fost incluse în cărțile liturgice ale bisericii, în timp ce altele au fost păstrate doar în manuscrise Toate sticherele pot fi împărțite în cinci grupuri Prima grupă include Biblioteca „Runivers” Kassia stichera, care, ca în greacă ru-„Domnul a strigat” în ziua pomenirii sfintelor copii, tot așa în menaias și;mucenicii noștri Adrian și Natalia ( av-triode sunt înscrise cu numele de Cassia lor ¡ groase ): cinci sunt indicate pentru cel ales și anume: - ) două stichere = I \ până jos "; ) stichera despre „Doamne, laudă” în ziua pomenirii celor cinci sfinți, chema „în săptămâna vameșului și a fariseului:” Atot-mucenici pe decembrie: „Mai mult decât elen! titularul, Doamne, știi, câte pedepse pot” și „Floarea lacrimilor cu cinci coarde”; ) stichera pentru „Lauda” în ) stichera pentru „Domnul a strigat” în ziua aceleiași săptămâni: „Din lauda imp de la f-Crăciun: „August unu-la-; , ) o stichera despre Domnul" si ) o stichera despre "Doamne, inalta elementele in ziua nasterii lui Ioan Pre-; chemare" în vinerea primei săptămâni a vălului ( iunie): "Isaia este acum profetul! ce post:" Vas folosindu-se pe vrăjmaș cu glasul " , ) stichera pe versetul (despre apostați) chinuitor „Și aceste stichera după utrenie) și pe „Domnul a strigat * în tot conținutul său, este destul de potrivit pentru miercuri: „Doamne, chiar și în multe păcate; există o soție căzută în starea sufletească și chi de bază” Aparținând trăsăturilor de caracter ale călugăriței Cassia Stichera cunoscută a Cassiei este confirmată de al treilea grup, două versuri pot fi atribuite dovezilor concordante de greacă și ¡ry, care în manuscrisele grecești ale cărților liturgice bisericești slave, ί sunt atribuite Cassiei, iar în cele slave , și poate fi justificată și prin menaias ia corespunzătoare inscripțiilor Un efect al conținutului acestor stichere este arzător! stichera - „Sufletele drepților din minereu și caracterul imperios al Cassiei, disprețuiește-o! al Domnului” se referă la slujba divină cu privire la nyu-ul lumii și farmecele ei etc În ziua de august, august, în ziua de pomenire a sfinților martiri-roi din grupul sticherelor, aparținând lui Kas-;kov din Macabei; , care inscripții-sticheră sunt inscripționate cu numele lui Cosma sunt înscrise cu numele ei în unele grecești! Monah (Mayumsky), după manuscrise mai corect, dar în slavonă mneia și - inscripția ei în manuscrisele grecești ale triodei nu au nicio inscripție, cu numele Cassia: până la urmă Sf Cosma din -Numărul lor urcă până la și anume: ziduri ca compilator în principal ) stichera de pe „Domnul a strigat * în ziua canoanelor de sfinții mucenici ai Marelui Domn și ai lui Vogor Guria, Samon și Aviv „sărbătorile sălbatice și în Săptămâna Mare-( noiembrie): „Aici se bucură, ca un rac, și nu se știe nimic despre alcătuirea sfinți prin el, îmbogățiți-vă *; ) stichera pentru“ Doamne ¡ și stichera în zilele de amintire a sfinților, și pentru-di strigă * în ziua de amintire a profesorului Ma- tѣm „cuvântarea lui este mereu plină de gândire și rima egipteană ( aprilie): „Lo- spiritual este comprimat împreună” (Arh Phil ar et niello-influențe și pasiuni ale cărnii înfrânate de sabia zeilor), versetul indicat era mult beat, "; ) stichera de pe vers! laudă curajul Macabeilor; în ziua Sf Apostolii Petru și Pavel ¡ plase, o înlocuire eronată a cuvintelor lui Κασσία ( iunie): „Luminii marii biserici | în numele lui Κοσμάς a fost foarte posibil să lăudăm pe Petru și Pavel” ; ) stichera ¡ în corespondența liturgiilor liturgice slave despre „Lauda” din ziua profetului Ilie ( manuscrise O altă sticheră se referă la iulie): - ) ai "Trimis la ceruri Gavriil cinci stichera pentru" Lauda "in ziua Arhanghelului"; în slujbele liturgice slave ale Sf mucenița Christina ( iulie): în aceste cărți este atribuită lui John Mo - „Crucea, ca o armă suverană”, „Avuția lui Nach (Damasc), dar sunt vești despre părăsirea părintelui”, „Noi slăvim pe a Ta: în împrejurări excepţionale, a compus Hristos, multă milă "," Făcătoarea de minuni a acestei stichere este tocmai a lui Cassius, cu faptul că tu, Hristoase, Crucea Ta eşti puterea „şi” Fecioara, fără participarea împăratului care a respins-o, frumusețea ta dorește Regele Gloriei I Teofil (Episcopul Porfir al Adormirii Maicii Domnului, Hristos "; ) stichera pe versuri în! Gropi stichirary în "Labor Kiev Spirit Ak " ziua Adormirii Maicii Domnului: „Când a venit , II, ), și apoi inscripția axei sale Fecioară Născătoare de Dumnezeu”: ) verset în numele lui Cassia în manuscrisele grecești— Biblioteca „Runivers” Kassia originalul vorbește din nou în favoarea: revizuirea canoanelor, având în vedere paternitatea indecentă a acestei poete inspirate Fiind alăturate soțiilor soției din grupa a IV-a, numai ascetul lui Cosma poate fi atribuit, au încredințat marca Steer Pli, mai mult, mai mult decât să păstreze troparia pentru a păstra a treia din canon la martie , în ziua anterioară de amintire, de trei ani, Mucenica Evdokia: „Iluminarea: este scris:“ Canonul de la primul cânt până la zorii Divinului * care în a șasea creație a lui Marcu călugărul, episcopul Menaiei slave, nu are o inscripție, ci una idrunt, în timp ce creația de soție în manuscrisele grecești este atribuită irmosa: nekiya, numită Cassia * Astfel, apoi Cassia, apoi Ioan Damaschinul În mintea lui Cassius, irmos - cântece au fost compuse și din faptul că cu numele lui Cassius stichera este sfântă! al canonului Sâmbetei Mari: „Un val al mării *, este numit în manuscrisele anterioare“ Pentru tine pe ape *, „Pe cruce este Dumnezeul tău (secolul XI) și are o asemănare în conținut - o epuizare firească * şi“ Bobotează cu celelalte stichere ale ei, ei şi s ■ A Ta, Hristoase* Probabil, Kassia cu o probabilitate mai mare poate fi atribuită: se datorează alte imnuri bisericești, această fecioară-poetă Al cincilea grup aparțin, deoarece sticherele încă stocate în manuscris, care, ca și în cazul, nu sunt suficient examinate de oameni de știință, manuscrisele grecești umflate, iar în De altfel, Krumbacher atribuie menaias slave sunt înscrise în numele canonului Cassia despre decedat, care după noi sunt diverse persoane, inclusiv; conținutul său este asemănător cunoștințelor lui Cassia Acestea includ trei stichere: ) ; schimbând cântecul lui Roman Sladkopevts cu stichera, cu „Lauda * în ziua Sf prima înmormântare a călugărilor Dar Kassia este mai jos decât martirul Thekla ( septembrie): „Nu- ¡ el Ea a vrut să dea un canon de înmormântare, mesagerul posesiunilor din ceruri ale lui Hristos Dumnezeu *, ■ potrivit pentru toată lumea, și nu numai pentru Anatoly, patriarhul, pieptănarea loviturilor, ca Roman, de ce Stantinopol, alcătuitor al învierii - și s-a limitat la rugăciuni generale și singure stichera și troparia, apoi — cu un caracter figurativ ¡ dureros Abia la sfârșitul terciului de probabilitate - Cassia (după Athos nona, apare o trăsătură individuală: manuscrise din ); ) stichera pentru a -a; Cassia cere Domnului să încununeze sărbătoarea lunii octombrie, în ziua pomenirii Sf Pelagia: „Nago Împărat și rugăciunile Maicii Domnului „Du-te, înmulțește păcatul*, nimicește în felul tău pe vrăjmași cu ea Potrivit originalului-holding, starea de spirit mai potrivită a gândurilor și profunzimea poeticului din spatele Cassiei decât Ioan Damaschin, a cărui creație a Cassiei valorează mult mai puțin decât romii, este uneori atribuită; ) poezii - ¡ cântece ale lui Roman Alcătuirea canonului este obișnuită - pe „Domnul a strigat * în ziua pomenirii - | din nouă cântări, fiecare cântec este format din Sf Mucenița Agathia ( februarie): „Pre-¡a celor trei tropari și a Maicii Domnului Minunea teologică a fost în suferința atot-gloriosului ¡ nativ în acrostice nu sunt incluse Relativ la Agathip *, atribuit fie lui Simeon (cu referire la imnurile bisericești din Cassia, cu acest nume se cunosc cinci imnuri, se poate spune că principalii contribuitori ai lor), apoi lui Theodore Sykeot, apoi - din nou, după dorință , dezvăluirea unei dovezi profunde spre mai mult demnitate a manuscrisului și numirea înaltă a oamenilor din secolele XI și XIII - Cassia Kassia, personalitatea domnească, conform ideii creației sale, a căutat să participe la compilarea canonului, modelat de Mântuitorul Hristos pentru veșnica Sâmbătă Mare „Acest canon”, scrie el; co-domnește cu El și de aici vo-Theodore Prodrom —până la al cincilea cântece -; laudă arzătoare către sfinţii asceţi ai lucrării lui Marcu, Episcopul Otransului, şi gândurilor şi voinţelor care s-au străduit pentru aceasta de la a cincea până la a noua — mare milă ■ numire Cassia îl laudă pe Cosmas în al ei Totuși, după cum se știe, nu au existat - = cântece de preponderent femei, o tradiție scrisă, mult mai devreme nu! Dar viața reală reprezintă care este o fecioară înțeleaptă și castă, conform; multe abateri de la adevăratul scop al persoanei numite Cassia, a fost compilatorul aspirațiilor spirituale De aici a luat naștere hov de la primul până la al cincilea cânt și până la stichera penitencială a Cassiei, cu canonul ridicat constant Oamenii următori, nu cu rugăciuni pentru mijlocire și mijlocire Biblioteca „Runivers” Kassia scrie Ήκασία, în conformitate cu cuvântul ήσκιά, format din ή σκιά Exemplele de astfel de formare a cuvintelor în limba greacă sunt numeroase (G Meyer, Znr neugriechischen Grainiiiatik, Graz , S - ) În Codex Cryptoferratus nici un număr de sfinți Se poate observa în I că Kassip și următoarea idee provin din cele două forme principale de cântări: ea! Κασία și Ίκασία Κασσιανή este o asemănare spațială a Imperiului Roman cu un regat ¡ o formă mai simplă Κασία, Khrpsta; August, în cele din urmă, venind, poate, de la părerea că poetesa a condus această lume către multe puteri, iar Khri-¡ a venit din Kas Este mai greu de explicat cu umanitatea sa zdrobită forma j Εικασία (Ίκασία) în raport cu politeismul Silaba cântărilor bisericești este forma principală a lui Κασία; poate, sub Cassia, se distinge prin claritatea și vivacitatea primei adăugări Εί a venit din fuziunea membrului ή al prezentării, imaginii poetice, oda- cu numele, astfel încât urmează de fapt mișcarea și apelul pitoresc la glorificat sfinti Nu fără motiv, ea este recunoscută ca o mare poetesă creștină, inspirată și posedând un talent poetic mai sfânt și mai minunat decât celebrul Safo al antichității x d A Pe lângă imnurile bisericești, Kassia! G β V* În secolul al XI-lea, împreună cu numele Kasiya, există și Kassia Aceasta înseamnă că poetesa purta numele uneia dintre fiicele lui Iov, care este de obicei numită Κασία Iar istoricul bizantin Mihail Glika (r , , , conform edit Boppae) și fiica lui Iova, și poetesa noastră sunt deopotrivă numite Κασία Faptul că Kassia și-a întemeiat mănăstirea este dovedit nu numai de istoricii bizantini (Lev Grammatik, John Zonara etc ), ci și de compilatorul Constantinopolului Πάτρια George Kodin, care spune: prin aspectul unei fete , care era foarte înțelept și pe vremea țarului Teofil a compus multe canoane, stichere și alte cântece demne de admirat"' (Κωδινός, Περί κτισμάτων, , iz-ie după edit Boppae) Literatură Leo Ghramaticus, Chrono-graphia, Воппае ; J Zonaras, Epitomae historiarum III, ed L Dindorfins, Lipsiae ; Georgias Hamartohis, Chronographia, ed Mural t, Спб ; Michael-les Glycas, Annales, Bonnae ; Symeon Magister, Annales, Bonnae ; Christ et Paranikas, Anthologia graeca carminum christianonim, Lpzg ; Spir Lampros, Opiniile lui Cassia în Delta societății istorice și etnologice (IV); Leo Allatus, De libris et lebus ecclesia-sticis graecorum, Parisiis ; Crizantema s, Teoretikon mega tis muzică bisericească, 'in Trieste (Trieste) ; G I Papadopoulos, Simboluri în istoria muzicii bisericești contemporane, ; George a scris mai mulți gnomi și epigrame în metru iambic Lucrările gnomice ale lui Cassip sunt cunoscute în manuscrisul British Museum (Addit ), unde deține de versuri despre prietenie Epigramele păstrate în Codexul Florentin Laurentianns (total de versuri) vorbesc despre natura răului, despre calitățile stupide, malefice ale armenilor, ale femeilor, despre fericire, har, frumusețe, ambiție și bogăție; La sfârșitul întâlnirii, sunt versuri care încep cu cuvintele călugăr (μοναχός) și viața unui monahal (βίος μοναστου) și descriu importanța și măreția faptelor monahale Lucrări similare se găsesc în Codexul venețian Marcianas , care conține de versete care încep cu cuvântul μισώ (Urăsc) și care conțin dezvăluirea unor principii solide despre viață, scopul și modul ei de transmitere Uneori poetesa folosește teme vechi în epigramele ei, dar este întotdeauna o femeie ciudată, gânditoare, care are un sentiment religios puternic și îndrăzneț G ) În concluzie, trebuie spus că numele poetei în cauză este scris într-un mod diferit În manuscrisele imnurilor bisericești și lucrărilor seculare ale poetei, precum și în cronografie, ea este numită Κασία, Κασσία, Κασσιανή, Εικασία, Ίκασία Dar, așa cum a demonstrat profesorul K Krumbacher, sub toate aceste nume se înțelege una și aceeași persoană, și toate Biblioteca „Runivers” Cassia—Kastalsky—Kastoria—Kastorsky Ch πό των άποστολικών χρόνων μέχρι των καθ' ήμας, ΆΟήναι ; Ά K ις ό ; Episcopul Porfiry al Adormirii Maicii Domnului, Sti-chirarnya piita („Proceedings of Kiev Spirit Acad ” , vol IT; aici, apropo, sunt descrise scrisori de mână din și cu lucrările lui Kassia, situate în biblioteca Mănăstirii Vatopedi din Athos și stphirar din secolul al X-lea din biblioteca mănăstirii Esfigmeiskago din Athos); prof A A Dmitrievsky, Dumnezeiasca Liturghie a Săptămânii Sfinte și Pascale la Ierusalim după regulile secolelor IX-X, Kazan, ; Filaret, Arhiepiscopul Cernihivului, Recenzie istorică a cântăreților; arc Florinsky, Istoria cântărilor liturgice a Bisericii Ortodoxe Răsăritene, Moscova ; prof E I Lovyagin, Canoane liturgice, Sankt Petersburg ; Prof Karl Krumbaclier, Geschichte der byzantinischen Litteratur, München ; Karl Krumbacher, Kasia, Munchen (recenzia lui Vl Saharov, în Provizoriul bizantin, , p urm ); wpofy II I Tsvetkov, Redactor antic de cântări bisericești, călugărița Kassia („Bucuria unui creștin”, , cartea IV ); N Vorontsov, călugărița Kassia, în calitate de compilator de imnuri liturgice bisericești („Știri despre eparhia Kazanului” , p f ) Paul Maas, Metrisches zu d,en Sentenzen der Kassia în „Byzanti-nisclie Zeitschrift” X ( ), - ; 'A Παπαδόπουλος Κεραμεύς, Νέα στιχηρά Κασίας μοναχής (ibid , S - ) I IL Sokolov Kastalsky, Alexander Dmitrievici, n , compozitor spiritual, a absolvit cursul Conservatorului din Moscova în , din este profesor la Școala sinodală de canto bisericesc din Moscova și regent al Corului sinodal — din — Kastalsky a publicat Despre spiritual și muzical compoziții, care la apariția lor au atras atenția tuturor celor interesați de soarta muzicii bisericești rusești - o rezolvare cu succes a sarcinii dificile de a combina într-o singură lucrare muzicală, pe de o parte, melodia caracteristică a melodiilor bisericești antice, pe de o parte pe de altă parte, cerut de tehnica artei moderne zhestvennoe le prelucrează În scrierile sale originale, Kastalsky der- și trăiește același stil specific lui Recent, Kastalsky s-a străduit să-și publice compozițiile într-o formă accesibilă pentru interpretare și de către coruri mici, supunând astfel de prelucrare la cele mai necesare cântări; astfel au fost publicate „Chemarile” și dogmaticii Maicii Domnului, cântarea Znamenny, irmos pentru Nașterea lui Hristos și Înălțare, stichera pentru Nașterea lui Hristos și Adormirea Maicii Domnului și altele Sâmbătă, Odihnește-te cu sfinții și Tu ești singur nemuritor, Heruvimi - Starospmonovskaya, pe ruina Moscovei, melodia Catedralei Adormirea Maicii Domnului din Moscova, Cunoaștem Mila lumii cântând, Ud am ales etc A Preoorazhensky Kastoria vezi „Kastor” mai jos stlb Kastorsky, Alexei Vasilyevich, profesor de canto bisericesc la Seminarul Teologic și Seminarul Învățătorilor din Penza (născut la Kostroma în , ianuarie) A primit educația generală la Seminarul Teologic din Kazan și a primit o educație muzicală specială la Sankt Petersburg: a promovat cursurile de regență ale Capelei Curții Imperiale, apoi a absolvit Conservatorul din Sankt Petersburg la clasa Rimski-Korsakov La sfârșitul cursului din acesta, s-a dedicat unei modeste activități de regență A condus în mod repetat cursuri de profesor de canto: pentru prima dată, în calitate de șef al cursurilor de profesor de canto, a vorbit la Penza în Desfășurate cu succes la Penza în , cursurile de canto i-au făcut o reputație ca lider de curs cu experiență După aceea, din nou, aproape în fiecare an, am fost invitați la diferite ropos din Rusia pentru a conduce cursuri de canto; în - la Nijni Novgorod în timpul unei expoziții, în la Sankt Petersburg la cursurile de profesor organizate la Academia Teologică, în - din nou la Penza, în la cursurile de canto pentru școala de profesori bisericești de clasa a doua din Novgorod h, în la cântare cursuri pentru profesorii școlilor bisericești de clasa a doua din Moscova Consecinţă Biblioteca „Runivers” S Kastorskiy—Kaster—Kastrikiy—Kastul solida lui pregătire muzicală yavi-¡ pp· și urm Wet zer und Welte, Kirchon este ultima dintre lucrările sale despre cântarea bisericească: Tserk- ílexikon І > · kovye Jura Partea I, ed , Sankt Petersburg ;; 'singur' partea a II-a, ibid , — Primii pași: Castor, episcop de Apt în secolul al V-lea, preda cântului bisericesc în clasele elementare provenea dintr-o familie nobilă de go-school, Sankt Petersburg Scris de el și o mulțime de I R° Da Pim, a fost căsătorit, a început să scrie mici articole despre cântarea bisericească în viața monahală de mai târziu și a înființat jurnalul „Educația poporului” și mănăstirea din Menanke din Provence „Ziar muzical rusesc” El este ales împotriva voinței sale de către episcopul statului și ca compozitor spiritual; al său · R° Da Apta, a continuat să editeze compoziții spirituale și muzicale publicate de mănăstire Dorind asta, ca în scrierile sale despre penyo bisericii \u d mănăstirea ctitorită de el și în l T gt „ şi alte mănăstiri ale vieţii sale eparhiale : calugarii erau aranjati dupa regulile lui Castor sau Pastoria, Sf martir al mona-romanului răsăritean și mai ales egiptean, începutul secolului al IV-lea A fost cioban, a cerut ajutor Ion Cassian a dat in prigoana sub imp Maximian să-l asiste în acest sfânt, împreună cu milanezul originar din Seva; faptă și declara acele reguli monahale, stanom, Zois, Tranquillinus, Niko: pe care le-a văzut în Egipt și Palais Stratum și altele Vezi „Sebastian" Pa- stane De asemenea, i-a cerut lui Castor să-l scrie și să-l mototolească pe decembrie (Makar Ch -Mineya; ί ghid spre perfecțiunea spirituală, prolog) Îndeplinind ambele cereri ale lui Castor, Cassian a scris două lucrări: De ¡nstitutis Soe nobiorum și Collatioiies (despre ele, vezi „Ioan Castor sau Pastoria, Sfântul Mucenic, Cassian” „Entz ” VII, st - ) Într-un loc și timp necunoscut A murit în ’ Castor era încă în viață, pentru că era chinuit de tortură El este comemorat pe septembrie, Τθ, într-o scrisoare a Papei Bonifaciu către Eni-Tiaor (Makar Ch -Minea —Sergius) scopam Gaul (Gallanãü Bibliofil Pereche Chr L-in \ IX, r ) din iunie , menționează Castor, un sfânt al Bisericii Catolice, și mvnaetS! I-am murit moartea până la septembrie , deși Maximin din Trier și a predicat chr- și e®t yn ^, vіe 'that he) measure in , chіanstvo down the Moselle În el I În marea amintire a lui \\o-s-a stabilit în Karden (Caradunuin) pe Molozheia Russkaya Green a trăit aici până la moarte, uscăciune brânză, într-un catolic urmată la bătrânețe extremă Aici! Septembrie<>Rya a fost îngropat Gauk (în K E ѵ ί Literature Boll Sept VI : Kaulen Herzog-Hauck III, ) îl suspectează pe I în Kirchenlexikon ѵ W c tze rW e e IP, fiabilitatea acestei legende, bazată pe | T Ka' δ' ; ieri (arhp } teoiІorЪ acele fapte că Sf Grigore de Tours, (Pozdevski), Lsketic vz Sf Ioan, un admirator al lui Maximin, nu știe nimic despre Cassian, Kazan , pp - Kastor, că legenda se referă la timpul satului Troitsky Karolpngov și că, potrivit legendei, moaștele lui Castor au fost recunoscute numai datorită miracolului lui ГІКа, StrIKіi, s "; MT SNIKI al Chiței, mint la episcopul Veomad, care a murit în secolul III-XV Ego este unul dintre chin- O parte din moaștele lui Castor în orașul Nikolaev, care au fost decapitat în ar-a fost transportat de Arhiepiscopul Getty în orașul Melitin din Minsk Vezi „Ishlp-Koblenz, de ce Castor este duhul acestui oraș Amintirea lui este ζ noiembrie februarie Literatură ~ A S Fbr , p urm ; broicer, Χρ L-v l dl ui ii ig j uu' id Castul, Sf Mucenic al Romei, sfarsitul secolului II A suferit în timpul persecuției din Antiqu I, , ; Analecta Bollami t eu, la imp Maximian ca de ani Cm Biblioteca „Runivers” Castul-Katavasia-Catacombs Castulus, Sfântul Mucenic al Romei, polițiști din secolul A suferit în timpul persecuției sub ei Maximian ca de ani Vezi „Sebastian” Memorie ew Decembrie Vezi AA SS Boll martie III, - ; Makar Ch -Mipey; Prolog Chr U—în Catavasia (din χαταβαίνω - a coborî): - acesta este numele în cultul ortodox al irmosului (primul vers din fiecare cântec al canonului), când se cântă nu numai la început, cântecul canonului, ci este și repetat la finalul acesteia Însuși numele „katavasia" provine de la faptul că, pentru a o cânta în mănăstiri, ambii kliros convergeau împreună în mijlocul templului și stăteau în fața ambonului * Vasiya după fiecare Ultimul se numește obișnuit și este săvârșită la Sărbătorile Domnului și Maicii Domnului, în săptămânile, în zilele sfinților voiți, precum și în ziua de sâmbătă și înainte de Rusalii Cea mai des folosită katavasia este „voi deschide gura” Se săvârșește din septembrie până în noiembrie, din februarie până la august, în săptămâna vameșului și a fariseului, în săptămâna a -a, a -a și a -a din Postul Mare, în săptămâna tuturor sfinților, - după prăznuirea sărbătoarea Rusaliilor până la august La unele date ale perioadei indicate, în loc de „voi deschide gura”, se cântă o altă catastrofă până pe septembrie; „Hristos se naște” – de la noiembrie până la decembrie; „Adâncurile deschise este fundul” – de la ianuarie până la din aceeași lună; „Uscatul pământului adânc” - de la ianuarie până la dăruirea Candleamului; „Brodat cu slavă divină” - de la august până la august: „Ziua Învierii” - de la ziua Paștilor până la renunțare; „Ocrotirea divină” – în ziua Înălțării, în a -a săptămână după Paști, în săptămâna Rusaliilor până la predare Catavasia de după odele a -a, a -a, a -a și a -a se cântă în zilele fără sărbătoare săptămânale și în zilele de pre-sărbătoare și de după sărbătoare: este formată din irmosul canonicului Menaion, Octoechos și Triodp Deoarece irmosul a fost introdus în canon de Ioan Damaschinul, cântarea de katavasias etc Teologic Encinl IX introdus nu mai devreme de sfârșitul secolului al VIII-lea Pe baza yamyat-urilor liturgice existente, se poate afirma faptul • existenţei sale în secolele XII şi următoarele Deci, după Typicon, Constantino-! a Mănăstirii poloneze Evergetides conform unui manuscris din secolul al XII-lea bibl Universitatea din Atena ar trebui să aibă o catastrofă de Crăciun! Hristos - „Hristos se naște”, de la ianuarie, catavasia Botezului „Adâncurile din-I aripi este fundul”, pe Lumânăria „Țara dătătoare”, pe Nașterea Fecioarei „Crucea inscripționată” " (Prof A A Dmitrievsky> Descrierea manuscriselor liturgice I, p Biblia Wellicelliapiană la Roma D X? (A A Dmitrievskii ibid , p ) Sfânt A Petrovsky Catacombe Creștinii antici acordau o mare importanță înmormântării Crezând că trupul în viața viitoare va prinde viață și se va uni din nou cu sufletul nemuritor, au avut grijă de cea mai bună înmormântare posibilă, de păstrarea acestui trup Semnificația înmormântării este perfect clarificată de poetul creștin din secolul al IV-lea Aurelius Prudentius în „Imnul pentru înmormântarea morților” ) nu doar o astfel de înmormântare a fost evitată; au încercat să se asigure că fiecare dintre ei - bogat sau sărac – a fost la fel de înmormântat separat, dar între alți frați în credință Din scrisorile Sfântului Ciprian (epist ) vedem că înmormântarea martirilor și a creștinilor în general era considerată cea mai înaltă datorie, și se săvârși chiar și în cele mai grele vremuri, ca, de exemplu, prigoana lui Decius În scopul înmormântării credincioșilor, biserica a permis folosirea tuturor mijloacelor sale, bogăția (Sf Ambrozie, De off II, ) După ceea ce a avut S-a spus, nu ar trebui să fie surprinzător că locurile de înmormântare a creștinilor reprezentau structuri grandioase, Prof lim I Tsvѣtkov, Avreliy Pru-dѳptsiy, Moscova , p Biblioteca „Runivers” Catacombe amenajat subteran Aceste structuri sunt Catacombele, săpate în subteran și se numesc catacombe (κοιμητη- (în tuf spinos — mai ales în el), Р' оѵ coeineterinin, zonă, crypta) ) Kata- constau dintr-un labirint de galerii (sau cor-piepteni sunt cunoscuți la Roma, Napoli și Syra- ridorov), traversând perpendicular-kuzah, în Alexandria, pe insula Me yus, lyarno unul pe altul și mergând, de asemenea, paralel cu Rusia - în Kerci și altele Cel mai util este unul pe altul știri, catacombe studiate și explorate Aceste coridoare sunt destul de înguste - on-Rpma român catacombele sunt situate în afara orașului, de-a lungul drumurilor mari: lângă calea Appian - Callista, Pretextates, ad catacumbas; la Ardeatinsky - Domitilla, la Ostia - Lunina, Comodilla, la Porto - Ponciana, la Avreliana - Lyudina si Calepodia, la Flaminia - ad clivuni ciicii-nicris; y Salara-Jordanoruni si Priscilla; y Ho-menthans - Ost- Orez Intrarea și »b din catacombele Sf Callista rіaka; la Tibur- tyny - Kiriaka, langa Labicana - Ad duas lauros, langa drumul latin - Apropiana Dimensiunea tuturor catacombelor romane este greu de determinat; conform datelor disponibile, se sugerează că dacă galeriile catacombelor s-ar extinde într-o singură linie, atunci aceasta din urmă ar avea o lungime jial Biblioteca „Runiverse” Catacombe Prototipul celor romane creștine pare a fi inclus în lista magistraților; Așa este puful lui parodov, și în special, printre euro-; colegiile au fost formate şi de creştini care ev Dar dintre catacombele creștine, j au devenit proprietarii lor și ultimii, cărora le sunt cele mai multe morminte Se apropie episcopul comunității creștine, este momentul cel mai însemnat, era considerat principalul reprezentant al Niților: la cei evrei, o nișă cu cenuşă; aceste colegii în fața guvernului, iar defuncții au rămas deschise, iar intrarea la diacon - responsabil de propriul mormânt în general - închis; în creștin: st yu collegium Poziția Bisericii Creștine — nișele erau închise, iar cele mai pline de gunoi — „QVP, comunitățile din fața autorităților erau duble NPC-urile sunt deschise, disponibile O altă diferență semnificativă între catacombele creștine și cele păgâne răsăritene a fost că acestea erau, în general, o structură grandioasă, colosală - nu o serie de morminte de familie separate, independente unele de altele, ci un mormânt fratern comun - un loc de temporară somn și odihnă Dar catacombele creștine își duc începutul tocmai din aceste mustăți de familie Rps Kubmkul în cripta lui Petru și Marcellipa, cu arcosolium și loculi; în pictură - adorarea magilor, tăierea apei de către Moise, NoZ în corabie degetele creștinilor bogați Potrivit dreptului roman, locurile de înmormântare și cele adiacente lor erau considerate pe de o parte — era, parcă inaccesibil, sacru Templele bogate aparținând noii religii au fost interzise, amenajarea mormintelor de familie, îngroparea lor; pe de altă parte, ea avea dreptul să le dea un loc pentru ca o colecție de colegii funerare, comunitatea creștină - colegii funerare (funerare), asemănătoare celor care se aflau în asemenea răspândire în secolele I-II printre păgâni Aceste colegii — coliegia funeratica — erau alcătuite cu scopul de a-și aranja propriile, membri pentru contribuții — ocazional — înmormântare și masă memorială (agapa); aveau, prin urmare, propriul lor capital și proprietăți colegiul Raz înmormântări pentru servitorii lor, rudele lor, membrii colegiului lor Crearea dependenților creștini independenți de acele morminte a început, se pare, cu un rit - persecuția ei, persecuția membrului ei din secolul al III-lea, mai devreme decât persecuția lui Decius și Valenov Aceste persecuţii au fost însă ale lor, sub Nord, graţie dispozitivului şi: dar catacombele nu s-au atins în timpul primei -Λ - exit doua secole De la mijlocul secolului al III-lea, situația s-a înrăutățit, iar catacombele creștine sunt adesea supuse confiscării și distrugerii - odată cu persecuția membrilor comunității din ele Odată cu Constantin cel Mare, de la Edictul de la Milano, împrejurările s-au schimbat atât pentru creștini înșiși, cât și pentru catacombele lor Înainte de a vorbi a fost permis, legal; din această dualitate a bisericii, și poate a fost în ' ™ SAU în altul Biblioteca „Runivers” Catacombe Orez Un exemplu de cea mai veche pictură din tavanul criptei Sf Lunin în catacomba Sf Callista secolul al II-lea care sunt prezentate aceste sau alte imagini Plafonul tavanului se încheie de obicei în mijloc se află un medalion - pătrat, octogonal sau rotund - cu o imagine care iese cel mai mult în evidență față de celelalte, iar în jurul lui sunt și poziții mici, închise din nou în rame, legate de cel central prin linii drepte sau curbe; un câmp gol a fost înlocuit cu niște imagini pur ornamentale: flori, păsări etc Prin natura lucrării, remarcată printr-un gât mai mare sau mai puțin frumusețe, prin artă, în funcție de păstrarea tradițiilor străvechi în tehnologie, și de asemenea în funcție de creşterea creşterii purului despre aceasta, să spunem despre elementul esențial al comploturilor creștine - pictura, catacombele kata-te - decorarea lor cu pictură ' Combo este împărțit în mai multe perioade: Creștinii răsăriteni, ca și creștinii occidentali, au fost în egală măsură elevi ai culturii greco-romane și, prin urmare, adoptarea unei noi religii nu i-a putut desprinde de gusturile artistice ale culturii moderne și, în mod firesc, și-ar putea dori ca locuința temporară a fraților lor ar trebui să fie decorate cu pictură în același mod în care au fost decorate locuințele, casele romanilor, sau mormintele acestora și ale altor popoare răsăritene Sistemul de decorare a catacombelor este același cu cel observat în ornamentarea caselor și mormintelor Pompei și Romei Pereții și bolțile sunt împărțite în secțiuni, închise prin linii, ca în rame, în interior Orez G Un exemplu de pictură al secolului al IV-lea până la tavanul catacombei Ostriene Biblioteca „Runivers ” Catacombe ') unul aparține secolului I-II, când tehnica artei este înaltă, ciclul complotelor creștine este încă limitat; celălalt, spre secolele III-IV, când tehnica * scade, iar subiectele creștine cresc; al treilea - până în momentul Edictului de la Milano, ale cărui monumente de fapt nu mai aparțin artei creștine antice, ci artei bizantine În catacombe este puțin spațiu și lumea; în pasaje şi colţuri zace grosul nici; de aceea aici – spre deosebire de ceea ce întâlnim în casele Pompeii și Romei – pictura în frescă se află nu pe un fundal întunecat, ci pe unul deschis: acest lucru poate ajuta la distingerea mai clară a figurilor În unele cazuri, când este înfățișată o scenă de peisaj, există și un fundal albastru al cerului Tavanul și pereții sunt de obicei albi Pe tavane - cele mai complexe tablouri; unele dintre ele abordează eleganța ornamentului de picturile murale din Pompei, în special de cele antice Ornamentele predomină în ele deci, notăm> cele mai comune imagini din el În acest tablou, care servește drept podoabă pentru mustață, este firesc să ne așteptăm, în primul rând, la imagini portret, adică portrete ale acelor chipuri care sunt îngropate în ele; dar în realitate există puține astfel de imagini și sunt în mare parte ale unor fețe tinere Alături de portrete! este necesar să punem din imaginea fosorilor (gropari) și scene foarte rare din viața celor îngropați Radar Orfeu în pictura catacombelelor Sf Domvtills care pot fi numite „locuri comune” ale decorului catacombelor Aceasta este – mai ales în monumentele secolelor I-II – împrăștiate pe tavane, pereți, sau bolți și imagini vesele, grațioase, de flori, fructe, vaze, scoici, diverse păsări, animale, măști tragice sau comice, mici genii, cupidon scene: arabescuri, floră și faună, figuri ale Bunului Păstor în catacombele de chipuri (un vânzător de verdeață, în centru și câteva scene din Biblie 'un țăran care conduce tauri înhămat de Ce mai aproape de secolul al IV-lea, tem- cărucior cu arc, tolari cu butoi etc ) Pe-lea, numărul scenelor de pur creștinism crește: alături de aceste imagini, neîncheiere Anish, pe baza Sfintelor Scripturi Nu spun în sine nimic altceva intenționat avem întotdeauna o compunere scurtă: ) Eseu despre istoria laturii liturgice a sacramentului Massiunii (ibid ) III) Lucrări istorice bisericești ale lui A L Katansky: ) Problema unificării bisericilor, istoria încercărilor de a o rezolva și soarta ei viitoare (Revista Ortodoxă, ); ) Istoria preotului- • curent la unirea bisericilor grecești și latine pentru primele secole (XI-XV) după despărțirea lor, Sp ; ) Scurtă istorie și descriere a încercărilor! la unirea bisericilor greco-orientale si romano-catolice pentru tot secolul al VIII-lea! perioada despărțirii bisericilor (Th publică, în „Procese verbale ale filialei din Sankt Petersburg a Societății Iubitorilor de Iluminare Spirituală”, Sankt Petersburg, ); ) Cine denaturează adevărul istoric? („Tserkovny Vestnik , A^A? şi g - cu privire la publicarea unei lucrări străine „Despre Biserică”); ) falsificare sistematică a doctrinei bisericii printre papişti (ibid A? ); ) traduceri ale noastre de opere patristice (ibid A? ); Numeroase cadavre științifice și literare, A L Katansky pot fi împărțite în patru categorii: ) după teologia dogmatică, ) după arheologia bisericească și știința liturgică, ) după istoria bisericii și ) după jurnalismul du-' rahat I) Lucrări de teologie dogmatică: ) Despre expunerea istorică a dogmelor („Lectura creștină” ); ) Despre studiul Noului Testament biblic: perioada într-o relație istorico-dogmatică (ibid ); ) Caracteristici Ortodoxia, romano-catolicismul și protestantismul (ibid ): ) Doctrina dogmatică a celor șapte sacramente bisericești, Sankt Petersburg , - teza de doctorat (pentru o trecere în revistă a acestei lucrări, vezi Prof : A D Belyaev în „ Orthodox Review " ■ pentru ); ) Învierea * a lui Hristos („Church Herald” ', nr ); ) Întruparea Fiului lui Dumnezeu (ibid , nr - ); ) suferinta pe Cruce si moartea Mântuitorului (ibid , A? A? - ); ) Ultimele zile ale vieții pământești ale Domnului nostru Iisus Hristos (ibid , nr - ); ) Conceptul ortodox și romano-catolic al Bisericii, în legătură cu ed străine, eseuri „Despre Biserică” (ibid , nr , ); ) Problema momentului înființării ierarhiei și a bisericii (ibid , O , ); ) O nouă mașinație iezuită, referitoare la publicarea, în străinătate, a eseului „Despre ieșirea Duhului Sfânt” (ibid , V ); ) Hristos Mântuitorul este adevăratul Mesia (ibid , nr ): ) Despre procesiunea Duhului Sfânt — pe subiectul chestiunii vechi catolice („Christian Reading” ); ) științific și definiții teologice ale bisericii („ Buletinul Bisericii din , A? ); ) privind formularea unui tratat despre biserică în știința teologiei dogmatice (ibid , nr — ) ; ) Despre Capul Bisericii, Iisus Hristos și Duhul Sfânt al Paraclitului (ibid , A? ); ) Doctrina harului lui Dumnezeu în lucrările vechiului Sf Părinți și profesori ai bisericii către Fericitul Augustin: un studiu istoric și dogmatic, Sankt Petersburg Această lucrare cea mai solidă a lui A L Katansky a atras atenția lumii învățate și a primit premiul complet al Mitropolitului Macarius Prot P A Smirnov, care a revizuit acest eseu, face următoarea recenzie despre el Biblioteca „Runivers” ¿ Catan ierarhii (ibid , Aè ): ) Ambele- vedere asupra narațiunilor evanghelice despre predarea Domnului la moartea pe cruce (ibid , nr ) IV) Jurnalismul spiritual În perioada - , profesorul A L Katansky a publicat un număr foarte mare de articole în Tserkovny Vestnik despre cele mai diverse probleme, în principal bisericești-sociale și această parte teologică Dintre articolele de frunte publicate în Tserkovny Vestnik în cei patru ani de redactare ( - ), aproximativ jumătate aparțin lui A L Kitaisky Să numim câteva dintre ele care caracterizează direcția și renașterea date de Alexandru Lvovich jurnalului: ) În ceea ce privește vorbirea din ziar despre amenajarea parohiilor (Tserk Vesti , Aè ); ) Lumea noastră educată laică și clerul (ibid AèAè - — proiectul facultății de teologie din universitate); ) Despre cartea „Clerul alb” (ibid AèAè , - ); ) Izvorul principal al tuturor relelor noastre (ibid nr ); ) Despre participarea clerului la învăţământul public (ibid nr ); ) O măsură pregătitoare pentru ridicarea educației religioase a societății noastre laice (ibid Aè ); ) organizare puternică a bisericii şi influenţă serioasă a clerului (ibid Aè ); ) despre sistemul nostru spiritual-educativ seminarului și despre nihilism (ibid Aè nr - ); ) Adevăratul sens al preocupărilor revistelor liberale seculare cu privire la influența morală a clerului asupra poporului (ibid Aè ); ) Ce determină infertilitatea mișcării noastre sociale și literare, care este îndreptată spre ordonarea vieții noastre bisericești? (ibid Aè ); I) În ce fel de viziune asupra lumii trăiesc mulți dintre oamenii educați ai timpului nostru? (ibid Aè ); ) despre elementele religioase din școala noastră rurală și despre participarea clerului la aceasta (ibid Aè ); ) Motive interne pentru susținerea presei noastre liberale laice pentru schismă și sectarism (ibid Aè ); ) despre componența actuală a bisericii noastre și ierarhia ei — despre articolele Russ , Russkago Vestnik și Vestnik Evropy (ibid , AèAè - ); ) sarcini activități în școala noastră publică (ibid Aê ): ) Biserică și școală (ibid Aè ); ) Despre școlile de alfabetizare din toate parohiile bisericii (ibid AèAè - ); ) Unirea Bisericii și a Statului (ibid AèAè - , cu privire la publicarea lui Elagin [un pseudonim al lui Shirokago, care a murit ca secretar al Biroului Georgiano-Imereti din Tiflis] „Ce ar trebui să fie dorit de noi biserica ); ) moduri de a face față neîncrederii moderne (ibid ! Aè ); ) interviuri în afara serviciului (ibid Aè ); ) Problema reducerii încasărilor și tipăririlor (ibid AèAè ); ) ciocnire de interese între mănăstiri şi biserici (ibid Aè ); ) Chestiunea bisericească și parohială (ibid Aè ); ) De ce depinde uneori succesul scăzut al convertirii străinilor la creștinism? (ibid Aè ); ) Deficiențe ale clerului nostru parohial (ibid Aè ): ) Rechizitoriul Gândirii Ruse către tot clerul nostru (ibid Aè ): ) Anxietate în rândul liberalilor cu privire la zvonul despre intenția guvernului de a sprijini și întări școlile parohiale (ibid Aè ); ) Referitor la viziunea ziarului „Rus ” asupra școlilor parohiale (ibid Aè ); ) Întrebarea schismatică (ibid , Aè ); ) Atitudine anormală față de cler și rangul anumitor membri ai clerului (ibid Aè ): ) Fapte remarcabile ale activității clerului în învățământul public (ibid Aè ); ) psalmiști, ca asistenți ai preotului (ibid Aè ); ) Convorbiri duminicale ale preotului cu copiii sau catehismul copiilor (ibid AèAè* - ); ) Ce ar trebui să aibă în vedere un preot pentru a combate atitudinea ostilă a societății? (ibid Aè ); ) scoli parohiale (ibid Aè —pe circulara Ministerului Invatamantului Public); ) Experiența unei schițe istorice a școlilor parohiale (ibid Aè ); ) Activitatea sistematică a parohiei (ibid Aè ); ) Despre chestiunea spiritualismului (ibid Aè ); ) Planurile evreiești împotriva bisericii creștine (ibid Aè ); ) Referitor la ultimele circulare ale Min Nar Proev, despre participarea clerului la învățământul public (ibid Aè ); ) Proiect de organizare a unei școli parohiale (ibid , Aè ); Biblioteca „Runivers” Catansky-Katanchich (pag ) Restaurarea adevărului (ibid A? —din-' Aè ); ) Veche parohie rusă (ibid în legătură cu biserica-școala principală); ) ianuarie , AíèAè - ); ) Înaltă educație bisericească a copiilor de credință creștină și cove Anglicanismul (ibid , (ibid Aè ); ) What is Needed for Ours, AèAè - ); ) Formula în trei mandate a parohiei, clerului rural? (ibid | (Ortodoxie, autocrație și naționalitate) AèAè - ): ) Unul dintre cei mai importanți non-, în „Adăugiri la Biserică și Vedomosti” a bogăției clerului nostru (ibid Aè ); și , Aè ; ) ) duh de dragoste elevii la du-'zhavip (ibid, , Aè ) În plus, instituțiile de învățământ (ibid Aè ); în timpul redactării sale, A L Ka- ) Organizarea supravegherii și conducerii, tang a condus în mare parte departamentele însuși parohia bisericii şcoli (ibid Aè ); ) Despre i v, Buletinul Bisericii „-“opinii despre refacerea tipăritelor în fosta co-“chat” și „revista eparhială”, precum și doage (ibid Aè ); ) reviste”; pregătirea ulterioară a membrilor de jos ai clerului (ibid ■ la latitudinea redacţiei a continuat să conducă Aè ); ) Despre reducerea prețului religios-¡ în revista „review of secular journals] pamflete guvernamentale pentru „lov” poporului din până în și „review of reading (ibid Aè ): ) distribuție și jurnale spirituale" până în L l π Evaluare autorizată a oamenilor de știință și operele literare ale profesorului A L Katansky au fost date prin alegerea sa ca membri de onoare ai Academiilor Teologice: Sankt Petersburg (în ), Kazan (în ) și Moscova (în ) Acesta din urmă a remarcat, în special, lucrările sale academice solide despre teologia dogmatică printre oamenii din cărțile Sfintei Scripturi în limbile slavonă și rusă (ibid A? ) La plecarea din redacție, prof A L Katansky a publicat următoarele articole: ) Sfântul Sinod în primii ani de existență (ibid , Æ ); ) Plângerile ziarelor cu privire la cea mai înaltă ierarhie bisericească (ibid Ae ); ) Modul existent de recompensare a clerului (ibid A? ); ) Nevoile religioase și educaționale ale bisericii noastre (ibid - ); ) pensii pentru secţia spirituală şi educaţională (i id Aè ); ) semne de grade academice (ibid Aè ); ) Despre principalele principii ale structurii bisericii (ibid , nr - - despre ed a II-a Elagin: „Ce ar trebui să dorească biserica noastră”); ) pensii pentru catedra spirituală și educațională ( ibid AèAè , ); ) transferuri în ierarhia noastră bisericească (ibid , Aè ); ) Problema răsăriteană, ca chestiune a viitorului triumf al Ortodoxiei asupra latinismului și protestantismului (ibid Aè ); ) Despre istoria iluminării spirituale din ultimii de ani (ibid , Aè ); ) despre unitatea inter-bisericească a Orientului ortodox (ibid Aè ); ) despre reprezentanții intereselor noastre bisericești în străinătate (ibid , Aè ); ) O înțelegere largă a nevoilor noastre religioase și educaționale (ibid , A? ); - ) Despre monahismul rus contemporan și nevoile sale (ibid JêAè - — despre publicația lui Elagin); ) The Old Catholic Question for the Orthodox East (ibid , Sfânt H V Il—in Katanchich Matvey Petar (Kataiicic Jlafija Petar , ț ) om de știință croat din Ordinul Franciscan; a fost mai întâi profesor de gimnaziu la Osek și Zagreb, apoi profesor de arheologie și numismatică la Universitatea din Budapesta, dar în s-a întors la mănăstirea sa din Buda, unde a lucrat la studiile științifice până la moarte A lăsat în urmă o mulțime de lucrări poetice, a alcătuit un dicționar voluminos - Etymologicon lllyricum; iar lucrarea sa principală, care este mai strâns legată de sarcinile acestei publicații, este traducerea Vechiului Testament în „ca limba ilirică a dialectului bo-sapian ” Peste traducerea Bibliei pentru sârbii romano-catolici, Cassius lucrase din secolul al XVI-lea, apoi în — Rosa (Ružič), circa de Burgadelli, dar traducerile lor nu au fost publicate, iar traducerea lui Katancic cu text latin a fost publicată la Budapesta în - Biblioteca „Runivers” loi Katanchich - Katapetasma - Car funerar - Imperativ categoric Katanchich în latină din domeniul geografiei antice, precum: Specimen philologiae et gpographiae Pannoniorum, Croatariim etc (Zagreb ); De Istro ejusque adcolis (Budapest ): Orbis antiquus ( ): Istri adcolarum gcogra-phia vêtus ( - ); Commentarius în C Plinii Scundi Pannoniam ( ); Memoria Belgradi, olim Singidiini (scrisă încă din și publicată abia în în traducere sârbă în Glosarul prieteniei evreiești sârbe, vol V) Literatură V, - : precum si I Smith și S CJieetham, A Dicüo-nary of Christian Antiquities I, p - Curiata* | : TpouHh'iii Car funerar (italiană catafalco··) - un piedestal pentru un sicriu folosit la înmormântare, cu baldachin, candelabre pentru lumânări etc De obicei, este acoperit cu material alb sau negru Artiștii din secolele XVII-XVIII au atins faima în construcția de caruri funebre Galli Bibieno, Servandonne, Pozzo Sfânt // -chiu Imperativul categoric Un imperativ se numește, în general, o formulă sau expresie a unei porunci (trebuie) binecunoscute Imperativele morale (etice) sunt poruncile moralității sau ale conștiinței „Imperativul categoric” este un nume introdus de Kant pentru a desemna formula unei porunci morale Este o expresie a normei vointei morale etc Teologic Encicl IX Kant în „Fundamentals, for metaf morala" [ Conceptul de imperativ este într-o oarecare măsură opusul „maximului"; (principiul subiectiv al voinței sau principiul subiectiv al acțiunii) Imperativul poate fi de două feluri: unul este valabil NUMAI în condiții DETERMINAȚIONALE! (dacă tu, de exemplu, vrei să devii pastor, atunci trebuie să studiezi teologia; cine dorește noroc în domeniul unui negustor nu trebuie să înșele), alții sunt necondiționat („nu trebuie să minți”, i e în general și întotdeauna) , și în al doilea rând, în sine (ca scop) Principiul categoric este un principiu formal al moralității, corespunzător „demnității” unei persoane, adică rațiunii practice din ea, și determinând a priori forma pentru actiunile vointei Natura formală a imperativului categoric Kant derivă din scopul său de a fi o regulă universală pentru activitatea ființelor raționale Toate principiile practice care presupun obiectul (sau materia) facultății dorinței ca bază de la care se determină voința, sunt principii empirice și nu pot da nici o lege practică (Crit, timpii practici, par ) Principiile empirice nu Dacă, prin urmare, o ființă rațională trebuie să gândească regulile comportamentului său (maximele) ca legi universale practice, atunci trebuie să le considere ca principii care conțin baza pentru determinarea voinței nu după materie, ci numai după forma , având în vedere care sunt potrivite pentru legislația generală (paragraful ) În consecință, Kant dă o asemenea definiție imperativului său categoric: : o acțiune, ca obiectiv necesară, și o face necesară nu prin prezentarea unui scop care poate fi atins prin această acţiune, ci prin prezentare Biblioteca „Runivers” ) Imperativ categoric—Categorii J ( ) stabilind doar această acţiune (forma ei), adică direct" Imperativul moral porunceşte categoric, necondiţionat, ignorând motivele „materiale” (beneficiu, plăcere etc ) Se spune: „acționează în așa fel încât regula voinței tale să poată avea întotdeauna valoarea principiului legislației universale”; sau: „acționează în conformitate cu o astfel de regulă pe care ai dori ca aceasta să devină o „lege generală” " Imperativul practic este formulat: „acționează în așa fel încât umanitatea, atât în propria persoană, cât și în persoana tuturor celorlalți, să fie întotdeauna un scop pentru tine și niciodată doar un mijloc” O formulă analogă cu cea a imperativului categoric al lui Kant a fost propusă de moralistul englez William Paley ( - ) în „Principii de filozofie morală și politică” Simmel (Einl in d Moral-wiss II, și urm ) Într-o formă modificată este acceptat de Cornelius, Unold, Goldsheid, Ehrenfels Pe imperativul categoric, pe lângă lucrările lui Kantal însuși „Fundamentals for the Metaphysics of Morals” și „Critiques of Practice” ori ”, poate fi citit în toate cursurile de istoria noii filosofii și în numeroase eseuri despre filosofia morală a lui Kant în limbi străine și ruse Dintre acestea din urmă, trebuie subliniat - prof I V Popova, Drept moral natural, Sergiev Posad p - mier de asemenea Eisler, Wõr-terbúch d philos Begr G , - Pentru o bibliografie, vezi Iberweg-Heinze, East nou Phil II Tihomirov Categoriile (ζατηγορίαι din κατηγορείν, „express”;—„praedicamenta”) sunt conceptele cele mai generale rezultate din prelucrarea prin gândire a conținutului experienței Nu sunt distrași de la experiență (de la senzații și idei); dar experiența conține momente care dau naștere, ne obligă să punem categorii Din punct de vedere formal, categoriile sunt produse: este tocmai o astfel de poziție, judecată, - pro-; un produs al gândirii corelative și de sinteză Dar ele nu sunt doar concepte formale, ci au și propriile lor concepte conținut împrumutat din contemplația interioară: aceasta din urmă exprimă activitatea „Eului” nostru, transferată sau proiectată asupra conținutului experienței exterioare, nu re- ■ niciunul dintre conceptele „înnăscute” și nu sunt doar relații formale ale gândirii, ci definiții pe care „eu” le găsește inițial în sine și în sine și, prin analogia lor, judecă obiectele percepției Când subiectul aplică categorii la conținutul experiențelor sale, la imanent, el admite (implicit în știință și explicit în realismul filozofic) un sens transcendental : aceste concepte de bază, adică el postulează-: ghicește, postulează prin ei factori transcendentali, obiectiv neexperimentați ai obiectelor Funcția categoriilor constă, așadar, în stabilirea unității, conexiunii, ordinii și obiectivității ( ,obiectivizarea) în experiențele noastre și, în același timp, este • dentina în cognitiv-imanent („subiectivizarea”, „post-afirmarea”) Cea mai originală categorie este „I” Reflexul său obiectiv este un „lucru” În el, categoria „acțiune” este deja dată Din categoriile „lucruri” și „acțiuni” provin categoriile „substanțe” (ființă), „accidente” (proprietăți și stări), „cauzalitate”, „forțe”, „obiective”, etc „Eu” și: „lucru „sunt interpretate pentru conștiință în conceptele de „unitate” (identitate), „alte-oase” (diferență), „mulțime” În învățăturile diverșilor filozofi, categoriile sunt considerate: ) ca definiții ale gândirii, care au în același timp un sens ■ nu și pe viață; ) ca definiţii a priori-subiective, fenomenale; ) cum - empiric - obiectiv, definiţii; ) ί ca definiții empiric - subiectiv și ) de îndată ce complet biologic: concepte valoroase Astfel, se admite acum o origine rațională, când a priori a categoriilor, când originea lor din experiența exterioară, când din experiența interioară, când din interacțiunea gândirii și experienței Începuturile doctrinei categoriilor se regăsesc în Biblioteca „Runivers” şi) Categorii umblă deja în filozofia indiană Filosofii dinaintea erei socratice folosesc categoriile într-un sens obiectiv-metafizic O anumită afinitate cu tabelul categoriilor este tabelul pioagoreean al contrariilor Pentru prima dată am început să vorbesc despre conceptele de bază ale lui Platon El numește IHH χοινά περί πάντων și αέγιστα γένη, adică CONCEPTUL generic SUPERIOR Numărului de pkh aparțin: ființă sau ființă (óv), identitate (ταυτόν), alteritate (έτερον), schimbare (χίνησις), PERMANENTĂ (Στάσις) Fondator al doctrinei categoriilor; în sensul propriu al cuvântului este Aristotel Învățătura lui se bazează pe analiză!” forme iramatice ale limbii grecești Categorii (χατηγορίαι, γένη των κατηγοριών, τ/ήιχατα τής κατηγορίας των όντων) el numește principalele enunțuri obiective Sunt despre ființe, precum și cele mai generale imagini care pot fi subordonate cele mai generale ale existenței și cele mai înalte imagini ale existenței Acceptă zece categorii: substanță (ουσία), cantitate (ποσόν), calitate (ποιόν), relație (πρός τι), loc (που), timp (ποτέ), poziție (κείσι)αι), posesie (έ/ειν), acțiune (ποιζίν), suferință (πάσχειν) Cu alte cuvinte, însă, Aristotel numără doar c) șapte categorii (fără „poziție” și „posedare”) În „Metafizică" sunt menționate doar trei categorii (ουσίαι, πά )η, πρός τι) Dintre toate categoriile, Aristotel opune substanța restului '!, numit!, de către ei συυ, ^ηχότα Stoicii au recunoscut patru categorii ( πρώτα γένη, γενικότατα ): substrat sau substanță (υποκείμενον), calitate (ποιόν), stare (πώς έχων) și relație (πρός τι πώς έχων) Substanța este cea mai înaltă categorie, care se distinge între categoriile psihice, senzuale și mentale e având un sens pentru lumea sensibilă şi pentru lumea ideală Doctrina aristotelică a categoriilor a fost repetată și dezvoltată de gânditorii medievali (Ioan din Damasc, Boetius, Anselm și alții) Au fost enumerate astfel: „subslantia, quantitas, (pialitas, relatio adio, passio, ubi i|liando, sitiis, habitus" Fericitul Augustin numește trei categorii psihologice: „memoria, intellect us, volunías", care ; el pune în contrast categoriile de fiinţă: şi „esse, nosso, velie" Categoriile senzuale nu sunt aplicabile lui Dumnezeu de interese metafizice şi teologice reale merită celebra dispută medievală nominalişti şi realişti despre „universale? În vremurile moderne, de la Bacon la Kant, interesul pentru chestiunea categoriilor este remarcat; slăbește Spinoza și Locke recunosc trei categorii: substanță, moduri și relații Leibniz enumeră „cinq titres généraux”: „substanțe, calitate, cantități, acțiuni sau pasiuni, relații” Hume consideră categoriile de substanță și cauzalitate ca fiind doar concepte subiective, pseudo-empirice, produse ale asocierii și fanteziei bazate pe obișnuință și credință Școala scoțiană, pe de altă parte, a susținut o origine rațională Fondatorul unei doctrine cu totul noi a categoriilor este Kant El deduce ph din „rațiunea pură” * sau din activitatea de gândire și chemări (forme ale acesteia din urmă Nu sunt abstracții; din conținutul experimental, ci ceva formativ, formând și condiționând experiența în sine; sunt a priori, transcendentale) , nu ne sunt înnăscute ca concepte gata făcute, ci preced în mod logic orice experiență posibilă, adică au în prealabil semnificația necesară și universală pentru toată experiența, deoarece nu sunt doar formele gândirii noastre, ci în același timp și forme ale a tot ceea ce poate fi gândit și cognoscibil, aducând unitate și conexiune legală în conținuturile experiențiale Aceasta este funcția lor Ele au aplicație numai conținuturilor experiențiale și nu lucrurilor în sine Unificarea și legarea diferitelor conținuturi experiențiale este o acțiune pe care Kant o numește sinteză Sinteza, în general vorbind, este rezultatul imaginației, o funcție oarbă, deși necesară, a sufletului, fără de care nu am putea niciodată să avem nicio cunoaștere, de care însă, foarte rar suntem conștienți Dar a transfera această sinteză'!, într-un concept, este deja o funcţie a Biblioteca „Runiverse” Categorii ios Judecata, și cu aceasta, pentru prima dată, îi dă chipuri lui Aristotel: acesta din urmă, - știi în sensul propriu - în cuvintele lui, - nu a existat un principiu, el cuvinte Sinteza pură, concepută în general, dă un concept sau o categorie conceptuală pură Acesta din urmă este astfel un concept abstractizat din actul gândirii Principala formă de activitate a gândirii este judecata Prin urmare, un instrument de găsire a categoriilor este un tabel logic al judecăților: pot exista exact atâtea concepte raționale pure, care a priori se referă la obiectele de contemplare în general, câte funcții logice există în toate judecățile posibile Motivul în funcțiile indicate este complet epuizat și capacitatea sa este pe deplin măsurată de acestea ' Judecățile în funcție de „cantitatea” lor sunt împărțite în logica formală în general, particular și singular, după calitate - în afirmativ, negativ și infinit, în funcție de relație - în categoric; skia Aceste douăsprezece forme corespund aceluiași număr de categorii și anume: Categorii de cantități: ]) Unitate, ) Set, ) Universalitatea (Allheit) ][ Categorii de calitate: ) Realitatea, ) Negare, ) Restricție W Categorii de relații: ) Apartenenta si independenta (substantia et accidents), ) Cauzalitate și dependență (cauză și efect) ) Generalitate (interacțiunea dintre activ și pasiv) IV Categorii de modalitate: ) Posibilitate și imposibilitate, ) Ființa și neființa, ) Necesitatea și șansa Toate acestea sunt conceptele pure originare de sinteză, pe care înțelegerea le conține în sine a priori: numai datorită lui pm este înțelegere pură, deoarece numai prin ele poate înțelege ceva, cu toată diversitatea contemplației, adică să gândească obiectul acestuia din urmă Kant însuși consideră că tabelul său de categorii este construit dintr-un principiu general - și anume, din facultatea de a judeca - și în aceasta vede avantajul tabelului său ; și-a apucat categoriile de unde a dat peste ele și, prin urmare, nu este de mirare că printre categorii a avut și unele moduri de sensibilitate pură (loc, timp, poziție) – chiar și un singur semn experimental (mișcare) Kant își împarte tabelul de categorii în două secțiuni, dintre care prima are legătură cu obiectele contemplației (atât pure, cât și empirice), iar a doua cu esența acestor obiecte (în relație unul cu celălalt sau cu rațiunea) El numește prima clasa i categorii matematice, iar a doua dinamică Categoriile sunt a priori valabile pentru toată experiența, adică a priori determină regularitatea acestora din urmă Justificând acest lucru, elucidând posibilitatea unei astfel de relații; scheniya concepte subiectiv-formale la ! obiectele constituie sarcina „deducţiei transcendentale" a categoriilor Această deducţie este partea cea mai grea a „Criticii raţiunii pure" Pe lângă categoriile în sensul obișnuit al cuvântului, Kant a mai predat despre „categoriile libertății”, sau despre cele mai generale definiții ale voinței: însă această învățătură nu reprezintă o semnificație filosofică serioasă A prioritatea categoriilor de către kantieni și semikantienii au înțeles partea într-un sens strict logic (rațional), partea în sens psihologic Aici ne referim la studenții lui Reingold, Beck, Lymon, Platner, Krug, Fries și Jacob Schopenhauer a considerat tabelul de categorii al lui Kant ca fiind produsul tendinței acestui gânditor la simetrie arhitectonică și a considerat că dintre ele ar trebui aruncate ca fiind complet superflue și reținute culege o cauzalitate Helmholtz ia în considerare conceptele de bază a priori: cauzalitate, forță și substanță і Potrivit lui Fichte, categoriile sunt pozițiile lui „Eu”, ί apar împreună cu obiectele pe baza activității imaginației Cu ajutorul lor se construiesc obiectele Lucrurile nu există în sine, motiv pentru care categoriile au ; însemnând numai pentru lucruri ca conţinuturi ale „Eului” (superempiric) a considerat Hegel topește categorii simultan cu definiții atât subiective, cât și obiective, una Biblioteca „Runivers” Categorii temporar forme de gândire şi de fiinţă El distinge categorii: - ființă (calitate, cantitate și măsură), esență (fundament, fenomen și realitate) și concepte (concept subiectiv, obiect și idee) Vezi Trendelepburg în categoriile de concepte care provin din reflecția asupra formelor de mișcare a gândirii Întrucât „mișcarea , sursa categoriilor, este deja cuprinsă în contemplare, atunci categoriile pot fi abstrase din mișcare Categoriile reale sunt forme prin care gândirea exprimă esența lucrurilor Lotze definește categoriile ca forme subiectiv-obiective, având ca scop prelucrarea obiectelor experimentale și legate în mod necesar de acestea din urmă El recunoaște patru categorii logice: lucru, proprietate, activitate și relație = Ulrici derivă categorii din activitatea discriminatorie a gândirii Prin ele însele nu sunt concepte, ci doar norme pentru activitatea gândirii, puncte de vedere călăuzitoare pentru aceasta Au un sens metafizic Cea mai înaltă categorie este „gândibilă” (das Deiikbare) Fortlyage consideră categoriile ca produse ale funcțiilor inconștiente ale spiritului, pentru apariția cărora conștiința dă doar un motiv Sursa lor este viața instinctivă sau impulsivă a spiritului (das Triebleben des Geistes) Un eveniment major și insuficient apreciat în literatura filozofică din ultima vreme a fost apariția în lumina Doctrinei categoriilor a celebrului Eduard von Hartmann ( ), care a murit în Hartmann consideră categoriile a priori în sensul ѣ „funcţii categorice" , şi nu concepte El le defineşte ca „funcţii intelectuale inconştiente de un anumit fel sau"determinări logice inconştiente care stabilesc anumite relaţii Când această funcţie inconştientă a spiritului intră în sfera subiectiv-ideală (sfera conştientului) spirit), apoi stabilite (relațiile sunt componente formale în conținutul conștiinței; atunci reflecția conștientă poate, a posteriori, din conținutul gata făcut al conștiinței care i-a fost dat, prin abstracție, să obțină acele concepte categorice care au participat la formarea acestui continut Tabelul de categorii conform lui Hartmann este prezentat sub următoarea formă: A Categoria de eroare: Calitate Cantitatea (intensiv și extensiv sau temporalitate) II Categorii de aer/bandă: ІІ]n >straі іetvr ppoet B Categoria Categoria principală relaţie IÍ Categorii de gândire reflexivă (') SPECII') III Categorii specu la taen și gomy- cusatura: II ri h si n o st (aceste o ch o gi i) III Substanță (ontologie) Lumea percepută este în întregime un produs al categoriilor Fără ele, lumea este absolut imposibil de înțeles Drews se alătură strâns cu Hartmann în doctrina categoriilor Despre sensul transsubiectiv al categoriei! Volkelt, Shpiker, Thiele, Ufues, Schwartz, Dorner și alții insistă asupra munților Dintre cele mai recente învățături germane despre categorii, putem aminti punctul de vedere al lui ■ Riehl, conform căreia conceptele cognitive formale (egalitate, mărime, cauzalitate etc ) sunt doar „ reprezentări aperceptive generale” sau „forme de apercepție Acestea sunt concepte care servesc exclusiv pentru a lega un conținut reprezentat de altul Wundt susține că elementul a priori al cunoașterii nu constă în concepte gata făcute, ci în regularitatea generală a gândirii logice Forma gândirii capătă sens numai în experiență și împreună cu experiența Categoriile a priori nu sunt ascunse direct în conceptele experimentale: doar procesarea percepțiilor de către gândire produce cele mai generale clase de concepte (categorii logice): concepte - un obiect, o proprietate, o stare Ultimele etape ale procesării logice a conținutului perceput dau concepte pur raționale sau „concepte abstracte de relație” Timp pur? Conceptele judiciare se împart în două clase: ) concepte pure de formă (unitate și diversitate, cantitate și calitate, simplu și complex, singularitate și pluralitate, număr și funcție); ) concepte pure de realitate (ființă și ființă > substanță Biblioteca „Runivers” Categorii—Catenas {accident; și cauzalitatea [cauză și efect;, forță și scop) În filosofia franceză, o doctrină destul de originală a categoriilor este oferită de Renouvier Experiența, conform învățăturii sale, este precedată logic de condiții care o fac posibilă Astfel: Renouvier stabilește, după Kant, un tabel de legi etnice ale tuturor cunoștințelor posibile, un tabel de categorii Dar, spre deosebire de Kant, el nu distinge formele sensibilității de formele rațiunii și identifică judecăți categorice și asertorice, ipotetice și problematice Mai mult, el observă că judecățile calitative, relațiile, negațiile și limitările aparțin tuturor categoriilor; În cele din urmă, el îi reproșează lui Kant că nu face distincție între categoriile de apariție, de finit și de personalitate Astfel, el a numărat nouă categorii, în fruntea cărora se află categoria generală a relației, și dintre care fiecare se exprimă sub formă de teză, antiteză și sinteză: ) relație (diferență, asemănare și definiție), ) număr ( unitate, pluralitate, totalitate), ) loc (punct [limită}, spațiu [interval], lungime), ) succesiune (moment, timp, durată), ) calitate (diferență, metodă, fel), ) apariție ( relație, absența relației, schimbare), ) cauzalitate (acțiune, putere, putere), ) scop (stare, intenție, pasiune), ) personalitate („eu”, „nu-eu”, conștiință) Doctrina categoriilor este de mare importanță nu numai pentru epistemologia propriu-zisă, ci și pentru metafizică și disciplinele conexe În special, multe întrebări legate de filosofia religiei și așa-numita teologie speculativă pot fi hotărâte într-un fel sau altul în funcție de cutare sau cutare viziune asupra categoriilor și a sensului lor În disputele teologice ale bisericii creștine antice, doctrinele grecești despre categorii s-au făcut simțite; lupta medievală dintre nominaliști și realiști s-a remarcat printr-o astfel de pasiune, deoarece rezultatul unei dispute abstracte despre „universali” a influențat decisiv interpretarea celor mai importante dogme creștine; agnosticismul particular al lui Kant, ■ rezultatul învățăturii sale despre sensul categoriilor, un nou impuls la apariția unei direcții teologice speciale (noua teologie kantiană) ( ) categorii, cu excepția lucrărilor filosofilor sus-menționați, gm /?// iЪ Catenas: este denumirea de colecții cu caracter exegetic, care conțin un set de pasaje din diverși autori, în principal St părinţii şi învăţătorii bisericii, explicând în ordine secvenţială cutare sau cutare altă carte biblică a Vechiului sau Noului Testament Datorită unor astfel de culegeri, cititorul, în fiecare caz individual, se află într-o stare de t" pentru un timp relativ scurt și cu mare comoditate pentru a se familiariza cu interpretările celor mai autoriți exegeți bisericești, referitoare la unul sau altul mbst din Sfânt Scripturi și, pe baza lor, să vă formați propria viziune Astfel de culegeri-interpretări există în număr mare pe aproape toate cărțile Vechiului și Noului Testament, în care avem cea mai abundentă sursă de cunoaștere a explicațiilor bisericești antice ale Bibliei Nevoia de culegeri exegetice de acest fel s-a simțit și s-a exprimat în Biserică din ce în ce mai mult, din ce în ce mai vizibil și mai puternic, pe măsură ce materialul exegetic devenea din ce în ce mai bogat și mai extins în decursul timpului Origen și școala sa, precum și teologii antiohieni din secolele III și IV au contribuit în mod special la aceasta Ca urmare, dorința de a întemeia întreaga viață și gândirea bisericească pe temelia solidă a moștenirii patristice a devenit din ce în ce mai puternică Definițiile conciliilor ecumenice au asigurat nu numai unitatea credinței bisericești, ci și identitatea mărturisirii de credință În același timp, Sfinții Părinți s-au stabilit Soborii în expunerea și definițiile lor ale credinței s-au bazat invariabil pe autoritatea de nezdruncinat a Sfântului Biblioteca „Runivers” Catenas Scriptura, explicând-o în lumina interpretărilor stâlpilor anteriori ai bisericii Astfel, a fost recunoscută necesitatea materialului și a granițelor în explicația Sfântului Scripturile (—în scopul atât de edificare, cât și de înțelegere științifică a Bibliei—) trebuie căutate în tradiția părinților purtători de Dumnezeu Această poziție este destul de clară și clar exprimată în canonul al -lea al cincilea sau al șaselea, altfel Sinodul Trull, care prescrie să nu se depășească limitele învățăturii și tradiției părinților; în timp ce explică Sfânta Scripturile trebuie să fie călăuzite după creaţiile luminarilor bisericii Cu toate acestea, de fapt, explicația reală a lui St Nu poți scrie Întrebarea de unde provine acest nume rămâne deschisă În orice caz, această denumire, așa cum este aplicată colecțiilor exegetice, este de origine destul de târzie Nair , un comentariu al acestui personaj la Evanghelia a -a, aparținând lui Nome Aquinas, se numește lanțul de aur (catena aurea) Acest titlu onorific mărturisește, desigur, conținutul important și sens deosebit de serios al comentariului Titlul specificat este, parcă, o caracteristică figurativă, metaforică, a colecției Acest nume caracterizează caracteristica reală a extras din a fost de asemenea necesar să se ignore acei scriitori bisericești care, pe diverse probleme dogmatice, aveau opinii incorecte sau chiar eretice „Gakov a fost în special Origen, ale cărui autoritate și merite, în principal în ceea ce privește lucrările exegetice, erau atât de mari încât era cu siguranță imposibil să nu o avem în vedere atunci când alcătuiau aceste colecții exegetice Kirill Alex a formulat atitudinea potrivită față de gânditori în felul următor: „nu tot ce spun ereticii trebuie evitat și ferește-te; ei recunosc multe lucruri pe care le recunoaștem și noi* Astfel, mai întâi în Orient, apoi în Occident, au apărut colecții Dintre toate cărțile Sfintei Psalm pentru interpretare, prin selecția unor fragmente adecvate din lucrări exegetice ale patristicii - de exemplu, „expunere prescurtată a interpretărilor perioadei, ei cu o bunăvoință deosebită și au ales cel mai adesea cărțile Geneza, Iov, Psalmii, Prop Isaia, Cântarea Cântărilor, Evangheliile lui Mathoey și Ioan (mai târziu și epistolele Sfântului Apostol Pavel) Precedentul și într-un anumit sens modelul pentru astfel de culegeri ar putea fi comentariile (υπομνήματα, εξηγήσεις) ale școlii filologice din Alexandria și știrile, de exemplu, ale adepților acesteia, de exemplu observații cu privire la ! sofistul Stansky, surse diferite ale materialului colecției, părți sau legături dintre care, totuși, sunt aduse în legătură reciprocă și dispuse într-o anumită succesiune, chiar dacă de natură externă Firul unificator și de legătură în astfel de colecții este textul sacru, iar extrasele din scrisul patristic referitoare la diferite cuvinte ale textului, aranjate în succesiunea potrivită, sunt, parcă, verigă separate în lanț În colecțiile anterioare nu găsim nicio denumire tehnică ferm stabilită, certă pentru ele Există diverse nume, care indică mai mult sau mai puțin cu siguranță natura și conținutul lor, sau „explicații culese de la diferiți părinți” pe o astfel de carte și mai jos În unele cazuri, chiar în inscripțiile colecțiilor sunt indicate și acele autorități ale literaturii patristice, care sunt implicate în principal într-una sau alta colecție, iar aceste indicații nu se disting adesea prin completitudine și acuratețe, „Procopius din Gazsky, chry-her adepții, de exemplu observații cu privire la ! Sofistul Staniska, despre cântecul cântecelor co-Homer aparținând condeiului lui Didyma, com-! un scurt rezumat al extraselor din Grimentary on Hesiod, aparținând lui Proclu, Muntele Nissei și Chiril al Alexandriei, Ioan Diaconul și alții Ca urmare a acestor colecții, Nariya, Eusebiu din Cezareea și alții au fost asimilați și au devenit pentru ei numele obișnuite ale altora - Didyma, St Isidora, Theodorita vanie "Katen* (Catenae) greacă Σεφαί sau Theophilus* „lanțuri*, ce nume a fost acceptat | Manierele literare ale lumii antice înainte de scrierea antică rusă ¡a permis nu numai împrumuturile directe Biblioteca „Runivers ” Catenas proprietatea literară a altcuiva, dar și libertate deplină în ajustarea, schimbarea formei și combinarea materialului împrumutat Acest drept a fost utilizat pe scară largă de către compilatorii „Katen”* Dar desemnarea numelui autorului a fost considerată necesară, ca dovadă a importanței și seriozității lucrării În ciuda metodei identice de lucru a compilatorilor „katen” și a asemănării strânse în aranjarea exterioară a materialului, colecțiile numite diferă totuși semnificativ una de cealaltă atât ca volum, deci parțial și ca formă, în principal datorită faptul că extrasele din surse sunt transmise fie textual, fie în procesări mai mult sau mai puțin independente Deoarece compilatorii „katenului” aveau deja de-a face cu material cunoscut, meritul lor a constat doar în capacitatea de a alege din acest material cel mai potrivit, cel mai valoros și de a-l prelucra într-un mod cunoscut Dificultatea muncii a crescut uneori în acele cazuri când! izvoarele patristice au prezentat diverse interpretări ale unuia și aceluiași loc, diferite între ele Totuși, și în astfel de cazuri, compilatorul catenelor s-a limitat în cea mai mare parte la faptul că aceste interpretări diferite (sau traduceri și diviziuni diferite) pun ¡ una lângă alta, lăsând ¡ cititorului să le dea seama pentru el însuși | si formati-va, pe baza locurilor date, propria parere Desigur, cea mai dificilă și independentă muncă a căzut în sarcina compilatorilor primelor colecții În colecțiile ulterioare, alături de lucrări independente produse din surse primare, îi întâlnim deja pe cei care își iau materialul la mâna a doua sau un exeget remarcabil (de exemplu, Sfântul Hrisostom sau Teofilact) și pe această pânză principală, sub formă de adăugiri, a plasat extrase din alți exegeți Dar, în cea mai mare parte, „catene” sunt un agregat pestriț ¡ extras din diverși exegeți, ¡ fără influența predominantă a vreunuia; unul din ei ■ O mare varietate se remarcă şi în S 'şi, iritant> -i-enіi din partea conţinutului! „katen" Cu importanța care a fost acordată în perioada bizantină simbolismului numerelor - și subdiviziunea „katen * a urmat adesea acest principiu; există împărțiri în de părți (în funcție de numărul bătrânilor lui Israel sau în funcție de numărul de litere ale alfabetului grecesc), - mai departe, cinci cărți, câte de secțiuni fiecare într-un kalde și o carte, astfel încât în total să rezulte de pași și așa mai departe În ceea ce privește s-ul exterior și inferior și forma katenului, era diferit Cel mai elegant și, poate, cel mai vechi tip de katen; în continuare: într-un loc precis delimitat dinainte, în mijlocul paginii, scribul ΐ a scris preotul text, iar apoi pe câmpurile I, care în volumul lor depășeau cu mult spațiul ocupat de preot În text, chiar explicațiile erau deja scrise Relația reciprocă dintre text și câmpuri a fost diferită: pentru - rânduri ale sacrului textul, înscris cu litere de dimensiunea obișnuită, a reprezentat aproximativ de rânduri de litere mici (uneori chiar cursive) de explicații în margini În același timp, legătura dintre text și catenare a fost foarte des indicată de unele semne convenționale, cum ar fi următoarele: cu o-o etc ; au fost plasate ca deasupra locului explicat al Sfintei Scripturile, ca mai înainte, la începutul acelei secțiuni a „katenului” care aparținea acestui loc, Sf Scripturi, Numele autorilor au fost scrise pe margine sau în textul propriu-zis, în cea mai mare parte prescurtate A doua formă principală „katen” a fost obținută atunci când, după un grup de mai multe versuri, pr textul a fost urmat de explicații adecvate, iar textul a alternat cu explicații Această ordine a fost folosită în acele cazuri când volumul de „katen” în comparație cu textul era foarte mare, iar prima comandă era în mod natural incomod Uneori există catenare cu ilustrații Deci, "kateny * i pe carte Iova (ediția Montfaucon) conține imagini cu sirene, oameni, Biblioteca „Runivers” Catenas animale, diverse lucruri etc Pe lângă comentarii, „catenas” conțin uneori o introducere în cărțile explicate De exemplu, „catenas” despre Evanghelii conțin adesea un rezumat al conținutului lor, diviziuni și biografii ale Evangheliștilor; „catenas” despre epistolele Apostolului Pavel conține o poveste despre viața apostolului, o descriere a călătoriilor sale, martiriul etc Manuscrisele katen “, care au supraviețuit până în vremea dumneavoastră, datează la originea lor în secolul al X-lea Există vreun motiv să atribuim începutul culegerii „Kateni” perioadei patristice, chiar dacă a fost până la sfârșitul ei, știința nu dispune de date certe și solide care să rezolve această problemă, deși un răspuns pozitiv la aceasta? întrebarea pare destul de plauzibilă Cunoscutul istoric bisericesc Eusebiu Pamfgylus, „un om cu o mare învățătură”, a compus ceva asemănător catenas atunci când a adunat și a citat în lucrările sale propriile cuvinte ale părinților care l-au precedat Astfel, eclogae propheticae a lui, o colecție de mărturii din Vechiul Testament pentru clarificarea problemei hristologice, este un fel de analogie cu „catenas” Dar totuși, nu putem fi de acord cu opinia că Eusebiu a fost primul scriitor care a alcătuit „catenas” Acestea erau scholia propriu-zise, nu catenae* Eusebiu, ca student al lui Origen, a lucrat independent și nu a produs colecții de natură exegetică Primul compilator al lui „katen” în sensul propriu a fost Procopius din Gazsky Epoca de înflorire a activității sale cade în timpul domniei lui Iustinian I, deoarece în acesta murise deja Sursele pentru „katenul” său nu au fost doar părinții secolelor III-V, ci și unii dintre profesorii bisericii care l-au precedat pe Origen, dar și Josephus Flavius și Philo Raționamentul lui Procopius cu privire la sarcina operei sale, care sunt exprimate în prefața sa la interpretările de la cp Geneza și Isaia, arată că el și-a dezvoltat punctul de vedere principal asupra operei sale nu pe baza predecesorilor săi, ci pe cont propriu, datorită propriilor reflecții și cercetări niyam Prin urmare, deși chiar mai devreme decât Procopius, probabil, au existat experimente în colecții exegetice pentru cărți individuale, totuși catenale lui Procopius ar trebui considerate pe bună dreptate începutul acestei literaturi în sensul propriu Pe lângă Procopie, printre alcătuitorii acestui gen de lucrări, demn de amintit se numără Andrei Presbiterul b (secolele VII-X, despre Proverbe, Isaia, Faptele Apostolului, Ruo, Epistole apostolice), Ioan Drtsngarii (sec pe Isaia), Mihail Nsell (\\ în , pe II Cântarea), Nikita, Episcop de Serron, apoi Mitropolit de Heracles și în Tracia (sec XI, despre psalmi, Iov, mare pro-(rokov, Mf , Lk , Іn , epistolele lui Pavlov și І dr ), Nicolai Mrzalon (sec XI, în Ieremia: cf Migue gr CVI, și urm ), ■ Neofit Evkleist (secolul XÍJ, pe P ¡Song), Macarius Khr isonef al (secolul XIY, pe Gen părți, hmo și Lc ), etc Astfel, cea mai importantă lucrare de compilare a „katen” coincide cu perioada de înflorire a literaturii bizantine, în secolele VI, precum și în secolele IX-XI Cu toate acestea, numărul de „katens” ai căror autori sunt identificați nu este la fel de semnificativ ca numărul de „katens” anonimi, ■ dintre care majoritatea nici măcar nu au fost încă demontate și se află în manuscrisele diferitelor biblioteci, printre altele, și în Sinodalul de la Moscova Cronologic, este posibil să datați aceste anonime în cea mai mare parte doar presupuneri „Katenas” sunt de mare importanță pentru științele biblice și teologice Ei arată prin ce mijloace de explicație Sf Scripturile au dominat Biserica aproape un mileniu întreg Conținutul lor mărturisește care a fost principalul interes teologic al compilatorilor lor, precum și în general conducătorii bisericii din acea epocă Istoria dogmelor este, de asemenea, înțeleasă în mare măsură numai în legătură cu istoria explicației Sf Scriptura, pe care o putem urmări în principal prin „catenas” ! O semnificație și mai importantă revine catenaelor în sensul că, datorită lor, au ajuns până la vremea noastră - cel puțin în pasaje mai mult sau mai puțin importante și semnificative - unele Biblioteca „Runivers” Catenas - Katerina - Katerіy eu toriya lucrări ale patristicii antice! scris'] şi, prin ele însele, nepăstrat Deci, de exemplu, comentariile lui Clement, Al , Hippolytus, Origen și Eusebiu tocmai pe baza „katen” pot fi produse cel puțin în trăsăturile lor esențiale sau, în orice caz, se pot face mai multe sau mai multe despre aceste lucrări o reprezentare mai puţin exactă şi corectă Astfel, catene „contribuie la completarea şi îmbogăţirea literaturii patristice Pentru critica textului Vechiului Testament, „katenelor” li se dă o spumă mare pentru că au păstrat textul „ekzapl” Nu lipsit de sensul „catenei” și pentru a clarifica textul Noului Testament Cel mai adesea, „catenas” își împrumută materialul de la Origen, Hrisostom, Chiril al Alexandriei Dintre cei mai vechi, Ireneu și Clement Al , iar apoi Isidor Pelusiot și Photii le aparțin Numărul altor autori din care se fac extrase în „catene” este foarte semnificativ Cele mai semnificative sunt extrase din Athanasius al , Didyma, Asterius, Hesychius of Ierusalim, Theophilus al , Theodot of Ankirs, Gennady of Constantinopol, Olympiadora , Maxim Ispov ѣdnik, Eustathius din Antiohia, Diodora Tarsiysky, Teodor din Mopsuestia, Policromie, Aopolinar din Laodicea, Teodor din Heracle, Eudoxia, Akakiy și alții În „catenas” tipărite avem doar o mică parte din toată literatura disponibilă de acest fel, iar ceea ce este tipărit nu este întotdeauna ales cu o cunoaștere adecvată a materiei á (vezi în special despre el) p în Anvers, la Toulouse şi alţii, Pete Rossio usa la Toulouse, la Roma şi alţii, în special picioarele J L Crei (vezi mai ales despre el) în Noul Testament, opt volume la Oxford, - ] Literatură Hans Lietzmann, Catcnen: Mit-teilungen iiber ihre GpscJììcIìte und hand-schriftliche Ucberlieferung [mit Beitrag von γ Pro G IL Us , pliil -liistor Klasse Helt I, S - , Heft III, S ), - a publicat o listă clasificată de manuscrise grecești și katen pentru Vechiul și Noul Testament ■ mai mult IGGARCH și Scrieți Ki rchenlexikoii i Il , Sp - , iar CH Turner y ¡J Hastings într-un dicționar de ! Biblia: Extra Volumul, Edinburgh ¡ p L Vezi și prof '■ Rennunn Fr / ' soden Die Srhriften i des Xe uen Testaments ih ihrer and testen errcichbaren Textgestalt hergestellt auf Grund ihrer Textgeschiclite I, - , Berlin - - Katetov Ivan Alexandrovich - Maestru de teologie Și-a primit studiile secundare în Spiritul Saratov Seminarii, mai înalte - în Spiritul Kazan Academia, la catedra de istorie a bisericii Fiind membru al cursului XXV al Academiei din Kazan, a absolvit acesta din urmă în cu o diplomă de candidat în teologie și cu dreptul de a primi o diplomă de master fără o nouă probă orală Eseul său de candidat, sub titlul: „Mukham-Medan Egipt: influența mahomadanismului asupra soartei Egiptului” a atras o atenție deosebită a Consiliului Academiei și a fost publicat pe paginile „Interlocutorului Ortodox” În , Katetov a depus un eseu pentru gradul de maestru în teologie: „Contele Mihail Mihailovici Speransky, ca gânditor religios” și retipăriri separate) și mai l- a apărat cu succes într-o dezbatere publică, oponenții oficiali fiind (târzii) Profesori extraordinari! A II Grenkov și V V : Oamenii de menținere a păcii care au spus despre eseu? aprobând recenzii ale universitarului ca o lucrare utilă pentru studierea personalității remarcabile a lui Speransky și a epocii sale Din până în , Katetov a fost profesor de limbă latină în Spiritul Balain Școli, în care până la sfârșitul timpului indicat era încă membru și grefier al consiliului; a părăsit serviciul în ; a murit la începutul anului Pe lângă diplome de candidat și de master, Katetov a scris următoarele articole: Două seri de Crăciun printre Micii Ruși („Ziarul lui Gatsuk” pentru ); Revizuirea ordinelor guvernamentale și bisericești privind convertirea la creștinism a tătarului-muhammedan (XIII - secolele XVIII ) în juriu „Rătăcitor” pentru Vezi prof S L „Gernovsky Notă istorică despre starea Academiei Teologice din Kazan după transformarea acesteia - , Kazan Syashch N V Il—ap Catehumenatul Acest nume denotă înființarea bisericii antice pentru „anunțul” și „iluminarea” candidaților la botez și a avut ca scop pregătirea lor temeinică pentru o intrare vrednică în Biserica lui Hristos prin botez [ - G , ii de asemenea cf (din γ Prof A L Lopukhin} The Catholicos of the East and its people: eses on the Church-religious and everyday life of Syro-Khaldists, St Petersburg, V K - în Catolicismul (roman) în Rusia (în pământul rusesc) Monumentele istorice și lucrările polemice mărturisesc că încercările de a răspândi creștinismul de la Roma (latinismul) în țara rusă au fost contemporane cu originea rusului Statele skago, adică au fost chiar mai devreme decât decalajul complet dintre Estul și Vestul lumii creștine Relațiile dintre Marea Ducesă Olga și Marele Duces Vlady nir cu suveranii occidentali au dat Romei motive să trimită misionari ai latinismului în țara rusă; vor exista încercări de apropiere a Rusiei de creștinii occidentali și mai târziu, după ruptura dintre Constantinopol și Roma Motivul a fost în primul rând relațiile comerciale: în orașele comerciale de la periferia Rusiei, există biserici latine pentru străini Vrăjmășia religioasă dintre ortodoxie și latinism nu era încă vizibilă în măsura în care a ajuns la sfârșitul cruciadelor (până la mijlocul secolului al XIII-lea) Epoca jugului tătăresc a desprins Rus'ului de relaţiile cu Occidentul timp de aproape două secole şi jumătate, dar chiar şi în această perioadă dificilă, mai ales în periferia sud-vestică, se observă urme ale propagandei latinismului — Urmele instaurării forţate a Letonismul în Rus' galicesc datează din timpul cuceririi sale de către regele Ungariei (la începutul secolului al XIII-lea); În același timp, există un indiciu al existenței unei biserici dominicane în Kiev Cuceririle tătarilor au dat naștere unor relații în sud Biblioteca „Runivers” Catolicismul în Rusia Rus de Vest cu tronul papal înăuntru! în loc de întrebări politice, el s-a grăbit să vadă oportunitatea de a ajunge din Occident să pună în față întrebări religioase și succes fără putere împotriva necredincioșilor Dar la asta am avut După ce a aranjat pacea între John și Polonia, a fost greu să obții timp de la tați A Possevin a început negocierile privind unirea; Ajutor; aceste relații diplomatice și eu, dar numai permisiunea pentru cucerirea liberă a Galiției de către Polonia au dat o oportunitate! intrarea ambasadorilor papali în Rus și Occident, prilejul latinilor de a răspândi treptat negustorii; el nu a primit nici măcar dreptul de a adopta latinismul (episcopia la Kiev; eparh- pentru a construi biserici latine, a predica și hiya la Lvov în secolul al XIV-lea și a organiza ί pentru a trimite tinerii ruși în ierarhia latină deschisă în toată Galiția) Athanasiya - Credința-Rusia de Est, luptă împotriva tătarilor; Încercările Romei de a stabili relații cu Rusia în același timp au oferit sprijin în Occident - sub c Teodor Ioannovici a fost sterp de latinism Cea mai mare energie se manifestă prin: noi —Speranțe ale Romei pentru aprobarea influenței propagandei latinismului încă din vremea achiziției: în pământul rusesc reînviat în umbra influenței Romei asupra Marelui Ducat al „Turbaților” " timp Primul Pretendint lituanian; dar în acelaşi timp era catolic în Rusl şi făcuse o promisiune papei că astfel de opinii se vor aplica latinilor; să introducă romano-catolicismul în regatul său, care a fost dezvoltat de greci în secolul ¡: în alaiul său erau iezuiți și aceștia erau cursul cruciadelor și în timpul ί a fost permis să se facă cult pentru relațiile cu Roma cu scopul de a aranjarea „reginelor poloneze și catolice; la Kremlin, unirea ortodoxiei și latinismului (în , a fost construită o biserică de casă conform râului catolic și în ) Căzut politic, -Vpzan-! probă; cu Roma au existat vise constante, ea și-a transmis legămintele la Moscova, indicând prima shepia (prin legatul papal) Pentru toate acestea, ea are și o sarcină: să fie o fortăreață a purității ■ a înstrăinat doar rușii de Roma și de credința universalului Încercări de ascuțire polemică a relațiilor - Cuceririle competitiei poloneze skpm dintre latini si ortodoxia regelui Sigismund al III-lea cu scopul de a slefui nymp nu au dus la nimic in regat - si de a face ca r -catolicii rusi condusi Ioan al III-lea Speranțele latinilor sunt asupra lui, în acea măsură: rușii au devenit și mai mult să nu urască și să se teamă de latini față de nesoția Sophia (Zoya Paleolog) Rimski era justificat: în rândul poporului rus, clerului roman i-a fost interzis accesul la catolicism și nu se extinde până departe: pământul rusesc; timpul de cantat; catolicii ? G - numai cei care au migrat în Rus' cu afaceri au început să-i vadă pe neamuri În era din Roma nikov: s-au hotărât să-i reboteze când au fost retrimiși la Rus' (la Ioan al IV-lea, Groaznicul) ¡ merge la Ortodoxie (din - ) cu ¡din nou să se chinuie de permisiunea cu pauze); dar din punct de vedere politic – a avea clerul în pământul rusesc iar polonezilor nu le lipseau ambasadorii papali – bisericile din Tinsk Datorită influenței polonezilor peste graniță O ambasadă nespusă la guvern reușește, în special în Grozny, cu o invitație de a o trimite pe Prințesa Sofia la consiliu; în acest moment, prima biserică latină a apărut în școala romană a tinerilor ruși din Moscova - (a devenit fără consecințe: - era și 'kov (fără permisiunea oficială) - a fost reținută de Polonia Toleranță religioasă mai favorabilă și deplină și s-au dezvoltat circumstanțele potrivite pentru latinism: catolicii să construiască temple primite după victoria lui Ștefan Batory asupra lui Ioan Petru , când s-a întâlnit și spiritul rusesc al lui Ivan cel Groaznic, care a fost forțat; chiar și persoanele care simpatizau cu latinismul ar trebui să ceară medierea Papei ( ) ¡ (Decret din decembrie ) Domnule Din această vreme-('acest scop în lumea rusă era ■ Am început să observ răspândirea trimisului iezuit Anthony Possevin, care a avut influenţa catolicismului şi în alte orașe care au avut în vedere să pună pe scară largă!Rusia Până în , iezuiții au fost alungați de propaganda latinismului în zenitul rusesc al Rusiei, cu toate acestea, au răspândit latinismul laic-catolic stѣs-se dovedesc a fi! nyalp La catolici pentru insulta lor Biblioteca „Runivers” Catolicismul în Rusia — Catolicismul în Georgia sunt așteptate persoane nobile din ruși care au adoptat r -catolicismul, dar astfel de persoane sunt persecutate - După Petru I, dar prin decret din , intrarea catolicilor în Rusia este limitată și evacuată înaintea celor care au fost acolo; le interzic ruşilor să crească copii în şcolile poloneze — Sub Anna Ioannovna şi Elisabeta! Petrovna, R -Propaganda catolică se întâlnește cu o puternică opoziție din partea guvernului - Din nou, propaganda s-a intensificat de la anexarea la Rusia (în ) a unei părți din posesiunile poloneze, când mulți romano-catolici au fost anexați statului rus Drepturile lor sunt recunoscute și protejate de lege Este permisă construcția de temple; Este înființată Episcopia Latină de Herson Dar relațiile cu papalitatea clerului latin sunt permise numai prin intermediul guvernului rus Prin dispozitivul supușilor catolici și uniați, se stabilește supravegherea și raportul papal asupra iezuiților (cu privire la distrugerea ordinului) din Rusia nu este permis să fie făcut public Propaganda oficială este interzisă, dar are loc propagandă sub acoperire - Sub împăratul Paul, există un aflux mare de cavaleri ai Ordinului de Malta (catolici) în Rusia Există o luptă între iezuiți și mitropolitul latin Sestrentsevci pentru predominanță; propaganda se intensifică Sfârșitul propagandei este pus de expulzarea iezuiților Revolta poloneză din , susținută de clerul catolic, a dat naștere la restricții asupra activităților sale În , influența sa a fost lovită de reunirea uniților cu Ortodoxia În , a fost încheiat un concordat (acord) între guvernul rus și tronul papal, dar a fost distrus din cauza răscoalei din ; relațiile cu Roma au fost întrerupte până în — În prezent, peste milioane de catolici din Imperiul Rus sunt împărțiți între douăsprezece eparhii: doi arhiepiscopi (Varșovia și Mogilev) și zece episcopali (patru în Rusia; ) Conducerea lor este concentrată în Colegiul R -Catolic sub conducerea Arhiepiscopului de Mogilev, „Mitropolit” al Bisericilor R -Catolice din Rusia etc Teologic v IX toate treburile spirituale şi civile ale catolicilor În caz de necesitate de a comunica cu guvernul, colegiul face o prezentare ministrului de Interne cu considerentele sale — Fiecare eparhie este condusă de un episcop; cu unii sunt episcopi vicari (sufragapi) Episcopii au capitole (consilii din clerul catedralei) și consistorii Episcopii sunt numiți de împăratul suveran prin acord cu papa (printr-un decret special), apoi depun un jurământ de credință față de tronul imperial rus și altul - papa - Hotărârile episcopale pot fi atacate la Sankt Petersburg colegiu În problemele care depășesc puterea episcopului, el comunică cu Rpm, unde toate plângerile cu privire la acțiunile episcopilor trec la decizia finală — Întreţinerea clerului şi mănăstirilor romano-catolice se dă din vistieria statului În Rusia, li se permite să aibă proprietăți mobile și imobile; în Regatul Poloniei, aceste proprietăți au fost luate (în ) și au intrat în jurisdicția trezoreriei Donațiile pentru nevoile bisericii merg și la vistierie și formează un fond special folosit din ordinul guvernului rus Literatură, γ Contele D A Tolstoi, Le catholicisme romain en Russie: études historiques -II, Paris - [iar în rusă „Roman Catholicism in Russia: a historical study!”-II vol , St Petersburg " cf despre el in sііravosl Reviews, , No , pp - , și vezi, de asemenea, Brockhaus și Efron, Encikl Dicţionar half XXIII, p - mier Prof V Bon-ïcetsch y N e g Z o gH a u s k XVII , S În ceea ce privește Rusia, vezi și informații foarte interesante în Russkaya Starina pentru august lÿÇfàr ] V P Baturinsky, planurile poloneze în - (în „Istorie Buletin” , nr ) Vezi și articolele despre „Iezuiți” („Enc ” VI, - - ) A Bulgakov Catolicismul și propaganda sa în Georgia în secolele XI-XVIII După separarea Bisericii de Apus de Biserica Răsăriteană (în ), Georgia a luat partea Greciei Ortodoxe În vremurile tulburi ale cruciadelor, Georgia, care a participat la eliberarea Sfântului Mormânt de la Sarah- Biblioteca „Runivers” Catolicismul în Georgia cpn, a întâlnit pentru prima dată propaganda latină, care însă nu a avut niciun succes în rândul populației sale În secolul al XIII-lea, în timpul invaziei mongolilor, regina georgiană Rusudana a apelat de două ori la Roma pentru ajutor, prima dată în la Papa Honoriu al III-lea, a doua la Papa Grigore al IX-lea, iar într-o scrisoare către acesta din urmă a promis în caz de asistență pentru ea, să accepte „credința romană” cu tot poporul său În loc de asistență militară, Papa a trimis reginei șapte călugări din ordinul fraților predicatori (fratres praedicatores) pentru a promova credința latină în Georgia eforturile acestor misionari de a convinge regina și poporul ei k adoptarea latinismului au rămas fără succes: nefiind sprijinit de la papă, Rusudana și-a respins și credința În ciuda primelor eșecuri din Georgia, papii și-au continuat activ propaganda aici Papa Nicolae al IV-lea a trimis în noi frați predicatori în Georgia Datorită mijlocirii lor, țarul georgian a permis înființarea unui departament episcopal catolic în capitala Georgiei, Tiflis, care, fiind deschis aici în , a fost înlocuit continuu până în Primul episcop din acest departament a fost Ioan Florentin, numit prin scrisoarea papei John KhP Odată cu înființarea departamentului episcopal, vizitele în Georgia ale misionarilor catolici, în special ale capucinilor, au devenit mai dese, dar nu au avut niciun succes notabil în rândul populației georgiene O încercare mai puternică de a seduce georgienii la catolicism a fost făcută la începutul secolului al XV-lea la Catedrala din Florența ( - ) în timpul domniei regelui georgian Constantin al III-lea, dar s-a dovedit și neconcludent Mitropolitul Ioan al Georgiei și un nobil, care erau reprezentanți ai Bisericii Georgiene la acest consiliu, au rămas fermi în ortodoxie și nu au făcut nicio concesiune catolicismului, în ciuda convingerilor Papei Eugeniu al IV-lea, împăratului bizantin și alți susținători ai unirii Când Papa și Împăratul Paleolog au început să recurgă la măsuri viclene și semi-violente pentru a-i forța pe episcopii ortodocși scrie definițiile unui sinod nelegiuit, apoi mitropolitul georgian Ioan a considerat prudent să fugă în secret din Florența la Veneția, iar de acolo prin Constantinopol a ajuns cu bine în Georgia Slujește spre gloria Bisericii Georgiene faptul că Uniunea Florentină nu a avut succes în Georgia; Cu toate acestea, legătura Georgiei cu Occidentul nu sa oprit De la începutul secolului al XV-lea, când misionarii latini, organizați într-o singură instituție fermă (Congregatio de propaganda fide), au inundat toate statele, misionarii romani au început să viziteze Georgia în număr mare În , la Gori au apărut călugări capucini; în s-au stabilit în Georgia misionarii ordinului Theatin În , Papa Urban al VIII-lea a trimis un misionar special Avpta-Bolp în Georgia cu instrucțiuni de a stabili o misiune permanentă în orașul Gori Acest ambasador papal, un diplomat priceput deghizat în medic, a dobândit favoarea regelui georgian Teimuraz I, a intrat în relații cu Catolicosul georgian Zacharias și a obținut permisiunea de a deschide o capelă în orașul numit, la care regele și Catholicos a schimbat mesaje amicale cu papa yami Având în vedere astfel de succese, în , după Roma, un nou lot de misionari capucini a fost trimis în Georgia cu ordin de a stabili o misiune catolică permanentă chiar în capitala georgiană Tiflis Acești misionari, ajunși în Tiflis, au ocupat aici biserica catedrală latină, rămasă fără episcop din anul și s-au străduit cu sârguință să răspândească catolicismul în țară, făcându-se călăuzindu-se după următoarea instrucție primită de ei de la Avita-Boli menționată mai sus: a) pentru a preveni ciocnirile neplăcute cu poporul și clerul georgian, să propovăduiască numai armenilor, și chiar și atunci singuri; b) se angajează în medicină; c) să permită celebrarea liturghiei în fiecare veşmânt; d) schimbarea în rochii diferite; e) păstrează cai, servitori și sclavi; f) se angajează și în comerț, împrumută bani cu dobândă etc În urma acestei instrucțiuni, misionarii, cu excepția celor care slujeau la biserica catedrală latină, și-au ascuns cu grijă Biblioteca „Runivers” Catolicismul în Georgia san și a acționat în secret; oamenii lor știau cum medicii sau negustorii Au încercat să ducă o viață prefăcută și să mulțumească tuturor claselor societății Împreună cu regele și nobilii, ei au știut să se trateze cu bunăvoință, ajutându-i cu sfaturi medicale și amuzându-i cu cântări, muzică și conversație plăcută, adesea măgulitoare; în raport cu clerul, aceștia s-au comportat extrem de respectuos, respectând demnitatea și religia și, cu orice ocazie, trezind în el un interes pentru studiul științelor teologice Linguşind şi mulţumind clasele superioare ale societăţii, au încercat să se apropie şi de oamenii din clasa obişnuită: le-au oferit tot felul de ajutor, i-au tratat pe bolnavi gratuit, le-au distribuit medicamente gratuit din farmaciile lor etc După ce au dispărut inimile pacienților lor din toate clasele societății, medicii misionari catolici au încercat, imperceptibil și cu pricepere, să le insufle ideea adevărului credinței catolice și a infailibilității capului, a papei Dar în mâinile misionarilor latini exista un alt mijloc, mai puternic, de propagare a ideilor lor religioase în țară; este școli și educație Având cunoștințe extinse în filozofie, teologie, poezie, istorie, limbi antice și noi, misionarii au stat cu cap și umeri deasupra clerului georgian de atunci și a claselor avansate ale societății georgiane, rămânând în urmă mișcării mentale care a avut loc în Europa de Vest în secolul al XV-lea -secolele XV Desigur, în Georgia au devenit interlocutori interesanți, prieteni și profesori ai celor care iubeau înțelepciunea Pentru a-și consolida mai ferm influența spirituală în țară și a atrage simpatia poporului, misionarii au studiat limba și literatura georgiană și au lucrat la dezvoltarea lor Rodul acestor studii a fost, printre altele, prima gramatică georgiană, întocmită în numele Papei Urban al IV-lea de misionarul Majiem și tipărită la Roma în (ediția a doua - în ) Misionarii catolici au dat naștere unei renașteri mentale în țară Au început să deschidă școli la bisericile lor, în care erau recrutați copii din învățământul superior, clasa bogata Ei au ajutat de bunăvoie oamenii de știință georgieni în munca lor; de exemplu, Savva Orbeliani a ajutat la alcătuirea lexicului georgian, Catholicos Vissarion ( - ) la compilarea lucrării sale „Grdsmlp” (nicovala), scrisă în infirmarea catolicismului Acționând în acest fel, misionarii latini au dobândit atitudinea favorabilă a poporului georgian și a regilor Vakhtang V, Kai-Khosro, Vakhtang VI și au răspândit pe scară largă rețelele de propagandă, al căror cuib principal a devenit Akhaltsikhskip Uyezd (Meskhetia) De aici au fost trimiși predicatori în Imeretia, Mpvgrelia sau Colchis și Guria În toate aceste locuri din Georgia, misionarii au avut un succes considerabil printre georgieni și chiar mai mult în rândul populației armene În anii Kutaps, Gori, Tiflis și Akhal-tsikhe, din georgienii și armenii seduși de ei, s-au format comunități semnificative de catolici georgieni și armeno-catolici În Kartalinia, misionarii au devenit apropiați de puternica familie a Orbelianov și i-au sedus pe mulți în latinism Printre cei sedusi s-au numarat celebrul poet si filozof de atunci Vakhtang Orbeliani, care a tradus din limba latina lucrarea „Despre caldura credintei” si s-a retras la Roma, si faimosul fabulist si scriitor georgian Sulhaa Orbeliani, autoarea multor opere si a unui rudă apropiată a regilor lui Leon și Archil La începutul secolului al XVIII-lea, sedusul Sulkhan a călătorit în Europa și, primit cu afecțiune de suveranii catolici, a primit binecuvântarea Papei Clement al XI-lea, parte a crucii dătătoare de viață și a moaștelor Sf Clement al Romei Succesul misionarilor latini a continuat până în , când ei, după ce l-au sedus pe Catholicos Anthony însuși și pe câțiva dintre înalții ierarhi georgieni, au fost expulzați din Georgia printr-un decret conciliar Cu toate acestea, odată cu întoarcerea lui Antonie I al Rusiei, ei au reapărut în Georgia și abia în au fost în cele din urmă expulzați din limitele puterii sale ruse Dintre misionarii catolici din Georgia, următorii sunt cei mai cunoscuți: Maggiy, pe care georgienii o numeau „Musa Maggio” (Domnul Madgio), Archangelo Lpmberti, Joseph Tsamp, Ioan Luca Dominicanul, * Biblioteca „Runivers” Catolicismul în Georgia — Biserica Catolică Zeno, Angiolelo, Peter Valle, Avpta-Volp, Francisc de Bologna, Bonaventura de Padova și alții În prezent, în Caucaz, există aproximativ de marfă-katolpkov Pentru mai multe detalii, vezi articolul observatorului diecezan Gurian-Mingrelian al școlilor bisericești, Theodor Davidovich Jordana, Eseul istoric despre propaganda catolicismului în Georgia (secolele XI-XVIII) în colecția din All Caucaz Tiflis , p - Vezi și A S Khakhanov, Despre Georgian-Grigorianakh ibid , p Sfânt II V P - în Biserica Catolica Semnificația originală a numelui: Καθολική Εκλησία (Ecclesia Catholica) - biserica universală în aplicarea întregii lumi creștine, - deoarece creștinismul occidental a fost separat de biserica generală, viața universală, a fost restrâns și a devenit acceptat, creștinii occidentali ar trebui doar abordarea Occidentului creștin, care recunoștea supremația departamentului episcopal roman Numele Bisericii Catolice a devenit sinonim cu numele bisericilor latine, romane, occidentale Cu o astfel de înțeles, acest cuvânt a trecut la slavă (deci, pe pământul rusesc), astfel încât în sensul său exprimă altceva decât ceea ce este atașat de fapt —Originea trăsăturilor occidentale în creștinism își are rădăcinile în cea mai veche viață a Bisericii și este determinată de diferențele naționale dintre vechii greci și romani, structura lor spirituală, viața lor statală Roma a prețuit și s-a străduit să aducă la viață ideea de împărăție-biserică; lui Dumnezeu — sub forma unui singur stat atotcuprinzător, a unei împărății pământești, dar sfințită de autoritatea apostolică, condusă de o singură persoană, în conformitate cu unicul Cap invizibil al Bisericii, Isus Hristos Implementarea „aceste aspirații a devenit posibilă după ce noile popoare din „epoca strămutării” au distrus vechiul Imperiu Roman și s-au aflat sub influența autorității spirituale a episcopului roman: el, în calitate de șef spiritual, ei (în numele al francilor) ajutat pt să pună piatra viitorului stat creștin prin crearea zonei Bisericii, lângă Roma, și să înființeze așa-zisa „Sfântul Imperiu Roman”, care a fost întruchiparea Bisericii Catolice (în sensul modern al cuvântului) - Principala trăsătură în istoria romano-catolicismului este dezvoltarea puterii papei (episcopul Romei) în ecleziastică În termeni ecleziastici, aceasta a condus Occidentul la pierderea semnificației puterii bisericești sau la pierderea puterii inevitabile a arhiepiscopilor și a episcopilor și la subordonarea completă a acestora autorității episcopului roman scăderea importanței consiliilor bisericești a fost o consecință naturală a unei astfel de subordonări secolul al II-lea) administrator al tronurilor în statele occidentale la propria discreție Papi remarcabili în lupta încăpățânată pentru puterea seculară și ecleziastică din Evul Mediu ar trebui numiți papi: Nicolae I ( - ), Adrian al II-lea ( - ), Nicolae al II-lea ( - ), Grigore al VII-lea (Hildebrand, - ) și urmașii săi din secolele XII-XIII, în special Alexandru al III-lea ( - ) , Inocențiu al III-lea ( - ) și Bonifaciu al VIII-lea ( - ), iar în timpurile moderne Pius al VII-lea ( - ), Pius al IX-lea ( - ) Din vremea lui Bonifaciu al III-lea a început căderea puterii politice a papilor („robia de la Avignon” a papalității și „schisma de pe tronul papal”) Dar puterea lor bisericească nu a suferit și a continuat să se dezvolte în vremuri mai târzii și până la mijlocul secolului al XIX-lea și-a atins apogeul în proclamarea dogmei infailibilității papale, infalli-bilitas (adică infailibilitatea în judecățile de credință) Conducerea Bisericii Catolice (latine), împrăștiată în țările Europei Occidentale, este concentrată la Roma lângă tronul papei („episcopul universului”, „sfântul părinte”, „învățătorul tuturor creștinilor”, „suprema” mare preot”, „tatăl regilor și principilor”, „conducătorul universului” și „vicar pe pământ al Mântuitorului nostru I Hristos”) în mâinile celor mai înalți demnitari spirituali – cardinalii Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica Împreună, toți cardinalii alcătuiesc curia („curia romană ”), care ține de luarea în considerare a tuturor chestiunilor legate de viața bisericească și de stat Ele sunt împărțite în mai multe grupuri (congregații), care se ocupă de ramuri separate ale administrației bisericești (doctrină, cult, răspândirea romano-catolicismului, curtea etc ); curia cardinalilor a învățat (din ) dreptul de a alege un nou papă (într-o adunare specială - un conclav) În afara Italiei, puterea papei este reprezentată de legați, nunți, care au din caoedra romană sau puteri nelimitate: să convoace consilii locale și să le prezide, să destituie episcopii locali, să hotărască cauze legale sau, la discreția lor, să le trimită la Roma, sau puteri limitate din estnym numai în jurul faptelor —Odată cu scăderea semnificației politice a bisericii papale (de la începutul secolului al XV-lea), relația romano-catolicismului cu statele individuale a început să fie determinată de acorduri speciale între puterea de stat laică și departamentul roman (așa-numitele concordate: vezi mai jos) În domeniul doctrinei, romano-catolicismul a schimbat semnificativ vechile principii creștine: a suprimat vechea libertate creștină de a cerceta adevărurile creștine, concentrând vechea autoritate creștină în persoana unui singur papă, ceea ce a deschis calea cunoașterii arbitrare dogmele creștinismului: raționalismul și subiectivismul au devenit o trăsătură caracteristică p -doctrinei catolice și i-au condus pe creștinii occidentali la crearea unor învățături (dogme) necunoscute lumii creștine antice, sau la adoptarea celor care au fost condamnate în antichitate La baza tuturor dogmelor romano-catolice distincte stă o idee exagerată a puterilor omului în starea sa naturală; această idee se regăsește în învățături: despre semnificația treburilor umane; ca merit în fața lui Dumnezeu, despre posibilitatea de a-L satisface pe Dumnezeu pentru păcate, despre posibilitatea de a împlini întreaga lege („tot ce se cuvine ) și chiar de a depăși limitele ei (adică de a face ceva „întârziat ”) O astfel de viziune asupra omului și semnificația faptelor sale duce la dogme ale îndumnezeirii unei persoane în unele persoane individuale (în persoana Maicii Domnului, a unor sfinți, și mai ales în persoana Episcopului Romei) și diminuează semnificația lucrării răscumpărătoare a Domnului I Hristos, făcând în esență să nu fie necondiționat necesar - O astfel de concepție este deosebit de dăunătoare în domeniul moralizării: ea inspiră ideea legământului lui Dumnezeu ca act juridic între Dumnezeu și om, în timp ce o persoană este considerată într-o anumită măsură parte egală la contract; Extinde înțelegerea binelui, legată de aria acestuia, care în esența lor nu are o astfel de natură, și se ocupă de înțelegerea Terenului, dând posibilitatea de a injecta ușor corect corect, „răscumpărând de persoane din șeful vânzărilor Granița dintre bine și rău este aproape eliminată; moralitatea, ca completare a legii, este privită ca ceva condiționat, în funcție de circumstanțele din jurul unei persoane Aceste noțiuni ating cel mai înalt grad în cazuistică (vezi Enz VII, - ), adică în posibilitatea de a conferi aceluiași act o valoare morală diferită, sau de a-l considera mai păcătos și mai puțin păcătos, sau chiar deloc păcătos din cauza situaţiei care înconjura fapta cunoscută la momentul săvârşirii acesteia O astfel de retragere față de credința bisericească antică și de învățătura morală din Occident a devenit posibilă deoarece dezbinarea națională și politică a fost din ce în ce mai pronunțată între creștinismul occidental și cel răsărit: în ceea ce privește limbajul, teologii occidentali medievali aproape că nu puteau folosi lucrările părinților răsăriteni, profesori și scriitori ai bisericii, în care spiritul și sensul revelației Noului Testament a fost revelat; iar vrăjmășia politică și ecleziastică nu a făcut decât să sporească diviziunea în materie de credință Teologii occidentali au căutat să compenseze lipsa de familiaritate cu doctrina reprezentanților bisericii antice cu forțele propriilor minți și au creat acea direcție raționalistă a științei teologice, care a căpătat notorietate sub numele de scolastică Reprezentanții acestei direcții Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica s-a străduit să împace adevărurile credinței cu cerințele rațiunii, să le facă accesibile rațiunii în întregime Dintre ei Anselm, arhitect Canterbury ( - ), este numit „primul scolastic" Cunoscut ca creatorul așa-numitei dovezi ontologice a existenței lui Dumnezeu El a dezvoltat și doctrina necesității întrupării lui Dumnezeu din punct de vedere juridic ( în tratatul: Sig Deus June?);a apărat doctrina procesiunii Duhului Sfânt și de la Fiul (Filioqiie) Dar nu era încă un raționalist în sensul deplin al cuvântului: a dat preferință credinței față de rațiune (fides praecedit intellect-uni) În acest sens, a apărat doctrina Sfintei Treimi împotriva Roscellinei Petru Abelard ( - ) poate fi numit sceptic și raționalist în sensul deplin al cuvântului (în lucrarea: Sic et non) - Extremele scolastice au provocat direcția opusă a teologiei - mistica, al cărei reprezentant a fost Bernard de Clairvaux ( - ) Spre deosebire de scolastică, care urmărea să satisfacă cerințele rațiunii, mistica a căutat să satisfacă sentimentul religios uitat și neglijată de scolastică și a elaborat o metodă pentru a realiza o contemplare directă a lui Dumnezeu În acest spirit, sunt compuse toate lucrările lui Bernard (despre contemplație, despre iubirea față de Dumnezeu și altele) - Experiențele unei teologie sistematice complete dau așa-zisa sentința-rii; dintre acestea, un loc de seamă îi aparține lui Peter Lombard, pe la - (magister sententiaruin), autorul „ cărți de sententia”, în care încearcă să îmbine caracterul pozitiv al teologiei (bazat pe monumente istorice) cu cel speculativ trăsături ale raționalismului scolastic —Experimentele găsim reconciliere a scolasticii și misticismului printre teologi - „Victorieni” (de la școala Sf - Victor, lângă Paris): Hugh, Richard și Walter, pentru care acesta din urmă a mers atât de departe încât nega semnificația filosofiei pentru teologie - Cel mai înalt grad de scolastică și începutul descompunerii sale aparține secolului XIII, când un număr de profesori (doctori) teologie: Alexander Galsky'\ , Albert Belikigi ( - ), Thomas Aquinas ( - ), John Bonaventure ( - ), Duns Scott John ( - ) În scrierile lor îl găsim pe R teologia catolică adusă într-un sistem complet (sunima tlieologiae) cu toate avantajele și dezavantajele ei În același timp, încep proteste împotriva extremelor și neîntemeiatei teologiei medievale și se dezvăluie dorința de a-i reda caracterul antic creștin, adică de a-l pune în relație mai strânsă cu izvoarele primare ale credinței (Sfânta Scriptură) Reprezentanții acestei tendințe sunt Roger Bacon (DAA - ), John Wyclef ( - ), John Gus ( - ); se numără printre „reformatorii dinaintea reformei” deoarece primii au prezentat ideea dezvoltată mai târziu de Luther, Zwingli şi Calvin În scrierile reprezentanţilor mai sus numiţi ai scolasticii, dogmele distinctive ale catolicismului şi-au primit deplina dezvoltare Toate acestea Învățăturile distinctive din Evul Mediu erau opinii private; dogme au fost proclamate mai târziu: una la catedrala din Trpdeit ( - ), iar altele în și (la Roma) În Evul Mediu s-a dezvoltat și dreptul bisericesc romano-catolic (jus canonicum) Se bazează pe regulile bisericești antice ale conciliilor (ecumenice și locale), completate de o serie de documente falsificate atribuite papilor din primele patru secole de creștinism („decrete false Isidore”) și decrete papale autentice (bul, breve, etc ) din vremuri ulterioare În secolul XI au început să fie alcătuite colecții canonice (Burchart, Anselm de Luksky, Cardinalul Deïisdedit'a, Bonyts, Episcopul Sut-riysky, Grigore de Pavia, Ivo de Chartres) Gratiani, sau: Liber decretoruin ) în Această lucrare a stat la baza legii bisericii romano-catolice (Corpus júris canonici) și de atunci a fost completată cu definiții ale papilor de mai târziu (Breviarium extravagan- Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica tinnì; Coiiipilatio decretaliuin Gregorii IX, cinci ccppg, Liber sextas decretaliuin Boniface VSH si altele) Acest drept poate fi caracterizat astfel: se bazează pe falsul Isidor, este continuat de invențiile Papei Grigore al VII-lea, iar în dezvoltare, eliminarea arbitrară a canoanelor a tot ceea ce elimină mai întâi ideea de papal putere Dezvoltarea autorității ecleziastice a papilor, subordonarea lor de episcopi și arhiepiscopi, a dus la suprimarea semnificației puterii conciliare și a transformat catedralele în instrumente ale papilor Cu toate acestea, vechea ordine de guvernare a bisericii a fost menținută în Occident de dragul convocării conciliilor (locale și „ecumenice”) Vestul romano-catolic recunoaște mai mult de de concilii ecumenice, pe lângă comune cu Ortodoxia, mai multe concilii: Constantinopol ( ), lateran (la Roma , , , , , - ), Lyon (în și ), vieneză ( ), Constanța ( - ^\ ^t \ Ferrara florentina {\ ^ - ), Tridenttec ( - ) și Vatican ( ) Dar definițiilor lor li se acordă importanță doar în măsura în care sunt recunoscute de papi: ca organisme independente, administrația bisericească, catedralele nu au nicio semnificație în rândul catolicilor , ca „tam-tam inutil”, așa a fost și cu „catedralele reformate” din secolul al XV-lea - Pisa, Constanța și Basel - care au dat dovadă de un grad semnificativ de independență față de autoritatea papală și au susținut opinia că puterea papală ar trebui să fie subordonată puterii a sinodului ecumenic Mijloacele de subordonare a credincioșilor atotputerniciei papale în Evul Mediu au fost reduse la excomunicare, interdicție și inchiziție Interdictul (de la sfârșitul secolului al X-lea) a constat în încetarea tuturor activităților bisericești din zona care era supusă pedepsei bisericești: bisericile au fost închise în el, s-au oprit închinarea și sacramentele, iar înmormântarea morților a fost oprită până când atunci când vinovații nu s-au supus cerințelor autorității bisericești Excomunicarea, sau anatomia, era supusă unui individ până când acesta aducea pocăință; excomunicarea a fost însoțită aproape întotdeauna pierderea privilegiilor civile (privare de proprietate și închisoare, uneori pedeapsa cu moartea) Inchiziția (investigație, percheziție), conform hotărârii Sinodului Lateran din , a fost înființată pentru a determina (în timpul spovedaniei) gradul de păcătoșenie al unei persoane cu scopul de a-i aplica pedepse adecvate (epitimii); dar s-a transformat treptat într-o anchetă asupra purității credinței, însoțită de o serie de măsuri coercitive pentru a forța conștiința suspectului și a aplica acestuia pedeapsa cuvenită Cultul romano-catolicismului urmărește să dea cea mai accesibilă formă sentimentelor exterioare ale unei persoane pentru ideea exprimată de acesta Din aceasta a ieșit treptat suprimarea ideii prin formă, predominarea exteriorității asupra conținutului intern, care a fost mult facilitată de celebrarea cultului în limbi inaccesibile pentru majoritatea celor prezenți (în principal în latină), celebrarea cultului în secret (mis-sae privatae), acompaniamentul închinării cu muzică zgomotoasă și, în general, folosirea la venerarea tuturor formelor de artă în toată splendoarea ei reală (mai ales de pe vremea așa-numitei „reînvieri”) Această ordine de lucruri din Evul Mediu a trecut în istoria modernă În prezent sunt publicate cărți de rugăciuni și cărți pentru reflecții religioase pentru catolici, în care în ordinea rugăciunii se găsește o traducere a slujbei, și reflecții paralele în limba națională (franceză, germană, poloneză, cehă și altele ) Înainte de catedrala tirpdentistă ( - ) în diferite țări (Italia, Franța, Spania, Anglia etc ), riturile liturgice erau destul de diverse (milaneză, toledană, galică, engleză) Conform definițiilor acestui sinod („ex decreto concilii Tridentini”), s-a hotărât introducerea treptat a uniformității în toate țările și s-a creat un cerc de cărți liturgice, cuprinzând întreaga slujbă zilnică pe anotimpuri), îmbrățișare Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica reflectând ceea ce este cuprins în Octoechosul ortodox, Psalmul-Tpri urmat, Menaia și Triodie, adică slujbele de dimineață, de seară și de noapte în toate duminicile, sărbătorile și zilele de post și slujbele din zilele Maicii Domnului și ale sfinților; Ulisside Rothappt e dc Trid (egal cu Misalul ortodox) conține toate liturghiile (liturgiile) de sărbători și sfinți; Pontificcde Roth edc Trid îmbrățișarea acțiunilor liturgice săvârșite de episcop; Gură Pituale e dc trid (echivalând cu „Trebnpka”) îmbrățișează întregul cercul de preparare a tapasului și rugăciunile în timpul sfințirii diferitelor obiecte, substanțe, locuri etc ; Caer emoni ale episcoporum - o descriere a ritualurilor solemne ale serviciului episcopal; Saeraruni caer emoni agate sire rit uum ecclesiastico -rum sanclac Pomanae Ecclesiae libri III — descrierea ritualurilor solemne care însoțesc cultul papal — Anul bisericii romano-catolice începe în seara zilei de decembrie Dar pregătirea pentru ea are loc în cele patru duminici anterioare (adventos I-IV), astfel încât cercul liturgic să înceapă între noiembrie și decembrie Toate vacanțele sunt împărțite în duble (dúplices) de prima și a doua categorie, semiduble (semiduplices) și simple (simplices) Notă importantă: Nașterea Domnului Hristos, Bobotează ( ianuarie), cu trei zile înainte de Paști și trei zile de Paști, Înălțarea Domnului, Rusaliile și Trupul lui Hristos (în a doua joi după Rusalii), Sfânta Inimă a Domnul Iisus Hristos ( iunie), Buna Vestire, Adormirea Maicii Domnului, Neprihănită Zămislire Fecioara Maria ( decembrie), Nașterea Sf Ioan Botezătorul ( iunie), Sf Iosif cel Logodnic, Sf Apostolii Petru și Pavel ( iunie), Tuturor Sfinților ( noiembrie), Ziua Consacrarii Templului și Ziua Sfântului Templului Aceste sărbători sunt considerate duble clasa I (classis) Din aceasta se vede că catolicii nu pun unele dintre sărbătorile Domnului printre cele mai importante: de exemplu Schimbarea la Față, Lumânarea, Înălțările, dar sunt sărbători ale sfinților Sunt multe sărbători care au fost instituite după separarea Occidentului de viața bisericii universale Carta serviciului festiv - mai ales când coincid diferite sărbători clasa - determinată de congregația Sf ritualuri (Ss Ritorno Congregatio) Ultimele ordine în această chestiune se referă la și „Sărbătoarea sărbătorilor” este ziua Nașterii lui Hristos (și nu Paștele) Sunt stabilite noi sărbători pentru a promova noi învățături (de exemplu, Neprihănita Zămislire a Maicii Domnului, Trupul lui Hristos, Sfânta Inimă a lui Isus, Înălțarea Maicii Domnului la Cer), care apoi se transformă în obligatorii (dogme) ) Diferențele dogmatice dintre romano-catolicism și ortodoxie sunt în învățături: ) despre procesiunea Duhului Sfânt și de la Fiul lui Boeyu (Filioque); ) despre inviolabilitatea păcatului (plp despre integritatea păcatului) față de natura Maicii Domnului; ) despre conducerea (umană) în Biserica lui Hristos în persoana episcopului roman; ) despre faptele bune ale unei persoane, ca merite în fața lui Dumnezeu, și despre posibilitatea de a face bine mai mult decât ar trebui (despre meritele supracuvenite); ) despre trezoreria actelor supra-datoria, meritul plp; ) despre posibilitatea ca faptele unei persoane să fie creditate în meritul alteia (dacă acesteia din urmă îi lipsesc faptele bune personale); ) despre posibilitatea unei satisfacții personale complete cu Dumnezeu pentru păcate (satisfactio), atât în viața prezentă, cât și în viitor (viața de apoi, în „purgatoriu”); ) despre posibilitatea de a scăpa de o astfel de satisfacție prin îngăduință, i e prin desființarea ) despre chipul episcopului roman (papa), ca judecător infailibil în chestiuni de credință și morală, adică ca înlocuitor al lui Dumnezeu pe pământ (vicarios Dei, vicarias Domini nostr Jesu Cristi ) nu în virtute de acordul lui cu Biserica, dar independent de aceasta (ex sese, non ex consensii Ecclesiae) l de ani în urmă de la anunţul oficial - în ) În doctrina sacramentelor deosebirii p -k din Ortodoxie nu sunt semnificative și sunt mai preocupați de problemele situației externe a tapas-ului decât de semnificația lor internă - Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica acestea sunt: la botez - stropit și stropire în locul scufundarii bisericii antice; in crismation — împlinirea ei de către un episcop; în pocăință, cererea necondiționată de a suporta pedeapsa (satisfactio), strâns legată de doctrina satisfacției pentru păcate, are un sens dogmatic; în Euharistie, celebrarea sacramentului pe azime și împărtășirea laicilor cu o singură parte a sacramentului, sau sub o singură formă (sub una specie); în ungere - folosirea uleiului, sfințit numai de un episcop; în grad de preoție (ordo) - absența unui moment anume căruia să i se atribuie săvârșirea sacramentului, sau care să poată fi considerat esențial; în doctrina căsătoriei, recunoaşterea indisolubilităţii acesteia Din acest motiv, sacramentele săvârșite de catolici sunt recunoscute (în Rusia) ca valabile Unele diferențe dogmatice în doctrina sacramentelor în general (de exemplu, doctrina opus oper atum) și în special (de exemplu, întrebările despre indelebilitatea harului – caracter incleleliïlis – în botez, creștină și preoție) nu pot fi subiectul acestui scurt articol În ciuda pagubelor mari, în termeni cantitativi, așa-numitele Mișcarea de „rformare”, R -Catolicismul este în prezent, – după cum spun în evidențele oficiale ale „Congregației de Propaganda”, „cea mai numeroasă dintre confesiunile creștine: pe lângă țările care au fost catolice și au rămas așa după secolul al XVI-lea, predicarea porecle de R -Catolicismul a întemeiat numeroase misiuni în rândul Neamurilor și a organizat uniuni cu Ortodoxia și alte confesiuni creștine y, a câștigat faima „Apostol” al Orientului Îndepărtat (predica la Goa, pe insula Celebes, în Malacca, în Japonia) După el, membrii ordinului au răspândit r -catolicismul în Hindustan (Robert Nobili), au continuat opera lui Xavier în Japonia (Pr Valppiano), printre mongoli (nepotul lui F Xavier) Persecuția nu a reținut ph-ul; au apărut iar și iar pe Vos curent: în Indochina, China (Matoai Ricci f ) În Occidentul îndepărtat (în Lumea Nouă), în ciuda faptului că creștinismul a fost compromis de cruzimea coloniștilor R -catolici, pre-Minpkanii au reușit să convertească unii indieni americani, dominicanul Las-Kazas deține ideea de ​înlocuindu-i în sclavie cu negri mai rezistenți Răspândirea creștinismului a avut loc prin măsuri violente și a dus doar la amărăciunea raselor roșii și negre împotriva albilor Dintre iezuiții cunoscuți ca misionari în America: Ludwig Bertrand (în noua Grenada), oo Ankieta, Gonzales, Correa, Henrik Richter și alții, care au pătruns în toate locurile cu coloniștii din Spania, Portugalia, Franța În Paraguay, iezuiții chiar au fondat ceva de genul unui stat cu propriul guvern (republican); a existat de de ani, dar a fost distrus de portughezi (în ) - Ei au dat dovadă de nu mai puțin zel în convertirea sclavilor negri la creștinism, încercând să le aline soarta, dar succesul lor în această privință a fost nesemnificativ În secolul vedem misiunile lui R Catolicism în Indiile de Est, în China, în Coreea, în Japonia, în nordul Africii (între arabi), în Sudan (în mijlocul Africii), în Sud (între cafiri, în regiunea Capului) , pe insule, St Mauritius, Madagascar; in Australia - Propaganda R -Catolicismului și unirea lui cu Orientul creștin are drept scop să se răsplătească pentru pierderile din Europa în epoca „reformei” Și în acest sens, ordinul iezuiților a făcut pentru Roma mai mult decât toate ei alți predicatori: Polonia) Roma ar trebui să fie recunoscătoare pentru așa-numita Unire de la Brest cu scopul de a subordona autoritatea papală a slavilor orientali (poporul rus); ei dețin și renașterea propagandei în rândul grecilor (în , numirea al anti-patriarhului latin de la Constantinopol) și dorința de a prinde în mâinile lor pe creștini Palestina, Siria, Asia Mică, Armenia și Sprohaldea, Egipt și Abisinia, și se bazează pe sprijinul turcilor și al guvernului francez: peste tot au găsit mănăstiri, școli, provocând vrăjmășie unei părți a populației Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica împotriva celuilalt, subminând încrederea în clerul ortodox și amenajând uniuni cu Roma pentru acei creștini răsăriteni care pot fi atrași de școlile R -catolice Concomitent cu răspândirea în țările din afara Europei, R -Catolicismul a purtat o luptă împotriva protestantismului, care are ca scop întoarcerea țărilor protestante sub stăpânirea episcopului roman În Italia și Spania, încercările de reformă au eșuat; în mare măsură a reușit în Polonia, Franța și Austria Dar dezvoltarea în ea a direcției cunoscute sub numele de ultuamontism a fost cauza unei noi căderi, a cărei cauză a fost lupta lui Cornelius Jansenius (n f Iezuiți) cu Augustin-mama (de Jansenius) pe Roman sol catolic În termeni ecleziastici și practici, această luptă a fost exprimată în lupta sistemului episcopal gallican împotriva absolutismului papal Cei trei frați ai lui Arnold d'Andilly (Robert, Anton și Heinrich) au fost susținători ai lui Yavseniya și ai jansenismului Iezuiții au ridicat o persecuție împotriva lor și l-au forțat pe șeful lor să fugă în Țările de Jos (Olanda) Cele cinci puncte principale ale învățăturii lui Jansen au fost condamnate de papii Alexandru al VII-lea ( - ) și Clement al XI-lea ( - ) Centrul activităților lor în Franța (Port-Royal) a fost distrus prin decretul regelui Ludovic al XIV-lea ( ) Puțin mai târziu, prevederi din scrierile (interpretările) lui Paschasius Quesnel, jansenist, au fost condamnate prin constituția sau bula papei Clement al XI-lea Unigenitus ( ) Mișcarea Jansenpst a fost cauza unei mari tulburări în clerul francez și a împărțit-o în două părți S-au ridicat voci pentru a convoca un consiliu pentru a determina doctrina harului Dar partidul conservator a câștigat; victoria iezuiților asupra ianseniștilor nu a fost împiedicată de bula Papei Benedict al XIII-lea: Pretiosus in conspecto Domini, care, ca dominican, a fost ! înclinat spre învățăturile lui Jansenpst; iezuiţii au împiedicat publicarea acestei bule Fugații Jansenpst s-au unit în Olanda cu partidul vechi catolic și, prin urmare, așa-numitul „Biserica din Utrecht”, care din își alege în mod constant un nou episcop, nu este recunoscută de Roma ca parte integrantă a R Catolicismului, deși ea însăși recunoaște primatul catedralei romane: ¡neagă infailibilitatea papa în chestiuni de credință și afirmă erezia în învățătura bulei Unigenitus; cu toate noile excomunicații ale episcopilor săi, „Biserica din Utrecht” face apel la papa la sinodul ecumenic Ea respinge, de asemenea, dogma Imaculatei Concepții; la Conciliul Vatican ( ) a fost declarată eretică Cea de-a doua scădere de la concepțiile extreme ale r -catolicismului a fost cauzată de proclamarea dogmei infailibilității papale în chestiuni de doctrină și morală Acesta este așa-numitul mișcarea veche catolică (adică universală antică) din sudul Germaniei și Elveția, care a început după Conciliul Vatican Constă în negarea inovaţiilor medievale şi ulterioare ale lui R Catolicism în domeniul credinţei, moralei şi administrării bisericeşti (vezi Vechi catolici) În prezent, toate țările în care se practică p -catolicismul se dezintegrează în regiuni (eparhii) mai mult sau mai puțin extinse, conduse de vicari apostolici, adică reprezentanți ai papei, cu titlurile de arhiepiscop-legați din coasta apostolică (legatus) de latere), nunți apostolici], cei mai importanți dintre ei se numesc primate (într-o anumită zonă), unii au și rangul, cardinal Toți episcopii regionali le sunt subordonați în chestiuni legate de administrarea bisericii locale Relațiile clerului superior cu puterea de stat în bisericile locale ale romano-catolicismului sunt determinate de concordate; de asemenea, determină procedura de alegere și aprobare a clerului superior, relația acestora cu departamentul roman, securitatea lor materială și atitudinea guvernelor față de toate instituțiile r -catolice (școli, organizații de caritate) Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica societăți religioase, ordine și frății monahale și proprietăți bisericești) S-au încheiat concordate cu Franța) ( și ), Bavaria) ( ), cu Württemberg, Baden, Hesse, Nassau, Frankfurt ( ) Spania) ( ), Portugalia ( ), Rusia ( ), Argentina ( ), Peru ( ) În treburile Bisericii, clerul catolic este subordonat necondiționat autorității episcopului (papa) roman Acesta depune un jurământ înainte de hirotonire pentru fidelitate și ascultare față de „papa și succesorii săi numiți canonic” Cel hirotonit depune un jurământ: să nu participe la planuri și atentate asupra vieții și libertății papei, să nu dezvăluie intențiile tronului papal care i-au fost încredințate de către papă, indirect sau direct, de a apăra puterea papală și privilegiile regale ale Sf Petru și aveți grijă să creșteți și să răspândiți drepturile și privilegiile și autoritatea Sf biserica romana; raportează asupra a tot ce se complotează împotriva ei și în detrimentul ei, cinstește legații și nunții tronului apostolic; să respecte și să încurajeze pe ceilalți să respecte regulile apostolice și patristice și să îndeplinească cu strictețe „decretele, rânduielile, ordinele, rezervele, prevederile și mandatele” papale, cu toate forțele de a persecuta „ereticii, schismaticii (schismaticii) și răzvrătirile / snikov împotriva Domnul / asupra urmașilor noștri și ai săi legali”; sa se prezinte la consilii la chemarea papala, sa viziteze tara apostolica (Italia) in trei ani pentru un raport Nu vinde nume de biserici eparhiei, np darp, nici ipoteca, nici da lenevii (prin legea feudala), np se înstrăinează în general fără consimțământul marelui preot roman Din acest jurământ reiese clar că, în general, toate și on-cordatele și acordurile cu statele nu pot avea semnificație obligatorie pentru clerul roman până când acest jurământ nu este anulat Și într-adevăr vedem că istoria modernă a romano-catolicismului este o luptă continuă a clerului său (alb și negru) pentru extinderea limitelor care îi sunt atribuite de legile statelor în care există romano-catolici Principalii luptători sunt ordinele monahale, iar printre ei figura cea mai proeminentă este vulturul iezuiților R -Monahismul catolic de-a lungul istoriei sale a căutat să depășească granițele mănăstirilor, adică să împlinească jurămintele monahale, dar să fie un participant activ la viața publică Aceasta se străduiește ulterior în ordinele poporului-duhovnicesc la „Nigentriogsikh” (Dombnpkan și Fran-Oskap), în fraternitățile, ai căror membri au dat hit-urile monahismului, Io a trăit în mir, în diferite ordine, fondate, în Secolul al XVI-lea Lei si, in fine, in ordinul iezuitilor Monahismul romano-catolic este cel mai bun instrument al catedralei romane pentru realizarea scopului ei si pentru raspandirea credintelor religioase Raspandindu-se peste tot, monahismul este subordonat exclusiv Romei si stă independent de organele diecezane la Responsabilitatea monahismului este doar înaintea ordinului său de comandă, al cărui centru se află doar la Roma (înaintea generalului ordinului), oferă membrilor diverselor ordine posibilitatea de a gestiona treburile bisericilor locale , uneori cu mai multă libertate și hotărâre decât autoritățile diecezane (episcopii), și se bucură de avantajele clerului local în virtutea ordinelor papale speciale Literatura, în întregime, nu poate fi indicată, având în vedere numărul enorm de monumente și lucrări istorice și polemice Ne restrângem la indicarea lucrărilor care dau legături către sursele istorice necesare monumente: ) pentru istoria împărțirii dintre Est și Vest: Fichier, Geschichte d Kirchl Trennung zwischen d Orient şi Occident, mojia, ; JG TTralch, Historia controversi ae Graecorum Latinorumque de processione Spiritus Sancii, Jena , and the corresponding volumes of hist muncile lui Neaii-cler'a, Gieseler'a-, TV Novelen, Das Papstlium und Byzanz, Berlin Din ediţia monumentelor: Mansi, Amplissima concilioriim collectio (în special ediţia a II-a) —II) pentru istoria papalităţii: Gregorovius, Geschichte d StadtRom, volume; ÌVattenbach, Geschichte des Rõmischen Papsthums, Referințe ample la monumente și dezvoltarea lor sunt date în Abriss der gesammten Kirchenge-schichte von J J, Herzog (a doua și a treia Biblioteca „Runivers” Biserica Catolica volume, iar continuarea acestei lucrări în cartea Ko ff pite cu același titlu, ed în Erlangen'k ); Nippold, Handbich d neuesten Kirchengeschichte, B II, Elberfeld ; Léopold Vapke (toate istoriile, lucrările; disponibil și în rusă); IL Schmid, Geschichte der Katholischen Kirche von d Mitte d Jahrchunderts, München ; I rr RLP'PPF -?OOPPL !POKP un RLTLPOGL ° casa in semintia lui Zabulon, dar care este in lista oraselor Zabulon yj Nav ■ z t (Der biblischeSchõpfungsbericht-Genes , - e nu este de asemenea disponibil (vezi „Kartha” j, Frebl ) nrim/i llppX Λ λ Glp pitpoppi llploptlpt I ' '°' * N Saharov Kauch Emil (Kautzsch Emil Friedrich) deasupra stâlpului ) —Dacă îl recunoaștem pe ctitor-! presupuneri numite de ei, atunci trebuie să presupunem că același oraș din lotul lui Zabulon și în același timp era cunoscut sub trei nume diferite arc teolog, născut , IX, , după nume —Judecând după localităţi, din prof teologie la Halle Convocat în carte L Călugăriță la un anumit-! de-a lungul hotarelor lotului lui Zabulonov (I Iosua , - ), Kattaf era situat în direcția nord-vest de Tabor (v ), dincolo de valea piftakh-El'a (v ; vezi „Iftakh-El” în „Enz ” V, ), deci pe câmpia Akko, la sud de râu Belus, care se varsă în Marea Mediterană lângă orașul Akko (Ptolemaida) Cap : „Despre citările din Vechiul Testament din Ap Paul " (Ueber alttestamentliche Citate des Aposteis Panlus, Lpzg ); „Investigarea autenticității antichităților Moavtskph” (Die Echtheit der maabitisclien Altertümer geprüft, Strassb ); „Gramatica limbii biblico-aramaice” (Grammatik des Biblisch-Aramaischen, Lpzg ); „Traducerea cărții Genezei cu indicarea exterioară Biblioteca „Runivers” Kauch Emil - Kaftan Yuliy diferențe de surse” (Die Génesis mit ! lism of the most new positivits, I allow-ausserer Untersclieidung der Quellen iibersetzt, and the the thing in the phenomen of conscience and pro- Aiifl , Freiburg ) În plus, el pa- proclamă existenţa unei reale m ra problematice Împărtăşeşte mai ales cu pozitiviştii negarea sensului transsubiectiv al conceptului de cauzalitate, care se reduce la succesiunea temporală a fenomenelor conştiinţei a lucrat la edițiile a X-a și a XI-a ale „Enciclopediei și Metodologiei lui Hagenbach” - (Epsu-klopadie und Methodologie „líagenbachs), precum și la - de ediții ale gramaticii ebraice a lui Gesenius Din Couch publică (la Freiburg) o nouă traducere a Vechiului Testament [și Apocrypha, editează binecunoscuta jurnal Studici! și ¡nu vrea să știe nimic despre legile lui Kritiken", participă și la publicații străine, de exemplu, în A Dictionary of the Bible ed hy James Haslings, unde este plasat articolul său amplu (Extra Volume, Edinburgh , p - ) despre „religia lui Israel”, care este recunoscută ca cea mai bună la acest subiect: cf în „The Expository Times” XVI, (iunie ), p ] lim Saharov Problema miracolelor este rezolvată prin cel mai simplu raționament: dacă legile naturii nu sunt ceva real, atunci nu este nimic de vorbit despre vreo excepție din sfera acțiunii În filozofia practică, empirismul sobru al lui Kaftan, după Pfleiderer, diferă favorabil de idealismul abstract al altor teologi neo-kantieni Dar el, la rândul său, nu a putut evita capcanele utilitarismului, când nu vrea să știe nimic despre dispoziția morală originară a omului și îl declară pe acesta din urmă un simplu mit Julius Kaftan este un teolog al direcției neo-kantiene învecinate cu Richl [Cele mai importante lucrări: „Predicarea Evangheliei în viața spirituală modernă” (Die Predigt des Evangeliums im modernen Gei- moralitatea urmează acea religie, după stesleben, Basel ); ca Wesen der christlichen a unei judecăți de spumă, nu a unei dorinţa de religie, Basel ; Aliti, ibid ); idealuri morale, dar din firesc - „Adevărul religiei creștine” (Die Walirheit ί nyh judgments of value, pz striving for der christlichen Religion, Basel ); laiibe und Dogma, Betraclitnngen t'lt, gtіl'rpі' l p ^ lgg "LpP" gl iïberDreyer's nndogmatischcs Cliristentum, Bie-lefcld ); „Avem nevoie de dogme noi?” (Brauclien wir ein nenes Dogma? Bielefeld ; Aulì, ); „Dogmatik” (Dogmatik, Freiburg i B , B I); „Justificarea prin credință ca principiu de bază al culturii protestante” (Die Rechtfertigung durch den Glauben ais Grundartikel der pro-testantisclien Kultur, Lpzg ); (Was die Reclitglaubigkeit in der evangeli-sclien Kirchlichkeit bedeutet? Berlin ) π alții'| Kaftan este un adversar al idealismului lui Kant, atât în teoria cunoașterii, cât și în morală El respinge distincția obișnuită după Kant între momentele subiective și obiective în cunoașterea noastră ca o „confuzie de principii” (grundsatzlicher Wirrwar) Propria sa teorie a cunoașterii abordează fenomenul-armonie în lume, ci mai degrabă spre datorită propriei neputințe, nu poate fi realizată decât cu ajutorul puterii divine Idealurile morale nu țin de esența religiei, ci doar în religiile superioare, în special în creștinism, ele sunt puse ca o condiție pentru obținerea unor beneficii religioase În Kaftan, religia, ca satisfacere a nevoii umane de beatitudine, este scopul cel mai înalt și ultim, în raport cu care morala are un sens subordonat, ca mijloc de atingere a acestui scop În cele din urmă, conceptul naturalist-eudaemontic al religiei lui Kaftan capătă o nuanță transcendent-mistică, datorită căreia el se află deja în afara orizontului obișnuit al teologiei rhliene Religia, spune el, nu constă în rezolvarea contradicţiilor sesizate în lume sau în stabilirea propriului drept Biblioteca „Runivers” Kaftan-Kaftor-Kakhetia consideră lumea cu binecuvântările ei inexistente și trăiește cu tot sufletul în Dumnezeu Miezul religiei creștine constă nu într-o nouă atitudine morală față de lume, ci în viața cea mai lăuntrică a sufletului cu Hristos în Dumnezeu Pentru caftan, vezi prof O Pfleìderer^ Ge-schichte d Religionsphilosopliie, , S — P Tihomirov Kaftor, Kaftorim Kaftorpm - așa este numit în Biblie fiul lui Mizrapm (Gen , ), iar oamenii de la el propzshed-shіy (Deut , ) - kaftorpm Kaftor este numele localității (insulei) în care locuiau Kaftorim (Ier , Am , ) În traducerea slavă, după traducerea greacă (LXX), în loc de „caphtorim” se pune capadocia (Deut , ), în loc de „Kaftor” – KappaEojagya (Amos , ) care a ieșit din Caphtor, i-au exterminat pe Abean, care locuiau în satele până în Gaza și s-au stabilit în locul lor — Oamenii de știință au făcut destul de multe încercări de a determina cu mai multă precizie acea țară, care în Biblie este numită „Caphtor” Unii au susținut că Caphtor a fost Capadocia, alții — Cipru, alții Creta, alții au înțeles Caphtor ca fâșia de coastă a deltei egiptene etc Dar niciuna dintre aceste afirmații nu poate fi acceptată: toate nu au și, potrivit lui Gute, nu pot avea suficiente temeiuri —Gen , se spune că filistenii au venit din Kaslukhpm, plp au ieșit din țara locuită de Kaslukhpts, între timp, după mărturia lui Іer , doar o aparentă dezacord, și se poate împăca în felul acesta: filistenii au constituit inițial colonia Kaslukhite, situată pe fâșia de coastă a Mării Mediterane între Gaza și Pelusium; dar mai târziu această colonie a fost întărită de oameni înrudiți cu ea de la Caphtor și, după ce a exterminat pe Abean cu ajutorul lor, și-a extins aria Vezi Keil u JDelüzsch, Commentar I, ( AufL), S Schenkel, BL Sh, S - Herzog, RE X, S - Riehm, HW I , S Guthe, KBW , S Prot H Olivet Kakhetia în antichitate a constat din trei părți: propriul Kakhetip, Kukhetip și Heretiya Acești termeni geografici erau cunoscuți de arabi în secolul al X-lea şi istoricii armeni din secolul al XI-lea Strabon numește Kakhetia o parte a Albaniei, îmbrățișând Daghestanul și Shirvan Kakhetia și-a primit numele de la Kahos, strămoșul mitic al acestei țări Înainte de instaurarea autocrației în Georgia, Kakhetia era asociată cu georgianul Somkhetiep, numit printre armeni Gugar (Gugaren-Strabona) Cronicarii georgieni numesc uneori această parte din Iverip Hunan, Tashpri Potrivit „Kartlps-Tskhovreb” (carfă, cronici), regii din Tașpr erau din armeni și s-a întâmplat să dețină toată Kakhetia Prin urmare, Somkhets au fost numiți uneori kahetien Biograful Sf Episcopul Ștefan de Bobrov în timpul lui Adarnas Kuropalat ( - ) relatează că credința armeană a fost răspândită în Tașpri, care a trecut și în acea parte a Kakhetipului, care se numea atunci Kambechovani, și acum Kpzpki (districtul Spgnakh din provinciile Tpflpssk) ) Separarea religioasă a acestei provincii de Georgia este menționată în secolul al X-lea Catholicos Arseniy în eseul „Despre împărțirea Kartalinia și Somkhetia” (Georgia și Armenia) Autorul începe istoria schismei de pe vremea Sinodului de la Calcedon și trece la încercări de unire a georgienilor și armenilor la mai multe consilii: două la Dvina, unul la Karnu (Kars), dar eforturi de conciliere a bisericii georgiane cu cea armeană unul s-a dovedit a fi inutil Sub Ners Ishkhanelp, - continuă Arsenii, - domnitorul Somkhetip s-a dus la muntenii caucazieni, dar s-a întors în grabă, deoarece muntenii păgâni nu l-au acceptat Apoi s-a mutat la Kambechovani și s-a stabilit într-un mic defileu numit defileul Somkhet și i-a fascinat pe mulți cu învățătura lui, infectând țara cu „neghina ereziei” Din punct de vedere politic, Kakheti trăiește separat încă din secolul al VIII-lea până la începutul secolului al XI-lea, când regele Bagrat al III-lea ( - ) anexează la posesiuni regatul georgiano-abhaz Primul conducător al Kakhetia Grigo- Biblioteca „Runivers” Mănăstirea Kakheti-Katsiya-Katskh riy ( - ), ca și succesorii săi Vache și Kvirike, sunt numiți (deputați ai regelui) korikozes Sub Kvprpk II Telavi în secolul al XI-lea devine capitala Ultimul conducător al Kakhetiei a fost Agsartan al II-lea ( - ), sub care Heretia, parte din Kakhetia, a fost în cele din urmă anexată la regatul georgian al lui David Restauratorul În același timp, regele ( - ) din Kakhetia a organizat o școală superioară la Ikalto, care era condusă de confesorul regal, Catholicos Arsenie Dar în secolul al XV-lea Georgia a fost împărțită în patru regate independente, dintre care unul era Kakhetia Aici a domnit David, fiul lui Alexandru ( - ) Unificarea regatelor Kartalin și Kakhetian a avut loc numai sub Erekle al II-lea, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea Pe parcursul celor patru secole de existență independentă, Kakhetia a fost în mod repetat devastată de perși, care au distrus oamenii și altarele lor cu bunăstarea oamenilor Shah Abbas în al XVI-lea [c a învins schitul Davpdo-Garedzhian, fondat în secolul VI Sf David Acest deșert a servit ca centru al iluminării spirituale a Georgiei Nu puține monumente valoroase au fost copiate aici Pe lângă acest pustiu, aici au căpătat faimă: pustii Sf Ioan Botezătorul, mănăstirea Sf Nina din Bodbe, unde sunt îngropate rămășițele Iluminatorului Georgiei, Mănăstirea Shuamtii, Mănăstirea Khirsky Sf Stefan, din parinti sirieni, Catedrala Ala-Verdsky cu faimoasa sa Evanghelie din secolul al XI-lea, Catedrala Sameba, al carei sfant Joseph Samebeli in secolul al XVIII-lea, mutandu-se in Rusia, a fost episcop de Novgorod si a luat parte la tiparirea limbii georgiane cărți liturgice Pe întreg teritoriul Kakheti sunt vizibile rămășițele unor monumente antice maiestuoase (Nepresi, Ninotslainda, Rustavi, Gremi, Lagodekhi, Telavi etc ), care au supraviețuit devastării Lezginilor, care au chinuit această regiune în timpul secolului al XVIII-lea Ambrozie, un predicator celebru, a câștigat faima de la mitropoliții Nepresskh, iar John de la mitropoliții Bodby Kakheti era sub jurisdicția Catholicosului Kartal-Kakheti În prezent, Exarhul Georgiei poartă titlul de Arhiepiscop de Kartalinsky și Kakhetian [Cm iar în Brockhaus şi Efron în pentru , Nr ; / Vyatka Eparh Vedom -· , nr - ; A Ya Zdravo iy-slov în Dicționarul biografic rus volum: Lbak-Klyucharev /, Sankt Petersburg , p - ) I GroAioglasov (și S Troitsky) Kashperov, Vladimir Nikitich, n : Í , d , compozitor și scriitor, fost profesor de canto la Conservatorul din Moscova, șef al orelor corale la Moscova; în articolele lor; pe cântarea bisericească, a dus la bun sfârșit ideea necesității de a introduce în cântarea bisericească, mai multă culoare națională și mai multă artă Vezi „Despre cântarea bisericească” – ziar „Rus” , precum și – „Muzica bisericească și cântarea bisericească” în revista „Bayan” , Aè - Kashperov | aparține experimentelor de armonizare a cântărilor antice și în publicarea „Societății iubitorilor de cântări bisericești” din Moscova - un dogmatist al vocii și se bucură de tine, znamenny chant A Transfigurarea Castan, vezi „Pădurile din Palestina” Cei care se pocăiesc sunt, în general, cei care au încălcat prevederile doctrinei și moralei creștine - învățăturile și cerințele statutelor bisericii, au comis astfel păcat și, cu o conștiință sinceră a acestuia din urmă, caută împăcarea cu Biserica în modurile stabilit pentru asta în ea În special: A) penitenți public - infractori vădiți și serioși împotriva credinței și a bisericii, precum: apostații (prin voință și constrângere) din credință, ucigași, adulteri etc - cărora în biserica antică li se permitea să comunice cu biserica numai cu regretul public din partea lor pentru căderea lor în păcat Ele au fost împărțite în patru clase, a căror stabilire finală se referă la k III sau timpurie al IV-lea secol Egi ■ clase: a) plâns (προακλαίοντες), care, în timpul slujbei, stătea la loc deschis, în afara bisericii, plângând cerând pe cei care merg la slujbă; credincioșii despre rugăciunea pentru ei; ) ascultători (άκροώμενοι), cărora în timpul slujbei dumnezeiești li se permitea să stea în pridvor (la intrarea în templu), împreună cu catehumenii, unde puteau asculta citirea Sfintei Scripturi și învățături, și de unde au plecat simultan cu catehumenii; c) îngenuncheat sau îngenuncheat (ύποπίπτοντε; pli γονυχλίνοντες), care, în timpul săvârșirii liturghiei, avea dreptul să stea în biserică însăși (în partea din față, la amvon) și în fața bisericii (împreună cu pregătirea) pentru botez, înainte de începerea liturghiei credincioșilor ) au ascultat rugăciunile speciale rostite pentru ei de către episcop; și d) stând împreună (cu credincioșii) (συνιστάμενοι), cărora li s-a permis să fie prezenți la toată celebrarea liturghiei, dar numai fără dreptul de a se împărtăși (Gregory Neokesar, pr ) Durata șederii în fiecare clasă depindea de gravitatea căderii și, prin urmare, nu a fost aceeași Desființarea acestor clase, așa cum am aplicat ca regulă generală, se referă la secolul al V-lea, dar în unele cazuri și după aceea a fost aplicat până la un moment destul de târziu B) pocăiți – exprimându-și păcatele în mărturisire secretă către mărturisitor Într-un astfel de concept, fiecare membru al bisericii este pocăit și nu numai la cererea conștiinței sale creștine, ci Biblioteca „Runivers ” Cei penitenți sunt Kaears "katha-hereti-psklu- iar după cerința formală a bisericii- , se poate spune chiar că elementul de restaurare civilă (Ust spirit cal vechi rism, „adică, mândră conștiință ; Ordonanța asupra anterioară, și suprimarea presg Art ) kami de „puritatea” lui specială și Conform hotărârilor anterioare, fiecare cititor de perfecțiune morală, ar trebui să se pocăiască la spovedanie, începând - să stabilească condiția necesară pentru apariția unui bărbat la ani și a unei femei la din fiecare erezie, de vreme ce el, tocmai, și anii acum nu are nicio diferență pentru toată lumea — a început să evoce în adepți aspirația ei de la o vârstă eșantion ikov— ) într-o societate specială aleasă (Moscova Catedrala din -) , „In-” „pur, sfânt și desăvârșit”, structură „patr Adrian); din secolul al XVIII-lea: Ca urmare a unui astfel de substantiv general, comun, se stabilește caracterul obligatoriu al actualului ¡ cheniya , termenul „Kathars” are o mărturisire de o singură dată în timpul anului — | literatura istorică kovpo și mai des în secolul al XVIII-lea cu neîndeplinirea acestei obligaţii-! ny, sens propriu, servind ca desemnare, s-a încasat o amendă; acum, în primul rând, nu există schismatici despre o persoană care nu a fost în spovedanie de trei ani, o biserică antică și în munți - una dacă nu pentru îndeplinirea acestei îndatoriri: heretpkov al istoriei medievale îndemnurile eiarhilor îl pot induce şi el informații despre primul, adică despre „Katharakh” al autorităților, sunt raportate autorităților civile; ne bazăm pe biserica antică de la pastori (vezi și „Pocăința”) erezeologi Deci, în catalogul ereziilor: Epifania Ciprului este al -lea, iar conform ordinii generale, al -lea este erezia „despre recipientele necurate” Ca de obicei, el dă doar cele mai scurte indicații istorice despre ele, spunând următoarele: „așa-zișii Kao sunt dintr-un anume Novat, așa cum spun mulți despre șapte Mărturisirea secretă în Biserica Răsăriteană, care a dus la persecutarea lui Machsimpnov Poate vol II Odesa Frank, Die Bussdisciplin : să fie, după cum cred, a fost persecuția lui Dekievo și Avrelianovo Despre căderea lui George „Mead” în vremea persecuției, înălțat cu mândrie, o, Christo-din- DESPRE Literatură Ѳ Smirnov (ep pentru), Divina Liturghie creștină a Apostolilor până în secolul al IV-lea Pocăința publică Kiev — în: Pravosl Sobessedno , vol I Prof P S Suvorov, Volumul instanței disciplinare și competența bisericii în perioada ecumenicului soborov,; Yaroslavl Prof A II Almazov,\ d Kirche von den Apostelzeiten bi zum sie-benten Jahrhunders, Mainz |Vezi și Arta „Pocăința” de Rev ύ Smith şi S G heet li a in, A Dictionary ■ cu adepţii săi, nu pentru Christian Antiquities li, p - Am vrut să am părtășie cu cei care s-au pocăit după II M Milovanov, crime şi on- r Hefl¡H p s-a îndreptat către această erezie şi anume biserica kazanіyakh (după canoanele antice g) Biserica ei Ecumenica), Sankt Petersburg (din; U ™ , că aceasta nu este mântuire, ci că este pocăință - „Hrpst Readings-, No - for ), nu una, și după fontul np pentru care pad-str - Vezi și la articolul lui Katya-! maro ne poate fi iertat" Sopo-humenat "mai sus de sf - ] ! plasând mărturia indicată a lui Epifanie cu datele altor scriitori bisericești antici din Orient și Occident (Eusebiu, Istoria Bisericii ; Theodoret, Haeret fabularuin compendium , ; Sozomen, Istoria Bisericii , , - , , ; Ciprian, Episcopul Caro , Scrisorile - , , , etc și eseul „Despre cei căzuți”; Cairnplii, Papa Rpi : vezi scrisorile sale, în Eusebiu Ts II , ) ne facem o idee mai clară despre acești kaoars: au fost A Almazov Kaeary Derivat din greacă adjectivul „καθαρός”, care înseamnă „pur”, cuvântul „caoars” (καιίαροί) este, în primul rând, o denumire destul de generală a diferitelor eregikov (gnostic-maniheeni, mon-tanpsts, novațieni, paulicieni, bogomili, albigenzi etc ), denumire (—e necesar să adăugăm—), pe care ereticii înșiși le plăcea să o numească, în esență, nu ereticii, ci schismaticii societăților lor Privind chestiunea din acest punct de vedere, secolul al II-lea din comuniunea bisericească cu Biserica romana, despartita in jumatate Biblioteca „Runivers” K aeap s Episcopul Cornelius, la propunerea unui presbiter, în numele Novation Prin urmare, vechile caoare sunt cunoscute și sub denumirea de „novațian” Și de la Roma, această scindare s-a răspândit ulterior în nordul Africii, a pătruns în Asia Mică și acolo, în provincia Franței și orașul Pepuzu, legat de nativ pentru el în ceea ce privește rămășițele celor care au locuit acolo montanpstѳv, apoi au primit și numele katafrigіyan și pepuzіav Principalul punct, din cauza căruia Novat și oamenii lui de părere asemănătoare s-au despărțit de Bishop Cornelius, aceasta este o întrebare despre cei căzuți, mai precis, nemulțumirea Caoars-ului față de slăbiciunea disciplinei bisericești în raport cu cei căzuți, adică cei care au schimbat temporar creștinismul Schismaticii au constatat că Biserica Romană, care i-a primit în comuniune pe cei căzuți, căzuți, făcea rău și ea însăși devenea necurată De aceea, vrând să salveze sfințenia și curăția bisericii, au preferat să-și formeze propria lor societate specială, care nu permitea celor căzuți, pe care o numeau biserica „curaților”, plp „kaoars” Ulterior, problema celor căzuți s-a complicat de o întrebare similară a rebotezării ereticilor, în care Caoarii au dat dovadă de exact aceeași râvnă nemoderată ca la prima întrebare, cerând rebotezarea necondiționată a tuturor ereticilor care apelează la Biserica Ortodoxă, indiferent de corectitudinea sau incorectitudinea botezului facut de ei iya (cm mai „Novatieni”, „Novat si Felicis-sim”) Cu toate acestea, canonul al VIII-lea al Sinodului I ecumenic legitimează cea mai indulgentă atitudine „față de cei care odată s-au numit puri, dar care se alătură Bisericii Catolice și apostolice” le-a permis să le primească, după o pocăință scrisă prealabilă, în aceeași rânduială Bisericii Ortodoxe, pe care au avut-o în schismă Iar Sfântul Vasile cel Mare, comentând acest canon în prima sa regulă, spune direct acel curs de drept bisericesc I, Sankt Petersburg , p - ) Caoars-eretici - au îngrijorat atât bisericile răsăritene, cât și chiar mai vestice Kov în Evul Mediu, din secolele X-XIV și chiar mai mult, aproape până la începutul reformei În temeliile doctrinei sale, această erezie medievală a reînviat vechiul dualism gnostic-maniheic și are o relație genetică cu acesta prin Pa-Vlykiens, Euhites, Messaliens etc O privire asupra istoriei ereziei Cercetatorul savant al ereziei Caoars, K Nimpdt, in lucrarea sa speciala in doua volume: „Histoire et doctrine de la sute des Cathares”, Paris , bazata pe autoritatea celebrului slavist Shaffarik, insista asupra independentei apariția acestei erezii, indiferent de maniheism, ascendența Pauliki și înainte de aproape Dar cercetătorii de mai târziu (Lombard, Abbé Loáis Dõl-linger, Prof Osokin și alții) nu văd nevoia și oportunitatea istorică de a izola această erezie în acest fel, dar pune-o într-o legătură firească atât cu maniheismul antic, cât și cu Viziunea predominantă în știința modernă este că erezia Caoars este și bogomilism, doar transplantată pe pământul occidental și a primit ca urmare a acestui tratament oarecum deosebit, adesea oarecum diferit, în diferite locuri ale noii sale aclimatizări Toți oamenii de știință sunt însă de acord că peninsula Balcanică, în special oricare dintre mănăstirile bizantino-slave situate pe ea, a servit drept loc de origine a acestei erezii PIaf-farik indică chiar provincia Dragovichi, din sudul Macedoniei, drept patria ereziei La întrebarea firească, prin ce generație spontană, sau influență străină, ar fi putut apărea o asemenea erezie aici, un răspuns satisfăcător ne dă istoria, care ne-a păstrat vestea că împărații bizantini Constantin Copronim în și Ioan Demishius în evacuat la granițele Traciei și Macedoniei importante colonii de paulicieni din Siria și Armenia, pentru a-și proteja imperiul de frecventele raiduri barbare Prima descoperire a acestei erezii aparține, se pare, la mijlocul secolului al X-lea, când bulgarii au ieșit cu predica Biblioteca „Runivers ” K și ѳ ap s Skiy Pop-Bogomil, conform căruia a devenit din care a devenit din Balcan-Vela-Vyaniye „Dumnezeu-Mility” În același timp, în monumentele scrise grecești și slave, ereticii sunt numiți manihei, mesalii, armeni și Pavlpkines Kommersant „fupdaitamp” (Φουνδα - sac), adică cerșetori sau „kaliks trecabili” și „babunamp”, după lanțul muntos și râu din Tracia Răspândindu-se rapid în cadrul Imperiului Bizantin și stabilindu-și centrele acolo în Tracia, Macedonia, Dalmația și chiar în Constantinopol, erezia reînnoită s-a răspândit curând în Occident, se pare, în primul rând în Italia Ar fi putut fi adus aici pe uscat, prin Dalmația, Croația și coasta Adriaticii și pe mare, datorită relațiilor comerciale destul de vii dintre slavii balcanici și populația Italiei, care Zhprard a fost ars pe rug, împreună cu el urmași De aici, și poate și direct din Dalmația, noua erezie a venit în sudul Franței: în o găsim la Angeans, în la Souyasson, în la Luttich, în la Besançon, în la Paris și așa mai departe au fost mai eretici decât catolici În orașele libere ale Italiei, în Sicilia și Calabria, precum și în sudul Franței (Provence și Languedoc), condițiile sociale și politice favorabile au contribuit și ele la creșterea rapidă a comunităților kafarekpi, în legătură cu uimitoarea imoralitate a călugărilor și depravarea clerului Predica Katharilor despre puritatea morală, despre ruperea de Biserica Catolică coruptă, despre libertatea deplină de papă și asupritorii civili, a căzut pe cât posibil în tonul curentelor predominante ale vremurilor, a stârnit cele mai bune impulsuri ideale, premii etc Teologic Enccl IX s-au adunat la lupta împotriva răului și i-au făcut semn cu promisiunea unei reforme interne și externe radicale Schmidt, nu fără motiv, subliniază că influența puternică a tuturor acestor stări și idealuri Kahar a fost reflectată chiar și de Dante în celebra sa Divină Comedie, care, sub forma unei alegorii, face o acuzație liberal-socială decisivă împotriva Bisericii Catolice Aceste circumstanțe, făcând învățăturile Kaharilor deosebit de populare în rândul tuturor celor nemulțumiți de catolicism și de condițiile socio-politice dificile, au contribuit la răspândirea rapidă și largă a acesteia aproape în toată Europa culturală medievală Deci, pe lângă Italia, Franța și Lombardia, în jumătatea secolului al XII-lea catarii devin cunoscuți în Germania, în orașele Köln, Mainz, Trier și altele, unde cuvântul grecesc καθαροί primește mai întâi celtic Gazzâri, iar apoi germanul Ketzer, adică „eretic” din același secol, probabil din Flandra iar Normandia această sectă a avut prozeliții ei și în Anglia Acoperind o zonă atât de largă de distribuție, secta Katharov din diferite țări avea propriile sale nume locale Deci, în forma originală de „katharov”, adepții ei erau cunoscuți aproape numai în Germania, unde erau numiți, după cum am văzut deja, Gazzari sau Ketzerer „Publpkans” sau „Popelpkans” (nume corupt „Pavlikian”) și „Bulgari” sau „Bugs” (o aluzie directă la patria bulgaro-bogompl a kaharilor) Erau cunoscuți aici și sub denumirea de „texeranți” sau „tisseranți”, adică țesători, întrucât în cartierele industriale din Lyon mulți dintre sectanți aparțineau acestei bresle În sudul Franței din secolul al XIII-lea numele „albigenzi” a început să se stabilească în spatele catarilor, din provincia Albi, care a servit drept centru principal al sectei În Flandra și nordul Franței, catarii erau numiți „piefleri”, precum și „Toulouse” sau Creștini „provenșali” În Italia, o poreclă batjocoritoare a fost păstrată pentru catari Biblioteca „Runivers” K aeap s „patarenov”, adică cerșetori, vagabonzi, asemănătoare cu „fundaiții” bogomili și „kalik-urile noastre trecem” ) În cele din urmă, caoars-ului le plăcea să se numească „săracii lui Hristos” (pauperes Cliristi), după cum se vede din scrisoarea Evervin către Bernard de Clairvaux, și mai ales „oamenii buni” (bonnes hommes), nume folosit pe scară largă pentru ei în secolele XII-XIII în Franţa, care, în general, a căpătat semnificaţia principalului bastion al acestei erezii (Provencal şi Languedoc) Acolo, la mijlocul secolului al XII-lea, această erezie a atins proporții atât de impresionante, încât Biserica Catolică, care lupta de obicei împotriva ereticilor prin violență, a decis să ia calea îndemnurilor cu privire la Caoars Cu acest scop, în mai , în orașul San Felix de Caraman, lângă Toulouse, s-a ținut un fel de consiliu de caoars, la care s-au adunat caoarii diferitelor state pentru a stabili o cale de acțiune comună Dintre cei prezenți la acest consiliu se menționează unul - Patriarhul Nikita, sosit din Peninsula Balcanică, ceea ce dă motive să ne gândim la existența unei organizații internaționale comune în rândul caorilor Dar politica de îndemnuri condescendente și de negocieri pașnice nu a dus la obiectiv, în principal din cauza eșecului intern al Bisericii Catolice, care nu a avut la dispoziție nici forțe mentale, nici, cu atât mai puțin, morale pentru a lupta împotriva acestei erezii grave și a ei adesea educați și asceți adepți de acordare În plus, în unele locuri, de exemplu, în sudul Franței, Caoars s-au întâlnit cu sprijin viguros din partea diverșilor baroni și prinți suverani, interesați să limiteze absolutismul papal și pretențiile pur lumești ale Bisericii Catolice Atunci papii au preluat din nou vechile mijloace de luptă externă încercate și testate x) „Patarenii” erau numiți la Roma locuitorii celui mai sărac și mai murdar cartier al Patariei, care servea drept refugiu pentru vagabonzi, cerșetori, cârpetari și femei publice de ordinul cel mai josnic În secolul lui Grigore al VII-lea, adversarii de celibat și-a botezat apărătorii cu acest nume, apoi iki l-a pus și kj katharam prin foc şi sabie Mai ales zelos în acest sens a fost cunoscutul papă Ianokentius al III-lea ( - ) Moartea accidentală a unuia dintre legații săi, trimis la catarii pentru predicare, starețul Petru de Castel ( ), a dat prilej papei să se adreseze credincioșilor catolici cu un apel fanatic pentru o nouă cruciadă împotriva ereticilor Această predică înflăcărată, susținută de aceeași momeală a celor mai largi indulgențe pentru toți participanții la campania cruciadei, a ridicat pe steagul Bisericii Catolice mase uriașe ale nobilimii și poporului francez Pe lângă fanatismul religios, păreau să existe și alte motive la lucru, dintre care unul era, fără îndoială, dușmănia politică și rivalitatea economică dintre nordul și sudul Franței Armata cruciată, adunată în număr de de oameni, a trecut într-un pârâu distructiv prin văile înflorite și orașele din sudul Franței Din istoria acestui război intestin, fratricid, este deosebit de caracteristic un episod, care a avut loc în timpul cuceririi orașului Beziers: când cruciații au dat dovadă de o oarecare nehotărâre în uciderea locuitorilor acestui oraș, motivând-o cu teama că, împreună cu ereticii nu aveau să-i extermine pe credincioșii catolici ikov, legatul papal, conducătorul diavolului, striga: „bate pe toți, Domnul îi va aranja pe ai lui”, datorită acestui fapt, până la de oameni au murit numai în Beziers O religie atât de devastatoare războiul a continuat cu unele întreruperi timp de de ani, până în , când s-a încheiat o împăcare a catolicilor la Catedrala din Toulouse ъ cu caoars, cumpărați cu prețul unor concesii enorme din partea acestora din urmă Caoars occidentali au primit dușmani și mai periculoși în noul apărut la începutul secolului al XIII-lea comunități monahale – franciscani și dominicani – cunoscute sub denumirea generală de „ordine mendicante” Ele au apărut cu scopul special de a combate acești eretici și, pentru a fi corect față de ei, au avut multe mijloace pentru succesul misiunii lor: pe lângă cele religioase fanatism, diferă, de asemenea, completă non-achizitivitate și, în general, o dispoziție ascetică, precum și Biblioteca „Runivers” Kae a r s și educație suficientă (dompnpkantsy), adică chiar calitățile care au impresionat atât de mult oamenii și caoars înșiși Curând însă, la aceste mijloace de luptă interne, morale, dominicanii au adăugat și altele externe, sub forma celebrei inchiziții, asupra căreia au primit în , parcă, un monopol de la papă, de care au abuzat cu prea zel Până la sfârșitul secolului al XIII-lea și începutul secolului al XIV-lea, toate acestea au redus foarte mult secta kaoar, dar nu au distrus-o complet: spiritul acestei secte, care era în opoziție cu Biserica Catolică dominantă, a continuat să trăiască în toate acele comunități și secte medievale, care în numele unui creștinism pur, mai bun, s-au răzvrătit împotriva viciilor și imoralității catolicismului Și numai Reforma, care a dat o ieșire legală acestei opoziții, a pus capăt existenței istorice a catarismului în Biserica Apuseană Secta Katharov, având o bază comună gnostic-manfeană a doctrinei sale, a permis, totuși, unele diferențe destul de semnificative în punctele fundamentale ale sistemului său; aceasta a determinat împărțirea în ramuri sau interpretări Există de obicei trei astfel de ramuri principale ale Ka-farismului occidental, care uneori au existat împreună (cum era, de exemplu, în Lombardia), savanții săi (Schmidt, Dellinger și alții): ramura albaneză sau Drugur, care și-a primit numele de la locul de origine Albania, în special locul de reședință al dregovicilor balcanici (Driigaria, Δδρυγου-βιτεία - zona de lângă Solun și Fplippopol); cealaltă ramură — bulgară sau Concoreggio — pleacă din Bulgaria și Dal- , No ( Oktober), Sp - Prof Z colibă - istoria, toată dogma și liturghia lui Hristos! depune jurăminte, jurăminte și instanțe; dar Biblioteca „Runivers” Quakeri - Quartodecimani L-a întâlnit pe Rami în timpul vizitei sale la Londra în În , Alexandru I a găzduit doi quakeri proeminenți, Grelier și Allen, la Sankt Petersburg și s-a rugat cu ei În , împăratul Alexandru a avut o nouă întâlnire cu Allen la Viena, iar în l-a primit pe quakerul Thomas Schilitte la Sankt Petersburg, alături de care s-a rugat de două ori Entuziasmul împăratului s-a transmis fără îndoială în sferele curții, unde existau în acea vreme diverse cercuri mistice, dintre care cercul unei anumite doamne Tatarinova seamănă cel mai mult cu Quakerismul În cele din urmă, quakerii londonezi au încercat să-l influențeze pe împăratul Nicolae I, când l-au echipat cu o ambasadă, cu scopul de a-l descuraja de la operațiunile militare; dar cu acest împărat ferm și pozitiv s-au întâlnit cu o respingere energică nu au cerșetori în mijlocul lor și se disting prin moderație, cumpătare, sârguință și receptivitate la nenorocirile altora Un astfel de spirit al vechiului quakerism începe să cedeze în vremea noastră presiunii influențelor externe, iar tinerii quakeri, ca și tineretul nostru schismatic, își pierd treptat trăsăturile cotidiene ale sectei lor Quakeri în Rusia Deși oficial Quakerismul nu a existat niciodată în Rusia, totuși, sporadic au apărut și s-au declarat reprezentanți individuali ai acestuia, mai ales în straturile superioare ale societății noastre cosmopolite inteligente Primul Quaker din Moscova poate fi considerat un mistic înnebunit - Kvprin Kuhlman (vezi un articol special despre el), care a vorbit la sfârșitul anilor ai secolului al XVII-lea în așezarea germană cu o predică despre el însuși, ca prinț al Dumnezeul lui Israel și Fiul lui Dumnezeu, care a venit să aranjeze mii de împărăție de vară a lui Dumnezeu pe pământ În în toate acestea este uşor de văzut analogia cu qua-! Literatură Croesius, Historia Quaqeriana, de Mesia din Keres, de Richard Naylor, ί Amsterdam Lods Etude historique et r X -r ! critique sur le Quakerisme strassi) cu puțin timp înainte de acel B! Weingarten Die Revolutionskirche Anglia, Bristol Înșiși germanii l-au trădat pe Kuhlmann! Lpzg /[Vezi încă în F Psychnegerdeg Patriarhului Ioachim, care în virtutea consiliului-J Encyclopédie XI, p - (JF Astie); și-a ars sentința: Kirclienlexikon X ,S / Rop l ri bob— ¿ Rudolf Buddensieg în RE von (Іооу г J Her z og-На uck XVI (Lpzg ), S La mijlocul secolului al XVIII-lea În sinoadele ■ - C ] Granovsky, Quakers în primul volum al decretelor „ereziei quakerului” este numită o compoziție slabă Liping: Secta împăratului Alestovo, dar probabil s-a făcut! ** Quakeri („Buletinul Europei” ' Λ? d'i , nr ) şi Quaker Papers (Grelieu) despre șederea sa în Rusia „Antichitatea Rusă , nr ) A Pokrovsky numai pe baza unei asemănări externe, și nu pe baza unei conexiuni interne reale px Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că amestecul de Khlysts cu Quakers a fost destul de ferm stabilit printre noi (Syrtsov, Siberian Quakers in the th century, ; Guryev, Razstrigi of the Quaker Girls in Russky Vestn , , I? ) Petru cel Mare a avut o cunoştinţă fără îndoială cu quakerii, care, în timpul petrecut la Londra, primeau deputaţii de quakeri, asistau la întâlnirile lor şi, în general, dădeau semne ale atenţiei sale vie pentru ei Dar cea mai puternică influență a Quakerismului a avut loc între noi în timpul domniei lui Alexandru cel Fericitul, în epoca celei mai înalte înfloriri dintre noi a Francmasoneriei și a misticismului, pentru care împăratul însuși a manifestat o înclinație clară În special, cu cutremur-i Quartodecimane (secolul al XIV-lea) Acest nume a fost dat acelor comunități de creștini din vechea biserică care, făcând referire la exemplul Apostolului și Evanghelistului Ioan Teologul, sărbătoreau sărbătoarea Paștilor pe Nisan, prima lună a primăverii, — adică e împreună cu evreii / indiferent în ce zi a săptămânii cade această sărbătoare De aici a venit chiar numele partidului care a aderat la această practică - quartodecimane (quarta decima, to') Acest obicei a fost respectat – din câte se știe din istorie – în principal – sau chiar exclusiv – în Asia Mică Acest obicei era în contradicție cu generalul și Biblioteca „Runivers” Quartodecimane practica obișnuită a altor biserici creștine locale, care sărbătoreau Paștele duminica, deși luna și data acestei sărbători nu erau întotdeauna și nici în toate bisericile locale la fel Un astfel de dezacord a servit firesc drept pretext pentru certuri și dispute între comunitățile creștine, aderând la o practică atât de neplăcută în acest sens Datorită vagului, fragmentării, conciziei informațiilor raportate în monumentele scrierii antice creștine cu privire la cursul și conținutul acestor dispute cu privire la sărbătorirea Paștelui, pare a fi foarte greu de stabilit un concept precis, definit, clar și împreună incontestabil a acelor motive și temeiuri, care au determinat practica „patru-nadesyatnikov” De asemenea, chiar detaliile acestei practici nu pot fi elucidate până acum cu certitudinea și hotărârea dorite Primul indiciu al practicii diferite de a celebra Paștele în biserica antică și al existenței obiceiului în Asia Mică de a celebra Paștele împreună cu evreii se găsește în mesajul Sf Irineu de Lyon despre călătoria Sf Policarp din Smirna din Roma către Papa Anikita Găsim acest mesaj în Istoria Bisericii a lui Eusebiu din Cezareea ( , : io) Sf Irineu mărturisește că unii creștini „au respectat” (έτήρησαν) un astfel de obicei (cu privire la sărbătorirea Paștelui), care pentru alți creștini, de exemplu, romani, părea și era cu totul străin (ενάντιον ήν) Totuși, pentru aceasta, obiceiul nu a fost niciodată Când fericitul Polpcarp a venit la Roma sub Anicpus, s-au certat puțin între ei și pe alte subiecte, dar au fost imediat de acord și n-au vrut să se certe pe această problemă, căci Anikita nu l-a putut convinge pe Policarp să nu facă observă ceea ce a observat mereu când locuia cu Ioan, ucenic al Domnului nostru, și se ocupa de alți Apostoli, la fel Policarp nu l-a convins pe Anpkita să respecte, căci Anikita spunea că era obligat să păstreze obiceiurile preoților care l-au precedat indiferent, ei, însă, erau în comuniune reciprocă, astfel încât Anikita, din respect pentru Polpcarp, i-a îngăduit să sărbătorească (în biserica sa) Euharistia, iar amândoi s-au despărțit în pace, așa cum erau cei care respectau acel obicei în pace cu toată biserica şi neobservând Despre însuși Irineu, Eusebiu mărturisește că a acceptat instituția romană, potrivit căreia „taina Învierii Domnului trebuie săvârșită doar într-o singură zi a săptămânii – duminica” zile ale săptămânii, dar dacă ținem cont că τηρεϊν este un termen tehnic pentru respectarea prescripțiilor Vechiului Testament (cf Ioan , ), apoi vom concluziona că Polpcarp și oamenii lui de părere asemănătoare, după toate probabilitățile, au sărbătorit Paștele în aceeași zi cu evreii (și , poate, cu respectarea prescripțiilor pascale din Vechiul Testament), adică în ziua de Nisan, deși, fără îndoială, au celebrat Paștele prescris de lege în amintirea și în lumina mântuirii deja săvârșite de Hristos, cel deja adus Noul Jertfa testamentară „Mielul imaculat și curat” al lui Hristos ( Petru : ) După moartea Sf Sporii lui Polycarp au căpătat o formă mai ascuțită și mai vizibilă când a izbucnit în Laodpkia Melpton Sardinian-sky, unul dintre cei care sunt numiți de Eusebiu τηρουντες, adică unul dintre adepții practicii Sf Policarp și oamenii săi asemănători, în jurul anului au scris două cărți despre Paște (περί του Πάσχσ ) \ în care a dovedit corectitudinea obiceiului - să sărbătorească Paștele pe Nisan, dar l-a întâlnit pe protivnpkov în chipurile lui Apolinar din Hierapolis, Clement din Alexandria și Hippolita din Roma În acest caz, subiectul litigiului este conturat mai clar de ambele părți Hippolit contestă corectitudinea concepției conform căreia Paștele ar trebui sărbătorit pe Nisan, nefiind atenție zilei săptămânii Împotriva acestui obicei, care era respectat în bisericile din Asia Mică, s-a opus în anul Papa Victor, care a insistat ca practica Bisericii Romane să fie stabilită peste tot In caz de refuz de a-si indeplini cererea, papa gro Biblioteca Runiverse Quartodecman, zil excomunicare Cu această ocazie s-au întrunit consilii de episcopi în Palestina, la Roma, în Pont, în Galia, în Corint și în alte locuri Potrivit lui Eusebiu, episcopii au decis în unanimitate să sărbătorească Paștele în duminica de după ziua a -a a primei luni de primăvară Dar episcopii Asiei Mici, referindu-se la autoritatea Apostolilor și a episcopilor anteriori și bazându-se pe Sfântul Scriptura, a insistat asupra obiceiului lor Papa a avut intenția de a excomunica din comuniunea bisericească toate bisericile Asiei proconsulare și vecinii ei; cu toate acestea, mulți episcopi au cerut ca el, din cauza acestei diferențe, să nu încalce pacea Bisericii Într-un asemenea spirit de reconciliere reciprocă, el a scris o scrisoare papei Sf Irineu de Lyon Această dispută a scos la iveală faptul că toate eparhiile asiatice, bazate pe tradiția antică, credeau că „sărbătoarea mântuirii Paștelui ar trebui sărbătorită în a paisprezecea zi a lunii lunare (Nisan), când evreilor li s-a poruncit să sacrifice mielul și în aceeași zi chiar ziua, oricare ar fi ziua din săptămână, încetează postul Dar restul bisericilor din întreaga lume nu au aderat la acest obicei, ci la altul, transmis după tradiția de la Apostoli, adică ca postul să nu fie oprit în nici o altă zi decât în ziua învierii noastre Mântuitorul Care a fost soarta în continuare a patru sau zece oameni, - despre aceasta, pe baza datelor pe care le cunoaștem, nu se poate spune nimic cert Unii savanți cred (de exemplu, Duchen) că Sinodul I Ecumenic s-a ocupat și de cele patru zecimi; prin urmare, se presupune că acesta din urmă a existat și în prezent, adică în secolul al IV-lea Între timp, în documentele care ne-au ajuns, nu există nici măcar un cuvânt despre faptul că cei care erau în minoritate la consiliu sărbătoreau de fapt Paștele pe Nisan, indiferent în ce zi s-ar fi întâmplat Toată lumea a fost de acord că Paștele trebuie sărbătorit duminica [fProf B B Bolotov a susținut că „protopaschpții”, condamnați prin decizia (neconservată) a Conciliului de la Niceea din și canonul I al Sinodului de la Antiohia (aproximativ ), nu au fost succesori sau continuatori ai străvechilor „patru” - etc Teologic Encinl v IX Întreaga particularitate a lui Desyatnikov a constat doar în faptul că de două ori la nouăsprezece ani și tocmai în anii și ai Enneake-decatiridului alexandrin, ei au sărbătorit Paștele cu sau de zile mai devreme (desemnând granițele de Paște pe și martie în loc de și aprilie), decât bisericile din Alexandria și Antiohia; totuși, „protopaschpts sărbătoreau fără greșeală Paștile creștine duminică și numai în acești doi ani în aceeași lună cu evreii Diferența s-ar fi datorat faptului că, conform cercului lunar sirian pentru anii indicați, nu erau presupuse luni intercalare, care erau permise în cercul alexandrin; pentru ambele a existat aceeași regulă de forță „guya-adzat” Û Ì Ί X - Π X dar începutul ( ) ( ) ( ) ( - ) Dubrovin Misticii noştri-sectari (Russk Star )' I) A Pokrovsky Kevork al IV-lea, patriarh suprem și catolicos al tuturor armenilor, originar din Constantinopol, a fost la început episcop în orașul Brusse Din până în , a ocupat tronul patriarhal în Kon stnpnopolѣ, dar în curând a fost forțat Biblioteca „Runivers” Kevork IV - Keghalatha c să-și părăsească postul, întrucât nu simpatiza cu statutul constituțional elaborat sub sultanul Abdul-Azpz de către reprezentanți nobili și bogați ai armenilor din Constantinopol pentru a soluționa treburile bisericești ale armenilor din Imperiul Otoman La septembrie , arhiepiscopul Kevork, care locuia la Constantinopol, a fost ales, după moartea ( ) a lui Catholicos Mattheos, Patriarh suprem și Catholicos al tuturor armenilor și confirmat în acest grad de împăratul Alexandru al II-lea Pe mai , Kevork a primit sfințirea la Etchmiadzin și a plecat la Sankt Petersburg pentru a se prezenta Suveranului Pe drum, patriarhul a vizitat orașele și orașele în care locuiesc armenii, discutând cu reprezentanții turmei despre educația religioasă și morală a tinerei generații Kevork IA' a dat dovadă de abilități administrative remarcabile, putere de voință și energie mare ) A introdus raportarea strictă asupra gospodăririi eparhiilor și imobilelor mănăstirii Echmiadzip, ordonând să se scrie în cărți dantelate veniturile și cheltuielile pentru fiecare articol de gestiune; ) sub forma ridicării calificării de învăţământ a clerului alb, a făcut ordin să se sfinţească numai pe cei care făcuseră cursul în seminarii şi în şcoli la mănăstiri; ) au cerut în modificări ale articolelor „Regulamentului” din , în virtutea cărora proprietatea călugărilor, după moarte, trecea la rudele acestora; ) pentru soluționarea afacerilor căsătoriei au emis mai multe reguli; ) în , a înființat tutele speciale pentru seminariile și școlile eparhiale, a numit inspectori raionali, dându-le instrucțiuni speciale și a emis reguli generale pentru seminarii și școli; ) în , l-a instruit pe compozitorul N Tashjian să transcrie în muzică cântările spirituale ale Bisericii Armene și să le învețe preoților; ) în a înființat revista „Ararat”, organul supremului patriarh armean, unde se mai tipăresc ordinele Catholicosului și hotărârile sinodului Echmiadzin, precum și articole științifice despre arheologia Armeniei; ) la peretele vestic al Catedralei Echmiadzin se adauga un muzeu, in care se pastreaza biserica ustensile și diverse antichități; ) datorită donațiilor generoase ale armenilor din Astrahan, în s-a construit frumoasa clădire a Academiei Teologice Echmiadzin, deschisă în ; Kevork a construit în satul Byurakan (pe pantele Alogez) o reședință de vară pentru patriarhi, iar în satul Ashakan a ridicat din nou o biserică peste mormântul celebrului inventator al alfabetului armean, Sf Mesrop; ) grijuliu de învățământul public, venerabilul bătrân în toată administrația sa ( - ) a încercat să răspândească iluminarea în turma sa și a înființat numeroase școli în orașele și satele Transcaucaziei În școli, predarea limbilor materne și de stat a mers mână în mână și și-a adus roadele; Limba rusă a pătruns în toate straturile societății locale; curând au început să apară traduceri ale clasicilor rusi în armeană După Kevork au rămas peste de școli care, după moartea patriarhului, au fost închise în anii În politica externă, Kevork IV s-a remarcat prin prudență extremă și conservatorism La decembrie , Papa Pius al IX-lea, convocând un conciliu pseudo-ecumenic la Vatican, a trimis invitații episcopilor armeni din Turcia Patriarhul armean din Constantinopol, Pochos, a respins chestiunea participării la consilii, recunoscând decizia sa ca fiind supusă competenței patriarhului suprem al tuturor armenilor și a apelat la Etchmiadzin pentru instrucțiuni Kevork al IV-lea le-a interzis episcopilor săi din Rusia și Persia să participe la conciliul convocat Când în campania ruso-turcă ( - ) pentru detașamentul Erivan, general Tergukasov din Alashkern (Turcia) familiile armene sărace s-au întins până la granițele Rusiei și s-au turnat în Echmiadzin, cel mai uman Kevork IV i-a hrănit pe acești nefericiți din hambarele Echmiadzin, invitând turma să-și ajute frații înfometați Kevork IV, care a murit la decembrie , a fost înmormântat la Etchmiadzin Vezi Istoria Bisericii Armene; I Movsesyan și Sui ¿Ih Chegue JlasI ¡iigs'a Vigouroux, Paden ] Sfânt A Petrovsky Chedron este un oraș întărit de Kendevey, un comandant sirian, care se afla la granița dintre țara filistenilor și Iudeea, nu departe de Yamnia și Azdor (Azot) În timpul războiului cu evreii, Chedron a servit drept fortăreață pentru trupele siriene Ioan, fiul marelui preot Simon, i-a alungat pe sirieni din cetatea Kedrop, unde se refugiaseră după înfrângerea Kendevey de către iudei ( Mac , - ; , - ) Urlă, probabil, pe locul vechiului Kedrov este satul modern Katra, situat la sud de valea Sarar, al cărui pârâu se varsă, la nord de Yamnia, în Marea Mediterană Potrivit Romei (Ricinii), este posibil ca Chidron, la fel ca Ghederoo, să fi fost un oraș din lotul lui Iuda, situat pe câmpie, sau „în locuri joase” (I Ios , ), și sub Ahaz, regele evreilor, ocupat (ca și alte orașe din „țara joasă”) de filisteni, care s-au stabilit acolo ( Cronici , ) Vezi lUehm·, HW , S (Karte von Pala-stina) , ; Gulhe, KBW , S [și în alte enciclopedii și dicționare biblice] Prot H E ionic Cedru, vezi „Pădurile din Palestina” Kedumim: așa numit în carte Judecători , pârâul Chișonului (vezi „Chișon”), la care Barac, inspirat de profetesa Debora, a învins trupele lui Iabin din Canaan, care domnea la Hațor (Judec ) Majoritatea traducătorilor Bibliei lasă acest cuvânt fără traducere, luându-l drept nume propriu (cod așa-LXX Al : Καδημεία, slavonă: kadimin, rusă și lut : Kedumim) Dar unii dintre savanții moderni ai textului biblic recunosc cuvântul „Kedumim” ca substantiv comun, iar expresia „pârâul Kedumim” este tradusă prin sintagma: „pârâul” timpuri străvechi”, adică fie un pârâu care curge din timpuri străvechi (Keil), fie un pârâu faimos de mult (Roma) Vezi Keil u Delii¿*ch Comentariu II, ( ), S ; liiehm, HW I, S - ; gulhe KBW , S Prot H Eleonskyi Keila (I Ios , ) sau Keil ( Sam , - ) este un oraș din partea de sud a lotului lui Judin, situat „în locuri joase”, sau pe o câmpie (I Ios , ), lângă granița filistenilor Kepl, pentru a se proteja împotriva atacurilor filistenilor, a fost întărit; totuși, filistenii l-au luat în timpul războiului cu Israel și l-au jefuit Salvând locuitorii din Cheila, David i-a învins pe filisteni și a ocupat orașul, dar în curând a trebuit să o părăsească, ascunzându-se de persecuția lui Saul ( Sam , - ) Rusalima (Neh , ) — Unii (apropo , calatorul van de Velde, Bul) cred ca pe locul vechiului Keil se afla un sat modern ) in drum spre Hebron Dar Kela zace mai degrabă în munți, și în nici un fel · nu pe un loc jos — Nu este de prisos să adăugăm următoarele la cele spuse: În același text ebraic, în toate citatele citate, același semn este folosit - ke'ilah, la fel şi în LXX: Κειλά — ) În Cron , (în genealogia urmaşilor lui Judin) întâlnim cuvintele: „ Potrivit lui Keil, numele precedate în acest capitol de cuvântul „tată” sunt numele de orașe, iar expresia – „Naham, tatăl lui Keilah” înseamnă la fel ca: „Naham, șef sau șef al populației” Biblioteca „Runivers” Kayla - Kayle b orașul Keila" (adică orașul menționat mai sus) Vezi Raumcr, Palăstina, Aufl , S ; Keil und Delüzsch, Commentar V ( ), S ; JgM, Géographie des alten Palâstina, , S ; Guthe, KBW , S - [y Smith, Vigouroux, Ilaslings, Cheyne ] Prot H Olivet Keil, Karl Friedrich - un teolog luteran german de direcție ortodoxă, unul dintre cei mai energici luptători împotriva criticii biblice raționaliste, un cunoscut exeget al Sfântului Scriptura Vechiului Testament Fiu al unui țăran sărac, s-a născut pe februarie în satul Lauterbach, lângă Elspitz, în Saxonia; În vârstă de ani (în ) a venit la Petersburg la unchiul său, care era angajat în tâmplărie, și a fost plasat la școala germană (Peterschnle) la Biserica Evanghelică Luterană Sf Petru Aici, cu abilitățile sale remarcabile, a atras atenția profesorilor și, sub patronajul împărătesei Alexandra Theodorovna, sora împăratului german Wilhelm I, a fost trimis în orașul Dorpat, acum Iuriev, pentru a intra la facultatea de teologie a Universității Dintre profesorii acestuia din urmă, Adolf Kleinert (n ; ț feb ) a avut o influență deosebită asupra lui Keil În , Keil a primit o medalie de argint la universitate pentru compusul „Ra-Tionalistae, Qui Vocantur, Veris Ecclesiae Evangelicae Mambris Adnumerari Neqneimt” și a absolvit gradul de candidat de teologie; Niya din Berlin -berg [vezi „Enz " IV, - ] și a stat până la mijlocul anului , când a fost invitat la Dorpat pentru a studia la Universitate, în locul prof A Kleinert, Departamentul de Teologie Exegetică și Limbi Orientale În acest departament, Keil a slujit timp de de ani, mai întâi cu gradul de asistent universitar, apoi (din ) extraordinar și (din ) profesor ordinar; în , după ce și-a susținut disertația, sub titlul „Apologia mosaicae traditionis de mundi homi- uuinque originibus exponeiitis", a primit titlul de doctor în teologie; în și din până în a fost decanul facultății de teologie de ani, dedicându-se treburilor Bisericii Luterane și lucrărilor științifice , împreună cu Franz Delitzsch [vezi, „Enz” IV, - ], a fost întreprinsă publicarea Comentariului Biblic asupra Vechiului Testament (Der Biblischc Kommentar iìber das Alte Testament) În , după ce s-a mutat la Rödlitz (în Saxonia), Keil a murit la vârsta de de ani, pe mai Pe lângă teza de doctorat menționată mai sus, de la Karl Friedrich Keil au rămas următoarele lucrări: ) „Studiu apologetic asupra cărților Cronicilor și integrității cărții lui Ezra”, dedicată de Keil Înaltei sale patronate, împărăteasa Alexandra „Theodorovna ( Apologet ischer Versuch über die Bûcher der Chronik und die Integritat des Buches Ezra, ); ) „În călătoria lui Hiram-Solomon către Ofir și Tarsis” („Ueber die Hiram-Salomonische Schiifahrt uach Ophir u Tarsis, Dorpat ); ' ) „Templul lui Solomon” (Der Tempel Salomos, Dorpat ); ) „Comentariu la Cărțile Regilor” (Kommentar ì über die Bûcher der Kõuigc, ); ) „Comentariu la cartea lui Iosua” (Kommentar über das Bucii Josua, ); ) „Introducere în cărțile canonice ale lui Vet-! Hago Zaveta (Eiiiileitnng in die Kanonischen Schriften des Alte Testaments , ed a -a Leipzig ); ) „Arheologie biblică” (Biblische Archaologie , a -a ed ); această lucrare a fost tradusă în limba rusă sub redacția prof A A Olesnitskaya în „Proceedings of the Kiev Theological Academy”, pentru - sub titlul: „Ghid de arheologie biblică” (separat, Kiev, ) În cele menționate mai sus, „Comentariul asupra capului bătrân”, publicat de Kelem, în Franz Delishch, Keil aparține comentariilor la cărți: ) a gospodăriei și a rezultatului, , ed a -a ; ) Levita, Numărul iar mâna a doua, , , , ed , ; ) Joshua, Judges, Ruth, , Biblioteca „Runivers” Keil - Keim a -a ed ; ) Regatul, , ed a II-a ; ) profeți minori, , ed a -a ; ) Profetul Ezechiel, , ed a -a ; ) Daniel, ; ) cărțile Cronicilor, Ezra, Neemia, Estera, ; ) Profetul Ieremia, ; ) cărțile lui Makkabeev, ; ) despre Evanghelia după Matei, ; ) Marcu și Luca, ; ) Ioan, ; ) Scrisorile catedralei lui Petru și Iuda, ; ) Epistola către Evrei, [În general, Keil a fost un excelent exeget ortodox al Vechiului Testament, iar lucrările sale de până acum se bucură în mod drept de autoritatea binemeritată pretutindeni ] Vezi art Despre Keil Pr -Assoc I Freya, în Dicționarul biografic al profesorilor și profesorilor din Iurievsk imperial, anterior Derpt, Universitatea pentru o sută de ani de existență ( - ), ed prof G V Levitska, vol I (Yuriev ), p - ; „Marea Enciclopedie” ed S N Yuzhakova, vol X („Idumea-Kitchener”), p Sfânt H V Π—în Keim Theodor este un scriitor și teolog german S-a născut la Stuttgart în ; a studiat la Universitatea din Tübingen, dar nu a devenit un adept al lui Baur și al școlii sale Și-a început activitățile sociale și la Tübingen, ocupând timp de cinci ani ( - ) la institut funcția de asistent sau repetitor În și , Keim a fost diacon în Essling și în și — era și un arhidiacon În , Keim a primit catedra de teologie la Universitatea din Zurich; dar în era deja profesor la Universitatea din Giessen Dintre scrierile lui Keim, următoarele merită atenție: ) Refor ination der Reichsstadt Ulm, Stuttgart ; ) Istoria Reformei Swiwâbisclie la ! la Reichstag din Ansbnrg, Tübingen ; ) Cuvinte de la prieteni despre comunitate, volume, Stuttgart - ; ) Auibrosius Blarer, reformatorul scliwâbisclie, Stuttgart ; ) Convertirea lui Constantin cel Mare la creștinism, Zurich ; ) Dezvoltarea umană a lui Isus Hristos, Discurs inaugural academic (публичная лекція, про- rostit de Keim când a intrat la departamentul de teologie de la Universitatea din Zurich în ); ) Die geschichtliche Würde Jesu, Zürich ; ) Der geschicht-liche Christus, Zurich , ed a III-a în ; ) Aus dem Urchristentum, Basci ; ) Geschichte Jesu von Nazara, Zurich - ; ) Geschichte Jesu nach den Ergebnissen heutiger Wissenschaft für weitere Kreise übersichtlich erzahlt, Zürich , ed a III-a — După conținutul lor, discursul lui Keim „Despre semnificația religioasă a faptelor de bază din viața lui Isus” ar trebui atribuit și ultimelor scrieri Keim este adesea numit Renanul german, referindu-se la capacitatea sa, ca și Renan, de a descrie în mod viu și clar evenimentele istorice Și, într-adevăr, în vivacitatea și pitorescul prezentării evenimentelor istorice, Keim se poate certa cu Renan El știe să ofere fiecărei persoane istorice o imagine istorică vie și un loc potrivit printre alte persoane istorice; el prezintă fiecare eveniment istoric la fel de clar și viu pe cât ar putea face numai un martor ocular al evenimentului în sine; el știe să noteze și să înțeleagă cele mai semnificative momente ale istoriei lumii și din nimic, detalii aparent lipsite de sens, să tragă astfel de concluzii care uimesc cititorul Dar mai ales spectaculos * și demn de imitat este Keim în descrierea laturii naturale a povestirii Evangheliei, și anume, în descrierile Palestinei, fermentul politic și descompunerea naționalității evreiești în timpul vieții pământești a Mântuitorului, caracteristicile lui Irod cel Mare, descrierea morții sale tragice, viața fiilor săi nefericiți - Arh eating , Filip și Antipa, care la acea vreme au pătruns treptat în Iudeea influența Romei, procuratura din Iudeea și Samaria , religie! starea spirituală și morală a evreilor din Palestina și nu numai, învățăturile lui Filon, iluminismul evreiesc, speranțele mesianice ale vremii, partidele fariseilor, saducheilor și esenienilor Keim nu recunoaște în mod absolut natura divină în Isus Hristos Rătăcind în secret sau clar pe pământ, Dumnezeu, atotștiutor și atotputernic, spune Keim, pentru om Biblioteca „Runivers” episcopii Keim Kekgholm valorile pot fi, poate, subiectul unei curiozități goale; dar El, se presupune, nu poate fi niciodată obiectul credinței Viața, moartea și învierea unui Dumnezeu personal pentru Keimu par inutile, ca praful pe pământ, pentru că numai istoria omenirii poate fi rodnică pentru omenire Nu evenimentele vieții pământești a lui Hristos, ci puterea răscumpărătoare a spiritului Său – aceasta este ceea ce este important pentru un creștin În special, Keim neagă complet nașterea supranaturală a lui Iisus Hristos pe baza (presupus) că apostolul Pavel nu știe nimic despre el și că genealogia (presupus) evanghelică vorbește împotriva lui Dintre miracole, el nu recunoaște decât vindecări, înțelegându-le în sensul efectelor psihice Înălțarea lui Isus Hristos la cer, potrivit lui Keim, este doar o imagine senzuală a unui fapt insensibil și invizibil – separarea sufletului uman de trup și de pământ Actualitatea învierii lui Iisus Hristos din morți, după Keim, nu este dovedibilă, iar motivul viziunilor imaginare ale Celui Înviat ar fi fost starea vizionară a Apostolilor; în cea de-a -a ediție a „Istoriei lui Isus” ( ), Keim este gata să recunoască aparițiile lui Hristos înviat ca un fapt istoric obiectiv, dar pentru a-l explica el apelează chiar și la teoria spiritismului Cu toate acestea, Keim Îl recunoaște pe Isus Hristos ca fără păcat, neavând „înțepătură de păcătoși” în El Însuși Însuși Hristos, spune Keim, nu și-a cerut niciodată iertare pentru păcate; dimpotrivă, El a iertat întotdeauna și chiar a murit pentru păcatele altora Cu toate acestea, lipsa de păcat a lui Isus Hristos nu a fost, parcă, absolută; a fost limitată numai de timpul slujirii Sale publice și de păcatele reale Hristos nu a creat păcatul, dar El era, de asemenea, susceptibil atât la bine, cât și la rău, altfel nu ar fi putut avea nicio idee despre păcat Din acest presupus motiv, El nu a permis să fie numit bun În povestea Evangheliei, Keim este interesat doar de latura pur umană a vieții lui Isus Hristos Conform concluziei lui Keim, Iisus Hristos nu a fost un Dumnezeu-om în sensul propriu; Era doar minunat și în același timp el este floarea iudaismului, care L-a respins deja în momentul declinului și transformării sale într-o religie mondială Isus, spune Keim, nu a fost un om de știință în adevăratul sens al cuvântului; știința pură nu l-a interesat deloc; El nici măcar nu avea un concept atât de speculativ despre Dumnezeu precum Filon și Pavel; El a fost mereu ocupat cu gândul la iubirea vie a lui Dumnezeu pentru omenire; Nu s-a născut filozof, ci erou al religiei Sub cerul înstelat deschis, în discuție cu profeții, cu gândul la poporul Său sărman și suferind, El a vorbit cu Sine și cu Dumnezeul Său, S-a rugat și a gemut până a găsit un cuvânt nou, peste care au trudit cei mai nobili oameni și pe care El a vrut să conecteze zeitatea cu umanitatea Cu toate acestea, numai treptat El s-a putut ridica deasupra concepțiilor religioase evreiești înguste, asociate doar cu aspirațiile naționale, templul și legea, până la cea mai pură religie a spiritului, îmbrățișând întreaga umanitate Dar pentru a realiza acest lucru, El a trebuit să ducă o luptă internă cu ideea evreiască din Vechiul Testament despre Mesia, cu natura politică a slujirii mesianice, ideea căreia era împărtășită de toți evreii din zilele Sale , și, numai după ce a cucerit acest gând ispititor, El a putut rupe orice legătură cu partidul național evreiesc Astfel, la sfârşitul slujirii Sale publice, El a elaborat pentru Sine ideea unui Mesia suferind, şi nu a unuia domnitor O narațiune de încredere despre viața pământească a lui Isus Hristos, potrivit lui Keim, se află într-o evanghelie după Matei; de aceea l-a urmat [Comparaţie iar în Herzog - Hauck în RE X\ S - ] Prof arc T, Butkevici episcopii Kekgholm De ceva timp, vicarii eparhiei Novgorod, care anterior erau numiți Korelsky, au fost numiți episcopi de Kexholm și Ladoga (vezi mai jos) Primul episcop de Keksholm-skim a fost ) Joasaph (Khotuntsevsky sau Khotuntsevich; vezi „Enc ” VII, - ), Biblioteca Runiverse Episcopii Keggsholm Eparhia Keggsholm - Kelar-Keleiniky - Keller A fost sfințit episcop la mai , ca arhimandrit al Mănăstirii Vysokopetrovsky din Moscova, a murit la aprilie — A fost urmat de: în , chemat de arhiepiscopul Ambrozie Iuşkevici a fost profesor la Seminarul din Novgorod, apoi a fost prefect și rector și arhimandrit, mai întâi al lui Antoniev, apoi al mănăstirii Khutyn; La noiembrie a fost sfințit episcop de Keksholm, la martie a fost numit la Smolensk, a murit la martie a fost sfințit paroh la mai , la februarie a fost numit la Voronej, în s-a retras și s-a odihnit în mănăstirea Zadonsk la august ) Innokenty (Nechaev; despre el vezi „Enc " V, - ), episcop consacrat de Kexholm și Ladoga la februarie , la mai a aceluiași an a fost numit la Tver Odată cu numirea în a unui nou vicar, titlul său a fost schimbat și vnkaripii din Novgorod au început să fie numiți episcopi de Oloneț și Kargopol (vezi K Ya Zdravo-myslov, Ierarhii diecezei de Novgorod, Novgorod , p -) Sankt Petersburg, ) S Runkevici Eparhia Keggsholm, vezi „Dieceza Korel” ΚβΑΗρΒ (χελλάριοςΗχελλαρίτης - hambar, din χελλάριον - hambar cu provizii și cu tot felul de rechizite și accesorii de uz casnic) - numele unui funcționar într-o mănăstire cenobitică, amintit deja în viața lui Salvator IV, grătarul Ecologiei ) După Teodor Studitul, pivnița era capul brașenilor, adică capul principal al mănăstirii TABULA (Ίάμβοι εις διαφόρους υποδέσεις, — îndemnuri către monahi expuse în versul iambic ahh: vezi Migne gr xcix, col ) Este la fel de clar din alte carte că pivnița s-a ocupat de cămara cu provizii de mâncare și le-a eliberat în bucătăria mănăstirii Trebuia să țină o evidență exactă a obiectelor care au intrat în posesia sa și au fost eliberate de el, cu o desemnare a cât și când au fost primite aceste provizii sau alte provizii, unde și în ce dimensiune au fost eliberate (Carta împărătesei Irina a Secolul XII: Migne gr CXXVII, col Carta Sf Christodoulos secolul XI, Atena , p ) În mănăstiri mari, de exemplu, Patmossky Ioan Teologul, doi asistenți au fost încredințați cramerului (Carta Sf Christodoulus, p ), Carta de la Ierusalim se referă la îndatoririle cramerului poziția pe analogul pâinii pt binecuvântarea pe litia, ruperea lor și distribuirea fraților la oră shѣ vin (Mână Colecția Sevastyanovsky din secolul XIII Muzeul Rumyantsev - ) Prin exemplu Mănăstirile grecești, postul de pivniță a fost introdus la ruși, Teodosie al Peșterilor; numai el a combinat cu îndatoririle de pivniță îndatoririle de trapeză (Prof E E Golubinsky Istoria Bisericii Ruse, I vol , ore, p conform ed I) Sfânt J Petrovsky Keleinik este numele unui slujitor al persoanelor oficiale și demnitare de rang monahal Însoțitorul de celulă este ales fie dintre așa-zișii novici, fie direct dintre laici Sfânt A P—cer Kãliler Martin, teolog protestant german, s-a născut la , I, , din , ordin prof teologie la Halle Lucrări — „Conștiința: un studiu etic” (Das Gewisseii Eine ethische Untersuchung Halle , Bd I); „Esența doctrinei creștine” (Das Wesen der christlichen Lehre, Erlangen ); „Scrierile Noului Testament cu o transmitere exactă a conținutului lor” (Die neutestanientlichen Schriften in genauer Wiedehrgabe ihres Gedankengangs dagrestellt, Halle și urm ) I S-v Biblioteca „Runivers” Keler-Kele-Siria de exemplu, Apollonius ( Macc , ), Ptolo(e)meus ( , ) și Lysias ( , ) Macc , organizarea treburilor evreieşti este încredinţată domnitorului Kele-Spria (Apollonius), iar în Mac , Ierusalimul este în mod clar inclus în acest domeniu Mai târziu, în Josephus Flavius, acesta din urmă se extinde de la Eufrat până în Egipt (Antic , :b) cu includerea orașelor de coastă filistene (acum Kirbeth bir Refah) din Raphia ( război , :õ Mid , ) și (acum Jaffa) Joppa (Diodor , ) Cu toate acestea, în general, Flavius aplică acest termen și districtelor de la est de Iordan, cu includerea țărilor Moab și Amon (Antic I, :f Jumătate de secol , ) și cu presupunerea (Ancient W , : ) chiar și Skiopolis (Vehsana) conform apartenenței sale la Zece Orașe - Dekapolis (Ios Phil Despre război , :ί Pliniu , : Pt , : ); el menționează în mod specific această latură a Radarului (Ancient , : h), iar conform monedelor, orașele învecinate Avila și Philadelphia (Rabba amonit) au aparținut și aici, Ștefan de Bizanț adaugă Diya, Geraza și Fnloteriya (Jumătate ) , ), iar mai târziu sunt numiți (de Kaibel) și Antiohia, Apameu și Epifanie În consecință, termenul Kele-Syria nu acoperă în mod corespunzător Judep și Samaria, dar acest lucru a fost făcut atunci când a fost de dorit să se sublinieze sau să întărească pretențiile siriene asupra acestor zone De Iosif Flav Vechi , : i— , Venerabilul Ptolo(e)me Everget Fiscal și probabil administrativ Kele-Siria este separată de Iudeea și Samaria În perioada războaielor dintre fiii Antiohiei Grpp ( - î Hr ) Cele-Siria — cu Damasc, probabil ca capitală (cf Ancient , : ; război I, : s),— denotă un regat dincolo de Iordan, separat de Siria propriu-zisă În î Hr Chr Sextom Caesar (Ancient , : ; Despre război : c) pv Cassiem (Ancient , P * ; war : ) Irod a fost numit conducător militar al Kele-Si-rіp, dar în niciun caz, aceasta nu i-a dat vreo putere asupra Iudeii См въ А Dicționar al Bibliei ed de Hastings I, , ed Cheyne și Black I, — ; The Jewish Encyclopedia IV, ; Martin Над în, Lexi- Köhler August (Kõhler August) germană arc teolog, născut , II, , ț ; din - profesor de teologie la Erlangen Unul dintre exegeții de seamă ai Vechiului Testament, un apărător al principiului revelației lui Dumnezeu, Sf Scripturi și un luptător împotriva tendinței critice la modă, în special împotriva școlii Well-Hausen Lucrări: „Biserica reformată olandeză” (Die niederlan-dische reformierte Kirche, Erlangen ); „Profeții perioadei post-captive” (Die nach-exilischen Propheten, Erlangen - ); „Manual de istorie biblică a Vechiului Testament” (Lehrbíich der biblischen Geschichte Alten Testaments, Erlang - , Bande) H їв Kele-Siria - deci (rusă; slavă „Kilisiriya”) a fost numită sub seleucizi zona, pentru că era (ca scufundată, de ce se presupune că era numită și Μασσυας [Strab , : іt] sau ,ΛΙαρ- συας: Poly v , ) în depresiunea (κουλή Συρία) dintre Liban și Anti-Liban (Poliv , ; Dionysus Periergeta Perierg ) și este identică cu valea (evr bikah) Libanului (I Nav II, , , ), care acum este cunoscut sub numele de „Bek” În acest sens restrâns, termenul este folosit în Ezra , (m b în Am , : „valea Avenului”) De asemenea, ei bine, descrierea lui Strabon a părților individuale ale Siriei, dar uneori el aplică acest nume „Syrip din Damasc”, iar Teofrast își extinde volumul la zonă până la valea Iordanului de jos ( , : și comparați) și chiar ( , : ) până în vecinătatea Mării Roșii La seleucizii de mai târziu, folosirea geografică este aproape complet suprimată de uzul politic, în timp ce granițele regiunii imaginabile se extind acum, îngustându-se acum sub influența diverșilor domnitori locali, deși valea amintită a făcut întotdeauna parte din ele De ceva timp, Fenicia și Cele-Siria au capturat întreaga parte de sud a regatului seleucid, în care al doilea nume indica întreaga regiune la est și la sud de Liban, așa cum vedem în Ezra , , , , , , , , Macc , , , IO, Legătura dintre aceste părți este atât de strânsă încât o riglă era considerată de obicei suficientă pentru ambele, Biblioteca „Runivers” Kele-Syria—Kellii și kelliots să-i dea haine și întreținere, să nu-l împovăreze cu muncă și să numească o persoană specială pentru serviciu (Miklosicli et Millier, Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et profana VI, p - ) Esența keliotismului este și mai clar definită în Carta Patriarhului Alexis al Constantinopolului (sec XI) „Cei care dau”, spune el, „așa-zisele tăgăduiri (contribuții) și pentru aceasta vor să fie liberi (de la muncă) și să aibă cele mai bune chilii și slujitori să aibă un număr mai mare și pâine și vin să primească cele mai bune și în cantităţi mai mari, nu dăm voie să pătrundem în curtea călugărului -styrsky” (Hand Moscova Sinod, biblil A , fol v ) Un caracter similar este, de asemenea, caracteristic celootismului modern „Iată”, spune prof A A Dmitrievsky despre chiliile athonite — nu este necesara indeplinirea hrisovului monahal, canonul monahal se implineste dupa puterea fiecaruia si in momentul in care gaseste potrivit pentru sine, mancarea este variata si mai hranitoare, odihneste-te la voinţă, muncă obligatorie, sub formă de ascultare, absentă Regimul depinde în întregime de voinţa bătrânului; hrisovul bisericesc este executat după cum poruncește el” (călugări-cellioți athoniți ruși, în „Labor Kiev Spirit Acad ” octombrie, p ) Fiind declinul adevăratei vieți monahale, din timpuri timpurii, Kellyotismul a provocat ordine restrictive ale autorităților seculare și spirituale Deci, este aspru condamnat și interzis cu hotărâre pentru viitor de nuvela a -a a împăratului Iustinian: în același spirit, așa cum s-a văzut mai sus, Carta Patriarhului Alexei, precum și Typiconul Micii Maicii Domnului asiatice Monasir " των Ήμίου Βωμ ών" de mână Biblia Patmos X ° „Nu vreau", exprimă autorul Regulii, „ca celioții să fie în mănăstirea preasfintei mele Maicii Domnului; interzic cu desăvârșire acest lucru" (prof Urmele unei atitudini negative similare față de Celiotism pot fi văzute în alte Reguli: ele încearcă să limiteze numărul de Celioți pe cât posibil În Typicon, St Atanasie din Athonit exprimă, de exemplu, dorința ca din cei de frați ai Lavrei Cellioților să fie doar cinci oameni (Μαν Γεδεών, Τυπιχον του) con Biblicum I, Parisiis , col - și alte dicționare biblice, precum și JE Schü-ref&, Geschichte des jüdisclien Volkes l , p - ; II , - ) şi Registrul S d/ n n G Celulele și Cellioții Chilii - localuri mici, separate, clădiri, amenajate de cler în cele mai cenobite mănăstiri sau în vecinătatea acestora și destinate acelor călugări care nu doreau să se supună tuturor cerințelor hrisovului mănăstirilor cenobite Apariția chiliilor și așa-numitul celotism asociat cu acestea, un fel aparte de monahism, este considerat de cercetători a fi rezultatul unui efort de a atenua dificultățile vieții adevărate monahale „O persoană a luat vălul de călugăr, a intrat într-o mănăstire pentru reședință, dar nu s-a alăturat obștei monahale, subordonându-se cerințelor acesteia referitoare la lipsa proprietății, a hranei și a întregului mod de viață Masa era slabă și aspru ; hainele sunt aspre și sărace și fără cel mai mic exces față de necesitate; într-o cameră gata făcută, confortul nu se presupunea nici măcar până la un ac Într-un cuvânt, această pensiune completă gata făcută era în esență mai bună decât foamea reală și goliciunea completă și lipsa de sânge; și cu tot ce m-au făcut să lucrez Caliotismul a apărut într-o cu totul altă lumină O persoană și-a înființat sau și-a cumpărat o chilie separată în mănăstire și a locuit în ea pe cheltuiala sa, cu o gospodărie separată, expunându-se la lipsuri de hrană și în orice, sau, dimpotrivă, scăpându-se de ele și fără să se gândească la ele „(Prof E E Golubinsky, Istoria Bisericii Ruse, vol , p ) Cât de corectă o astfel de înțelegere a cauzelor apariției Kelliotismului poate fi judecată în primul rând după condiția încheiată în de un anume Konstantin Pafnutiy cu fratii manastirii Sf Ioan Teologul de pe Patmos Dupa ce a facut unele donatii in favoarea sa, Constantin a negociat pentru sine dreptul de a alege unul sau altul mod de viata in manastire, adica cenobitic sau Kelliot Biblioteca „Runivers” Celulele și Cellioții όσιου χαί 'Ιεοφόρου πατοός ημών Αθανασίου τού έν τώ :'Αι)ω, ό ΆιΙως, σελ ); SF Christodoulos în Carta sa către mănăstirea Ap Ioan Teologul de pe Patmos determină toiagul Kellioților în persoane σις Κυρίλλου Βο'ίνη ιεροδιακόνου, Ά ήν , σελ ) Conform Cartei împăratului Ioan Comnenos, în mănăstirea subordonată Pando-crator a mănăstirii Monokastan erau celioți, Mpdicaria - , Gala-crinon - , Satire - și Anthemia - (Æ A Dmitrievsky, Descriere a manuscriselor liturgice I, p ) În aceleași scopuri, Regulile îi pun pe Kellioți în dependență directă și imediată de starețul mănăstirii, amenințăndu-i că îi vor lipsi de dreptul de a locui în chilie și chiar îi vor exila din mănăstire pentru încălcarea instrucțiunilor sale Dar toate aceste măsuri nu au oprit dezvoltarea keliotismului Canonist celebru al secolului al XII-lea Balsamon, stăruind pe nuvela amintită a împăratului Iustinian, remarcă: „în prezent, nuvela rămâne în funcțiune în mănăstiri de femei, dar nicăieri în mănăstiri de bărbați” (Interpretare pe bulevardul a catedralei ecumenice ΥΙ-a) validitatea cuvintelor lui Balsamon este confirmată de Carta ieromonahului Ni la (sec XIII), permițând construirea de chilii în cantități nelimitate (Miklos'ich et Mïaler, op cit , p ) cumpărat starețul mănăstirii de Theotokos Kellurgi Theodul pentru de monede de la un anume Dimitry Kovacs (Actele Mănăstirii Ruse a Sfântului Mare Mucenic și Tămăduitor Panteleimon, pp - ) Același fenomen se observă și în prezent Onsky nu stau aici permanent în scopul de a accepta monahismul și de a trăi aici”, spune prof A A Dmitrievsky, „mult timp în vârf sau în altă mănăstire, dar se închiriază de la una dintre cele dominante: mănăstiri, o chilie cu adiacentă acesteia : o podgorie, o grădină de legume şi tronsonul ¡ necesar de pădure pentru luptă şi pentru combustibil 'Această chirie se face după omologie, o scrisoare contractuală, și întotdeauna nu pentru o persoană, ci pentru două sau trei, în plus, în omologie, cu excepția unui bătrân care cumpără de la un călugăr > fură o celulă, încadează în mai multe tinere de ani de zile sunt doi frați, sau un novice, care dăruiesc) celiot-ului mai mare doar munca lor fezabilă • o promisiune de a fi la ascultarea lui • După moartea bătrânului, moștenitorul chiliei: este al doilea frate după el, și la el al treilea reuseste Dar, în cazul neîndeplinirii condițiilor de omologie, celula poate • să fie vândut de mănăstire unei alte persoane, or templu și uneori două sau trei paraclepse, sau: bisericuțe pentru liturghie funerară și închinare zilnică, care găzduiau de la una la optsprezece persoane și conducând o gospodărie mai mult sau mai puțin extinsă, erau până la în ” (op cit , p - ) Pe lângă chiliile menționate mai sus, mai sunt și altele pe Athos, în care bătrânii-călugări își petrec restul zilelor, după ce au lucrat onorabil în tinerețe în folosul unuia sau altuia knovіp (ibid , p ) ) În Biserica Rusă, celotismul apare la scurt timp după moartea lui Teodosie de Pechersk, care a introdus adevărata împărtășire în mănăstirea sa Așadar, în povestea lui Pechersky Paterikon despre Arethus născut în negru, există o remarcă că „avea multă bogăție în chilia sa” zona skoy din a doua jumătate a secolului al XVI-lea „Curtea bisericii Imochenptskaya” pe Oyatp”, citim în ea, „și în curtea bisericii se află Biserica Nașterea Maicii Domnului Preacurate; Shung pe lacul de pe Kotka pe insulă sunt cinci chilii pe cimitir și șapte bătrâni locuiesc în npkh; da, șaptesprezece chilii și douăzeci și cinci de bătrâne locuiesc în eph „Cimitirul Spasskaya pe râul de pe Shal, iar pe curtea bisericii este o biserică; Da, la manastire sunt chilii staretului Kprpla, da chilii, iar in ele locuiesc cernorizieni, iar chilii sunt goale; Da, în spatele mănăstirii sunt chilii, iar în ele locuiesc bătrâne din Cernorozits „{Nevolin, pyatina și cimitire din Novgorod în cartea a VIII-a „Însemnări ale Societății Geografice”, anexă, p I ) Pe lângă locurile indicate, chilii au existat și în alte mănăstiri, de exemplu, Cyrillo-Belo- Biblioteca „Runivers” Kellin i kellioty—Kelsii—Köln zerskom Din moment ce boierii dizgrați ai lui Ivan cel Groaznic erau tunsurați în ea, chiliile de aici se remarcau prin vastitatea și bogăția lor Mănăstirile rusești moderne sunt jumătate Kelliotian, jumătate comunale Dacă distrug masa comună, lăsați ei înșiși călugării să se ocupe de mâncare, în timp ce ei au grijă de haine, atunci mănăstirile vor deveni Kelliot Potrivit legilor actuale — decretul Sfântului Sinod din noiembrie —, pe lângă chiliile existente în mănăstiri, este permisă construirea altora noi, dar numai pe cheltuiala mănăstirilor și cu condiția ca după moartea lor sau transferul în altul locuinţa chiliei devine proprietatea mănăstirii [Comparaţie iar în H Wace şi Λ' Cheelham v A Dictionary of Christian Antiquities I, p - FX Kraus Real - Encyklo-padie der christlichen Alterthümer I, S ] Sfânt A Pegarovsky Kelsey, St martir roman, secolul I Născut, se pare, din orașul Kimilia, la trei ani a fost luat de Sf Nazarie și împreună cu el a fost în orașele Teviria, Milano și Roma Închiși în diferite orașe ale Italiei, au fost tăiați capul la Roma în timpul domniei lui Nero Amintirea amândurora la octombrie (Makar Ch -Mi-nei; Prolog) Chr L-v, Kelsey, St Martir al Egiptului, secolele III-IV Fiul pretorului Markian, Kelsius, văzând chinul și minunile Sf Julian și Vasilissa, au crezut în Hristos împreună cu alte de persoane, cărora li s-a alăturat mai târziu mama Kelsia Julian și Kelsey aveau pielea ruptă de pe cap; mama celui din urmă a fost dat la moarte În cele din urmă, acest martir a fost decapitat Martiriul lor a fost comis la Foros Memoria lui este ianuarie (Prolog) Chr L-in Köln (Koip, Сbіp, Köln, Colonia Agrippina)—arhiepiscopie Sf Împărat Augustus poporul german Ubіp (Sae- sar, De Bello Gali IV, ) stabilit pe malul stâng al Rinului Centrul lor politic a fost Oppidum Ubiorum, care în anii a devenit o colonie de veterani romani sub numele de Colonia Agrippina (Tacit Ann XII, ) Orașul a crescut rapid și a devenit principalul oraș militar al provinciei Germaniei inferioare și cel mai populat oraș al Rinului inferior Nu există date fără îndoială despre momentul când creștinismul a apărut aici O legendă medievală atribuie întemeierea bisericii din Köln unui discipol al lui Ap Peter Maternus, dar această știre nu rezistă criticii istorice (vezi Eitz V, ) Dacă înțelegem cuvintele Sf Irineu (Prot Heres I, IO: ?) despre creștinismul în provinciile Germaniei la propriu, atunci începutul creștinismului la Köln ar trebui atribuit secolului al II-lea, de când s-a răspândit mai întâi în zonele cele mai populate Un temei mai solid este dat de notele lui Eusebiu (Ist ts X, : ju) și Optat (De schisai Donat I, ) despre participarea episcopului Maternus la Catedrala din Arles și inscripția păstrată din a IV-a secolul (vezi Kraus, Die christl Inschriften d Rheinlande, Freiburg , p urm ) Acestea din urmă dovedesc că în Köln erau mult mai mulți creștini decât în Trier Iar scriitorul păgân Ammian Marcellinus (XV, : зі) sub anul numește biserica din Köln conventiculuni Listele episcopilor din Köln încep cu Matern, membră a Catedralei din Arles, iar din moment ce discipolul imaginar al lui Ap Petra poartă același nume, asta servește drept dovadă că tradiția nu a cunoscut niciun episcop înainte de Maternus Succesorul lui Maternus a fost Eufrat, membru al Consiliului Sardic (Athanasius, Hist Arian, ad mon urm Theodoret, Ts I II, urm ), dar nu figurează în listele episcopilor, întrucât numele său a fost exclus când, în timpul domniei france, s-a creat o legendă despre arianismul său (acte falsificate în Mansi II, urm ; critică de la Rettberg, Kircheugesch D I, urm ) Listele episcopilor sunt departe de a fi complete De exemplu, între - sunt amintiți doar patru episcopi: Maternus, Eufrat, Severin și Evergesil, deși se știe din alte surse că aceasta Biblioteca „Runivers ” Köln era şi un episcop — Karentsi Nu se știe dacă biserica din Köln a supraviețuit căderii stăpânirii romane și cuceririi francilor sau, după ce a dispărut temporar, a fost fondată din nou, dar prima este mai probabilă și este dovedită de faptul că în a existat un episcop în Köln (Severin: vezi Gregor Tur , De virt Mart I, ) După cucerire, biserica din Köln, care nu era latină, a devenit germană Este posibil ca după cucerirea francă, episcopii de la Köln să fi revendicat la început titlul de mitropolit, dar în curând sistemul mitropolitan a pierdut orice semnificație în statul franc, iar episcopii de la Köln din „secolul al VIII-lea” erau simpli episcopi (vezi în „Enz ” sub cuvântul lCunibert”) Chiar și Bonifaciu (Enz II, - ) a ezitat unde să înființeze o catedrală arhiepiscopală - la Mainz sau Köln, dar numai Sf Carol v Episcopul Hildebald a fost numit arhiepiscop (aproximativ ) Episcopia francă de Lüttich, dioceza frisă de Utrecht și, mai târziu, episcopia săsească de Münster, Osnabrück, Minden și Bremen au fost subordonate mitropoliei Köln (vezi Enz P, IZO) De fapt, dieceza de Köln era foarte extinsă; ea a ocupat vechile posesiuni ale ripuarienilor de pe ambele maluri ale Rinului, împreună cu o regiune săsească semnificativă - Züderland-dom Numărul mănăstirilor era foarte mare Cele mai semnificative sunt bărbații din Verdun pe Ruhr și femeile din Essen Arhiepiscopi de rang înalt din Köln, precum, de exemplu, Bruno I ( - ; vezi „Enz ” II, ), fratele împăratului Otto I, Erou ( - ), margrav și capelan al împăratului, Vorin ( - ), educator al lui Otto al III-lea, German al II-lea, nepotul lui Otto al II-lea ( - ), a contribuit în mare măsură la ascensiunea în continuare a departamentului Köln Papii au acordat primatul arhiepiscopilor din Köln, titlul de cancelar al departamentului apostolic etc Ei i-au încoronat pe regii germani Ca cancelari ai statului roman, aceștia s-au bucurat de o mare importanță politică și au dobândit titlul de Electori în secolul al XI-lea Anno II ( - ), talentatul cancelar al lui Henric al III-lea, care a condus statul în copilăria lui Henric al IV-lea, a ridicat importanța departamentului Köln deosebit de mare; în În a fost declarat sfânt Dar sub succesorii săi, conflictele interne și dificultățile financiare au diminuat importanța arhiepiscopiei De la mijlocul secolului al XII-lea semnificația politică a Kölnului a crescut din nou Frederic Barbarossa a înzestrat bogat arhiepiscopatul ca recompensă pentru ajutorul lor în campania împotriva Milanului Domnia lui Philipp Heinsberg ( - ) a fost de o importanță deosebită Nu numai că a rotunjit fostele stăpâniri ale Kölnului prin cumpărături, troc etc , ci și a obținut, după căderea lui Henric Leul, întregul Ducat de Westfalia Din acel moment, arhiepiscopii din Köln au devenit cei mai puternici prinți din nord-vestul Germaniei După ce au luat parte la lupta welfilor cu hohenstaufens, arhiepiscopii de la Köln au fost nevoiți să suporte consecințele triste ale acestei lupte, să devină antagoniști cu autoritatea papală, să întreprindă campanii etc Între timp, nivelul moral al laicilor iar clerul căzuse foarte mult în decretele Catedralei din Köln din Autoguvernarea cetățenilor care a început curând a dus la noi lupte între arhiepiscopi și orașe Au ajuns la gradul extrem de Sf Konrad I ( - ), care a început construcția celebrei Catedrale din Köln (vezi Enz V, - ), și s-a încheiat sub Siegfried ( - ) cu victoria oraș (bătălia de la Worringen din ) Succesorul lui Conrad, Engelbert II von Valkenburg, a fost chiar nevoit să-și mute reședința la Bonn În , la Köln a avut loc un masacru de evrei, care, profitând de situația dificilă a orașului, l-au făcut debitorul lor neplătit Trista era și situația financiară a arhiepiscopiei Arhiepiscopul Friedrich von Saarwenden ( - ) i-a cerut împăratului să îi solicite papei să-și reducă datoria față de Roma de la de guldeni de aur la Papa a permis confesorului acestui arhiepiscop militant și strict să-l ierte sângele vărsat de el Frederic al III-lea a fondat Universitatea din Köln Sub succesorul său, slabul și risipitorul Dietrich al II-lea ( - ), atât orașul, cât și arhiepiscopul au trebuit să încerce Biblioteca „Runivers” Köln - Kelsiev o situaţie financiară deosebit de dificilă ca urmare a războaielor cu oraşul şi cu oamenii de stat Corupția clerului a ajuns la extrem și a oferit material bogat pentru celebrele „Scrisori de la oameni întunecați” În , capitolul catedralei, nobilimea și orașe au intrat într-o alianță care a limitat puterea arhiepiscopului în anumite cazuri, de exemplu, în declararea războiului, și a decretat ca arhiepiscopul să fie ales de către capitolul catedralei Dar arhiepiscopul Robert ( - ) a arătat cât de puțin înseamnă astfel de tratate; cu ajutorul fratelui său, Electorul Palatinatului și Karl Smelago, a început un război cu adversarii, dar împăratul l-a silit la pace cu forța Epoca reformei a adus cu ea noi șocuri Când Herman V von Wied ( - ) în ia instruit pe Bucer (vezi „Enz”, II, - ) și pe Melanchthon să întocmească un proiect de reformă pentru arhiepiscopie, acesta a fost demis Administrația arhiepiscopiei a fost luată de iezuiți și aici a fost dezrădăcinat protestantismul A doua încercare de reformare a arhiepiscopiei, făcută de Gebgard al II-lea ( - ; vezi Enz IV, ), a eșuat și ea, iar arhiepiscopia a trecut în mâinile casei bavareze timp de de ani întregi Arhiepiscopii bavarezi, cu ajutorul iezuiților, au încercat să distrugă protestantismul la Köln și aproape că au reușit În afacerile politice, arhiepiscopii bavarez au fost în cea mai mare parte de partea Franței În iezuiții au fost expulzați din Köln Arhiepiscopul Maximilian Friedrich ( - ) a fondat Universitatea din Bonn Max Francis Xavier, fiul împăratului Franz I, a fost expulzat în de francezi Arhiducele Anton Victor, fiul împăratului Leopold, ales de capitol drept succesor, nu s-a putut folosi de numirea sa, întrucât în arhiepiscopia a fost secularizată, terenurile de pe malul stâng al Rinului fiind cedate Franței, iar restul posesiunile erau împărțite între vecini ele principate Prin bula Qui Cliristi Domini vices din noiembrie , arhiepiscopia a fost împărțită și în termeni bisericești între eparhiile vecine Congresul de la Viena a dat Kölnul Prusiei În , bula De salut animarum etc Teologic Encicl vol IX" arhiepiscopia a fost restaurată Primul arhiepiscop a fost (din ) contele Spiegel, germanist (vezi Enz IV, - ), urmat de Droste-zu-Bishering (vezi Enz V, ), militant catolic ( - ) și apoi Johann von Geissel, care a fost coadjutor din În timpul Kulturkampf, succesorul lui Geissel, Paul Melker, a fost destituit în și arhiepiscopul a fost închis, dar deja în a fost restaurat și dr Philip Krements a fost numit arhiepiscop Literatură Binterim und Mooren, Die Erzdiõzese Kõln, Düsseldorf Gallia christ W, p Fodlech; Gesch d Erzd Kôln, Mainz Lay, Die kolnische Kirchengeschichte, Köln Kleinen, Die Einluhrung des Christenthums în Koln, Hauck în Kirchengesch D i v RE v H erz o gH au c k, X - Kirchen-lexikon v Wetzer und AV e e VII Brockhaus și Efron, Dicționar enciclopedic XXIII, - Ѳ, Eiprianovici, Bruno, Arhiepiscop de Köln, în „Opere ale spiritului Kievan Ak > pentru , III, - ; V, - (recenzia acestei lucrări ibid XII, - ) S Troitsky Kelsiev, Vasily Ivanovici (n ț octombrie ), emigrant rus, asociat temporar și colaborator al lui Herzen, agitator politic printre schismaticii ruși, editor de „informații” oficiale și decrete guvernamentale privind scindarea A studiat, ca internat la o companie ruso-americană, la Școala Comercială din Sankt Petersburg; apoi, timp de doi ani, la Universitatea din Sankt Petersburg de la Facultatea de Limbi Orientale Avea abilități lingvistice remarcabile și, ulterior, cunoștea până la de limbi și dialecte, dintre ele atât de mult încât le putea vorbi Dar, prin temperamentul său, era un om cu impulsuri în schimbare rapidă, incapabil de orice fel de muncă planificată prelungită Încă pe banca universității, purtat de ideile revoluționare, în , în drum spre America, unde trebuia să meargă în numele companiei, a fugit la Londra, unde a Biblioteca „Runivers” Kelsiev V I s-a îndreptat către partidul revoluționar rus Conducătorii acestuia din urmă, Herzen și mai ales Ogarev, l-au primit foarte cordial pe Kelsiev, deși au văzut în el „o mulțime de lucruri nerezolvate și nerezolvate ” Deosebit de izbitor la el a fost un amestec ciudat de nihilism politic cu aspirații religioase, destul de vagi și nedefinite În timpul șederii sale la Londra, prin corectarea publicațiilor Societății Biblice din Londra, publicate în limba rusă, Kelsiev a decis să întreprindă traducerea cărților sacre ale Vechiului Testament „cuvânt cu cuvânt” din originalul ebraic, nestingherit de faptul că că formele gramaticale ale limbilor semitice nu coincid deloc cu limba rusă (începutul acestei traduceri a fost publicat, sub pseudonimul Vadim, la Londra în ) „Excentricitățile teologice” ale lui Kelsiev le-au dat prietenilor săi din Londra ideea să-l instruiască să trimită și să pregătească pentru publicare un număr semnificativ de materiale nepublicate sau publicate doar pentru uz oficial din partea schismei-sectarismului rus, pe de altă parte, să câștiga simpatia masei schismaticilor și sectanților, pe de altă parte, pentru a-i pune împotriva guvernului rus prin publicarea de documente care recomandă și prescriu măsuri represive severe împotriva dizidenților religioși de departe patru ediții ale „Colectarea de informații guvernamentale despre schismatici " „Colecția” cuprindea note secrete și studii întregi despre schismă și secte, scrise în diverse perioade, în numele guvernului, de funcționari ai Ministerului Afacerilor Interne și păstrate până atunci în arhive și portofolii ministeriale, sub cea mai strictă acoperire a clericalei secretul kj și , Kelsiev și-a conturat în detaliu opiniile cu privire la diviziunea, ca un astfel de fenomen al vieții populare rusești, în care interesele religioase sunt strâns legate de interesele politice și a încercat să-i convingă pe vechii credincioși de necesitatea unirii cu o opoziție extremă partidele guvernamentale să lupte activ cu inamicul comun Cu același scop de a restabili schismaticii împotriva guvernului, potrivit lui Kelsiev, a fost publicată o retipărire a „Colectiei de decrete din partea schismei” (Sankt Petersburg, ), publicată în două ediții la Londra în întreprins iluminat, materialele au avut cota ei de influență asupra admiterii de către guvern a unei discuții mai deschise asupra problemelor despărțirii și a unui studiu mai cuprinzător al acesteia rituri și pentru oamenii simpli; programul acestei ediții a fost elaborat și de Kelsiev, dar el însuși nu a mai putut participa activ la ea, pentru că, nemulțumit de propaganda literară a ideilor revoluționare în rândul vechilor credincioși, a decis să acționeze ca un agitator direct și conducător al acelorași idei a întreprins un secret excursie la Moscova cu scopul de a stabili legături puternice cu schismaticii; trebuia să înființeze un departament ierarhic Old Believer la Londra și să organizeze acolo tipărirea scrierilor schismatice Această călătorie i-a zdruncinat foarte mult speranțele pentru vechii credincioși din Moscova, deși nu l-a forțat să abandoneze planurile sale revoluționare După o scurtă ședere la Londra și o încercare nereușită de a se stabili printre schismaticii austrieci, Kelsiev s-a stabilit la Tulcha, centrul vechilor credincioși turci, cazacii Nekrasov Aici, împreună cu fratele său mai mic Ivan (fost student la St ialnym theories În scurt timp, a reușit să-i inspire pe Cazaci-Bătrâni Credincioși cu mult respect și încredere în sine personal; dar toate încercările de a-i convinge pe nekrasoviți să meargă în ajutorul răzvrătiților Podoliei și Voliniei, să ridice, în numele vechii credințe, pe cazacii Donului, Biblioteca „Runivers” Kelsiev - religie celtică Uralii și Terek, etc , au suferit un eșec complet Problema s-a încheiat cu faptul că Mitropolitul Bătrânului Credincios Kirill a interzis turmei sale să aibă orice fel de relație cu Kelsiev Dezamăgirii sale în ceea ce privește fezabilitatea planurilor sale s-au alăturat pierderilor personale grele: în , fratele, soția și copiii lui au murit Impresionat de toate aceste eșecuri, Kelsiev a părăsit Tulcha și s-a stabilit la Viena, studiind etnografia și mitologia slavilor De aici, le-au fost trimise mai multe articole, publicate în Russkiy Vestnik, Otechestvennye Zapiski și Golos sub pseudonimul lui Ivanov-Zheludkov zhdeniyah Kelsiev La mai , Kelsiev însuși a apărut la vama Skulyansky și s-a predat autorităților ruse ; livrat cu jandarm la Sf a fost iertat, a primit dreptul de a locui in capitala si chiar daca dorea sa intre in serviciul public Ramanand la Sankt Petersburg, Kelsiev s-a dedicat activitatii literare In toamna anului , a făcut un raport despre eunuci în Societatea Geografică, cuprinzând informații foarte valoroase ia vol acest, apoi încă puțin studiat, sect În anul următor, memoriile sale au apărut în lumina unei cărți separate sub titlul: „Experimentat și regândit” (Sf Dintre lucrările ulterioare ale lui Kelsiev, este necesar să menționăm articolul „Sfântul Rus Dvevery” („Zorii” , cartea X-XI); în plus, în a publicat separat două romane istorice: Moscova și Tver și Sub Petru Dintre materialele pentru caracterizarea lui Kelsiev în timpul activităților sale la Londra și printre vechii credincioși turci, amintirile lui I Herzen despre el merită o atenție specială (Colecție de articole postume, Geneva , pp - ) și informații, din discutat în cartea γ prof N II Suo tinau Raskol ca armă a partidelor ostile Rusiei (M , p urm ) II Gromoglasov religie celtică Celții sunt un set de triburi de origine ariană, a căror unitate inițială este afirmată de relația strânsă a limbilor lor, dar al căror tip antropologic era diferit În locurile de așezare, celții și-au găsit predecesorii ne-arienilor, pe care i-au subjugat politic, dar care, fără îndoială, au avut ei înșiși o oarecare influență asupra celților Principalele triburi celtice: ) Galii (Cimbri) trăiau între Sena și Garona; parte din ele în secolul VI sau V la rau Chr s-a mutat spre sud dincolo de Pirinep și aici, contopindu-se cu ibericii, a format poporul celtiberenilor Între Sena și Garona locuia nucleul principal al celților De aici au pătruns în Italia în secolul al IV-lea, apoi s-au mutat spre est, au ajuns în Peninsula Balcanică, apoi au trecut în Asia Mică și au întemeiat Galația, primind numele de Galați Aici ei înșiși au fost în mare parte elenizați și apoi au căzut în general sub aceleași influențe sub care au căzut și grecii din Asia Mică (fără îndoială, Hepeian) ) Belgii au trăit mai întâi între Sena și Elba, dar s-au împins treptat înapoi de la est și în secolul I a ocupat teritoriul numai de la Rin până la Sena ) Britanici - coloniști ai Angliei și Wallis ) Gaelii sunt locuitorii Scoției și Irlandei Până în secolul I la rau Chr despre celți există informații foarte puține Cezar a fost primul care le-a descris în scrierile sale (De bello gallico) El a descris religia actuală și preoții galilor Caesar, se pare, nu a fost surprins de credințele galilor și nu i s-a părut neobișnuit Deum maxime Mercurialii colant Post hune Apollinea!, Mag-tem, Jovem et Minervam ( ) Deja după Cezar, aceste nume sunt într-adevăr incluse în vocabularul religios al galilor, dar sub Cezar nu erau, iar zeii aveau alte nume și numai prin proprietățile lor i se păreau lui Cezar corespunzând zeităților romane pe care le numea Cultul lor i s-a părut potrivit lui Cezar Biblioteca „Runivers ” religie celtică îi familiare cultele romane; drept urmare a identificat zeii poporului cucerit cu zeii poporului învingător Dar, de fapt, numele principalelor zeități galice erau următoarele: ) zei - Belen, Bargo, Esus (Mercur), Teiifatés, Taranis, Granniis^XBeîlios Cernnn-nos, Ergé, Slino, Segomo, Vincius; ) zeițe - Aciona, Bormona, Belisama, Epona, Ura, Rosmetra (partea feminină a lui Mercur) și apoi alte de zeități Zeitățile locale erau venerate cu zel de gali: Ag-diienna — zeița Ardenilor, Sequana — zeița Senei, Matrona — zeița Marnei, Isaisha — zeița Tonnei, Divona — un izvor lângă Bordeaux Abia mai târziu, acestui ciclu al zeilor i s-au alăturat cel mai bun și cel mai mare Jupiter, Regina Juno, Minerva, Marea Mamă (Cibele), Venus, Apollo, Saturn, Diana, Esculapius, Victoria Zeii romani se confundau usor cu cei galici, pentru ca unul era ca celalalt Religia celților era asemănătoare cu cea a altor triburi ariene: cult privat și public, îndumnezeirea forțelor naturii, locuri sacre, crânci sacre Predecesorii celților au ridicat monumente megalitice pe pământ european, dar a fost înfățișat și sub forma a patru picioare umane care emană dintr-un centru comun: apoi s-a obținut o imagine a unei mișcări circulare, vorbind despre soare Crucea gamma avea, fără îndoială, semnificația unui amulet profilactic Imaginile roții, uneori cu o svastică în interior, aveau o semnificație similară, arătând deja clar spre soare A existat o trăsătură în religia celților, de dragul căreia această religie merită să se ocupe de ea Această caracteristică este druidismul După ce a raportat că galii au fost împărțiți în trei clase principale: sclavi, druizi și vopnov, Cezar spune următoarele despre druizi: „Druizii sunt o moșie preoțească, în a cărei datorie se află întreaga latură religioasă a vieții Ei sunt judecători în aproape toate litigiile și litigiile și distribuie recompense și pedepse Persoanele care nu doresc să se supună deciziei lor sunt private de dreptul de a participa la oferirea de sacrificii, adică sunt excluse din societate / Druizii sunt scutiți de serviciul militar și de toate taxele Doctrina principală a druizilor este că sufletele oamenilor nu mor cu trupul, ci se mută în alte corpuri ale „fiarelui Debello ” construite din pietre uriașe Ta-¡( , - ) Cezar nu spune nimic despre „—! orice diviziuni printre altele kovy: menhiruri (bărbați - piatră, înaltă gir) - stâlpi de piatră: dolmeny - dov, dar Diodor și Strabo disting ”(bărbați - piatră, dol - masă) - mese de piatră; cromlechs - cercuri formate din menhiruri Construcțiile erau făcute din pietre, convenabile pentru sacrificii și pentru înmormântări Evident, monumentele megalitice comemorau evenimente, marcau locuri sacre, serveau scopurilor religioase Celții le foloseau pentru nevoile lor religioase Multe monumente sunt decorate cu simboluri religioase celtice Dintre simbolurile religioase, svastica și imaginea roților atrag o atenție deosebită Svastica este o cruce gammică (adică din patru solzi) ~І | un simbol răspândit pentru ¡~¡ZZ, cu multe secole înainte de râu Chr Bertrand, în lucrarea sa majoră La Religion des Gaulois, crede că acesta este un simbol solar, deoarece svastica a fost întotdeauna înfățișată împreună cu zei solari, cu simboluri solare evidente Crucea gamma este cea mai simplificată reprezentare a svasticii, între ei se află filozofi și teologi (de fapt druizi), ghicitori sau clerici (μάντεις, ουάτεις) și cântăreți-poeți (barzi) Pompous Mela și Strabon vorbesc și despre preotese fecioare, druidesse, care locuiau printre cei de pe insula Sen (nu departe de Brest de astăzi); li s-au atribuit tot felul de abilități miraculoase, inclusiv darul profeției S Reinach neagă existența druideselor, întrucât nici un monument modern nu vorbește despre ele, iar o analiză a mărturiei lui P Mela duce la concluzia că acesta a încurcat, trăgându-și informațiile dintr-un roman geografic, al cărui prototip era Odiseea (S Reinacli, Cultes, Mythes et Religions, vol , Les vierges de Sena, pp - ) Legea Bregon din Irlanda este produsul geniului juridic al druidilor Puterea druidilor constă în organizarea lor corporativă în perfectă Biblioteca „Runivers” religie celtică nom absența izolării de castă Clerul galic își avea congresele anuale în țara lui Carnutes Aceasta este regiunea de-a lungul ambelor maluri ale Loarei, cu orașul principal Carnutum, actualul Chartres Aici erau multe crânci sacre Întâlnirile druizilor de aici erau oarecum ca catedralele creștine Druizii, ca majoritatea preoților din antichitate, se numărau printre galii reprezentanți ai tuturor felurilor de cunoștințe, atât pozitive în domeniu, de exemplu, medicină, în cunoașterea naturii, cât și secrete - în domeniul divinației, conspirațiilor, capacitatea de a subordona o putere superioară voinţei cuiva Desigur, druidii erau cei mai capabili să ofere sacrificii plăcute zeilor Trebuie adăugat la aceasta faptul că ei considerau plăcut zeilor în principal sacrificiile umane Druizii s-au produs din Dspator, adică din Jupiter Dar, ținând cont de faptul că druidii țineau evidența timpului noaptea, și nu ziua și s-au asociat cu zeitatea nopții, Pluto (noaptea, partea subterană a lui Jupiter) ar trebui gândit sub Dspator Există o încercare a unor oameni de știință de a idealiza druidismul Se spunea că druidii l-au recunoscut pe singurul Dumnezeu suprem Sensul numelui Esus este interpretat în sensul: „Eu sunt cel ce sunt” (cf Ex , ) Garnier, într-o carte ciudată, The Wor-sliip of the Dead ( ), a exprimat opinia că religia celților a fost în mare măsură împrumutată de la fenicieni, care aveau de mult timp colonii comerciale în Marea Britanie și Galia El vede o afinitate religioasă deosebită între celți și fenicieni în cultul sumbru al sacrificiului uman Dar cu greu este posibil să idealizezi religia celtică și este dificil, în starea actuală a cunoștințelor, să-i găsești rădăcinile Remarcabilă este puterea credinței celtice în viața de apoi: le-au împrumutat bani pentru a primi plata în viața de apoi, care, după Heine, ar trebui să fie imitată de buni cămătări creștini Se consideră remarcabil faptul că la scurt timp după cucerirea Galiei de către romani, druidii dispar din Galia Fustel de Coulanges, în studiul său Histoire des institutions politiques de l'ancienne France, consacră un capitol special problemei dispariţiei altora disma și o explică în felul următor Druizii, după cum se poate vedea din mărturia lui Cezar însuși, nu au fost un fenomen nativ în Galia (—Cezar susține că credințele religioase ale galilor au fost împrumutate de ei din Marea Britanie și că toți cei care doreau să studieze aceste credințe în detaliu au mers în Marea Britanie în acest scop—) Religia galică, spune Fustel de Coulanges, era una, iar druidismul alta; religia ar putea exista fără druizi; aceștia din urmă au dobândit o influență puternică asupra galilor în virtutea calităților lor personale, dar nu erau necesari ca galii să îndeplinească îndatoririle religioase, iar autoritatea lor nu se baza pe lege Sub stăpânirea romană, care nu a cântărit pe gali, dar s-a dovedit a fi foarte dureroasă pentru druizi, aceștia din urmă au fost nevoiți să ia un loc din spate: Tiberius a interzis practicarea magiei, Claudius a interzis sacrificiul uman Desigur, aceste interdicții au fost încălcate, dar au fost încălcate în locurile surde și îndepărtate unde druidii se retrăgeau acum și unde atunci druidismul s-a stins treptat prin moarte naturală, înainte ca vocea predicatorilor creștini să răsuna pe tot pământul galic (în sudul Galia, bisericile creștine au apărut devreme) Druidismul se stingea așa cum își imaginează Fust de Coulanges, cu asta o poți face sunt de acord, dar nu se poate crede că ipoteza lui despre originea străină a druidismului avea într-adevăr temeiuri în sine și că a ajutat la lămurirea morții druidilor Bo- -x, nu se potrivește bine cu mărturia lui Cezar, care scoate din Marea Britanie nu pe druizi, ci întreaga religie a galilor; în al doilea rând, populația Galiei și a Marii Britanii avea aceeași origine și, la început, aceleași credințe, iar dacă druidismul a apărut în rândul britanicilor, atunci ar putea apărea și în rândul galilor Este posibilă, desigur, ipoteza că druidii și britanicii au venit de nicăieri Nu exista nicio îndoială că înainte de celți exista o populație non-ariană (turiana?) în Marea Britanie, dar știm prea puține despre ea și despre credințele ei Este permis să exprimați o astfel de părere asupra druidilor Druizii galici sunt la fel ca magii noștri slavi Dacă răspândirea creștinismului a încetinit cu Biblioteca „Runivers” Religie celtică—Biserica celtică Rus' are două secole, atunci este foarte probabil ca Magii noștri să se ralieze în aceeași moșie puternică în care au apărut druidii în vestul extrem al Europei Magii au fost oameni care s-au remarcat din împrejurimi mediu cu rangul său de fapte ale lui Dumnezeu şi umane și cu această cunoaștere au condus mulțimea la frică și supunere Același lucru este valabil și pentru druidi Dar printre noi erau încă puțini magicieni, aparent, și nu avuseseră încă timp să se unească într-o singură corporație puternică Ei au făcut sacrificii și au considerat că este foarte convenabil să ucidă oameni incomod pentru ei înșiși, pentru a-i ajuta pe zei Ei vindecau oamenii prin mijloace naturale și supranaturale, puteau cunoaște viitorul și îl controlau parțial, cunoșteau voința și dorințele zeilor Dar — din nefericire pentru ei — când fiecare dintre ei acționa independent și complet separat, puteau oricând să intre în mijlocul lor pe cei care i-au discreditat multă vreme pe acești slujitori ai zeilor și le-au insuflat o puternică neîncredere Dar când s -ar aduna într-o corporație care s-ar ocupa de selecția și protecția membrilor săi, atunci dobândirea credinței și a puterii în rândul populației nu ar deveni o chestiune dificilă pentru ei Dar acest lucru nu s-a întâmplat, iar după răspândirea creștinismului, sub masca vindecătorilor, Magii noștri s-au ascuns în locuri întunecate și sălbatice, asemănătoare cu cele în care druizii erau mânați de legile romane și de săbiile romane Totuși, ca și acum în folclorul nostru, în superstiții, influența magilor încă trăiește, deci și mai celtică și Ideile Drupal există în supraviețuirea lor în Occident Multe dintre legendele și poeziile literare ale Occidentului își au, fără îndoială, sursa în mitologia celtică (Doamna Mării, Tristan și Iseult) Literatură Nu există lucrări semnificative despre religia celților în limba rusă, dar există ceva în scrierile despre epistola către Galateni Unele informații pot fi găsite în Carrière, Arta în legătură cu dezvoltarea generală a culturii III, pp - ; la Chantepie, Ilustrat istorie religios II, p - Este convenabil să studiezi religia celtică în Muzeul Saint-Germain din Franța (Musée de saint-Germain - en - Laye; catalog detaliat muzeu alcătuit de Reіpasіі'om) Jurnal special important „Revue celtique” Este foarte apreciat articolul lui H Gaidoz, „Gaulois (Religion des)” din L ichtenherge d'a Encyclopédie des sciences religieuses V (Paris ), - Wood Martin'^, Pagan Irei and, an Archaeo-logical Sketch; H d'Arbois de Jzibainville, Le cycle mythologique irlandais et la mythologie celtique, Paris ; articole y R despre sche g'a in Ausführliches Lexikon d griechisch und romisch Mitologia (de ex II, S - : „Der Merkurius der Kel-ten”) O serie de articole de S Reinach în Cultes, Mythes et Religions TI T IL [ Rhys, Lectures on the Origin and Growth of Religion, așa cum este ilustrat de Celtic Heathedom, Londra A Hôlder, Altcel-tischer Sprachschatz Lpzg - , unde textele și inscripțiile date sunt date sub numele de zeități celtice C Jubilan, Remarques sur la plus ancienne religion gauloise în Revue des études anciennes IV, p - - - ; V, p - - , precum și în cartea sa separată: Recherches sur la religion gauloise, Toulouse Prof Georges Dottin, La religion des celtes, Paris , este o carte populară din seria: „Science et Religion: études pour le temps présent”, dar întocmită de o persoană care cunoaște și după bune beneficii, care sunt indicate la început : cf și Theologische Revue , S GV Callegari, Il druidismo nell'antica Gallia, Padova - Verona H d'Arbois de Jubainuille, Les Celtes depuis les temps les plus anciens jusqu'en l'an avant notre ère : étude historique, Paris (vezi y G Doitin în Revue critique histoire et de littérature , , pp - ); lui Les Druides et les dieux celtiques â forme d'animaux, Paris Holger Pe-dersen, Vergkichende Grammatik der kelti-schen Sprachen, Gottingen ] S S Glagolev biserica celtica Celții reprezintă acea ramură a rasei indo-europene de pe continentul nostru care nu a reușit să-și dezvolte propria civilizație Peste tot s-au amestecat, într-o măsură destul de mare, cu alte popoare mai puternice Lăsând deoparte detaliile unei lupte anterioare, trebuie să ne ocupăm de acele două divizii ale celților, care și-au păstrat limba și caracteristicile naționale înainte de introducerea creștinismului și care și-au păstrat în mare parte limba și Biblioteca „Runivers” biserica celtica până acum, deși trăsăturile speciale ale creștinismului lor au fost complet șterse Primul dintre aceștia, tribul gaelic sau Goy-Delpian, a cărui limbă este încă vorbită în vestul Irlandei și în zonele muntoase (Higìilands) din Scoția x), a fost primul val de migrație celtică care a ajuns pe coasta britanică Celții au cucerit toate insulele britanice, dar (deși și-au introdus aici propriile legi, limba și caracteristici) nu au distrus tribul primitiv Fără îndoială că în raioanele pur celtice, chiar și în zilele noastre, o parte foarte însemnată a populației, pasională simpatică față de celți și mândră de relația lor cu aceștia, descendea de fapt dintr-o familie mai veche; totuși, în determinarea acestui din urmă, etnologilor le este greu să afirme în mod decisiv dacă aceștia erau basci spanioli sau berberi nord-africani Unele trăsături gramaticale ale limbii galeze (galeză), care reprezintă o abatere de la construcția naturală a vorbirii indo-europene și seamănă cu compoziția berberă, conduc la ideea că limba galeză este vorbită acum de descendenții tribului cucerit de Origine berberă, pentru care minoritățile cucerite au făcut obligatoriu limba sa, dar nu a ajuns în punctul în care această limbă a fost pe deplin asimilată de majoritatea cucerită O astfel de concluzie este probabilă, dar numai presupunere; cu toate acestea, se poate presupune că tribul primitiv pe care gaelienii l-au pus în stăpânire a fost exact același care există în Vallis și acum, deși sub înfățișare gaelică Această cucerire a unei filiații mai vechi de către aristocrația celtică este cea mai bună explicație pentru problema enigmatică a picților, la care trebuie să revenim Acești picți, a căror capitală a regatului principal era ) Pe Insula Mai, această limbă nu se mai vorbește, dar se mai folosește acolo în scris Toate actele legislative de pe această insulă sunt promulgate în limba principală (și acesta este un dialect al gaelicului) și în engleză, deși foarte puțini sunt capabili să înțeleagă limba veche Domnule Inverness, sunt, fără îndoială, strămoșii personalităților gay ale actualilor locuitori ai munților din Scoția; Între timp, în vremurile trecute, ei au fost întotdeauna priviți ca un trib separat, iar unele dintre instituții, cum ar fi păstrarea unui arbore genealogic din partea mamei, sunt complet străine de obiceiurile indo-europene Astfel, toate Insulele Britanice, în perioada care a precedat îndeaproape cucerirea romană, au fost ocupate fie de galieni, fie de popoare care au căzut sub influența galică A urmat apoi cea de-a doua invazie celtică, și anume cea britanică sau (în terminologia engleză) galeza Acești cuceritori nu au ajuns în Irlanda, ci au luat în stăpânire ceea ce este acum Anglia propriu-zisă și o parte din actuala Vallis, deși cea mai mare parte a acesteia din urmă a rămas, până la sfârșitul ocupației romane, sub stăpânirea triburilor Gaelpcheekph În Scoția de astăzi, britanicii au capturat cea mai bogată parte a țării în ansamblu, lăsându-i picților cu două sferturi separate Cea mai mică dintre acestea consta în colțul de sud-vest al țării, numit ulterior Galloway; iar cel mai mare era format dintr-o masă de zone înalte cu pământuri estice mai fertile care se întindeau spre sud până la râul Tay Această parte a țării s-a consolidat treptat într-un singur regat al picților, cu capitala în orașul Inverness Romanii au invadat și țara, atât de fragmentată Acesta nu este locul pentru a spune cum s-a realizat cucerirea, care, din punct de vedere militar, a fost completă până la linia de nord dintre Carlyle și Newcastle, dar într-o oarecare măsură invalidă între linia marcată în nord și încă mai mult linia nordică de la gura râului Klyaid până la Fort Bay Mai la nord, romanii nu au încercat să-și extindă cuceririle, doar din când în când făcând atacuri pentru a pedepsi băștinașii independenți care se făceau vinovați de raiduri Trebuie amintit că nici romanii nu au încercat să colonizeze Marea Britanie cu o populație agricolă Puterea lor era formată dintr-o armată de legiuni, adică cel puțin de oameni, cu mulți oficiali Au întemeiat orașe, au amenajat Biblioteca „Runivers” biserica celtica drumuri; respectat comanda si instalat! au impus taxe și astfel i-au învățat pe nativi să muncească și au inspirat ideea valorii banilor Nativii au început să caute confortul civilizației, iar conducătorii, luxul ei; aceasta a dus la un aflux de comercianți și industriași care locuiau în orașe și satisfaceau nevoile celților Acești coloniști din clasa de jos s-au dovedit a fi în multe cazuri dintr-un mediu dens populat în est și, în plus, unul în care creștinismul a fost foarte puternic întărit Un număr considerabil de inscripții grecești descoperite în orașele fondate de romani, chiar și în cele mai îndepărtate părți ale Marii Britanii, sunt dovada unei astfel de invazii dinspre est; se mai ştie că o parte semnificativă a soldaţilor romani au fost recrutaţi şi în est În acest fel, creștinismul a intrat în această insulă Nu există niciun motiv să presupunem eforturi misionare deliberate: creștinii de origine umilă au apărut și și-au răspândit aici „credința” Acest tip de creștere tăcută a creștinismului nu a fost marcat de istorie; dar din ceea ce știm despre răspândirea Evangheliei în rândul galilor, putem concluziona în mod rezonabil că ea a ajuns în orașele Marii Britanii spre sfârșitul secolului al II-lea După toate probabilitățile, în această primă etapă, creștinismul a rămas religia orașelor romane: nu există niciun motiv să presupunem că i-a afectat pe celții autohtoni Primul fapt cunoscut de noi este martiriul Sf Alban, în orașul roman Verulamium, cunoscut acum sub numele acestui martir Moartea însăși a avut loc în anul sau câțiva ani mai târziu, iar faptul martiriului este atestat cu fermitate, deși împrejurările care l-au însoțit sunt legendare La Sinodul de la Arles din , la numai doi ani după emiterea edictului de toleranță al lui Constantin, erau deja prezenți trei episcopi: Londra, York și Lincoln (altfel: Caerieon și risc) Erau, fără îndoială, ierarhi romani; dar când împărații au devenit creștini, provincia însăși le-a urmat exemplul și astfel s-a născut Biserica Celtică, căci numai capetele băștinașilor au fost romanizate rodov Au adoptat civilizația cuceritorilor lor; vilele cu podea cu mozaic săpate atât de des în Anglia erau locuințe ale nobililor celtici; dar oamenii din clasele de jos au continuat să adere la limba și obiceiurile lor Starea de fapt era atunci foarte asemănătoare cu cea pe care o vedem acum în India, unde rajas englezi sunt înconjurați de o populație pur hindusă, cu atât mai mult cu cât atunci nici culoarea pielii, nici religia nu l-au despărțit pe roman de celt În această fază, biserica britanică trebuie să fi fost o copie exactă a bisericii galice, deoarece Marea Britanie în sine era doar aproape un anexă al provinciei galice și nu putea avea nicio caracteristică proprie Clasele inferioare din Galia au fost convertite la creștinism de către Sf Martin din Tours cu aceeași viteză și superficialitate, ca și asiaticii de mai târziu - St Francis Xavier (Xavier): în Marea Britanie lucrarea de convertire a fost realizată cu aceeași grabă O dedicație foarte rară pentru o biserică din Canterbury, St Martin nu este deloc un fenomen întâmplător; este de asemenea remarcabil că primul misionar pentru cei care au rămas încă în păgânism a fost nimeni altul decât discipolul Sf Martin Era Npnian, apostolul picţilor din sud, căruia i se spunea că i-ar fi fost dedicată biserica Candida Casa sau Vptern (casa albă), de pe malul nordic al Solvayului St Martin Dacă țăranii au fost convertiți la creștinism după asemănarea galilor, atunci clerul lor era și el de tip galic A fost prezent la consilii, a adoptat hotărârile consiliilor succesive și a sărbătorit Paștele după socoteala romană, ajustând timpul, pentru ultima oară, după socoteală Leul înăuntru în Până acum, nu a existat nimic care să deosebească Biserica Britanică de restul creștinismului occidental Dar guvernul roman, slăbit de raidurile barbarilor, a fost nevoit să-și retragă trupele în , iar episcopii provinciilor, atât romani, cât și britanici, au trebuit să se întrețină singuri La scurt timp după aceasta, au început invaziile pe insulă, prima dintre ele a fost engleză, conform legendei, Biblioteca „Runivers” biserica celtica se referă la anul Această primă invazie de către partide independente de aventurieri de-a lungul coastelor estice și sudice de la Northumberland până la Hampshire i-a lipsit curând pe episcopii provinciilor de orice comunicare cu continentul Socoteala romană pentru celebrarea Paștelui a fost asimilată pentru ultima oară în ; dar mai departe nu există urme de comunicare directă cu Roma În poziția sa izolată, cea mai mică parte - cea romană - a populației și-a pierdut treptat semnificația Rasa mai civilizată, neîntărită de imigrație, s-a amestecat cu nativa, mai puțin civilizată, iar șefii romanizați ai triburilor au adoptat din nou limba și obiceiurile celtice La început, există motive să credem, s-a încercat menținerea căilor romane de guvernare, dar, sub presiunea crescută a coloniștilor englezi, britanicii au căzut din nou în diviziunea lor originală în genunchi, iar limba latină, cu excepția nevoile religioase, treptat au căzut din uz Aici este necesar să se acorde atenție slăbiciunii remarcabile a rasei celtice, în ansamblu, în scopuri politice Așa cum grecii, prin incapacitatea lor pentru o asociere mai largă decât un oraș, tot așa și celții, prin atașamentul lor față de trib, și nu față de națiune, s-au lipsit de posibilitatea de a crea o organizație națională solidă Acest sistem de „genunchi” era aristocratic Chiar și într-o perioadă atât de târzie, precum , loialitatea față de șefului tribului, după cum se știe, a fost cel mai puternic motiv dintre munții scoțieni; și așa a fost cu britanicii și galii în secolul al V-lea Conducătorii bisericii erau rude cu conducătorii triburilor; dintre cei care fuseseră deja convertiți la creștinism, a dispărut ordinea guvernării bisericești care predomina în timpul dependenței de romani; a fost înlocuit de o administrare greșită de stareți nobili În Irlanda, după cum vom vedea mai jos, convertirea triburilor la creștinism a urmat imediat după convertirea capilor, iar dezordinea guvernării a fost vădită și a durat încă mai mult Cauza imediată a unui astfel de decența dintre celți a fost dispariția străvechilor eparhii și organizarea vieții publice stabilite în ele Celții s-au retras treptat în fața presiunii unghiilor și sașilor, din moment ce cucerirea însăși s-a desfășurat cu un pas abia sesizabil și a fost destul timp pentru zbor, iar bătăile, care au avut loc în anumite momente, par a fi episoade destul de excepționale În ultima vreme s-a demonstrat că în Splchester, orașul roman cel mai bine conservat, clădirile nu au fost nici arse, nici jefuite, ci pur și simplu abandonate de britanici și lăsate să se degradeze și să se ruineze de către noii lor proprietari Ca urmare a calamităților și bătăliilor, a existat, fără îndoială, o scădere foarte semnificativă a populației, dar rasa a supraviețuit și a dezvoltat, în circumstanțe noi, o nouă formă de guvernare ecleziastică Astfel, forța circumstanțelor nefericite, în legătură cu particularitățile caracterului național, a produs această organizare celtică ciudată Dacă nu ar fi existat o invazie engleză, Biserica Britanică ar fi semănat cu cea galică sau cu orice alt latin Să trecem acum la o analiză a structurii sale, ținând mereu cont de faptul că trăsăturile esențiale au fost păstrate Gradele preoției au rămas aceleași, dar poziția episcopului a devenit cu totul nouă Fosta catedrală care fusese amplasată în orașele romane a dispărut, astfel că episcopii au fost sfințiți fără a li se atribui vreo eparhie sau jurisdicție și — și adică — într-un număr nedefinit Aparent, rasa cucerită nu se considera sigură și în acele părți care au rămas în spatele ei, sau mai degrabă, odată cu dispariția stăpânirii romane, însăși ideea de graniță și disciplină s-a pierdut În orice caz, au trecut aproape de ani până când episcopii au reapărut cu anumite scaune Anii morții întemeietorilor celor departamente episcopale galeze (Sf Davids, Sf Asaph, Hlandaf și Pangor) se referă, prin tradiție, la vremurile de la anul până la anul Despre cel mai mare dintre ei, St David, se spune că a murit în anul Nu există niciun motiv să ne îndoim de corectitudinea acestor date, la fel ca Biblioteca „Runivers” biserica celtica cum, și în faptul că în intervalul de timp! Între invazia engleză și înființarea numitelor catedrale, s-a ivit în rândul celților un genunchi caracteristic: monahismul, la care trebuie să ne întoarcem acum Inutil să spun că monahismul s-a răspândit în scurt timp din Egipt la Galii, iar de la cei din urmă la britanici, a mai rămas doar un pas În scopul său și în multe detalii ale vieții, sistemul britanic era identic cu cel egiptean Descrierea, de exemplu, a dispozitivului din Pangor x), dată de Beda (Cherk Ist II, ), deși aparține unui timp ulterior, reprezintă toate trăsăturile mănăstirii Pakhomievsky din Egipt În (plp ), organizația a fost împărțită în șapte departamente, fiecare cu propriul cap și nu mai puțin de călugări de mp Din păcate, în Wallis — nu ca în Irlanda — au dispărut toate urmele vechilor clădiri ale bisericii și foarte puțin din istoria adevărată referitoare la această primă perioadă pur celtică a ajuns până la noi Dar este clar că în Wallis, ca și în Irlanda, mănăstirile erau opera triburilor, prin care o parte din pământul aparținând oricărui trib era dată de șeful instituției sale caritabile, peste care un membru al familiei acestui cap prezidat, precum si peste ramurile acesteia, plp manastirile subordonate lui, imprastiate pe tot teritoriul, supuse administrarii acestui cap Starețul însuși se bucura de autoritatea șefului secular, precum și a superiorului ecleziastic asupra călugărilor, fie că erau episcopi sau persoane de grade inferioare, căci, deși episcopatul a fost păstrat în mod necesar în tipurile de consacrare a altora, ideea de un episcop ca conducător a dispărut odată cu dispariția catedralelor antice Conducătorii erau stareți genunchi aristocrați Dar la Wallis această abatere de la sistemul acceptat nu a reușit să reziste atâta timp cât în Irlanda ) Desigur, Pangor pe râul Dee, lângă Chester Acest nume înseamnă „marele cor * și a fost folosit de obicei atunci când descrie mănăstiri mari: de exemplu, Pangor în North Wallis și Pangor în Elster în Irlanda Scaunele episcopale existente acum în Vallis au fost toate întemeiate înainte de sfârșitul secolului al VI-lea, de la numiți prin tradiție (și, fără îndoială, destul de corect) anii morții întemeietorilor scaunelor: Sf David st, St Asapha (departamentul a fost fondat de Sf Kentpgern propriu-zis, pe care îl vom întâlni din nou la Glasgow, dar acum este cunoscut sub numele celui de-al doilea episcop) - ; Deipіol - fondatorul Pangorului - al -lea, și Difrpg (sau Dubrptsіya) - fondatorul lui Hlandaf - al -lea Cea de-a cincea catedrală, fondată de Padornos (Paternus), un secol mai târziu a fuzionat cu Catedrala Sf David Aceste ședințe timpurii reprezentau fiecare un întreg teritoriu, supus, într-o formă mai mult sau mai puțin completă, unui singur cap mare; de aceea, abia după ce întreaga Anglie a devenit o țară creștină și a primit organizarea unei provincii ecleziastice, a apărut ideea că și Wallis ar trebui să devină provincie, cu propriul său mitropolit în frunte Nu există nicio încercare serioasă de a ridica o catedrală Sf David în acest grad nu a fost făcut până aproape de cucerirea de către Anglia, când era deja prea târziu pentru a realiza această idee De fapt, toate scaunele galeze erau complet independente unele de altele, la fel ca prinții înșiși, în fruntea teritoriilor cărora se aflau scaunele Numai din când în când, și, mai mult, nicidecum cu totul nici unul dintre prinți a reușit să-și extindă puterea asupra întregii țări; această independenţă locală a fost respectată şi în biserică Printre puținele fapte cunoscute despre episcopi, este izbitor obiceiul consacrarii de către un singur episcop, și nu de trei, așa cum se făcea în Occident Nu se vede ca repartizarea eparhiilor a fost urmata de aranjarea organizatiei eparhiale Episcopii înșiși aparțineau și ei aristocrației, erau rude ale principilor, dar și stareții, iar aceștia din urmă se bucurau de o asemenea importanță și influență în biserică și casele de rugăciune, încât administrația episcopală era deplasată Autoritatea episcopului, ca episcop, s-a manifestat de fapt mai degrabă ca jurisdicție a unui stareț decât ca autoritate a unui episcop propriu-zis Biserică „clerul eparhiei sale i-au fost supuși în aceeași măsură ca Biblioteca „Runivers” biserica celtica subordonate starețului, bisericile și clerul erau subordonate capului lor Nu a fost făcută nicio încercare de a stabili un guvern complet și sistematic Această înțelegere cu neregulile și incapacitatea pentru ordinea administrativă a fost întotdeauna o trăsătură caracteristică bisericilor celtice independente și a contribuit la căderea lor Dar descrierea acestor caracteristici este mai bine lăsată pentru o secțiune despre Biserica Irlandeză, cea mai importantă dintre bisericile celtice și cea mai cunoscută Ea, după cum vom vedea, a fost cea mai influențată de creștinismul galez și ne este bine cunoscută; între timp, biserica din Vallis, nu atât de faimoasă, trebuie să fi avut cea mai apropiată asemănare cu ea Trebuie să trecem acum la circumstanțele în care a avut loc absorbția bisericii galeze în provincia Canterbury Să ne amintim că departamentele galeze, ca și principatele galeze, și-au păzit reciproc și gelos independența unul față de celălalt, că ele, ca și națiunea lor, nu dețineau proprietatea apropierii Astfel, dacă cineva ar căuta consacrarea episcopală în afara provinciilor, nu ar iniția nicio persecuție împotriva sa; s-ar putea chiar crede că printr-un asemenea act își va asigura independența, întrucât nu s-ar lega cu nicio obligație față de un vecin din propriul trib Dar o circumstanță gravă a împiedicat la început un astfel de apel către prelații englezi Aceștia din urmă au refuzat să-i recunoască altfel decât ca schismatici, până când problema Paștelui și alte diferențe au rămas nesoluționate După conferința eșuată din sau de la Stejarul Augustin dintre Augustin și episcopii galezi (Bede, Church ist II, ) nu a existat aproape nicio comunicare între bisericile engleze și cele galeze și, dacă existau, atunci erau de natură ostilă, plp au fost recunoscute drept ilegale Prin urmare, sfințirea Sfântului Ciad (un elev al Misiunii Irlandeze) de către Vpniem, Episcopul de Wessex, împreună cu alți doi episcopi britanici nenumiți, a fost recunoscută de Arhiepiscopul Theodore de Canterbury pentru greșit și a fost repetat chiar de el Nu trebuie uitat, totuși, că Blaine a fost acuzat că a dobândit episcopatul episcopiei și că asociații săi în consacrare nu erau probabil episcopi diecezani, care de aceea erau priviți cu suspiciune în afara provinciilor celtice Dar această dificultate a fost înlăturată când timpul sărbătoririi Paștelui a fost adoptat treptat de eparhiile galeze între ’ și , care au fost ultimele care au acceptat această schimbare Curând după , regele Egbert, care a luat pentru prima dată stăpânirea întregii Anglie, și-a extins puterea asupra principatelor galeze, deși acestea nu făceau parte din posesiunile sale imediate; iar din încoace întâlnim numeroase cazuri de sfințire a episcopilor pentru South Wallis (Sf David și Hlandaf) de către arhiepiscopul de Canterbury, din există chiar indicii directe ale legăturii directe a Wallisului cu Roma însăși sub formă de întâmplări excursii în acest oraș din afara prinților galezi Până acum nu a existat decât o legătură personală între episcopii galezi și desemnatul lor la Canterburp Dar, pe măsură ce Anglia a devenit mai strâns unită și presiunea ei asupra micilor și adesea ostile principate galeze a devenit mai sensibilă, legătura ecleziastică cu provincia Canterbury a devenit mai strânsă Cu toate acestea, abia după invazia normandă a Angliei însăși, în , a apărut un efect sistematic Provinciile joase și fertile din apropierea Canalului Bristol au fost în curând ocupate de cavalerii normanzi; în , primul episcop străin al normanzilor, Bernard, s-a stabilit în Vallis O încercare anterioară, în , de a-l plasa pe Normanul Hughley în Bangor, în nordul muntos și necucerit, a eșuat: acest episcop a fost în curând alungat de acolo, răsplătit cu o eparhie engleză și nu a mai existat nicio dorință de a forța vreun non- episcop autohton să fie impus locului Începând cu , episcopii din sudul Galilor au fost la consiliile din Canterbury și din alte sute Biblioteca „Runivers ” biserica celtica Arhiepiscopul a intervenit cu succes în treburile scaunului Bangor în și a sfințit un episcop pentru restul scaunului Sf Asaf în S-ar crede că victoria fusese câștigată și că Biserica Galilor fusese în sfârșit unită cu englezii; dar două motive au împiedicat acest lucru Nobilii normanzi din Vallis, la fel ca rudele lor calabreze și siciliene, s-au străduit să-și stabilească stăpâniri independente și în curând au început să se căsătorească cu prinții nativi din South Wallis În același timp, pericolul anexării i-a făcut pe acești prinți să se gândească la o uniune, care, deși foarte incompletă și nu de puține ori ruptă, a trezit totuși ideea de naționalitate Astfel, atât ei, cât și coloniștii normanzi aveau un scop comun – reflectarea interferenței engleze; iar autoritatea ecleziastică a Arhiepiscopului de Canterbury ar putea fi un motiv deosebit de important pentru amestec Și acum, pentru a reflecta o astfel de afirmație, a fost prezentat punctul de vedere că Biserica Galeză constituie o provincie independentă, iar Catedrala Sf David - mitropolit Nu era absolut nimic istoric în acest sens, dar în acele vremuri ficțiunile nu numai că erau oferite fără ceremonie, ci erau luate în credință cu aceeași ușurință Astfel, de exemplu, nimeni nu s-a îndoit de validitatea unor astfel de fabule precum invazia troiană a britanicilor, la fel cum nimeni nu a criticat exagerările și mai mari ale unor astfel de fabule, așa cum erau vehiculate de fabuliști precum Geoffrey de Monmouth Legenda este grupată în jurul Sf Sampson din Dola din Bretania, care este cunoscut doar pe nume, ca fiind unul dintre băștinașii din Bretania în timpul invaziei engleze, care a dat acestei provincii franceze caracterul celtic pe care încă îl păstrează Ce este St Sampson a existat și a fost episcop în secolul al V-lea sau al VI-lea, nu există niciun motiv să ne îndoim de asta; dar lupta care a izbucnit în secolul al XII-lea, atât în Vallis, cât și în Bretania, asupra eforturilor celților de a întemeia biserici independente în organizarea lor față de provinciile adiacente, a dat pentru acest sfânt o slavă nemaiauzită Bretania a făcut întotdeauna parte din provincia ecleziastică Tours, deși dependența sa a fost pur nominală, iar Wallis a devenit până atunci sub dependența arhiepiscopului de Canterbury În ambele cazuri, s-au referit la St Sampson ca dovadă a independenței antice Legenda Bretaniei l-a făcut arhiepiscop de York, iar legenda galeză susținea că el a fost arhiepiscop de St David Potrivit primului, a fugit din raidul englezesc: iar conform celui de-al doilea, el, împreună cu o mulțime de oameni ai săi, a fost nevoit să scape cu ciuma II, amândoi susțineau că s-a transferat cu el în Valea palliumului, semn al demnității sale arhiepiscopale; dar nici unul dintre ei nu și-a dat seama de absurditatea cu care ea i-a atribuit vechiului episcop celtic acest semn, exclusiv roman, de demnitate Brittany a susținut că succesorii lui St Sampson în Dole și-a moștenit titlul de mitropolit și că vechile privilegii ale Yorkului au trecut de atunci la Dol sea Totuși, galezul a susținut că nu ar fi trebuit să ducă pallium-ul și că amvonul Sf Davida și-a păstrat drepturile, al căror semn a fost scos de acolo de Sf Sampson În ciuda tuturor improbabilității acestei versiuni a istoriei naționale, galezii de sud au luat-o cu grijă Vecinătatea cu Anglia i-a învățat să creadă că biserica nu ar putea fi națională fără o ierarhie organizată, cu un arhiepiscop în fruntea ei și că Roma era sursa de la care trebuia împrumutată o astfel de ierarhie – și au decis să-și construiască propria lor națională biserica, sau cel puțin, întrerupe relațiile cu regele și arhiepiscopul englez De cât timp a existat un astfel de plan, nu știm; dar în episcopul Bernard, deși de origine normandă și hirotonit arhiepiscop de Canterbury, a cerut papei un pallium Această afirmație a fost susținută și uneori părea aproape de a fi realizată încă din , când Inocențiu al III-lea a hotărât în cele din urmă că Girald de Cambraine, faimosul scriitor și ales al capitolului, nu va fi nu doar un arhiepiscop, ci chiar doar un episcop - nu Biblioteca „Runivers” biserica celtica aprobarea alegerii în favoarea regelui Ioan sau Ioan (fără pământ) Într-adevăr, era imposibil să se satisfacă o astfel de pretenție fără a distruge legătura cu Anglia, în timp ce aceasta din urmă era principalul sprijin al papalității medievale, deși nu era deloc sigură pentru ca Jprald să acorde o poziție independentă Prin tatăl său, el era de origine nobilă normandă, iar de către mama sa era rudă cu prinții galezi obțineți pentru dvs o stăpânire liberă de interferența engleză Așa că s-a încheiat fără succes ultimul al cărui aliat el Sfârşit În timpul marii schisme, ca expresie a vrăjmășiei sale față de Anglia, Wallis, la fel ca Franța și Scoția, i-a recunoscut pe papii din Avignon, în timp ce Anglia a rămas fidelă papilor Cu excepția, însă, a acestui scurt episod, Biserica Galeză a mers mână în mână cu englezii și nu are nicio istorie specială În nicio altă parte a insulei nu exista un număr atât de mare de mănăstiri de tip occidental obișnuit Deși niciunul dintre ei nu se distingea prin bogăție sau semnificație deosebită, ele au avut o influență serioasă asupra stării religioase a țării, care nu a fost ștearsă până în prezent Pentru existența lor, au folosit aproape exclusiv zecimi, care au fost lipsite de clerul parohial, care s-a distins înainte și rămân în continuare cea mai săracă clasă de acest fel din întregul regat Pe măsură ce acest nou tip de monahism a început să se răspândească, vechiul monahism celtic a dispărut până în punctul în care au supraviețuit doar trăsături foarte mici ale acestuia; cea mai remarcabilă trăsătură a acestuia din urmă (acum dispărută) era aceea că parohia îi aparținea ny cu Anglia, ceea ce de fapt era inevitabil, deși Hluelpn cel Mare ( - ) l-a unit pe Wallis și a adus legătura sa cu Anglia la simple relații feudale, nepermițând totodată nicio amestecare în treburile interne ale țării, ci pentru a menține o pondere o astfel de izolare nu a fost posibilă, iar în nepotul și omonimul lui Hluelin a fost doborât și ucis de Edward I, care i-a acordat fiului său cel mare titlul încă existent de „Prinț al Galilor” De acum înainte, Wallis a început să fie a domnit direct din Anglia, deși aderarea definitivă la ultima a avut loc abia în , când a primit pentru prima dată dreptul de a lua parte prin reprezentanții săi în Parlamentul englez a înviat când Auan Glondower a fost susținut cu sârguință de alte eparhii! și-a apărat independența față de cei slabi (Hlandaf, situat pe draperiile Angliei, Henric al II-lea, dar odata cu caderea englezilor a fost in intregime sub influenta engleza), rebeli, North Wallis - partea cea mai muntoasa -, a fost, domnia sa a fost rapid pusa in loc care și-a păstrat libertatea cel mai mult timp, nu i-a favorizat pe aventurierii normanzi din sud, iar prinții săi au trebuit să intre în curând într-o luptă mai serioasă pentru independență, precum și pentru stăpânirea asupra întregului Vallis, de care prinții din sud erau capabili și prin urmare eforturile departamentului St David nu era după cum urmează , susținut În plus, din moment ce eparhiile Bangor și S Asaph se aflau pe coastă și, prin urmare, erau deschise presiunii engleze, acestea se aflau sub controlul englez, care le folosea pentru a răspândi influența engleză asupra părților interioare încă neînvinse De aici și anormalitatea poziției bisericești a prinților nordici: împreună cu clerul lor patriotic, se aflau în discordie constantă cu episcopii și nu rareori în stare de excomunicare Aceasta a reprezentat o latură slabă, mai ales având în vedere faptul că papii au sprijinit constant Anglia, în persoana arhiepiscopului de Canterbury În , acesta din urmă l-a forțat pe Bangor să-l accepte pe alesul său - și din acel moment, episcopii de Bangor și S Asaph, - erau galezi sau englezi, - au servit întotdeauna ca instrument de unire Biblioteca „Runivers” biserica celtica dependentă în mare măsură de războaiele distructive de cucerire Înainte de Reforme, o dinastie Tudor de origine galeză din tribul masculin a început să conducă Anglia, iar galezii erau cei mai devotați supuși loiali ai acestor monarhi: în nicio altă parte a Marii Britanii revolta împotriva Romei nu a fost atât de unanimă Sub Elisabeta, Biblia a fost tradusă în galeză, iar sub conducerea episcopilor galezi, care vorbeau acea limbă și trăiau viața poporului lor, această unanimitate a continuat și mai departe Puritanismul nu a putut găsi adepți în Wallis În timpul marelui război intestin, galezii au stat ferm pentru rege și i-au livrat lui Carol I un număr semnificativ de trupe pentru a-și întări armata, iar cetățile galeze au fost singurele care au rezistat împotriva atacurilor lui Cromwell Acest devotament față de dinastia Stuart și biserică a continuat până pe vremea regilor hanovrieni, ai căror slujitori ea în comun de mai mulţi clerici care îndeplineau diverse îndatoriri Deși acest lucru a fost făcut ulterior de clerul alb, nu a fost mai puțin o supraviețuire a sistemului monahal inițial, care a fost precursorul parohiei În general vorbind însă, nu rămâne nimic mai vechi în organizarea ecleziastică a țării decât cucerirea engleză Numele locale sunt, desigur, de neșters și vor continua să vorbească despre fondatorii diferitelor biserici Peste de biserici poartă numele Sf David și toți se află pe teritoriul care a aparținut familiei acestui sfânt, iar cei mai mulți dintre ei se află în actuala eparhie a Sf David Se dovedește că așa arr , că numele bisericilor galeze și ale altor biserici celtice îl desemnează pe ctitor, și nu pe patronul bisericii, așa cum este de obicei în alte țări, deși în mod firesc și - fără îndoială - pe bună dreptate, acest ctitor a fost onorat prin canonizarea sfinților Trebuie amintit că călugării au fost întotdeauna astfel de ctitori și, de asemenea, în ! părea periculos Ca contrar tuturor cazurilor, când ne-au prezentat istoria lor a primei greutăți în Wallis, episcopii englezi, membri ai familiei princiare; ci scos, a cărui datorie era să o introducă în folosirea limbii engleze și să distrugă naționalitatea poporului Acest lucru a avut puțin succes, dar măsura în sine a avut foarte mult succes în alungarea oamenilor de la biserică Mai întâi a venit o perioadă de indiferență religioasă, însoțită de un declin al moralității A urmat apoi renașterea metodistă din secolul al XVIII-lea, care a luat o formă strict națională în Wallis; a fost însoțită de o dezvoltare intensificată a literaturii naționale și a sentimentului național din cea mai mare parte a fondatorilor, doar numele lor ne sunt cunoscute Singura dedicație antică a bisericii din Vallis unui nefondator a fost numele Sf Michael, foarte comun, ca și în alte țări celtice Numele Sf Maria nu este găsită înainte de și a apărut! se află în Wallis, datorită influenței engleze, precum și a altor câteva inițieri de tip occidental În ceea ce privește viața în biserica galeză, în perioada medievală, ne știm puține; ce a venit; Biserica antică, cu străini înaintea noastră, nu reprezintă un lider semnificativ, s-a dovedit a fi într-o țară complet diferită de obiceiurile engleze, dincolo - străin Proprietarii i-au rămas doar posibilitatea faptului că dunym căsătorit, dar din moment ce au încetat să mai fie politică a fost universală în Wallis, nu! să fie numită limbă maternă, atunci influența lor — în ciuda interdicției din partea canonicului — s-a pierdut în mare măsură, conform regulilor, a căror punere în aplicare episcopii au primit o direcție complet nouă, sau nu au putut sau nu au făcut-o doresc să realizeze Wallis și politica: a existat multă superstiție și ignoranță împotriva opoziției față de biserică, iar proprietarii de pământ - reprezentanți ai con-și și-au asumat uneori o influență slujitoare foarte ciudată - au început să arate forme Au fost, de asemenea, multă violență, și în- ! pentru o cauză patriotică Când civilizația generală era deja la un nivel scăzut, era prea târziu ca biserica să țină o mulțime de trepte, ceea ce dădea englezilor un motiv de populație, atunci era nevoie doar să privim galeții ca pe un obicei prost inferior de numire în cursa Valk, deși lipsurile au fost foarte semnificative - vulpi ale episcopilor englezi Pe parcursul Biblioteca „Runivers” biserica celtica În ultimii de ani, galezii au fost episcopi și deja în s-a legalizat că duhovnicii care cunoșteau această limbă erau numiți în parohiile cu populație galeză Dar numai x/õ (și după unii doar V ) o parte din populația Vallis aparține bisericii, deși această parte se bucură de o influență mult mai mare decât ceea ce îi aparține în număr Biserica galeză este acum guvernată foarte activ și pios și, fără îndoială, crește în număr, mai ales în marile orașe Cu toate acestea, rămâne o biserică minoritară, iar faptele sale străvechi au fost complet eclipsate, în ochii maselor, de declinul ei în secolul al XVIII-lea Confesiunile mai noi, dintre care cea mai importantă este metodistul calvinist, au o influență neobișnuită acolo Nicăieri religia nu este atât de strâns împletită cu viața socială și intelectuală a națiunii ca în Vallis și nicăieri nu a existat o trezire atât de izbitoare a unei limbi odată pe moarte, o trezire cauzată direct de o mișcare religioasă Să trecem acum la peninsula de sud-vest a Angliei Restul țării a fost cucerit de englezi pe când ei erau încă păgâni; au pătruns în această parte de sud-vest când ei înșiși au devenit creștini Celebra mănăstire Glastonbury, din județul Somerset, a reprezentat cel mai estic punct în care englezii creștinizați au continuat să practice credința creștinilor celți fără nicio interferență) Regatul Somerset a fost cucerit între și și a devenit rapid englez, deși cea mai mare parte a populației era de origine celtică x) În ruinele acestei mănăstiri, încă se mai poate distinge biserica celtică originală de dimensiunea mare a bisericii engleze din partea de est Legătura ei legendară cu Iosif din Arimateea este binecunoscută În zonă sunt foarte răspândite porucinii (Blackthorns-Sloe-bushes), care înfloresc de Crăciun în loc de primăvară Au venit, conform legendei amintite, din toiagul lui Iosif, pe care l-a plantat în pământ în locul ales de acesta pentru construirea mănăstirii Exeter, capitala Devonshire, a căzut în mâinile englezilor în anul Ca urmare a unui compromis – care dovedește o mare umanitate între beligeranți la acceptarea creștinismului – englezii și galezi au trăit unul lângă altul în diferite părți ale orașului Până de curând, bisericile din partea de nord a orașului sunt dedicate sfinților galezi, precum Patrpk și David, iar din sud celor englezi Dar comitatul Devon, deși mai încet decât Somerset, a fost și el anglicizat Acești cuceritori au constituit o clasă de noi proprietari de pământ, deși masa țăranilor supuși lor era celtică, iar din timpuri imemoriale Devonshire, ca și Somersettier, era destul de englezesc, în ciuda faptului că se observă urme ale caracteristicilor locale care pot fi doar explicată de origine celtică Era destul de diferit în partea cea mai vestică, în Cornwallis, a cărui întreagă populație, aristocrația și țărănimea, a rămas în întregime celtică Vechea teorie despre rămășița comercianților fenicieni care au venit pentru cositor din Cornish este acum complet respinsă, ca neavând nicio bază istorică Cornish și-au putut menține independența civilă și ecleziastică pentru o lungă perioadă de timp Între timp, întrucât Devonshire și Somersets, după ce au fost cuceriți de englezi, nu și-au păstrat Paștele celtic până în anul , St Aldhelm a adresat fără succes în regelui Cornwall Gerant (Gerontius) un mesaj lung pe acest subiect, plin de dovezi și iluminare Abia în , Egbert, primul rege al întregii Anglie, a făcut un raid în Cornwalls, dar de atunci comitatul a fost întotdeauna mai mult sau mai puțin dependent de Anglia, deși încă mai avea prinții săi Într-un moment exact necunoscut, dar probabil ceva mai devreme de , episcopul cornish de Kenstby, al cărui loc de caoedra este de asemenea necunoscut, și-a declarat dependența de arhiepiscopul de Canterbury, dar insistența celților asupra rătăcirii lor „(error s ) este menționat chiar și până în anul Din acel moment, biserica locală a devenit Biblioteca „Runivers ” biserica celtica I comunitatea metodistă În liturghie, care are un efect puternic asupra simțurilor, și în imnuri, pare să existe ceva ce corespunde temperamentului raselor celtice Dar pe de altă parte a existat și o mișcare puternică în biserica națională Un scaun episcopal pentru Cornwallis a fost înființat și prevăzut în ; a fost ocupat mai întâi de Edward White Benson, mai târziu ( - ) Arhiepiscop de Canterbury Sub mu-ul lui! management visător, plin de entuziasm, se dovedește a fi complet în afara englezei, iar după două generații au părăsit scena și prinții locali În era un episcop englez în Cornwallis; conform departamentului, acesta a fost atașat Devonshire în timpul domniei lui Edward Mărturisitorul Și așa a rămas până astăzi Între timp, oamenii au continuat să-și vorbească dialectul, care nu s-a stins complet până în secolul al XVIII-lea; chiar și în vremea noastră, spun ei, se folosesc aproximativ de cuvinte, iar cifrele până la zece sunt pe înțelesul tuturor S-au făcut progrese remarcabile și din punct de vedere religios, literatură, mai ales sub forma miraculosului, dovadă fiind construcția catedralei de la Trufo, drame, în limba britanică (împotriva căreia s-a folosit cel puțin gaelica), ceea ce este mai aproape! cel puțin de lire sterline Artă (aproximativ milioane de ruble) ! Vom continua să vorbim despre Irlanda, unde creștinismul celtic la dialectul breton, decât la galez! la care eu Istoria religioasă a țării este foarte asemănătoare! era cel mai destinat să se dezvolte Galez însă, deși dimensiunea mică a localității și gradul mai mare de presiune engleză au contribuit la o conformitate mai deplină cu metodele engleze Religia ei, în perioada medievală, era pur engleză și vest-europeană Cornwallis a fost una dintre acele părți ale insulei în care s-a făcut o încercare împotriva inovațiilor Reformei În și într-o revoltă și mai puternică în , Kornwall sa alăturat Devopshprom Aceste revolte au fost, totuși, înăbușite, iar Cornwallis nu mai figurează printre acele locuri în care există un număr semnificativ de romano-catolici de origine antică; s-a alăturat anglicanismului și, ca și Wallis, nu a fost afectat de puritanism În marea luptă civilă, el l-a susținut în unanimitate pe Carol I și s-a apărat foarte mult timp împotriva lui Cromwell În secolul al XVIII-lea, însă, a avut loc și aici, ca și în Vallis, o enormă cădere de biserică Deși nu existau motive speciale de nemulțumire aici, care existau în Wallis, totuși Exeter, unde se afla sediul episcopal, era departe de Cornwallis Lăsat nesupravegheat, clerul și-a tratat îndatoririle cu nepăsare, iar religia a căzut într-un mare declin Mișcarea Wessleyană a fost întâmpinată cu un entuziasm extraordinar și până în prezent cea mai mare parte a populației aparține există dovezi pentru concluzia unei populații anterioare, dar din punctul nostru de vedere putem considera irlandezii sau scoțienii (cum erau numiți atunci), o rasă celtică nealiată, o ramură mai veche, gaelică Starea politică a evreilor în vremea când creștinismul a pătruns în ei era, s-ar putea spune, exact aceeași cu cea a galilor pe vremea lui Iulius Cezar S-a făcut însă un pas înainte: diferitele triburi, deși erau independente și în permanentă ostilitate unul față de celălalt, au recunoscut totuși într-o oarecare măsură autoritatea „Înaltului Rege”, deși acesta din urmă era rareori în măsură să-și facă puterea simțită De el depindeau prinții provinciilor și sub jurisdicția lor se aflau mulți prinți tribali, în permanență în război atât între ei, cât și cu prinții celor mai înalți Singura legătură eficientă era cea tribală: irlandezii au rămas fideli lor cap de trib până la moarte ar fi într-o zi aceste principate mărunte să constituie un singur regat național: invaziile succesive ale normanzilor și englezilor au distrus orice posibilitate de dezvoltare internă ulterioară se pot îndoi pe bună dreptate că au reușit vreodată în Irlanda, ca și în alte locuri, Biblioteca „Runivers” Celtic a găsit o stare stabilă „Marele Rege” își avea reședința în Tara (județul Meath), care era și centru și național-religios, așa cum a fost și Chartres pentru galii din vremea lui Cezar Această religie avea, se pare, un caracter taumaturgic, pentru povești despre convertirea la creștinism conțin narațiuni ale disputelor dintre druizi și predicatori despre cine va săvârși cele mai mari minuni Aceeași convertire a fost însoțită de o cantitate semnificativă de civilizație și de un sistem legislativ, dar, cu excepția superstițiilor, a avut puțin efect asupra oamenilor , deși acesta din urmă era conștient de siguranța progresului pentru cei care intrau în Arena mai largă a Mira romană: nu am fost niciodată câștigat de imperiali, irlandezul nu era mai probabil să fie în flotă în Marea Irlandei și a trebuit să aterizeze frecvent în porturile locale Astfel, creștinismul, cu ajutorul negustorilor creștini, nu putea să nu își găsească un loc în Irlanda Nimic, însă, nu ne este cunoscut nici despre organizarea sa, nici despre dimensiunea ei, deși creștinismul nu putea pătrunde mult pe malul răsăritean, dincolo de malul sudic Monahismul a intrat în Irlanda, probabil destul de devreme; având în vedere faptul că Celestius, însoțitorul britanicului Pelagius, era scoțian, trebuie să presupunem că deja în anul doctrina creștină a înflorit pe insule Pelagius sau Pelagps, așa cum îl numeau irlandezii, se bucurase de multă vreme de un profund respect în rândul lor, nu pentru învățătura lui eretică, desigur, ci pentru interpretarea lui a Scripturii, iar comentariile sale la epistolele lui Pavel datorează păstrarea lor cărturarilor irlandezi Cu toate acestea, prima mențiune clară a Bisericii Irlandeze are loc în , când în cronicarul aquitan Prosper se găsesc următoarele cuvinte: „Ad Scotos in Cliristum credentes ordinatila a Papa Coelestino Palladius primus episcopio mittitur” De Teologic Encicl v IX biserică asupra existenței Bisericii Irlandeze, precum și asupra faptului că (cel puțin în viziunea romană) avea nevoie de un episcop Din acel moment, ea a fost recunoscută ca membru al grupului de biserici din vest Activitatea lui Palladius, însă, a încetat curând și, probabil, nu a fost de natură misionară El însuși era în strânsă legătură cu Hermanus din Auxerres, un adversar al lui Pelagius, și foarte probabil a fost ales în scaun pentru a înăbuși această erezie printre creștinii irlandezi Activitatea în sine a fost limitată doar la coasta de sud-est și înainte de sfârșitul anului Palladius a murit în Marea Britanie, unde a ajuns să-și viziteze prietenii La aflarea morții sale, Sf Herman l-a sfințit pe Sf Patrick, apostolul Irlandei De origine, Patrick era un britanic roman și s-a născut în Pont Naventa, oraș care se afla în actualul județ Glamorgan Limba latină era firească pentru el, iar scrierile lui care au ajuns până la noi au fost scrise în limba comună dialect, care se vorbea pe vremea lui S-a născut probabil în anul și era fiul unui decurium, primarul orașului, care în același timp era diacon, în timp ce bunicul său era preot Toate purtau nume latine Patrick nu a primit o educație bună: tot ce a studiat și știa a fost Biblia, cu care sunt presărate scrierile lui La vârsta de ani, a fost luat prizonier într-unul din raidurile irlandeze și vândut ca sclav în Connaught plp din Antrim, despre care există încă o dezbatere aprinsă Acționând ca un păstor printre păgâni, el a simțit o schimbare profundă în sine Expresiile pe care le folosește cu referire la viața sa anterioară păcătoasă, deși foarte puternice, nu sunt suficient de clare pentru a fi luate ca o declarație de fapte și nu pentru impresia de senzații În jurul anului , Patrick a scăpat din captivitate în Franța, unde a petrecut doi sau trei ani printre călugării din Lerins și, după ce și-a vizitat patria în Marea Britanie, a rămas din până în la Auxerres, acționând ca diacon A visat multă vreme Biblioteca „Runivers” biserica celtica să se întoarcă în Irlanda ca misionar π se pregătea să se alăture lui Palladius când vestea morții acestuia din urmă a ajuns la Auxerres Herman a fost imediat consacrat ca succesor al episcopului decedat Cu ce drept a acționat Herman în acest caz nu se știe; dar trebuie presupus că Roma a părăsit însăși misiunea irlandeză pentru a-și îngriji propriile nevoi Astfel, St Grigore cel Mare, inițiind misiunea engleză în persoana Sf Augustin, a autorizat-o să se ocupe ea însăși de succesiune fără relații sistematice cu Roma, iar Augustin însuși a fost consacrat ca episcop în Arles Când Patrick a pus piciorul pe pământul irlandez, trebuie să fi ajuns la un fel de înțelegere cu „Înaltul Rege”—Loiger La fel ca mulți alți monarhi barbari, acesta din urmă a fost conectat cu creștinismul prin căsătorie „adică, creștinii și, ca și alții monarhi, a înțeles perfect toate beneficiile relațiilor creștine Rămânând adept vechii sale religii, nu a depășit atitudinea de toleranță față de noua credință El a permis lui Patrick să răspândească creștinismul, iar supușilor săi să-l accepte;se pare că a profitat şi de ajutorul lui Patrick la întocmirea primului cod scris al legilor irlandeze religii Codul irlandez era destinat întregii Irlande şi de aceea a fost făcut de „Marele Rege” cu acordul altor prinţi Datorită influenței primului, Patrick a reușit să ajungă la o înțelegere cu cel din urmă Cei mai mulți dintre ei au acceptat creștinismul, de care Loiger însuși s-a ferit Nu știm în ce măsură bogăția pe care Patrick o avea la dispoziție, poate ca urmare a proviziilor pe care le-a primit la plecarea sa din Galia, a contribuit la convertirea sa În orice caz, ne întâlnim adesea cu informații despre cadourile primite de la el, iar el, se pare că a fost întotdeauna capabil să ocupe o poziţie proeminentă Dobândirea dispoziţiei prinţilor a însemnat dispoziţia întregului popor printre celţi, întrucât triburile acţionau împreună; pe de altă parte, conversia rapidă a fost în unele privințe departe de a fi perfectă În virtutea unui compromis deliberat din partea lui Patrick, ca rămășițe ale păgânismului pe care nu le-a putut distruge, ne întâlnim cu multe dintre vechile atitudini și practici care au distins creștinismul în Irlanda Astfel, de exemplu, arderea focurilor – obiceiul unei sărbători antice de primăvară – a rămas o parte a sărbătoririi Paștelui, iar vechiul semn al sclaviei – întoarcerea capului de la ureche la ureche – a devenit semnul distinctiv a clerului irlandez Acest semn arăta că a devenit sclav sau slujitor al lui Hristos *), și a servit și ca un indiciu al diferenței serioase dintre creștinismul roman și cel irlandez Teologia antică (dacă un astfel de nume este posibil) a păgânismului celtic a degenerat în demonologie Zeii erau considerați încă a exista, dar deja ca dușmani cărora li se putea rezista prin credință — iar spiritul militant, nu de puține ori răzbunător, din vechime a rămas, după cum vom vedea, același în noile condiții Sf Patrick intenționa fără îndoială să-și organizeze biserica după linii obișnuite, cu anumite eparhii El a numit episcopi în multe locuri minore din nord și nord-vest asupra cărora sa extins influența personală Scopul lui, aparent, era să dea câte un episcop fiecărui trib, oricât de mic ar fi acesta, deoarece nu exista aproape nicio unitate între triburi, iar supravegherea episcopală ar fi altfel imposibilă Tribul vecin a fost aproape întotdeauna ostil, iar episcopul său nu ar fi fost admis de un trib rival Celții nu au descoperit niciodată capacitatea unei organizații puternice, deci „monastitspzm”, i) Cuvântul irlandez pentru ton, , a devenit parte a multor nume celtice; așa că, de exemplu, Malcolm, compus din Mael Colum, înseamnă „otonic” sau sclav al lui Colum, adică I St Columba Biblioteca „Runivers” biserica celtica instituit de Patrick, sau mai degrabă dezvoltat de el, s-a dovedit fatal sistemului diecezan După cum s-a spus mai sus, Patrick a trăit de ceva timp în mănăstirea Lerins, care și-a împrumutat sistemul din Egipt Se dovedește că în multe detalii a existat o asemănare strânsă și curioasă în organizarea vieții monahale dintre Egipt și Irlanda Mănăstirea irlandeză era, însă, neapărat tribală: nu exista proprietate privată; tot pământul aparținea șefului și tribului, de aceea, atunci când vreun pământ era dat lui Patrick sau oricărui alt fondator, tribul își păstra supremația atât asupra pământului, cât și asupra instituției întemeiate pe el Nu de puține ori, așa cum s-a întâmplat mai târziu la Iona, succesiunea abației a rămas în familia capului În orice caz, starețul însuși a devenit un fel de șef, cu mult mai multă autoritate decât ar putea avea orice episcop individual Marele fondator însuși, St Patrick, a stat în fruntea administrației tuturor mănăstirilor întemeiate de el și a lăsat viitoarea conducere peste toți urmașii săi Deci, starețul Armagli, principala mănăstire fondată de Sf Patrick - era șeful unui grup foarte mare de mănăstiri; iar mai târziu starețul Iona, care a prezidat ultima și cea mai mare instituție a Sf Columba, a fost șeful tuturor fostelor sale instituții din Irlanda, precum și al abațiilor de mai târziu care au apărut în Scoția și nordul Angliei Un asemenea stareț era incomparabil mai înalt decât un episcop; iar pentru a evita umilirea de a recurge la slujbele unui episcop, a ţinut în mănăstirea sa unul sau chiar mai mulţi episcopi, şi a poruncit acestuia din urmă să facă sfinţiri x) Deci arr numărul episcopilor a crescut fără măsură, iar episcopii eparhiilor și-au pierdut din importanță i) În evul mediu târziu, marii stareți din Germania țineau în mănăstirile lor episcopi în parti-bus infidelium (adică, sfințiți pentru eparhiile nominale distruse de cuceririle mahomedane), dacă solicitau serviciile episcopului lor diecezan, puteau riscă să piardă scutirea de la jurisdicția sa Curând au dispărut complet, iar episcopii monahali, dintre care doar câțiva erau stareți și se bucurau de aceste avantaje, le-au luat locul, deși într-un mod foarte greșit Episcopii irlandezi au căpătat o reputație foarte proastă: rătăcitori neliniştiți - ei, ca toți călugării irlandezi, au invadat Anglia și continentul Europei; astfel încât nu de puține ori au fost emise canoane care le interziceau să-și îndeplinească îndatoririle episcopale și nerecunoscând valabilitatea acțiunilor lor Caracterul tribal al vieții monahale a avut încă o consecință Călugării au luat parte la disputele triburilor lor, apelând nu numai la arma spirituală a anatematizării împotriva călugărilor din alt trib, ci acţionând direct cu armele în mână Participarea reală a călugărilor la războaie a încetat abia după conciliul din , care i-a eliberat de serviciul militar x) Această ostilitate față de tot ce se afla în afara tribului a dus la distrugerea locurilor sfinte ale inamicului Mănăstirile irlandeze au fost cel mai adesea distruse în timpul luptelor tribale Legăturile tribale au dus în cele din urmă la faptul că multe mănăstiri au trecut complet în mâini seculare Familia ctitorului nu numai că aproviziona șefii succesivi, dar mănăstirile înseși au fost considerate în cele din urmă proprietatea familiei, pentru ca starețul să se poată căsători și să treacă mănăstirea drept proprietate urmașilor săi Chiar și în Armagh, acest lucru s-a făcut timp de câteva generații până în secolul al XNUMX-lea Așa a fost sistemul (sau mai bine zis, defectul său) introdus de Sf Patrick, deși cauza se datorează mai mult eșecului său de a prevala asupra anomaliilor caracterului celtic decât abaterii sale deliberate de la obiceiurile creștinismului occidental O oarecare diferență în practică a fost transferată din Marea Britanie înainte de sosirea ei în Irlanda și a supraviețuit ·) În St Columba, la adunarea națională, a asigurat eliberarea femeilor din serviciul militar; dar femeile înseși și călugării nu erau întotdeauna pregătiți să se abțină de la a lua parte la războaie * Biblioteca „Runivers” biserica celtica el, în ciuda eforturilor sale de a elimina Așa a fost Paștele irlandez, calculat după ciclul abandonat de Roma încă din Patrick însuși, fără îndoială, nu s-a ținut de asta; totuși, contrar exemplului său, practica a persistat până în secolul al IX-lea În ceea ce privește propria sa viață, puțin se poate adăuga Tot ce știm sunt detalii de interes local și împodobite cu minunății pe care imaginația celtică s-a străduit cu atâta răpire să le inventeze Se poate mentiona ca anul infiintarii lui Armagh a fost si ca St Patrick, împreună cu doi dintre colegii săi comisionari din Galia, Auxplemus și Isernpus, a emis un număr mic de canoane, în conformitate exactă cu legile obișnuite ale Bisericii Acesta a fost începutul activității ulterioare a creștinilor irlandezi, care au rămas multă vreme după aceea principalii colectori ai canoanelor Unele scrieri ale Sf Patrick „Mărturisirea” lui foarte interesantă a fost scrisă spre sfârșitul vieții sale Este o declarație sinceră a grijii lui Dumnezeu pentru el de-a lungul vieții, indicând succesele sale, precum și eșecurile și neajunsurile Este, fără îndoială, destul de sinceră și sinceră , pentru că răspunde și disprețului cu care episcopii educați britanici și galici au tratat „satul” și ignoranța lui Patrick Stilul compoziției dezvăluie de fapt în el o persoană needucată care uneori se exprimă atât de rău și complicat încât este imposibil să ajungem la obiect O altă lucrare a lui care a supraviețuit până în zilele noastre este o epistolă către Coroticus, regele britanic al Strathclyde, care s-a făcut vinovat de păcatul obișnuit de atunci de a ataca coasta irlandeză, în timpul căruia a ucis sau a capturat un număr semnificativ de neofiți nou botezați, care mai rămăseseră în hainele lor albe de botez Pa C Coroticus este același nume care apare în Tacitus ca și Caractacus În galeza actuală este ca Caradoc, fără ca latinescul să se termine cu noi truc scrie în stilul profeților Vechiului Testament, denunțând „tiranul” și poruncindu-le supușilor săi să-i refuze ascultarea Rezultatul epistolei este necunoscut Patrick, este și opera lui A murit în (sau, poate, în ); ziua tradițională a morții este martie Activitatea sa a fost desfășurată nu numai de mănăstirile pe care le-a fondat, ci și de noi grupuri de instituții independente de el, ceea ce a sporit confuzia Diferitele ordine (dacă pot fi numite cu acest nume) nu erau grupate într-un singur cartier, ci erau împrăștiate în toată țara, unde doar un călugăr influent a reușit să obțină o bucată de pământ Deci, de exemplu, principalele instituții din St Soții Columb, înainte de a se stabili în Iona, erau: Derry (acum Londonderry) în nordul îndepărtat și Durro, în comitatul Queens, în centrul Irlandei Acestea și numeroase alte instituții erau subordonate lui Ion și erau complet independente de Armagh, concurând constant cu mănăstirile fondate de Sf Patrick Având în vedere că pe lângă aceste două mari grupuri de instituții, fiecare cu stareți, călugări acasă și împrăștiați în străinătate ca păstori sau predicatori itineranti și episcopi care nu aveau o ocupație precisă, au existat câteva altele aproape de aceeași importanță, este ușor de înțeles în ce măsură activitățile lor s-au suprapus, s-au confundat și au interferat unele cu altele În ceea ce îl privește pe Columba, el s-a născut în sau în comitatul Dangol (Donegal), și descende dintr-o familie princiară, care încă există și este cunoscută sub numele de O'Donnell Din copilărie a fost devotat religiei în forma ei monahală, iar în timp a devenit preot, dar nu a fost niciodată episcop A studiat sub cei mai buni tutori în mai multe mănăstiri și și-a întemeiat a sa în Derry când avea doar de ani, iar apoi alte câteva, toate rămânând sub controlul său În , însă, a fost o lovitură de stat în a lui Biblioteca „Runivers” biserica celtica viaţă Lângă Sligo a avut loc o mare bătălie inter-tribală, în care Columba și-a însoțit tribul S-a rugat pentru succesul acestuia din urmă, între timp, la fel de aproape la fel de celebru St Fpn-nian, fostul profesor al lui Columba, s-a rugat pentru înfrângerea lui Tribul lui Columba a biruit și, potrivit legendei, sufletul său pereche sau mărturisitorul i-a ordonat să părăsească Irlanda, ca pedeapsă pentru participarea la luptă și pentru faptul că putea aduce lui Hristos atâtea suflete câte au fost uciși în bătălia orașe (civitates), așa cum erau numite (în orice caz, Columb a părăsit Ir- Mănăstirea era înconjurată de un zid puternic de pământ sau de piatră, în interiorul căruia se aflau mici chilii asemănătoare unui stup, fiecare pentru un călugăr, și un număr diferit de bisericuțe dreptunghiulare x) Nu exista o biserică mare care să poată găzdui pe toată lumea pentru rugăciunea publică Deseori au fost ridicate turnuri cilindrice, înguste și înalte (până la de picioare), care constituie o trăsătură caracteristică a acestei arhitecturi Dar ! pe lângă mănăstiri atât de mari, sau tribal irlandez, cu pământul lor de lemn și stabilit în Iona printre locuințele lor, nu exista nimic care să corespundă tribalului scoțian și a devenit evanghelia orașelor lumii civilizate), era o foaie de picți Ultima parte insa! un număr mare de altele mai mici, uneori pome, aparține următorului subiect al schavshpheya-ului nostru pe insule solitare sau cercetare Columba nu și-a întrerupt propriile stânci aproape inexpugnabile, precum și legăturile cu mănăstirile irlandeze sau, în general, cu viața bisericească și politică a patriei sale Se spune că în s-a prezentat la o adunare națională cu de preoți, de episcopi, de diaconi și de fii, adică tineri călugări Toți erau membri ai ordinului său, proveniți din diferite mănăstiri, iar numărul de episcopi (dintre care niciunul nu avea eparhie, dar toți au făcut jurăminte de ascultare față de Columb) este foarte caracteristic în raport cu starea haotică a creștinismului irlandez [pe Columb vezi articolul special de mai jos ] Columba și călugării săi pot fi considerați ca fiind destul de tipici, fără nicio descriere ulterioară a sistemului adoptat de PMP și fără a intra într-o istorie ulterioară în care dezvoltarea a fost imposibilă Nici măcar unirea formală cu Roma în ceea ce privește sărbătorirea Paștelui, care a avut loc în sudul Irlandei în , și în Armagh, în nord, în , nu a făcut o diferență practică în această poveste Roma a stat la distanță și nu a pretins dreptul de a interveni, fiind gata doar să-și exprime o opinie cu autoritate în cazul improbabil de a cere una Pe de altă parte, înfrângerea partidului irlandez în Anglia, în , a avut o influență mai reală în atragerea țării în civilizația europeană Totuși, ceva trebuie spus despre viața monahală Mona obișnuită- ca un număr însemnat de chilii împrăștiate, la locuitorii cărora oamenii recurgeau pentru ajutor spiritual Cele mai multe dintre acestea, ca și toate mănăstirile mici, erau dependente de mănăstiri mari Cât despre viața călugărilor, când erau acasă, nu putem spune decât că nu aveau nicio regulă hotărâtă, precum benedictinul Ei duceau cele mai simple vieți, adesea severe și cu o înclinație puternică către extremele tăgăduirii de sine care predominau în Orient Ascultarea față de stareț era absolut necesară și respectată cu strictețe; dar el a dat continuu permisiunea pentru absențe pentru a studia, a răspândi Evanghelia sau a căuta singurătate și schimbare Dorința de schimbare, spiritul de neliniște au constituit, după părerea noastră, trăsătura cea mai caracteristică a călugărilor irlandezi; mulți, aparent, rătăceau fără niciun scop; alţii, cu o intenţie mai hotărâtă, pătrundeau din ce în ce mai departe în deşert, sau spre primejdie, ca Sf Columban, care s-a stabilit primul i) O consecință permanentă a influenței celtice asupra arhitecturii britanice este dreptunghiul de la capătul de est al bisericilor Absidele, atât de comune în Franța și Irlanda, deși au intrat la modă după cucerirea normandă, în curând au cedat locul fostului altar pătrat Biblioteca „Runivers” biserica celtica munții Vosgi din Lorena, apoi în [durere pentru răcire —Imnul irlandez-Pădure elvețiană la St Gall și, dimpotrivă, deși nu de puține ori este portppt stil artificial, este și destul de des frumos Geniul popular s-a manifestat și în artă Cel mai înalt nivel atins de caligrafie și decorarea manuscriselor s-a dovedit a fi accesibil scribilor irlandezi În cele mai bune exemple ale lucrărilor lor, cum ar fi, de exemplu, Cartea Kelts sfârşit, între arienii din Lombardia, la Bobbio în Apenini Dar dorința de singurătate cu Dumnezeu i-a fascinat și mai mult pe călugări Când normanzii au descoperit Islanda, s-a dovedit că și călugării irlandezi i-au avertizat acolo Pentru astfel de călătorii era necesar să se aprovizioneze cu provizii; dar g , Ί , încrederea în Providence era atât de vie încât, păstrate la Dublin, frumusețea și priceperea pluteau peste mare într-o barcă fără vâsle, sau ambarcațiunea părea decisiv superioară pânzelor; dacă în acest fel pierdeau puterea mâinilor umane Au fost, de altfel, viețile lor, au dovedit cel puțin | și progrese serioase în literatură Poporul irlandez își măsoară devotamentul față de Dumnezeu Chiar și așa | nu numai că au păstrat, în copiile lor, într-o perioadă relativ ulterioară, ca în , multe texte antice, cu lecturi incluse în cronica anglo-saxonă, dintr-un tip foarte pur de Biblie latină, că trei călugări au ajuns în Anglia după ¡ dar și transmise posterității cunoștințele nu sunt o călătorie de șapte zile „Ei au vrut, - ¡ dintr-o limbă greacă, dar nu ebraică, spuneau ei, - să plece în străinătate din ¡ deși din urmă și nu într-o dragoste atât de largă pentru Dumnezeu; si unde? — pentru nph totul! dimensiuni John Scott plp Erpgen a fost egal Cu greu este posibil ca un singur filosof independent să decidă asupra unui lucru dezgustător - câți astfel de curajoși sunt în aceste vremuri întunecate Dpkpl (Dіsіііі), chakov a murit Pe tărâmul gândirii, aceeași îndrăzneală a spiritului a fost dezvăluită Legendele medievale sunt, în cea mai mare parte, produse ale imaginației irlandeze O parte semnificativă a ph-ului este remarcabil de captivantă prin frumusețea sa, în timp ce o alta se remarcă prin pretenția sa Sunt foarte ocupați cu viziuni despre viața viitoare și cu mai multe pedepse decât recompense Queen (Fiirseus) - un irlandez care s-a stabilit pe un mic petic de pământ solid din mlaștinile engleze pentru o viață de pustnic, a compilat o serie de viziuni care s-au încheiat cu opera lui Dante Vioicitatea lor, fără îndoială, a contribuit foarte mult la febra acută, de care suferea Ferzei în acest aer de ciumă Viziunile lui Dongal erau de același caracter, doar compuse mai atent Și acestea sunt doar exemple ale unei literaturi foarte extinse Dar cel mai înalt zbor al fanteziei irlandeze a fost găsit în călătoria lui St Brendan Dintre poveștile miraculoase apocaliptice despre călătoria sa prin marea vestică necunoscută, cea mai notorie este povestea întâlnirii sale cu Iuda Trădătorul, pe care l-a găsit plutind pe un ban de gheață Doar o dată pe an, în ziua în care își arunca hainele unui cerșetor înfometat, era eliberat de cu informațiile sale exacte despre lume, de la Islanda la Piramide, a fost cel mai bun geograf Biograful Sf Columba, Adamnan, datorăm o parte semnificativă a informațiilor noastre despre Ierusalim în secolul al VII-lea Seduliy reprezintă cel mai interesant tip literar al timpului său, având în vedere enorma sa erudiție și vivacitatea gândirii sale Unele dintre caracteristicile Bisericii Irlandeze pot fi atribuite și Bisericii Britanice mai slabe Legendele ei sunt asemănătoare cu cele din Irlanda; iar în primele zile ale creștinismului irlandez, mentori britanici, din genul Sf David și Gildas (aproximativ ), au trecut canalul pentru a învăța tânăra biserică; în curând însă, datoria și-a schimbat partea: au început să apară tutori irlandezi pentru a-i preda pe britanici Nu este de prisos să menționăm viața monahală a femeilor A început, așa cum era de așteptat, în cea mai timpurie perioadă a creștinismului din Irlanda; dar prima mare patronă a unei astfel de vieți a fost Sf Bridget sau Bridget, care a murit în jurul anului Ea, desigur, provenea dintr-o familie princiară și a fondat o mare mănăstire în Kplder, presupusă pentru bărbați și femei, și era șeful acestei instituții Ea a aranjat, de asemenea, un număr mare de alte mănăstiri separate Biblioteca „Runivers” Celtic pentru bărbați și femei, lăsând în urmă lui și succesorilor săi din Kplder puterea asupra tuturor „Episcopul de casă” al stareței, deși era subordonat acesteia, se bucura de o poziție deosebit de onorabilă în Irlanda soarta mănăstirilor irlandeze Toți aveau certuri și ceartă, dar în privința purității vieții existau nici scandaluri între călugări şi călugăriţe Reputaţia înaltă care deosebeşte Irlanda în acest sens şi în zilele noastre a fost dobândită de la bun început Să ne întoarcem acum la declinul acestui tip anarhic, deși solid, de creștinism Invaziile normande, începând din , s-au alăturat luptei interne constante Asemenea grecilor, cu așezările lor de-a lungul întregii coaste de la Spania până la Marea Neagră, normanzii s-au întărit în porturi fără a pătrunde în interiorul țării și, prin urmare, în cele din urmă, nu au rezistat în fortificațiile lor Dar toată coasta de est și de sud a Irlandei, de la Belfast la Limerick, era în mâinile lor La început erau păgâni, renumiți pentru distrugerea lor, dar conducătorii care s-au stabilit în Irlanda au fost în legătură permanentă cu cei care au jefuit Anglia și, ca și ei, au intrat în contact cu creștinismul Multe dintre apeluri au fost de natură pur politică și pentru o lungă perioadă de timp un partid păgân puternic a rămas printre ele; nu mai puțin, creștinismul s-a răspândit constant În regele Olaf al Dublinului a fost botezat în Anglia; Din acest moment, influența nu irlandeză, ci cea engleză a predominat printre normanzii din Irlanda; nu numai că i-au tratat pe celți cu ostilitate, ci i-au privit ca și cum ar fi fost o rasă inferioară Timp de un secol întreg nu a fost luată de ei nicio măsură pentru a-și organiza biserica; abia în jurul anului , regele Citrine, care a făcut un pelerinaj la Roma, și-a dorit ca biserica sa din Dublin să fie organizată și să fie în comuniune, pe drepturi egale, cu vest-europeanul, și a obținut consacrarea epidemii din Dublin biserică osprey, a cărui eparhie ar coincide cu mărimea întregului regat Nu se știe unde a avut loc inițierea; dar nu există nicio îndoială că nu a fost făcut în Irlanda, nici de episcopii irlandezi Succesorul său a fost sfințit la Londra, în , de Lanfranc, primul arhiepiscop normand de Canterbury, căruia i-a promis dependență ierarhică Curând, normanzii din Waterford și Lmerpk și-au dorit să aibă episcopi și i-au primit în același mod și în aceleași condiții Episcopii erau de obicei anglo-normanzi, impregnați de conștiința nevoii de unitate și disciplină În cele din urmă, unul dintre ei, Gilbert din Limerick, fost elev al lui St Anselma din Canterbury, a făcut demersuri pentru organizarea Bisericii Irlandeze A primit rangul de legat papal pentru Irlanda, iar pe la i-a adunat pe episcopii irlandezi la un consiliu la care s-a hotărât ca țara să fie supusă arhiepiscopului de Armagh, astfel încât eparhiile normande să acționeze pe baza independenței lor, cu excepția din Dublin, care urma să facă parte din provincie Canterbury Cu toate acestea, Gilbert nu a reușit să ducă la îndeplinire acordul la care sa ajuns la consiliu în viață Marile mănăstiri nu au fost deloc dispuse să sacrifice prestigiul pe care îl aveau asupra întregii țări Doar Sf Malahp ) a reușit să introducă sistemul eparhial Era un călugăr și stareț irlandez în același timp, care învățase de la Gilbert să se plece în fața simetriei sistemului roman și care era un prieten intim al marelui Bernard de Clairvaux, a cărui biografie a scris-o A fost ales arhiepiscop de Armagh în și a distrus poziția nefericită a mănăstirii de acolo, făcându-se, ca episcop, conducător suprem În a renunțat la biroul arhiepiscopal și s-a mutat în funcția de sufragan în orașul Downe (lângă Belfast) Apoi a făcut un pelerinaj la Roma, în vizită ) Acesta nu este un nume evreiesc, ci mai degrabă unul vechi irlandez, doar puțin schimbat pentru a semăna cu numele profetului (Malahi) Biblioteca „Runivers” biserica celtica r pe calea lui Clairvaux și, revenind ca legat papal, și-a dedicat atât acest titlu, cât și influența sa personală implementării noului sistem Până la moartea sa în , el a rămas cel mai puternic dintre toți clericii din Irlanda Folosind legăturile sale cu St Bernard, el a trimis tineri călugări pentru formare în Clairvaux, iar Bernard, la rândul său, a trimis călugări din Clairvaux să înființeze mănăstiri în Irlanda Cistercian (benedictin)! ordinul, stabilit în opoziție cu monahismul celtic, a contribuit în cel mai puternic mod la schimbarea introdusă În , primul legat papal a fost trimis în Irlanda, care a dat acestei biserici structura care există în ea până astăzi, cu arhiepiscopii de Armagh (primar), Dublin, Catel și Tyuam Astfel, împărțirea ecleziastică corespundea destul de bine cu împărțirea civilă în provincii, iar Arhiepiscopul de Canterbury a renunțat în cele din urmă la pretenția sa asupra Irlandei Dar, deși în termeni generali chestiunea a fost finalizată, a durat mult până să devină posibilă insistarea asupra disciplinei Țara în sine era încă atât de sfâșiată de luptele interne, iar influența mănăstirilor tribale era atât de mare încât nicio autoritate centrală nu a fost capabilă să acționeze cu succes A sosit în sfârșit momentul ca Irlanda să profite de poziția ei independentă Am văzut cum cavalerii normanzi, în zelul lor de a forma! războaiele tale, pentru ele însele principatele din Vallis, au primit acest dar, înaintea unei mâini puternice participarea la toate luptele tribale și a intrat în legături de familie cu prinții galezi S-a ajuns la punctul în care regii englezi au fost forțați să simtă pericolul pentru propria lor autoritate și să controleze acțiunile băștinașilor Aceiași cavaleri au întreprins fapte similare în Irlanda Exilat din Leinster, regele Dermot s-a stabilit la Bristol, iar de acolo a făcut tot felul de oferte de pământ, cu mâna fiicei sale, celui care avea să-i redea regatul Fiul contelui de Pembroke, Richard, supranumit „arcul puternic” (Strongbow) a acceptat oferta, a adunat o armată din găuri Aventurieri manno-galezi și, plecând cu el în , au avut un succes complet Oamenii îndrăzneți care l-au însoțit au provocat însă o nouă luptă în propriile lor interese și — cu priceperea lor în construirea de fortificații, pe care irlandezii înșiși nu le cunoșteau deloc — au luat în curând stăpânirea unei mari părți a țării Fiind în relații constante cu nobilii englezi, de care regele Gen-ΐ rph II s-a temut mereu, aceștia au devenit periculoși pentru rege însuși, iar acesta din urmă a fost nevoit să facă față acestui pericol Adevărat, Henric al II-lea însuși se gândise anterior la anexarea Irlandei și în a obținut de la Pan Adrian al IV-lea (singurul papă din englezi) o bula care i-a dat Irlanda, la fel cum mai târziu Alexandru al VI-lea a dat America Spaniei și Portugaliei Papii la acea vreme erau angajați într-o luptă acerbă cu Frederic I al Germaniei și, întrucât Anglia era principala lor resursă financiară, atunci, desigur, le era imposibil să refuze cererile clienților lor Ei au găsit, de asemenea, un pretext plauzibil, care, spre deosebire de Sinodul care s-a întrunit în , spunea că „Henric al II-lea ar fi putut lucra la extinderea granițelor bisericii, învățând adevărurile creștinismului unui popor grosolan și ignorant și contribuind astfel la exterminarea buruienilor răului în câmpul lui Dumnezeu” De fapt, tatălui fie nu-i păsa deloc, fie s-a gândit prea puțin la insula îndepărtată Dar Henric al II-lea era prea ocupat cu continentele sale pentru a profita de ele nu l-a obligat să facă asta Nu a întâmpinat nicio rezistență serioasă, a fost recunoscut ca domn de către toți conducătorii irlandezi, iar la consiliul de la Catel, de altfel, s-a decis să se folosească liturghia Bisericii Engleze din Irlanda Aceasta a fost în Dar nici Henric al II-lea însuși și nici succesorii săi nu au încercat măcar să-și transforme puterea nominală în putere reală Ei țineau în mâinile lor Dublin, cu o parte a coastei de est, și câteva orașe importante în alte părți, pentru ca aventurierii normanzi, care se aflau în curând acasă cu țara, să poată face ce le plăcea In caz de Biblioteca „Runivers” biserica celtica stația a încercat doar să se ceartă! lider cu ceilalti si engleza dreapta! guvernul și-a considerat treaba făcută când Irlanda a fost paralizată și incapabilă să atace Anglia Anarhia a înflorit astfel și s-a răspândit în Biserică Nu s-a putut insista asupra folosirii noii structuri de administrare și închinare bisericească Această stare de lucruri a rămas până în secolul al XVI-lea Pentru-το Tudorii, primul dintre monarhii englezi care au putut lua stăpânirea Irlandei, au introdus în ea nu numai ordinea, ci și reforma De atunci, irlandezii au simțit pentru prima dată în ei înșiși devotament față de Roma Parțial, se datorează antipatiei pentru tot ce este englezesc, parțial intrigilor spaniole, deoarece Spania a folosit întotdeauna Irlanda ca armă împotriva Angliei Biserica și proprietatea prevăzută pentru întreținerea lor aparțineau de necunoscut unei minorități considerabile care au păstrat în mâinile lor numirea în departamentele episcopale Majoritatea au început să-și numească proprii episcopi, iar de atunci și până în prezent au existat întotdeauna în Irlanda! ierarhii concurente Unul dintre mijloacele la care a apelat engleza; Guvernul de a păstra țara pentru sine a fost confiscarea pământurilor aparținând conducătorilor și acordarea acestora nobili de origine engleză, printre care celții ocupau poziția de țăran Prin aceasta, în toată Irlanda, cu excepția părții de nord-est, aristocrația, cu slujitorii săi cei mai apropiați, aparțineau unei biserici, iar masele alteia Dar, în , regele Iacob I, ca urmare a marii rebeliuni din Ulster, a exilat întreaga populație din partea de nord-est și a înlocuit-o cu coloniști englezi și scoțieni Astfel, în această parte, în care Belfast este capitala, doar o minoritate nesemnificativă sunt romano-catolici Aceasta este cea mai bogată și mai civilizată parte a Irlandei În prezent există aproximativ de romano-catolici și peste aparținând altor confesiuni Aproape aparțin Bisericii Irlandeze, care este în comuniune cu Biserica Anglicană și de prezbiteriani, descendenți ai coloniștilor scoțieni Biserica Irlandei a transformat cele două departamente arhiepiscopale în episcopii și a unit eparhiile mai mici Acum are doi arhiepiscopi (Armagh și Dublin) cu scaune sufragane Romano-catolicii au arhiepiscopi cu de sufragani În , poziția dominantă și statală a Bisericii Irlandeze a fost încetată; dar deși numărul preoților s-a redus, ca urmare a închiderii multor parohii, unde aproape că nu existau deloc adepți ai acestei biserici, aceștia din urmă însă nu au suferit de această măsură Ea își simte puterea și este susținută pe scară largă atât de capitalul adunat, cât și de ofertele anuale Desigur, fiind în mijlocul unei majorități ostile din punct de vedere politic și religios, ea își tinde simpatiile către secțiunea superioară a Bisericii Anglicane, care se opune cel mai mult Romei Să trecem acum la ultimul subiect al recenziei noastre, Biserica Celtică din Scoția Trebuie amintit că aceasta nu era încă o țară unită În nord-vestul extrem locuiau picții sudici, al căror creștinism își are originea în Sf Npniana, după cum am menționat deja Coasta de est de la Forth la sud, inclusiv Edinburgh, făcea parte din regatul englez Northumbrian și trebuia convertită la creștinism, așa cum vom vedea acum, de către misionarii celtici Între aceste două state se afla regatul britanic Strathclyde, cea mai mare parte din care era valea râului Clyde Capitala era situată pe o stâncă puternică la Dumbarton, partea cea mai nordică a regatului, în timp ce Glasgow era centrul ecleziastic Nu strică să spui câteva cuvinte despre istoria acestui regat Până la bătălia de la Chester din , britanicii creștini dețineau toate pământurile de la Wallis însuși în nord până la Strathclyde Victoria câștigată de englezii din Northumbria a întrerupt această legătură și a fost însoțită de cucerirea părții de nord-vest a Angliei Astfel, Strathclyde s-a trezit complet izolat, dar și-a păstrat creștinismul britanic și pentru câțiva Biblioteca „Runivers” biserica celtica generație și limba lor britanică (sau galeză) Cât de strânsă era legătura cu Wallps, este dovedit de activitatea din ambele state St Kentigson, fondator al Welsh Caoodra din St Asaph, precum și din Glasgow x) Acest regat britanic, ca și țara picților din sud de lângă Vptern, erau creștini; dar englezii de pe coasta de sud erau păgâni, la fel ca supușii marelui regat al picților din nord, a cărui capitală era Inverness și căruia îi era într-o oarecare măsură supusă tot restul țării Dar niciunul dintre ei nu a contribuit la unificare Acesta din urmă trebuie să fi venit din Irlanda Chiar înainte de anul , a început imigrația din nord spre teritoriul picților Scoțienii creștini, în partide succesive, au ocupat țara cunoscută acum sub numele de Argyll, în ciuda opoziției picților La început au fost în strânsă legătură cu poporul lor din Irlanda, uneori supuși acestora și alteori luptând împotriva lor; cu picții, desigur, au fost mereu în relații ostile După mai multe eșecuri, aceștia au reușit să-și consolideze poziția, în principal prin mijlocirea Sf Columba Am menționat deja activitățile sale în Irlanda; au pomenit şi aşezarea lui la Iona (Nu) Rudenia sa cu prinții scoțienii emigrați - o ramură a propriului trib, precum și influența sa asupra regelui francez Brood, a cărui convertire la creștinism nu vom vorbi acum - i-au oferit lui Columb ocazia de a obține recunoașterea independenței noul regat din Irlanda și de la Broud - concesii ale teritoriului pe care l-au ocupat Astfel, regatul scoțianilor a fost ferm stabilit, iar Columba, la rândul său, a contribuit la continuarea coroanei Glasgow înseamnă „câine ogar” în galeză – numele cu care era cunoscut Kentigson „Hound” (hound dog) se găsește adesea în numele celtice și înseamnă onoare În Scoția, porecla sa cea mai răspândită este Mungo, adică „iubit” Potrivit legendei, acest sfânt avea un caracter foarte plăcut numirea lui Aidan ca rege în Aceasta a fost prima ceremonie religioasă de acest gen din întreaga istorie a Insulelor Britanice Printr-un lung proces de succesiune, prin căsătorie și cucerire, micul regat, adică într-un singur sens, teritoriile pictice și britanice din nordul Marii Britanii și chiar o parte din Northumbria, formând astfel Scoția (cum a ajuns să fie numită) de atunci) într-un întreg, care s-a adoptat ca denumire națională locală a emigranților irlandezi din secolul Y Dar să ne întoarcem la St Columb, care s-a stabilit în Iona d) în și a primit stăpânirea legală a insulei în după apelul regelui Brude (Brudeiis) la Inverness Această convertire a fost cel mai important eveniment din viața Sf Columba și, în ciuda elementului miraculos din povestea despre acesta, faptele evenimentului sunt clare Mai întâi a fost frica, obișnuită în acele vremuri, din partea regelui că va fi vrăjit, iar când frica a trecut, a urmat și convertirea întregului popor, obișnuită în vremea aceea, în împlinirea poruncii suveranului Despre învățăturile lui Columba știm puține; știm doar că avea nevoie de un interpret pentru a vorbi cu picții Convertirea sa a fost influențată mai ales de viața sa aspră și de gloria minunilor pe care le-a făcut El avea cu siguranță o putere cheie a preștiinței (al doilea semn), indiferent de modul în care este explicat acest fenomen ) Am păstrat o lungă biografie a lui Columba, scrisă de Adamnan, succesorul său în mănăstirea Iona Este împărțit în trei cărți, în care sunt enumerate profețiile, miracolele și viziunile sale, dar printre toate poveștile uimitoare se pot observa cu ușurință trăsăturile binecuvântării Aparent, este mult mai bine să folosiți forma obișnuită a numelui, în ciuda inexactității sale În Adamnan era Iona — insula — un adjectiv celtic din V, Ei, sau I — diferite moduri de a desemna numele insulei Iona nu apare decât pe jumătate din Evul Mediu Columba știa că Iona în ebraică înseamnă „porumbel”, ca și numele său irlandez, și a profitat de acest lucru; abia mai tarziu Iona a fost schimbata in Iona, langa Oban ) miercuri profetul muntelui de la Walter Scott în legenda lui Montrose Biblioteca „Runivers” biserica celtica evlavie, care a stat la baza caracterului său Descrierea patetică și, fără îndoială, adevărată a morții sale amintește de moartea nu mai puțin faimoasă a lui Beda Venerabilul Dar o mare parte a narațiunii este tradiția populară obișnuită, monștri marini și corăbii care navighează împotriva vântului, pietre făcute curative după ce Columba i-a binecuvântat și așa mai departe Unele episoade sunt copiate direct din Sfânta Scripturi, ca, de exemplu, îmblânzirea furtunii, lovirea stâncii și scurgerea apei din ea, blestemul păcătosului, care imediat după aceea a căzut mort O mare parte dovedește, de asemenea, doar înțelegerea sau puterea caracterului său, care a fost prezentat simplilor săi adepți ca o putere supranaturală Columba a murit în , în aceeași perioadă în care Sfântul Ioan a debarcat în Anglia Augustin, a cărui misiune era să finalizeze creștinizarea Marii Britanii Activitățile sale nu au fost doar o chestiune personală O mare parte din preocuparea lui a fost să răspândească monahismul de tip irlandez pe tot ținuturile picților și scoțienilor Mănăstirile pe care le-a întemeiat, ca și cele din Irlanda, se aflau sub controlul lui și al urmașilor săi, stareții lui Ion, pe care i-a ales ca centru al „familiarii” sale fie că erau episcopi sau novici, erau subordonați starețului Iona Puterea acestuia din urmă nu era determinată de nicio regulă scrisă, ci mai degrabă depindea de personalitatea starețului „Regulile” lui Columba nu erau altceva decât o serie de prevederi, pe care le personifica în cea mai strictă aplicare a propriei sale vieți aspre Pentru el însuși, ca și pentru toți adevărații călugări ai timpului său, viața trebuia să fie înconjurată în mod deliberat de dificultăți și să semene cu viața unui soldat în marș Nu a trecut nici o oră fără rugăciune, citit, scris sau vreo altă ocupație Chiar și pentru călugării irlandezi, obișnuiți cu trei posturi, câte de zile fiecare, exercițiile neîncetate ale lui Columba în posturi și privegheri păreau să depășească puterea omului Cu toate acestea, cu toată lipsa lui de spirit lumesc, el era plin de aristocrați naționali și în așa măsură a introdus-o în societatea sa, încât dintre cei urmași ai săi, doar unul nu aparținea familiei sale princiare Nu exista o organizație definită pentru răspândirea și conducerea bisericii: totul depindea de devotamentul față de cauză și de abilitățile călugărilor întreprinzători, dintre care fiecare își construia o chilie și își învăța vecinii, continuând să fie dependent de Ioan și vizitând acest centru din când în când, din care, din când în când, erau trimiși spre revizuire episcopi sau alți călugări Dar în toate acestea nu s-a încercat introducerea vreunui sistem, iar istoria bisericii poate fi urmărită doar în întemeierea altor abatii - fiicele lui Ioan și în numele (rar se poate găsi altceva decât un nume) ale ctitori ai diferitelor biserici Acestea din urmă se disting prin prefixul Kil (cella) înainte de numele fondatorilor, de exemplu, Kilmar-iiock Mai târziu, la fel ca și în Irlanda, au început să privească aceste nume ca pe nume de sfinți, cărora le erau dedicate bisericile, conform obiceiului general Astfel, în Scoția, ca și în alte țări celtice, au apărut o mulțime de „sfinți”, despre a căror viață au fost întocmite legende întregi în Evul Mediu Această biserică și-a păstrat trăsăturile celtice până în , când Nektan, regele exemplului a Angliei de Nord, care, deja în , la Consiliul de la Whitby, a rupt toate legăturile cu obiceiurile lui Ion Nectan a insistat asupra introducerii sistemului roman, care în a fost asimilat chiar în Iona și în tot micul regat al scoțieni Nu se poate crede însă că această afiliere ar duce la o legătură mai strânsă cu creștinismul occidental sau la o îmbunătățire a organizării În acele vremuri tulburi, când existau războaie constante între regate separate, și mai ales în secolul Vili, când normanzii și-au efectuat atacurile frecvente și au ars-o de mai multe ori pe Iona, progresul era imposibil, decât nordul — York — trebuia să fie format din enar- Biblioteca „Runivers” biserica celtica hіy, nu a fost implementat în practică biograful numește „barbar” Anulat până pe vremea Sf Margaret Progresul yenului a fost, de asemenea, ciudat și scoțianul s-a manifestat doar în întemeierea mănăstirilor, obiceiul este să se abțină de la împărtășire în tipul lui Ion sau kuldeev (vezi despre ele mai jos), iar ziua Sf Paştele, în atenţia specialului Aproape până în , stareţul Iona a continuat sfinţenia acestei sărbători, mai ales în vederea în Biserica Romană modernă în această miercuri; θ £· A XX (ambele în British Mu-numite „Dies Cineram” Numele este pro-; zsѣ), care irlandezul propeho-plp provine dintr-un obicei străvechi în aceasta; Zhdeniya, plp au fost compilate sub irlandeză — „„„la skim influence duminică până în ajunul Nașterii Domnului Prima duminică din Adventus este cea mai apropiată duminică de St Apostol Andrei Acesta este un timp de post, pocăință, rugăciune, pentru pregătirea vrednică pentru celebrarea venirii (adventum) a Fiului lui Dumnezeu în lume Traducător , și com rite după descrierea Sf Herman (din Paris) Evanghelia În Liturghia de după Stowe, este dată Evanghelia după Ioan al VI-lea, - Evanghelia este scrisă la început de mâna lui Moelcaich, pe o foaie introdusă, și se termină pe o foaie scrisă de mâna scribului originalului „Ohio Gregorii super evangelium”—pappsapa de mâna lui Moelcaich pe o bucată de hârtie plată introdusă Crez (Niceo-Tsaregradsky); scris de scribul originalului, cu Filioque înscris între rânduri — probabil de mâna lui Moelcaich Ofertă- Biblioteca „Runivers” • rit celtic riunì x) Ordinea acestei părți a slujbei conform misalului Stowe este următoarea: a) bandirceli siind (iată deschiderea completă a darurilor); scris de mana lui Moeisaisi b) „Ostendé nobis, Domine, misericordiani” de trei ori, c) Oblata, Domine, muñera sanctifica, nosqiie a res-catoruni nostroruin maculis eniimda” Această rugăciune se găsește în misalul Bobbio, unde se numește „ post nomina" , în Sacramentarele gregoriene și gelaziene În misalul roman modern, este folosit ca „Secreta" la a treia Liturghie din ziua de Crăciun Potrivit mărturiei „Tratatului irlandez” , ridicarea cupei a avut loc în în timp ce se cânta această rugăciune, după deschiderea completă a paharului În Leabhar Bgeas se spune că potirul a fost ridicat „quando canitur: Imola} Deo sacrificium landis”, d) Rugăciunea: Hostias quaesumus, Domine” Această rugăciune se găsește într-o serie în Orationes et preces diurnae în Sacramentarul lui Papa Leon I Aici, este înscrisă de mâna lui Moeisaisi, peste locul răzuit al originalului, care începe cu litera „G” După presupunerea domnului Warren, acesta a fost probabil dictonul „Grata sit tibi” , care în Bobbiompsal urmează „Oblata, Domine” În amendamentele lui Moeisaisi, apare mai târziu într-o formă comună, f) Rugăciunea: „Has oblationes et sincera libamina” scrisă de mâna lui Moeisaisi Această rugăciune, în care constă rugăciunea „pro animabas carorum nostroriini (nomina) et ca-rarum nostrarum (nomina) quorum nomina recitamus”, nu este, evident, altceva decât o rămășiță a vechiului obicei de a citi diptice în acest loc, ca în Hispano -Liturghiile galicane Cântarea de mai sus și cea care o urmează în forma dată în Stowe mpsal (după cum subliniază domnul Warren) amintesc de „orationes post nomina” galicane și mozarabe, f) Secunda pars augmenti hic super D În sens larg, această denumire este aplicată acelei părți a Liturghiei în latină, care începe după cântarea crezului cu citirea rugăciunii „Siiscipe, Sánete Pater ” și merge înainte de începerea lecturii de rugăciunile Secretei În teorie, această parte corespunde proskomedia ortodoxă Într-un sens restrâns, tehnic, acest nume este aplicat unui verset psalm cântat în timpul Ofertoriului Traducător oblata" Aceasta se referă probabil la rugăciuni suplimentare, asemănătoare cu "Secretae" romană (vezi nr ; pe coloana ) g) Rugăciunea: „Grata sit tibi haec oblatio” ; aceasta este o formă obișnuită de rugăciune, care în lista originală a urmat „Oblata” Există o inserție lungă referitoare la diptice Ultima parte a rugăciunii este dată pe prima pagină a celor patru foi introduse, scrise de mâna lui Moise În Misale Bobbio din Offertoriu se dau doar „Oblata” și „Gratia sit tibi” , unul fiind numit „post nomina” iar celălalt „Ad Pacem” Poate că, în secolul al VII-lea, tocmai aici a intrat „Pach”, ca în ritul gallican „Sursiim corda" fără precedentul „Doininus vobiscum" Praefatio *) „per Christum Dominam nostrum" la „Per quem" ", acest praefatio (după Stowe Missale) face o inserție lungă, care amintește la început și spre sfârșit de praefatio din misalul roman de pe Trinità tis Domenica ) și praefatio obișnuit de duminică; în toate pentru restul este un praefatio foarte specială La sfârșitul acestei interpolări există o indicație poprlandekp în sensul că aici intră o creștere, adică „praefatio propria" dacă această creștere se termină cu cuvintele „Per quem" După perioada „Per quem" " i se dă o indicație similară de același tip, dacă "adăugarea" se termină cu cuvintele "Sanctus" „Sanctus” împreună cu „Post sanctus”; acesta din urmă amintește oarecum de Sanctus din ziua de d) Termenul roman modern (în ritul gallican - contestalo, în mosa-sclav - illatio) Aceasta este ceea ce se numește în practica liturgică romană modernă acea rugăciune introductivă la „canon”; Liturghia, care este inclusă în slujbă după cuvintele: dignum et justum est „Începe cu cuvinte cu Vere dignum et justum est ” Partea de mijloc a acesteia este schimbată în diferite sărbători și ocazii; în această formă praefatio se numește „praefatio propria” Ilo poziţia sa praefatio corespunde rugăciunii ortodoxe (în liturghia Sfântului Ioan Gură de Aur) după „Vrednic şi drept este să mănânci” Traducere de vârf ) După ortodocși, duminica tuturor sfinților după Treime Traducător Biblioteca „Runivers” rit celtic sărbătoarea lui Hristos după psalmul mozărab și Liturghia Sanctus din ajunul Nașterii Domnului, după Missale Gotliicum Există, de asemenea, un Post Sanctus în primele trei Liturghii date în Misalul Stowe Aici este urmat de „Qui pridie” (acea parte a „canonului” în care se spune despre instituirea sacramentului); rezultă că în acest caz, parcă în acest caz, canonul Papei Gelasie nu a fost deloc folosit „Canon doniinicus papae Gelasi ” Acesta este canonul Liturghiei Papei Gelasius (exact în forma dată în ediția sacramentarului Papei Gelasius în H A Wilson), cu unele modificări, dintre care cele mai demne de remarcat sunt următoarele : a) În „Te igitur” după cuvintele „papa nostro” s-au adăugat cuvintele „episcopo sedis apostolicae”, iar după cuvintele „fidei cultoribus” s-au adăugat cuvintele „et abbate nostro (nonien) episcopo” Cuvintele „Sedis apostolicae” sunt incluse și în Misalul Bobbio c) Urmează rugăciunea "Memento diam Domine" , care conține o serie lungă de rugăciuni de mijlocire pentru diferite feluri de oameni Aceste rugăciuni se găsesc și în fragmentul Carlsruhe (B); dar nu se află în Missale Bobbio d) „Communicantes” Se oferă opțiuni pentru sărbătorile Crăciunului, Circumcizia (numită Kalendis), Steli ae (adică Bobotează, cf Welsh Dydd Gwyl Ystwyll, Welsh Degl Stul și „in stilla domini” în Evanghelia după Sf Cudbert; dar această opțiune de botez nu este altceva, ca variantă de „natalis calicis”, adică în Joia Mare; sfârșitul variantei despre Teofanie și începutul variantei din Joia Mare au fost omise accidental de către scrib), Paște, Clausula Pasca (adică pentru săptămâna Antipașcă), Înălțare și Rusalii A doua opțiune este să finalizezi l) Canon inissae — „canonul Liturghiei romane” — poate fi împărțit convenabil în I părți, fiecare sub forma unei mici rugăciuni; ele sunt de obicei citate după cuvintele lor inițiale Aceste părți sunt după cum urmează: Te igitur , ; nd Memento, Domine ; Comunicantes ; al -lea Hanc igitur obla-tionem ; δ-th Quam oblationem ; al -lea Qui pridie ; -a Unde et memores ; th Supra quae propi ti o ac sereno ; a -a Supplices te rogamus ; IO-I Memento etiam ; Il Xobis quoque Interpret în manuscris se introduc foi; alte variante sunt scrise pe o foaie întreagă a palimpsestului și pe o bucată din alta Scrisă cu o mână originală, dar acum ștearsă, începea cu cuvintele: tunm, domi-num nostrum supplices te rogamus, fragment din prima perioadă a „canonului” masei „Te igitur”; înainte, originalul conținea totul, cu excepția primului rând al rugăciunilor „Te igitur” și „Memento”, dar fără a introduce o lungă rugăciune de mijlocire, fără a preciza nomina vivorum și fără opțiuni v) Aici rugăciunea „Et memoriali! Veneranți „ , care continuă, ca în Misalul roman modern, fără sfârșitul plecării departamentului Liturghia Canonică Bobbio include numele Sfintei Ilaria, Martin, Ambrosiy, Augustin^ Grigoryya, Yeronyan și Benedict Ur Oblationem " conţine o interpolare în care se menţionează vreo biserică, "quam faiuulus tuus aedifica vit" ^ şi se face o rugăciune ca întemeietorul ei să treacă de la idoli la Chrpst În aceeaşi rugăciune, pentru slujba zilnică după Bobbio mpsal , după cuvintele „cunctae familiae tuae” se introduc cuvintele „quam tibí offerimus in honorem nominis tui, Deus”; în rest, se aseamănă cu rugăciunea obișnuită a misalelor gelaziene și gregoriene g) În următoarele părți ale canonului „Quam oblationem” și „Qui pridie” există o ușoară variație: „egit” în loc de „agens” „accepit” (calicem) în loc de „accipiens” (la fel ca n în misalul Bobbio) și „calix” sandi sanguinis mei” („Sancti” răzuit în misalul Bobbio) Un pas fals la sfârșitul „Qui pridie” „ Moelcaicli a adăugat o frază care se regăsește și în canonul liturghiei Ambrozie: „passionem meam predicabitis, resurrectionem meam aduun-tiabitis, adventiim nieum sperabitis, donec iterimi veniam ad vos de coelis” Desinențe similare se găsesc și în diferite liturgii siriace Tratatele din Stowe Missale și din L Breac îl instruiesc pe preot să se închine de trei ori la cuvintele „accipit Jesus panem”, iar după oferirea paharului cinci „Miserere mei Deus” (L B ); poporul este instruit să se plece Biblioteca Runiverse rit celtic genunchi în tăcere în timpul acestei „tăceri groaznice” (oratio periciilosa) Apoi preotul face trei pași înainte și înapoi, h) „Unde et memores” conține mai multe erori evidente η Adăugarea gelasiană „Suiniis” după „memores” i) În „Supplices te rogamus” s-a adăugat „et petiniiis” și s-a omis „coelesti” k) „Memento etiam Domine et eoriim nomina, qui nos praecesserunt cum signo fidei et dormiunt in sonino pacis” Această parte a „canonului” omisă în Sacramentarul Gelasian-Ekom, coincide complet cu textul din Misalul Bobbio În aceasta din urmă urmează cuvintele: „commemoratio dc-fuiictorum” În Misalul Stowe găsim o interpolare sub forma unei rugăciuni de mijlocire cu o listă lungă a numelor sfinților Vechiului Testament, Apostolilor și altor sfinți, de care mulţi sunt de origine irlandeză Înainte de aceste nume, adăugarea numelor de sfinţi la liii în Preparatio sacerdoti, făcută de Moeisaisch'om ) „Nobis quoque" diferă de Gelasievskogo în ordinea numelor de femeie sfinți, dar tineresc după textul din Misalul Bobbio; numai numele „Eugenia” nu este adăugat aici, m) După cuvintele „Per quem linee omnia” Moelcaich a adăugat expresia „ter canitur”, și o indicație în limbaj comun că aici gazda reprezentând Mielul ar trebui să fie ridicată deasupra vasului și pe jumătate cufundat în ea (scris de copistul original) „Fiat, Domine, misericordia tua”, etc (Psalmul XXXII, ), la care se referă, probabil, expresia „ter canitur” Rupere (fractio) În textul original citim: ncogno[v]erunt Dominum in fractione pauis Pañis, quem fraiigimus, corpus est DNJG Calix, quem benedicimus, san-guis est DNJG in remissionem pec-catorum nostrorum " Între aceste fraze este introdusă o aleluia de șase ori Aici, într-un loc răzuit, Moelcaich introduce "Fiat, Domine, misericordia et cet ”, „Cog-iiovernnt Dominimi Alleluia” și rugăciunea sau mărturisirea de credință „Credimus, Domine, cre-dinius in hac confractione” Acest respon-sorium corespunde în Ambrozie ritul antifonului, numit „confracto-riuni” „Tratatul irlandez” dă un indiciu despre o metodă foarte complexă de refracție, diferită în funcție de zi, dar care amintește de refracția din ritul mozarabic și de ordinea treburilor (înainte de sfințire) ) în πρό&εσις în liturghia Bisericii Ortodoxe Răsăritene; ca și acestea din urmă, această refracție are o semnificație mistică Împărțirea obișnuită pentru zilele simple este în părți; pentru sfinți și fecioare (călugări și călugărițe?) de ; pentru martiri - până la ; „pentru nouă așchii de cer” și „nouă grade ale bisericii” - cu ; pentru Apostoli, prin ; în ziua circumciziei și în Joia Mare - la ; în Duminica Tomino și în Înălțare - pe ; de Paște, Crăciun și Rusalii - împărțirea se face prin suma tuturor diviziunilor anterioare - cu Apoi există instrucțiuni despre cum să aranjezi particulele în formă de cruce în interiorul cercului, cu diferite părți alocate pentru comuniunea diferitelor clase de oameni Leabhar Bgeas omite toate acestea și vorbește doar despre împărțirea în două părți (ca în tratatul Stowe mai devreme), despre unire și confuzie, aceasta din urmă intrând în canonul Stowe al Liturghiei după Pater noster Pe de altă parte, Misalul Bobbio nu spune nimic clar despre refracție sau amestecare; acest psalm, asemenea lui Gelasian, din rugăciunea din canonul liturghiei „Per quem haec omnia” trece direct la rugăciunea introductivă dinaintea „Pater noster” În ritul ambrosian, în acest loc au loc atât refracția, cât și amestecarea, și nu ca la roman după rugăciunea „Pater noster” În fragmentul din Sf Gallen, trei colectii „Collectio ante orationem Dominicain”, care se termină cu aceeași introducere în rugăciunea „Pater noster" ca în Misalele Stowe și Bobbio Aceste culegeri constituie tot ceea ce intră între Praefa-tio și Pater uoster „Pater noster" precedată de rugăciunea introductivă „Divino magisterio edocti, et divino institu-tione formati audemus dicere” (în loc de cântecul roman „Praeceptis salutaribus Biblioteca „Runivers” rit celtic moniti" ) Acea rugăciune clară o găsim în Fragmentul Bobbio și St Gallen Nu avem date care să demonstreze că această rugăciune introductivă și „embolia" (distribuirea ultimei cereri a Rugăciunii Domnului) care urmează, modificări, așa cum s-a făcut în ritul gallican (cf Missale Gothicum etc ) π se face în prezent în ritul moza-sclav „Embolpzm” din Stowe Missale este aproape la fel ca în Gelasian Sacramentary; omite doar numele Preev Theotokos și inserează numele „Patricio” în loc de „Andrea” Bobbio - embolpzm nu omite numele Preev St Andrew, nici numele Sf Patrick Fragmentul St Gallen este de acord cu Stowe mps-salom Rugăciunea „Pater noster” are o introducere și o embolie destul de diferită în Deer, Dimnia, Mulling; mai exista si o alta forma a aceia si cealalta in ordinea impartasirii bolnavilor dupa Stowe mpsal Urmează apoi „Rah”: „Rah et caritas DN J C et communicatio sanctorum omnium sit sempre vobiscuni Et cum spirita tuo" Aceasta se afla si in fragmentul Sf Gallen, si in acelasi loc Urmeaza apoi o tacere: "Raseii mandasti, pacem dedisti", etc In descrierea ritului gallican de catre Sf Herman al preotului parizian pronunță aici o formulă de „pace” foarte asemănătoare cu cea dată mai sus, în locul binecuvântării mai lungi (și variabile) dată de episcop rit, intrat chiar înainte de Sursiim corda Aceste două rituri sunt amestecate aici, așa cum sunt amestecate în riturile romane și ambrosiene Confuzie: „Commixtio sogro-ris et sanguinis DNJC sit nobis sains in vitain perpetuam ” Aceste cuvinte nu se găsesc în mpssalul Bobbio, nici în fragmentul Sf Gallen, dar în acesta din urmă i se porunceşte să se facă „confuzie” aici (mittit sacer dos sancta in calicem) și apoi predați dorința de pace Urmează apoi Communio - „comuniune”: „Ecce Agnus Dei, ecce qui tollis (sic?) peccata mundi” Nu există astfel de cuvinte în Misalul Bobbio sau în St Fragmentul Gallen În romanul modern un număr din aceste cuvinte sunt rostite înainte de comuniunea poporului Въ Sf Fragmentul Gallen este o rubrică care indică comuniunea oamenilor după Rah Probabil că cuvintele Agnus Dei au fost folosite în misalul Stowe cu aceeași idee ca și în misalul roman modern Apoi în Stowe urmează psalmul: „Race meam do vobis, pacem relinquo vobis Pax multa diligentibus legem tuaiu, Domine, 'et non est in illis scandalum Regem coeli cum pace, ¡ Plenum odorem vitae, | Novum carmen cantate, ¡ Om nes sancii venite Venite ci inedite panem menni, I et bibite vimini, quod misciii vobis Dominas régit me—cu aleluia după fiecare perioadă (în fragmentul Sf Gallen dinainte de Psalmul XXII, există doar o ptata din Ev Ioan XIV, , iar Venite coiiiedite intră mai târziu; Bangor Antiphoner dă gpmn pz strofe în patru rânduri : „Sancti venite, divisti corpus siimite” cu inscripția „Hymnus quando communicant sacerdotes”) În spatele acestuia (în Stowe mpsal, fragment St Gallen, în rangul de comuniune a bolnavilor cu Stowe me-fat în cărțile Deer, Dinima și Mulling) urmează o masă de participii, antifoane (versuri) Există o serie de aceste antifoane și în Bangor Antiphoner Nu există serii absolut identice printre aceste antifoane; dar unele antifoane sunt comune aproape tuturor cărţilor liturgice menţionate Găsim aici o oarecare asemănare cu Trecanum (cântec în trei părți) al Sf Herman, plp la fel cu responso-riuni prp initiere in ritul mozarab; Există tipuri similare de versuri în liturgiile răsăritene, uneori literalmente identice în text La finalul antifo-; nou în misalul Stowe este nota „Moelcaich scripsit”, ceea ce înseamnă că aici se termină modificările şi completările la masa făcute de Moeisaisi'om Urmează „Post-Communio”: „Quos coelesti dono satiasti” mentalitatea este o simplă colecție de duminică post-comunio, în Misalul Gregorian este colecția post-comunică a săptămânii a șasea după Rusalii, iar în Misale Sariiin (o liturghie după Sara, o anumită hrisovă, adică după charter a Catedralei Salpsbury din Anglia) această colecție a săptămânii a șasea după Trinity x) Aceasta !) II Ortodocși, aceasta este săptămâna tuturor Biblioteca „Runivers” - rit celtic o colecție cu inscripția „post communionem” și numele lui Kan „praefatio”; după ea, în slujba zilnică de la Bubbio, sufla una sau două colecții, iar uneori un misal în fragmente din St, Gallen și altele; ) culegeri "Post nomina"; ) Ad "Consummatio missae" Deci nadppsy- pacem "; ) uneori "Secreta"; dar toată lumea spune în Bobbio rugăciunea „Gratias : când se folosește o rugăciune cu acest tibi aginias” , qui nos corporis et sangui- i nume, în acest caz există nis Christi filii tui communione satiasti , : doar unul colecția care precede liturghia se termină în acest mps- · este prezentă în ea, dar nu există nici Post nomina, sala, precum și în misalul Stowe și în St, ί np Ad parem; ) Contestatio, adică fragmentul Roman Gallen Această rugăciune, aparent co-(„praefatio” În Misalul Bobbio, Liturghia este compusă din două rugăciuni luate din următoarele liturghii din octombrie) Vom indica acum în liturghia potrivit lui Stowe chiar în ziua Nașterii lui Hristos; masele mpsalu elemente cu caracter neroman; in zilele Sf Stefan, Mladentsev Vpflei-sunt urmatorii: ) o ectenie imbietoare a cerurilor, sv Iacov și Ioan, circumcizia statului între Apostol și Evanghelie, care, „înălțare, Botez, în ziua Cathedrae Sancii, a fost însă inclusă în ritul gallican! Petri, St Maria, Adormirea Maicii Domnului; cinci liturghii pentru post-Evanghelie; ) rugăciunea Post-Sanctus; ■ post; liturghie in syinboli traditione (ziua, ) citire de dipticuri, inserate în amintirea cărora crezul a fost anunțat de către nou-veniții morților în „Memento”, în „pregătirea pentru botez; încă nu există” liturghie săvârșită; ) responsorium la refracție - ■ și acum în ritul Ambroziei), masa nii: õ) momentul refracției înainte de „Pater i în Joia Mare, în Paște și ajunul noster”; ) o formă complexă de refracție și Paște , două Liturghii de Paști, slujba pe ) responsorium la împărtășire, la Stowe; dobândirea Sfintei Cruci, pe misalul Feriae Rogationum, în acest aici „Missa apostolo- (cu trei zile înainte de Înălțare), pe Ascension-rum et martiruni et sanctarum virgiliani * protectie, Rusaliile (Quinquagisimo "), pe Praefatio π Sanctus urmeaza ziua Post-Sanctus de Sf Ioan Botezătorul, în Sf Joliannis din forma obișnuită spaniolă-galicană („Vere passione (corespunde cu august), sanctus, vere benedictas ), care este apoi Sf Petru și Pavel, Sf Sigismund, generalul se transformă imediat în „Qui pridie”, nu! Mucenici, martir comun, comun fără loc pentru introducerea „Te! vividnka, în ziua Sf Martin, fecioara comună-igitur” și restul primei părți de Gela! fraternitate; liturghie pentru bolnavi, pentru sfințirea canonului Siev al liturghiei Aceasta este, poate, biserica, de ziua Sf Michael, masa de caca este irlandezul original! cei care călătoresc, liturghie pentru însuși preot; Liturghia înainte de introducerea interpolărilor în ea, găsim aici „missa omnímoda , che-pz al Sacramentarului Gelasian Că sunt patru lise votive, o liturghie pentru cei vii și alte două liturghii se spun în domnișoara Stowe! a celor plecati, masa in domo pentru octombrie! viaţă Grădina în, Descrierea misalului Bobbio în live în V vol în Paléographie Musicale, Solesmes, Leabhar Breac = The Spotted Book : (facsimil, introducere și index detaliat- cuprins), ed de Royal Irish Аса- But onp demy, Dublin Warren, The Irish Mis- j de îndată ce colegiile au început să apară, sal aparținând t) Corpus Christi College i amenajat de persoane private și furnizat de Oxford, Londra El, Leofric i J r Missa], Oxford GH Forbes, Missale ¡ grădini pentru întreținerea perso-Drummondiense de predare, Burntisland E Bi- ! numerar și o parte din studenți Cel mai vechi magazin, Notă liturgică din cartea lui Kuypers | Peterhouse „Cartea de rugăciune: a lui Aethelwald” (Cartea lui Cerne), fondată în , este considerată Ledge of Cambridge, om Mais-Book in dublin Review °a ¡ “allsdisp au fost aranjate dupa tipul manastire-octombrie Ochiul lui Ectenia Sfinţilor; CE, ale cărui urme au putut fi observate în Misalul Stowe în „Journal of Theolo-¡ încă recent: Fellowship of gical Studies” din octombrie A lui, și unele colegii nu ar putea fi altfel „Spanish Symptoms” (în Gallican, ca nnjr Liturghiile liturgice irlandeze și romane ¡ Având în vedere, ca P ° D 'condiție a întregului, în cărți) în Journal of Theological Stu- , această cerință a fost desființată, moare „pentru ianuarie Tiferei, Mai Spa- І Toate luate împreună, colegii compiland nish Symptoms ibid pentru aprilie În fruntea acestuia din urmă se află Lejay, articole în Revue d'Histoire et de' Littérature Religieuse: La Messe latine in II vol , (pentru ); o Cartea lui Cerne în VTP vol , (pentru ); despre Torino, Karlsruhe și fragmente Piacenza în vіKht , (pentru ) LA Legg Eseuri eclesiologice, Londra Columbanus, Regula in Collectanea sacra Fleming ius^, Lovanii Reeves, On the Celi-De, commonly called Culdees, ed de Royal Irish Academy, vol , Dublin Bury, Viața Sf Patrick și locul său în istorie, Londra J Healy, Life and Writings of st Patrick, ^Dublin Dottin Note Bibliographiques sur l'ancienne Littérature d'Irlande în „Re- Lawlor, Chapters on the Book of Mulling, Edinburgh W Meyer, Das turi-ner Bruchstück der altesten irischen Liturgie in Nachrichten von der Konigl Gesell-schaft der Wissenschaften zu Gottingen", Gottingen Bannister, Some Recently : Disconed Fragments of\ Irish Sacramen-' nai de Studii Teologice C' ~ stele" Din aceeași perioadă, studenții, în apartamente private, au devenit hoteluri (cămine) sub control-principie, purtători de oameni diferiți au devenit puțin - încetul cu încetul Etp „ho-sfinţi dispărea, I Senat, compus din persoane cu grad academic „maestru în arte ” Competența acestui senat este supusă gestionării proprietății Universității, gestionarea cursului de studii, testarea persoanelor care caută diplome academice etc Orice propunere nouă la senat trebuie să fie aprobat de „consiliul membrilor permanenți din Senat” (care locuiește mereu în Cambridge) Universitatea are propriul său cancelar (cancello!) și administrator (înalt administrator); dar puterea executivă principală revine vicecancelarului ales anual adăugați ^T₽că „în „subiectul dvs ^existenți- șefi de colegii Disciplinare - - ·- o parte a Universității se află în vol V, p (Paris ) Ar trebui să fie la - CU există o cantitate semnificativă de literatură cvasistorică scrisă de scriitori catolici și anglicani; din ea pot fi extrase multe informații, dar acestea ar trebui folosite cu mare prudență, din acest motiv *) Tradus de EH Fa minsky dintr-un manuscris în limba engleză special pregătit pentru Enciclopedie de Henry Jenner, FSA British Muséum (Londra), An Assistant Librarían " Biblioteca „Runivers ” Cambridge - Camuel proctors (proctor) În fruntea fiecărui colegiu stă un maestru cu colegi, precum și un consiliu din cei aleși pe ultimul număr Partea educațională este în mâna tutorilor (tutor), iar departamentul disciplinar este în mâna decanului (decanului) (vezi „Colegiul”) Universitatea trimite membri în parlament, ei sunt aleși de senat Profesorul universitar ocupă o poziție specială și nu predă sistematic: sarcina de a preda studenții este în principal în mâinile tutorilor Contribuțiile pentru întreținerea catedrelor profesorale au început foarte devreme (din secolul al XVI-lea); unele dintre ele poartă nume speciale după numele fondatorilor Așadar, există „Lady Margaret professor of Divinity”, numită după fondatorul Lady Margaret, mama lui Henric al VII-lea ( ); există „Regins professor of Divinity” numit după fondatorul Henric al VIII-lea ( ) Toți profesorii, conform statutului din , sunt considerați de persoane Studenții universitar pot fi împărțiți în cinci categorii: ) colegi commoiiers și noblemeu; ) savanți; ) peii-sionari; ) sizars si snbsizars; ) π student neuniversitar Prima clasă își ia numele de la obiceiul de a lua masa cu colegii colegiului; această clasă primește un halat special A doua clasă este susținută de colegii; se completează prin intermediul unei examinări a persoanelor din următoarele două rânduri după npm A treia clasă cuprinde cea mai mare parte a studenților care nu sunt susținuți de colegii și plătesc pentru întreținerea acestora Categoria sizars și snbsizars cuprinde mai mulți studenți săraci care se bucură (cei mai buni la examen) de diverse beneficii - întreținere gratuită și beneficii în numerar Ultima categorie este formată din studenți necolegiali care nu sunt membri ai niciunui colegiu, deși beneficiază de drepturi la nivelul întregii universități; această clasă de studenți și-a primit începuturile în și se află sub controlul unei persoane deosebite – cenzorul Pentru admiterea la Universitate este necesară promovarea unui examen preliminar; pentru a obține o diplomă academică inferioară (licență în arte) trebuie să rămâneți la Universitate semestre și promovează trei examene - preliminare, generale și speciale Anul universitar este împărțit în trei semestre - Michaelmass terni (din octombrie), Post terni (din februarie) și Paște terni (din Paște) Există dintre toate colegiile din Cambridge, dintre care cele mai vechi sunt considerate a fi Pptar House (Peterhouse plp Peter's College) și Clare, iar cel mai mare (dintre toate colegiile, nu numai Cambridge, np și Oxford) Trinity College (Holy Trinity) Colegiul Peter a fost la început un spital și a fost transformat în colegiu în - Clădirile acestui colegiu sunt printre cele mai vechi Claire College a fost fondat în , iar clădirile sale sunt considerate printre cele mai frumoase din Universitate Trinity College este considerat unul dintre cele mai mari; a fost fondat în de Henric al VIII-lea și a fost format prin conectarea și extinderea instituțiilor egale, Michelliouse (fondată în ) și Kingshol (King's Holl, fondată de Edward al III-lea în ); coroana are dreptul de a numi șeful acestui colegiu (maestru) Universitatea are o bibliotecă de peste de volume și o masă de manuscrise Printre acestea din urmă, este remarcabil Codul biblic greco-latin de la Beza (Codex Bezae Cantabrigiensis graeco latinus) Biblioteca se bucură de dreptul de a primi o copie a oricărei cărți publicate în Anglia Literatură Calendarul Universității Cambridge pentru AH Thompson, Cambridge și colegiile sale, Londra JW Clark, Cambridge; Scurte note istorice și descriptive, Londra R Faminsky Kemuel ) este fiul lui Haxopa, fratele lui Avraam, și al lui Milka, tatăl lui Aram (Gen , ), strămoșul poporului arameu (vezi „Aram” în „Enz ” I, - ) - ) Kemuel este un prinț din seminția lui Efraim, numit printre persoanele care urmau să împartă Palestina între triburile lui Israel la vest de Iordan (Numeri , - , ) conducători peste triburile lui Israel ( Cronici : , ) Prot N, Olivet Biblioteca „Runivers” Kѳnaz-Kenath-Ken deven-Kenezei-Kenei Kenaz este fiul lui E iphaz, nepotul lui Esau sau Edom El este numit unul dintre bătrânii lui Esau, bătrânii edomiților (Gen , , , , , , Cronici I, , , ) Acest nume conține o indicație că Kenaz a fost strămoșul unui trib separat de Idumei, care într-adevăr erau Kenizei (vezi „Kenezei” de mai jos coloana ) - Numele Kenaz a fost purtat și de nepotul lui Caleb ( Cronici , ) Prot N Eleonsky Nenath este un oraș semnificativ din partea de nord-est a Palestinei, la limitele sale extreme de est Chiar și sub Moise, un anume Novakh, din seminția lui Manase, a luat stăpânire pe Kenath și cetățile dependente de el și l-a numit cu propriul său nume Novakh (Num , ) Dar mai târziu gessurienii și sirienii au luat de la israeliți Chenatul cu districtul său ( Cronici , ) Acest oraș este menționat de I Flavius, Pliniu, Ptolemeu, Eusebiu, Ieronim În locul vechiului Kenath se află, după cum cred mulți (nair Raumer, Roma, Gute), satul modern Kanavat, locuit de druzi; se afla pe versantul vestic al Muntilor Avran, in vale si de-a lungul paraului cu acelasi nume - Kanavat Acest sat, având câteva verste în circumferință (Raumer: mile engleze), este format în principal din ruinele numeroaselor și odată bogate clădiri, atât private, cât și publice, ceea ce mărturisește semnificația anterioară a Kenaoei Vezi Raumcr, Paiăstina, Aufl S (Karte von Paiăstina); Riclirn, HW , S ; G-uthc, KBW , S [și, de asemenea, y Smith, Vi-gourour, Haslings, Cheync] Prot H Olivet Kendevey - comandantul regelui sirian Antiochus VII Spdet Antiohia al VII-lea a cerut de la marele preot evreu Simon transferul orașelor Iope (Jaffa), Gazara și cetatea Ierusalimului sau o răscumpărare pentru npkh în de talanți de argint După ce a primit un refuz, regele l-a numit comandantul țării de pe litoral (Philipstimsky ¡ coasta Mării Mediterane) Kendeveya, i-a încredințat cavalerie și trupe de picior și i-a ordonat să intre în război împotriva Iudeii În împlinirea acestei porunci, Kendeway a venit în Iamnia, [vezi „Іavneya” în „Ents” VI, - ], a început să invadeze Iudeea, să ia oameni captivi și să omoare ( Macc , - ) Dar acțiunile ostile ale lui Ken-devay nu au fost lungi; i s-a dat o respingere curajoasă de către iudei și a provocat o înfrângere decisivă de către fiii marelui preot Simon, Iuda și Ioan ( Mac , - ) (Vezi anul „Cedron” de mai sus coloana ) Prot N Eleonskyi Kenizeiții sunt unul dintre acele zece triburi ale căror pământuri urmau să fie preluate de israeliți, în urma făgăduinței divine (Gen , , ) Keneziții l-au avut ca strămoș pe Kenaz, nepotul lui Esav sau Edomov (vezi „Kenaz” mai sus coloana ); în consecință, ei aparțineau Edomeilor și locuiau în sudul Palestinei Keneziții și-au amintit de relația lor de sânge cu Israelul și au avut sentimente frățești față de aceasta De aceea, o parte din Kenizeiți, după cum s-ar putea crede, s-au alăturat voluntar israeliților când aceștia din urmă s-au mutat în Palestina, s-au unit cu ei și le-au oferit, în numele unora dintre reprezentanții lor, mari servicii Deci, Caleb, fiul lui Ietone, un chenezit, a fost trimis de Moise din seminția lui Iuda, ca spion, împreună cu alții, în țara Canaanului și, la întoarcerea de acolo, a liniștit și a încurajat poporul lui Israel, încântat și stânjenit de vestea din Canaan (Num , , - ; , ) Atunci, nepotul lui Caleb, fiul fratelui său mai mic Kenaz, Hothonipl a fost judecătorul fiilor bolnavilor, i-a eliberat de sub jugul lui Khusarsaoem, regele Mesopotamiei, și i-a condus în lume timp de de ani (Judg , - ) Prot N Eleonsky Cheniții sunt menționați pentru prima dată în Gen : printre și în fruntea celor zece seminții numite mai jos Cheniții sunt un trib Madian (vezi „Madianiții”), nomazi, între Biblioteca „Runivers” Kenen - Kѳnel - Kenitsiy de altfel, în Peninsula Sinai, în o/sh gili din Egipt ( Sam , în vecinătatea Sinaiului, și destul de prietenos, , , , - ) Въ Număr , (ca și kenezele) situate la , Judec : (conform textului ebraic) Cheniți către israeliți Socrul lui Monsei (tatăl Sep-I se numea Cain Acest lucru este cel mai probabil din cauza șanselor) Ragupl sau Iotor era Madiam! că strămoșul lor, unul dintre preoții de mai târziu (Ex; , - , | kov Madiap, fiul lui Avraam din Cheturah) (Geneza : ), a fost numit probabil Cain Prot N Eleonsky I) , pz al tribului Cheniților (Judec I, , II) Când israeliții, conduși din Egipt de Moise, după o oprire în deșertul Sinai, au pornit într-o călătorie lungă, atunci Hovav, fiul lui Raguel sau Yotor, a mers cu ei, la cererea lui Moise, și i-a condus , era pentru ei un ochi în locurile pustii, binecunoscut lui b (Numeri , - ) Alți membri ai tribului lui s-au alăturat lui Hovav, iar acești cheniți nu i-au mai părăsit pe israeliți Vedem tabăra cheniților printre corturile lui Israel, în câmpiile Moabului, în spatele Iordanului, împotriva Ierihonului Aici a observat și această tabără a lui Balaam, profețind numele candidatului Dezamăgit, Kenitsiy a părăsit Israelul, a rostit ceva special despre cheniți - Germaniei ( ) și s-a dedicat profeției (Numeri , , , studii științifice; după ce a primit diploma ma- , ) Trecând Iordanul, împreună cu histerul din Wittenberg ( ), întors de israeliți, cheniții s-au așezat în casă „de un om atât de învățat încât se afla în vecinătatea Ierihonului (același oraș i s-a dat locul de profesor lo-palm: Deut , Paralel , ) Când fiii lui Iuda au pornit să cucerească cetățile și țările care le-au fost atribuite prin sorți, atunci cetățile cu palmieri și chenii au mers cu ei și s-au stabilit în partea de sud-vest a pustiei lui Iuda (vezi Deșerturile Țării Sfinte ) , la sud de Arad, printre israeliți (Judec I, ) Cu toate acestea, unul dintre cheniți, Heber, a găsit incomod să stea cu rudele sale în pustiul lui Iuda; de aceea a migrat spre nord și și-a întins cortul pe pământurile tribului lui Nephthalpm, lângă Kedes din Galileea (vezi Kedes I mai sus col - ) Aici Iapl, soția lui Heber, a făcut un serviciu important fiilor lui Israel: ea l-a ucis pe Sisera, conducătorul trupelor ostile lui Israel, în cortul ei (Judecători , , - , - ) În zilele lui Saul, o parte a cheniților (probabil expulzați din pustiul lui Iuda) locuia printre amaleciți Dar chiar și față de acești cheniți, Israel, cu toată ostilitatea lor față de Amalpk, i-a tratat cu o prietenie invariabilă, motivul pentru care Saul le-a explicat cheniților: ați arătat favoare tuturor israeliților, a spus el, când Quesnel, vezi jansenism Kenicius (Kenicius Bolhniensis), Petru, Arhiepiscop de Uppsala, o figură proeminentă a Reformei suedeze ( - ) Născut în Norrland, fiu de negustor, a studiat la Celle (Yevle) și la Stockholm, a urmat educație spirituală san în Tânărul visa să obțină un loc de kaplan în patria sa, dar coloniștii s-au opus acestui lucru din cauza unei „voci slabe” și l-au preferat altuia tocilari de la Colegiul din Stockholm În timpul „frământărilor liturgice” (vezi articolul „Ioan al III-lea”), Kenitsy s-a aflat de partea oponenților „cărții roșii” , fapt pentru care a fost supus „dezonorii, persecuției și închisorii” de către rege După moartea lui Ioan al III-lea, a ocupat un post important ca rector al colegiului ( ), a fost prezent la Uppsala Catedrala din ca unul dintre cei asesori și la sfârșitul aceluiași an a primit o kaoedra novozav exegetică la Universitatea restaurată din Uppsala În a fost ales ue scarskpm, iar în , la insistențele lui Carol al IX-lea, arhiepiscop de Uppsala; la încoronarea lui Gustavus Adolphus ( ) i s-a acordat titlul de doctor în teologie În cei de ani de serviciu în gradul de Arhiepiscop Kenicy, el a participat activ la rezolvarea tuturor problemelor importante, ecleziastice și academice, și, profitând de favoarea regală specială, a avut ocazia să facă multe pentru întărirea reformei și îmbunătățirea reglementărilor universității Deci, cu participarea sa strânsă și sprijinul energic, publicarea așa-zisului "Beeb- Biblioteca „Runivers” Kenitsy Kѳnnikott - Kѳnosns LIP Gustava Adolf ", au fost stabilite festivitățile aniversare în memoria reformelor, au fost stabilite zilele bărbaților la nivel național și Orals Îndatoririle oficiale directe ale lui Kenitzi s-au îndeplinit cu foarte multă gelozie" prin vizite, instrucțiuni scrise și vindecare de peste mări pentru Academia de Academiei poziția, carta și prosperitatea" Nou-înființata Universitate din Dorpat îi datorează „regulamentele și statutele" sale Activitatea literară a Keptziy a fost, totuși, preponderent de natură de serviciu „Scripta ejiis, după spusele Episcopului Spegel, magni numeri non sunt, sed summa doctrina ac eruditionis, qiiae ab eo reperiiiiiitur edita" „Compendiu Theologicum M Ilafenrefferi" (Holni, - ); "Theses de Baptismi" (Ups ), "Missal" ( ); "Theses syn de aeterna praedi-stinatione seu electionc filiorum Dei ad salutem" ( ); O scrisoare pastorală către clerul suedez, sub titlul: „Un îndemn necesar, cum în aceste vremuri periculoase și războinice se cuvine ca toate moșiile să învețe în St Cuvântul lui Dumnezeu și treziți-vă la adevărata pocăință, îndreptare și rugăciune sinceră către Dumnezeu, pentru ca această pedeapsă care ne-a căzut pentru păcatele noastre să fie ocolită și luată, sau înjosită și slăbită ” Petrus Kenicius, SS Th Doctor, Arcliiepiscopus Upsaliensis, et Pro-Cancellarius Academiae Episcopus olim Scharensis annis XV Huic Dioecesi praefuit anuís XXVII Cárceres et multa gravia pirtulit in per secutione Liturgică Constans in fide permansi ! ad finem, felicem vitae ex i tum Februarii sortitu , anno DC | XXXVI" Literatură Л О Rhycclii, Episcoposcopia Sviogothica, J Werving Konnng Si-gismundus odi К-en Cari den IX —des histories ( — Ç) „Lexicon biografic, al VII-lea B ( ) Arhiepiscopia Uppsala Herdaminne (afFant), Ups , B Λ IVorZDi, Istoria Bisericii Suedeze B JL P—въ Kennicott Benjamin b în apr la Totnes în Devonshire, f sept la Oxford În a fost bibliotecar la Biblioteca Radcliffe, Oxford, iar în canonic la Hultham El este cunoscut în teologia biblică pentru lucrarea sa majoră privind studiul textului Vechiului Testament Aceasta este mai ales opera sa: Testamentuni Vêtus Hebraicum cum variis lectionibus, Oxonii - Aici sunt adunate numeroase variante în textul ebraic al Vechiului Testament despre consoane, variante împrumutate din Pentateuhul samaritean, manuscrise biblice evreiești, de ediții tipărite ale Bibliei, Ierusalim și Talmudul babilonian Dar ! Lucrarea lui Kennpcott s-a limitat la această colecție de opțiuni mari și mici El nu a intrat în evaluarea demnității lor Acest gol a fost deja umplut de Derossi și de oamenii de știință mai târziu Kennicott a furnizat lucrării sale sus-menționate cu o lucrare bibliologică: The State of the Printed Hebrew Text of the Old Testament conside-red (Oxf - ), în care sunt trecute în revistă unele variante din textul ebraic, se spune istoria acestuia, și se oferă informații despre Samar Pentateuh, traduceri ale LXX, Targums, manuscrise și ediții ale Bibliei evreiești Această lucrare a fost publicată separat de Vêtus Testamentuni , iar la sfârșitul acestuia din urmă a fost plasată de Bruns o „Disertație generală” (Dis-sertatio generalis), în care sunt trecute în revistă manuscrisele și aparatul critic al lui Kennpcott în general Pentru a critica textul Vechiului Testament, opera pisicii Kennp are încă o mare valoare P Jungerov * Kenosis este un cuvânt grecesc, găsit G (în forma verbală) în Sfintele Scripturi (Filip , ) și printre părinții bisericii (de exemplu, la Sfântul Grigorie de Nyssago, Adv Apoi I : Migne) gr XLV, ), dar nu este folosit aproape niciodată în literatura teologică rusă, deși conceptul asociat cu acesta este într-o oarecare măsură și caracteristic teologiei ruse ) Într-un sens larg (sau îndepărtat), sub numele de kenosps, condescendența lui Dumnezeu față de lume este înțeleasă atunci când El, Biblioteca „Runivers” Kenoza ființă veșnică, demnată, din iubirea Sa, să se manifeste în timp — când El, o ființă sfântă, nu încetează să mărturisească despre Sine în viața păcătoasă a oamenilor În ambele cazuri, se presupune ideea unui fel de autodenigrare a zeității Într-un sens anume (cel mai apropiat), kenosis, avându-l ca subiect pe Fiul lui Dumnezeu, îmbrățișează imaginea întrupării Sale În acest sens, numele kenosis înseamnă că „Hristos Isus, având norma de a fi divin, nu a tratat ( în timpul întrupării) egoist spre slava Sa divină, dar S-a smerit, acceptând norma de a fi sclav, arătându-se în chip de om” (M Tarev, p ) Cu alte cuvinte, într-un sens special, kenoza înseamnă condescendența umilită a lui Dumnezeu Cuvântul față de oameni, când El s-a demnit în loc de chipul lui Dumnezeu (μορφή ι)ξοο) să ia asupra Sa chipul unui sclav (μορφή δούλου) și în locul vieţii divine să trăiască viaţa lui Dumnezeu uman Conform definiției menționate mai sus a kenosps, nu orice cristologie care explică imaginea întrupării Fiului lui Dumnezeu poate fi numită cenotică în sensul particular al cuvântului, ci numai aceea în care ideea principală este ideea de auto- deprecierea Fiului lui Dumnezeu Caracteristic învăţăturii biblice (In , , Cor , Evr , ), conceptul de ke-poss este aprobat mai ales de Ap Pavel în cuvintele sale clasice din epistola către Filipeni ( , - ): „El, fiind după chipul lui Dumnezeu, nu a ales să fie egal cu Dumnezeu prin tâlhărie; dar S-a smerit, luând chip de rob (akìà εαυτόν έκένωαεν μορφήν δούλου λα,ίών), devenind asemenea oamenilor; Și făcându-se în înfățișare ca un om, s-a smerit, ascultând până la moarte, până la moartea crucii ) Fiind subiect al credinței apostolice, doctrina kenozei este, împreună cu aceasta, subiect de contemplare și aprofundare patristică, precum și subiect de cercetare științifică În primele trei secole ale creștinismului, problema principală a hristologiei a fost problema realității celor două prefigurații în Iisus Hristos, dar nu a imaginii unității lor; prin urmare, este firesc ca în acest moment doctrina kenozei, ca imagine a întrupării Fiului lui Dumnezeu, să nu fie ar putea primi o dezvăluire adecvată În timp ce afirmau – contrar evionismului – existența unei naturi divine în Hristos și contrar gnosticismului – existența cărnii umane, scriitorii bisericești, tocmai din acest motiv, nu aveau niciun motiv să se ocupe de problema condescendenței lui Dumnezeu, manifestată în întruparea Fiului lui Dumnezeu Adevărat, una dintre ramificațiile monarhianismului este Patrppasian în expresia sa: Pater nains et Pater passiis a afirmat ideea de umilire a lui Dumnezeu, atribuind atât nașterea, cât și suferința Tatălui; dar din moment ce, în această direcție, dogma Sfintei Treimi a fost în principal înțeleasă greșit: Fiul era ortoesențial cu Tatăl, atunci scriitorii bisericești, din acest motiv, au acordat atenție nu atât la clarificarea ideii de kenosps, cât la dovedind că Tatăl și Fiul nu sunt aceeași persoană, ci doi mincinoși Fără a avea o dezvăluire amănunțită, ideea de kenosps era încă caracteristică creștinilor de atunci: ea s-a exprimat aici parțial în îndurarea răbdătoare a suferinței, când creștinii, după chipul lui Hristos, prin umilință, treceau în slavă, nădăjduiau prin suferință pentru a obține „slava fiilor lui B ozhih”, din -părți — în aforisme scurte, unde s-a afirmat întruparea (σαρκο-θήναι), întruparea Fiului lui Dumnezeu (άνίρωπον γεγονέναι), unde suferințele lui I Hristos au fost reprezentați de suferințele lui Dumnezeu (πάί ίος τού Θεού în Ignatie, purtătorul de Dumnezeu) — Din secolul al IV-lea a fost pusă direct întrebarea unirea a două naturi în I Hristos, care s-a prezentat ca un ulterior revelaţia hristologiei, când - după afirmarea realităţii a două naturi în I Hristos - era firesc să ne ocupăm de chestiunea unităţii lor locul - Apolonarismul cu poziţia sa asupra trupului ceresc necreat al lui Hristos x), conform la sensul căruia ) Pentru această părere a lui Apollinaris, cf Grigore din Nissk AntiiT apr Migne XLV, col (trad rusă Creația VII, p ): προϋπάρχει o άνθρωπος Χριστός și vezi Prof Anunț Harnack, Lehrbuch ( er Dogmengeschichte II , S și Rev Jlobcrt L Ottici/, The Doctrine of Incarnation II (Londra ), p ; totuși, înțelegerea dată (cf la noi: Buna Vestire a Sf Apostolul Pavel după originea și esența sa , p ) nu fără Biblioteca „Runivers” Kenoza suferințele cărnii sunt suferințele divinității însuși Se pare că o astfel de criptologie a dat naștere la clarificarea ideii de umilire, ca o conține în sine; Cu toate acestea, nu mai puțini scriitori ortodocși care au scris împotriva apolinarismului s-au angajat nu atât în dezvăluirea ideii de auto-înjosire, cât în analizarea temeiurilor pe care s-a bazat Apolinar, evitând o dezvăluire detaliată a ideii kenosis, parcă pentru că apolinarismul în acest caz s-a prezentat ca „o expresie extremă a înjosirii de sine a lui Hristos” ( / Ta-rev, p ) În expresii scurte, se poate găsi ideea de kenospe, pt exemplu, în expresia Sfântului Grigorie din NPC-skago: „Glasul catedralei spune: coborât din cer Mintea dezvăluie cel mai înalt sens în aceste cuvinte, - aici nu este vorba despre condescendența locală a zeitate , dar înseamnă îngăduință față de umilirea naturii noastre” (Adv Apol ; cf ), sau Vasile cel Mare: „Domnul a luat asupra Sa suferința firească în confirmarea adevăratului, și nu a celui visător , dorinţă" (Scrisoarea ; Τοϊς έν ΣοΖοπόλει) O dezvăluire temeinică a kenospsului datează din secolul al V-lea, exprimată aici mai ales de Sfântul Chiril Alexis în critica sa la adresa nestorianismului mai departe - în hristologia evoneană a lui Pavel de Samosata - cu diferența însă că dacă în autositianism Logosul apare ca o putere divină, atunci în nestorianism El este o persoană Începutul subiectiv al nestorianismului este ispita minții: neconceputul că Dumnezeu ar putea să se nască, să crească, să se hrănească, să sufere, să moară și să învie Nașterea, creșterea, hrănirea, moartea și învierea aparțin numai naturii umane și discutabil: vezi prof A A Spassky Soarta istorică a scrierilor lui Apollinaris Laodiceea cu o scurtă schiță preliminară a vieții sale (Sergheev-Po- sad ), p și urm - , - t etc , precum și cf avem în „Hrpsg : Yatenii» L? , p V N G de aceea, numai lui ar trebui să i se atribuie, dar în niciun caz naturii divine Este ca și cum în niciun sens divinitatea nu ar putea asimila ceva de acest fel Astfel apare în nestorianism ideea împărțirii sau împărțirii a două naturi în persoana lui I Hristos Dar, fiind împărțite între ele, divinitatea și umanitatea se află totuși într-o anumită unitate între ele — dar în unitate în ipostas, dar în unitatea contactului, conjugării sau conexiunii, în unitate, care este cuprinsă în limba greacă în cuvântul συνάφεια Conform educației sale, această unitate are propria sa istorie; în această poveste se deosebesc: unirea Logosului cu omul Hristos prin har sau bunăvoință (principal), unirea prin înfiere (la botez), însoțită de comunicarea către Hristos a celei mai înalte, dar încă nu dumnezeiești, vedenie și sfințenie și, în sfârșit, unirea prin acțiune (după moarte), care l-a făcut pe Hristos părtaș al viziunii și sfințeniei divine La baza unei astfel de relații treptate a Cuvântului cu omul stă propria activitate morală de sine a omului: în măsura în care un om devine mai puternic în sfințenie, el a fost răsplătit cu aceea și alta unire cu Cuvântul; nici cea mai primordială unire prin har nu a avut loc fără meritele omului: Cuvântul, prevăzând că omul Hristos va îndura lupta cu păcatul și va hotărî în mod liber la sfințenie și s-a unit cu el prin bunăvoință În nestorianism, nu Dumnezeu Îl trimite pe Singurul Său Fiu pentru a salva omenirea, ci omul însuși, în virtutea activității sale de sine, merită favoarea lui Dumnezeu, exprimată în acele sau alte uniuni ale Logosului cu omul Hristos Pornind de la ideea tăgăduirii descendenței lui Dumnezeu, combinată cu umilirea divinității, dar predicând condescendența lui Dumnezeu, combinată cu manifestarea gloriei Sale, nestorianismul este de la sine înțeles, dar conține învățăturile despre kenoza în sensul special al cuvântului Dacă se poate vorbi de kenoză în nestorianism, atunci numai de kenoză, înțeleasă în cel mai larg sens al cuvântului, ca autolimitare a divinității, manifestată aici în treptat Biblioteca „Runivers” Kenoza Dumnezeu Cuvântul în omul Khrpst, în diferite relații dintre o ființă infinită și o ființă finită Dar nefavorind astfel keno-sps-ul în sensul particular al cuvântului, nestorianismul a fost însă analizat mai ales din acest punct de vedere: principalul critic al nestorianismului, St Kirill Alex a contrastat erezia cu chrp-stologia nestoriană, construită în întregime pe baza kenozei în sensul auto-înjosirii zeității Complet în conformitate cu Apostolul ( Cor , Filip , ), mărturisind în întruparea Logosului „sărăcirea a zeității sau înfierea în locul chipului chipului divin al unui sclav, Sf Chiril nu s-a limitat la această propoziție generală, ci a rezolvat mai precis întrebarea: în ce anume s-a manifestat umilirea Cuvântului lui Dumnezeu întrupat? În primul rând, ea s-a manifestat în unirea ppostasică a Fiului lui Dumnezeu cu natura umană, sau în unire după ipostas, prin care același, care există în divinitate, a apărut în umanitate În al doilea rând, s-a manifestat în subordonarea Fiului lui Dumnezeu față de legile dezvoltării naturii umane Această subordonare nu a constat în perfecţionarea constantă a lui I Khrpst în asemănarea oamenilor sfinţi, ci în faptul că El, asemenea lui Dumnezeu, conţinând în Sine plenitudinea idealului, totuşi, asemenea omului-Dumnezeu, l-a descoperit ca fiind corpul uman s-a dezvoltat; în mod similar, supunerea nu a constat în atingerea treptată a celei mai înalte vederi, ci în faptul că, ca Dumnezeu, având cea mai înaltă viziune, El, ca Dumnezeu-om, a manifestat-o treptat pe măsură ce natura umană a crescut, de ce nu poate fi a spus că El a fost la un moment dat mai desăvârșit și mai priceput, iar în cealaltă, mai puțin perfect și mai puțin cunoscător, dar trebuie afirmat că, posedând mereu plinătatea perfecțiunii sau a viziunii, El a manifestat-o doar, în funcție de legile lui dezvoltarea umanității Sale Potrivit unor dovezi, St Cyril al , „În scopul dispensării, Cuvântul a permis condițiilor (măsurilor) naturii umane să se stăpânească pe Sine (Aligne LXXV, ) „Fiind atotștiutor ca Dumnezeu, Logosul, ca un om, nu a refuzat să pară ignorant, pentru că se cuvine unei persoane natura eternă (Aligne, LXXVI, - ) „Fiind, ca Dumnezeu este liber, El a luat chip de sclav În cele din urmă, umilirea s-a manifestat prin asimilarea de către unicul Fiu al lui Dumnezeu întrupat a tot ceea ce este uman, cu excepția păcatului; În virtutea unei astfel de percepții a plinătății umanității, tot ceea ce Hristos a făcut sau a suferit a fost un fapt sau o stare a Lui Însuși, unicul Său Cuvânt întrupat al lui Dumnezeu „El (Cuvântul), unit cu trupul în pântecele însuși, s-a născut după trup, asimilând carnea cu care s-a născut trupul Său a suferit pentru noi trupul Său a gustat moartea Trupul lui a înviat (The Acts of the Universe, traducere rusă, ed vol I, p ) Toată această îngăduință, combinată cu umilirea Fiului lui Dumnezeu, a fost determinată nu de vreo necesitate, ci de voința liberă a Însuși Fiului lui Dumnezeu, astfel încât nu se poate spune că natura umană a posedat în mod necesar Cuvântul, ci trebuie să se afirme că Însuşi Cuvântul Sa subordonat legilor dezvoltării naturii umane Dar dacă tot ceea ce uman a fost asimilat – cu excepția păcatului – începând cu legile dezvoltării naturii umane și terminând cu moartea sau învierea, atunci întrebarea este: o astfel de asimilare nu este însoțită de o schimbare a divinității Însăși? Potrivit lui Cyril al —nr Divinitatea rămâne neschimbată în însăși esența ei; dar, rămânând astfel, ea intră totuşi în comuniune interioară cu umanitatea (coinmunicatio idiomatum), făcând-o pe aceasta din urmă, împreună cu perceperea proprietăţilor sale, părtaşă proprietăţilor sale divine „În chipul slujitor pe care l-a luat asupra Sa Fiul lui Dumnezeu, s-a descoperit stăpânirea Sa dumnezeiască, în sărăcia omenească, slava cu frică de Dumnezeu; în El, viața sub lege, în conformitate cu măsura omenirii, a fost încununată cu măreția regală, umilința umană - în avantaje extraordinare Căci Unul-Născut Fiu al lui Dumnezeu s-a făcut om, nu pentru a rămâne veșnic în măsurile umilinței (τής χενώ-σεως), ci pentru ca, după ce a primit BM-ste cu umilință, tot ce-i este aparte, totuşi, fiind Dumnezeu prin fire, să fie revelat în umilirea de către Dumnezeu, împodobesc natura umană în Sine, arătând-o Biblioteca Runiverse Kenoza participant la virtuțile sacre și divine” (Migne, LXXV, ), Mai precis, relația divinității cu umanitatea se exprimă în primul rând în acțiunea internă a Logosului asupra naturii umane, și apoi numai prin măsura economiei, în descoperirea exterioară a divinității prin și umanitate, cum Fiul lui Dumnezeu, în zilele sălășluirii Sale pe pământ, a avut plăcerea în primul rând să fie într-o stare de umilire, și nu într-o stare de glorie; starea de glorie este deja o consecință a stării de umilire, când divinitatea pătrunde în interior „însuși neînsemnătatea vieții noastre” Minunile lui Hristos, ca expresii exterioare ale slavei divine, sunt doar momente care, mărturisind prezența slavei divine în Logos – Cuvântul lui Dumnezeu, nu au exclus starea generală a omului-Dumnezeu ca stare de umilire În limba Sf Kirill al ideea celei mai strânse unități a Logosului cu umanitatea percepută de El, - a celei mai sincere atitudini a zeității față de umanitate, este concepută sub imaginea unei analogii a unirii sufletului unei persoane cu propriul său corp , sau sub forma „unității vieții unic ipostatice divino-umane a lui Hristos” (de unde provine Chiril al frază: „firea unică a lui Dumnezeu Cuvântul întrupat”, exprimând nu ideea de unitatea naturii după întrupare, ci tocmai ideea unității vieții divino-umane în I Hristos) Dar, cu o unitate atât de strânsă a Cuvântului cu umanitatea percepută de el, pe de altă parte, se întreabă: o astfel de atitudine a zeității față de umanitate nu este însoțită de vreo schimbare a naturii umane? După Sfântul Chiril Al , din nou, nu Natura umană rămâne intactă; voința lui Dumnezeu nu a fost distrusă prin acțiunea focului (tuf ignifug), deci prin voia Fiului lui Dumnezeu, dumnezeirea Sa a devenit suportabilă pentru natura Sa umană” ( / Tarev, p ) Și dacă relația divinității cu umanitatea se reduce la voința lui Dumnezeu, atunci se pune în sfârșit întrebarea: nu afirmă aceasta docetismul? Răspunsul la această întrebare este de la Cyril al servește ca un indiciu a ceea ce este în principal kenosis, adică o indicație a subordonării Fiului lui Dumnezeu întrupat față de legile dezvoltării naturii umane, excluzând orice gând despre percepția aparentă a lui Hristos a tot ceea ce este uman ' Ca subiect de cercetare, kenoza este revelată nu atât în teologia romano-catolică, cât și în teologia protestantă Această întrebare a fost pusă profund în controversa dintre „crypto” și „kenot” care a apărut la scurt timp după Luther , hotărâtă aici sub forma unei întrebări despre relația dintre gloria divine și natura umană a lui Hristos Potrivit creștinilor, natura umană a lui Hristos, deja în chiar nașterea sa, poseda plinătatea slavei divine sau a măreției divine, dar poseda, totuși, ascunsă (ascunsă), nevăzută de ochii oamenilor În această posesie ascunsă a naturii umane, kenoza a constat de fapt din plinătatea gloriei divine Deoarece posesiunea plinătății slavei divine coincide cu însăși nașterea naturii umane a lui Hristos, deci nu există în esență nicio diferență între starea umilită și glorificată a lui I Hristos, diferența constă doar în faptul că dacă în starea de umilire natura umană poseda plinătatea gloriei divine ascunsă, în mod invizibil, apoi în starea de slăvire această posesie s-a dezvăluit deschis, aparent „În explicarea acestei combinații de umilire cu glorie, Brenz (unul dintre reprezentanții krpptpka) a subliniat că extinderea granițelor naturii umane, chiar și până la infinit, nu contrazice esența ei: natura humana capai est divinae faptul că omenirea a fost percepută de Logos și mai ales în faptul că Logosul a fost perceput de omenire” (Tarev, p ) Creștinii s-au întâmpinat cu o respingere în fața kenoticilor, care au obiectat că natura umană, ca finită (natura finita), nu este în măsură să posede natura în întregime divină, ca infinită (infinitum), că natura umană este doar o organ al acțiunilor unei zeități, că gloria divinului, fiind caracteristică Logosului, era străină de natura umană, că întruparea a constat Biblioteca „Runivers” Kenoza în percepția omului de către Logos, și nu în „Singurul Născut, cât de mult din voința umană, percepția Logosului de către om, că kenoza a meritat-o Z—— -X Lungimea teologiei ortodoxe este adevărată iakinets, iistiliіѵ uichntѵshl ¡ pspiipiml drniіiligil dudi ill shі-acea stare de glorie De- rplla al ) are ceva predominant a constat în dezutilizarea divinului şi slavă, că, în cele din urmă, starea de umilire și hristologie cenotică (în spiritul Sfântului Cynes, la fel, ' '” , '' adică krpntpkov, astfel, a constat | ceea ce înseamnă că atunci când este disponibil, este mai bine în expresie: κρύψις χρήσεως g "' ' ; pli κένωσις; legătura dintre Vechi și Nou κατά κρύύιν, adică ascunderea divinului | Precepte Ideea esențială a măreției sfinte, umilirea prin ascunderea cărților divine înaintea lui Hristos a fost gândul inconsecvenței gloriei (Brenz și școala șvabă) și soarta pământească a oamenilor cu o morală m> ! stat În Noul Testament în unnchi- motto-ul lui kenotikov (Hemnptz și saxon școală) în sintagma: κένωσις τής -/ρήσεως, adică · imaginea feminină a Fiului lui Dumnezeu întrupat, bogăția slavei divine (Oscar Bepzhіya această idee își găsește rezoluția - S W S ) Cei mai noi teologi protestanți rezolvă problema kenospsului în spiritul afirmării kenozei papalității absolute a kenozei, înțeleasă (în terminologia noastră) în sensul cel mai larg al cuvântului Absolutismul în ideea de kenoză este exprimat aici, în primul rând, în afirmația că Cuvântul întrupat al lui Dumnezeu este supus Lui Însuși legilor dezvoltării naturii umane până la percepția stării inconștiente a copilăriei, inclusiv, de ce a fost o vreme când Cuvântul întrupat, ca un prunc, era într-o stare de inconștiență ъ ( Hess ); în al doilea rând, se exprimă în gândul că kenoza a constat în diminuarea însăși naturii divine a Fiului lui Dumnezeu până la și inclusiv transformarea Logosului în trup (Hess); și, în sfârșit, în faptul că, parcă într-o stare de umilință, Fiul lui Dumnezeu a renunțat cu totul la atotputernicia, atotștiința și omniprezența (Tomasie) Potrivit unui alt tip de kenoză, care amintește de crpstologia nestoriană, nu se afirmă ideea umilinței Fiului lui Dumnezeu în întrupare, ci doar ideea autoînfrângerii Sale, care este reflectată aici în stările de umanizare treptată a Cuvântului, care este în acord cu activitatea de sine a omului (Dorner) Reprezentanții kenozei absolute, în ideea lor de a diminua „natura divină, contrazic, fără îndoială, proprietatea imuabilității zeității, iar vorbind despre starea inconștientă a lui I Hristos, ei amestecă două concepte diferite - creșterea cu perfecţiune; vestitorii kenozei, în sensul nestorian, greșesc împotriva doctrinei creștine a mântuirii, prezentând-o ca pe o chestiune nu atât de iubire divine care a trimis decizie în sensul că, deși o astfel de discrepanță între soarta pământească a oamenilor și starea lor morală a existat (și există), ea nu este mai puțin invizibilă pentru oameni, dar vizibilă pentru Dumnezeu a condus (și conduce) pe drepți prin suferință la glorificare - ca I Însuși Hristos, (Filip , - ), Care, prin umilință, a primit înălțare, care constă în a-I dărui numele „Domn” [Scriitorii Noului Testament certifică de fapt însuși faptul pentru întruparea lui Dumnezeu, fără a intra în explicațiile sale raționale, de ce nu numai teoria, ci chiar și termenul κένωσις nu este de origine biblică, ci de origine ulterioară (vezi Rev Prof Walter Lock y Hasting's'a II p a) În ceea ce privește esența diferitelor opinii asupra acestui subiect, „krpptkp” constată doar șederea (secretă) a zeității în umanitate după încarnare și nu oferă nici cea mai mică dezvăluire rațională a definiției calcedoniene cunoscute mai sus „Kenotikp”, încercând să pătrundă în însuși secretul acestui act, scoate la iveală ideile preexistenței pre-lumești a Logosului ca Fiu al lui Dumnezeu și, în această privință, au cel mai mare merit în protejarea acestei dogme cele mai importante a întregului Noul Testament, fie ultimul, sau ponestorianul este îndepărtat de el și se află într-o simplă conexiune morală externă atunci când x) Dar vezi prof II N Gluunovsky, Buna Vestire a Sf al Apostolului Pavel după originea și esența sa II, p n n G Biblioteca „Runivers” Kѳnoză - iarăşi, lucrătorul mântuirii este omul însuşi Aceste extreme, mărturisite de istorie în inevitabilitatea lor, trebuie să confirme conștiința ortodoxă în gândul că întruparea lui Dumnezeu este un adevărat mister, pentru care doar necesitatea ei în esența și cursul economiei divine poate fi pe deplin dovedită rațional N I G ] Literatură Prof M M Tarev, Umilirea Domnului vostru Iisus Hristos (Moscova ) [cf despre el în „Lectura creștină” din , nr ; pp - ; această lucrare a prof Tarev a fost inclusă în ediția sa: „Hristos Fundamentele creștinismului T I, Sergiev-Posad ] Doc Oscar Weneng, Die Lehre von der Renose (Lpzg ) În acel și în alte eseuri, este indicată o literatură extinsă pe acest subiect - în primul eseu a fost adus până în , în al doilea - până în [Cm de asemenea prof fr Loofs în Realencyklopãdie von Herzog-Hauck X , S - T E S Sicayne, Our Lord's Knowledge as Man (Londra și New York ) TF Brighi, Încarnarea ca putere motrice: Predici (ibid ) HG Po-ircll, Principiul întrupării, cu referire specială la relația dintre Omniștiința divină a Domnului nostru și conștiința sa umană (Londra, New York și Bombay ) AJ Mason, Condițiile vieții Domnului nostru pe Pământ (ibid ) B E Speer, Studiourile omului Hristos Isus (Londra ) Rev Francis J Hall, The Kenotik Theory considere! cu Partienlar Reference to its Anglican Forms and Arguments (New York ) th Adamson, Studii ale minții în Hristos (Edinburgh ) Rev Alban Bichey, The Incarnation and the Kenosis (New York ) și cf despre el în The Church Quarterly Review XLVIII, (aprilie ), p B JE Bale, The A tellement (Londra ) HVS Ecle, Încarnarea (Londra, New York și Bombay ) Ch, H Bobinson, Natura umană ca o revelație a divinului; o continuare a studiilor în caracterul lui Hristos” (ibid ) HP Liddon, Divinitatea Domnului și Mântuitorului nostru Iisus Hristos (ibid ^ІООЗ) Rev pr Prof Walther Lode, art „Kenosis” în A Dictionary of the Bible ed de J Has-tings II (Edinburgh ), p și ср ibid III, (Rapoarte) ), p , Principal Rev J Osieald Dykes, Persoana Domnului nostru în The Expository Times decembrie și ianuarie EF Karl Mïdlcr, Art „Stand Christi, doppelter” în Realencyklo-pádie von H erz o g - H auck XVIII (Lpzg ), S - Rev Prof Alfred Ernest Garvie și J Hastings în A Dictionary of Christ and the Gospels I, Edinburgh , p a- l Vezi și la noi: Buna Vestire a Sf Apostol Pavel după originea și esența sa II, p și urm h N G ] Ponomarev Kensorin, St Martir roman, secolul I, a fost senator prin funcție și grad de maestru Pus în închisoare, a făcut minuni și a convertit de oameni la Hristos Toți au fost tăiați capul în timpul domniei imp Claudia ( - ), venerabil igemon și vicar Ulpip Memoria lui este ianuarie (Prolog) Chr L-in Canterbury (Canterbury, latină Duroverniim, Posaxon - Cantwarabyrig - orașul Kent), un oraș din sud-estul Angliei, capitala religioasă a poporului englez și orașul catedrală al primatului întregii Anglie Creștinismul a existat probabil aici chiar înainte de venirea lui Augustin, un misionar al Bisericii Romane, trimis aici de Papa Grp! mare durere deci, soția regelui Kent Ethelbert (Etlielbert) Bertha (Bertha) era deja creștină În , la sosirea lui Augustin, regele însuși a fost convertit Cu Augustin începe istoria departamentului Canterbury; a fost primul arhiepiscop al acelui oraş După moartea sa, în , cauza creștinismului a fost în pericol de a dispărea, din cauza nesiguranței convertiților din Kent Cele mai bune vremuri pentru biserică au venit după urcarea la catedrală a grecului Teodor de Tars (al Ciliciei în Asia Mică), făcut arhiepiscop în A ajuns în Anglia deja după consiliul național de la Whitby, p care a soluționat disputele dintre romani și bisericile celtice din Anglia Întreaga activitate a lui Teodor a fost dedicată organizării bisericii din Anglia, introducerii unei discipline ecleziastice stricte și întăririi puterii arhiepiscopale; acesta din urmă a fost până acum mai mult nominal decât real În , Teodor a adunat primul consiliu Biblioteca „Runivers” oq Canterbury Biserica engleză, sub influență romană, care a servit drept exemplu pentru colectarea „convocărilor moderne” din provinciile Canterbury și York Încercarea lui Theodore de a împărți provincia York în patru dieceze l-a adus în conflict cu Marea Britanie Aici a început lupta dintre cei doi căpitani-șefi ai Angliei Sub Jenbsrt (Jaenberlit - ) era | s-a încercat reprogramarea grhiepskopiya ί din cauza ordonanțelor Clarendon din , prin care Henric al II-lea a încercat să atribuie statului dreptul suprem de a judeca crimele clericilor, și nu biserici Toma nu a putut permite acest lucru și a fost, desigur, susținut de papă Henry a trebuit să cedeze Cu toate acestea, Thomas Becket a plătit prețul fermității sale: a fost ucis în Catedrala din Canterbury, în , de către patru cavaleri ai lui Henric al II-lea Thomas era în Lpchfpld Regele Mertsip (la mijloc! canonizat de Biserica Romană, și moaștele Angliei) Offa a cerut o bula de la papă; era altarul principal al catedralei; pe vremea lui Adrian cel dintâi, care a instituit ar- · reforma reforma onp au fost arse La hiepiscopia din Lpchfpld Se pare că Jenbert a cedat: dar sub succesorul său Atelard (Ethelhard - ), tradiția a prevalat din nou, iar primatul a fost din nou înapoiat Kenterbürp După invazia normandă, primul arhiepiscop a fost Lanfranc ( - ), un italian din Pavia, care studiase la mănăstirea Beck din Normandia A fost chemat la amvon chiar de William Cuceritorul și s-a ocupat de organizarea bisericii engleze cu mare zel Episcopii sași au fost înlocuiți cu cei normanzi; au fost așezate mănăstiri și a fost întărită disciplina Sub Lanfranc, lupta împotriva lui York a căpătat un caracter foarte ascuțit Thomas Venot, arhiepiscop de York, a refuzat să recunoască primatul lui Lanfranc, deși a fost obligat să o facă mai târziu, în ciuda unui apel la Roma La fel s-a întâmplat și cu succesorul său Gerard ( - ), care a trebuit să se supună ordinelor de la Roma Urmașul lui Lanfranc a fost Anselm ( - ), originar din Aosta, care a studiat sub Lanfranc în aceeași mănăstire din Back Anselm a fost de două ori în exil pentru apărarea drepturilor bisericii, mai întâi împotriva lui William al II-lea, iar apoi împotriva lui Henric I, în problema învestirii Anselm a apărat drepturile bisericii, iar în problema controversată a fost rezolvată prin compromis În , Thomas Becket sa alăturat scaunului Canterbury În timp ce a fost consilier al regelui Henric al II-lea, lucrurile au mers pașnic Dar, devenit arhiepiscop, Toma s-a despărțit imediat de rege Prima ceartă a început din cauza chestiunii impozitării clerului cu taxe Dar ciocnirea principală a ieșit Succesor al lui Thomas Richard ( - ), lupta pentru primatul dintre cei doi arhiepiscopi a crescut din nou și a căpătat chiar un caracter scandalos Această luptă a durat două secole și jumătate, cu pauze uneori, și a fost în cele din urmă oprită sub Simon Islip în , când însuși Papa Inocențiu Y a decis ca arhiepiscopul de Canterbury să fie numit „întâitător al întregii Anglie** Sub succesorul lui Richard Waldwin ( - ), autoritatea lui Canterbury a fost extinsă la Wallis Însuși Baldwin a vizitat această parte a Angliei, care fusese subjugată din punct de vedere ecleziastic mai devreme decât fusese subjugată pe jumătate de păsări (în ) Dintre arhiepiscopii care au urmat, trebuie menționat Stephen Langton ( - ), unul dintre luptătorii pentru libertatea națională a Angliei împotriva pretențiilor regelui și papei Numele său este primul dintre cei care au semnat celebra „Cartă Magna” a drepturilor, care recunoștea dreptul clerului de a alege liber episcopii și stareți Primul arhiepiscop protestant de Canterbury a fost Thomas Cranmer ( - ) Pe tot parcursul domniei sale, el a susținut activ Partidul Reformist S-au făcut multe schimbări chiar în Canterbury Moaștele au fost îndepărtate; la catedrală s-a înființat un capitol de canoane cu un decan în frunte Sub Cranmer, a fost compilată prima „Cartea discursului comun” La urcarea pe tronul Mariei, catolicul Cranmer a fost depus și închis în Turn Și-a încheiat viața pe rug la Oxford În , Matyo Parker s-a alăturat departamentului, care, cu un tact uimitor, Biblioteca Runiverse Canterbury—Kensorine—Kent a ocupat-o în cel mai critic moment din istoria Bisericii engleze Sub el s-au făcut omilie de membri ai credinței; sub el a început lupta anglicanismului cu puritanii Momentul cel mai puternic al acestei lupte cade, însă, în timpul lui Lood (Laud), arhiepiscop în anii - Ego-ul a fost primul reprezentant al tendințelor înalte ale bisericii La sfatul acestuia, a fost emisă o declarație privind înțelegerea exactă a celor de credincioși În domeniul disciplinei și închinării bisericești, Lood a efectuat multe măsuri de natură arcuită, cu asistența lui Charles Cei care nu erau de acord au fost persecutați sever, ceea ce a dus încetul cu încetul la indignarea puritanilor împotriva lui Lood Puritanii s-au unit cu partidul nemulțumiților politic și au reușit ca în Lood să fie destituit și închis în Turn, unde a fost executat „Parlamentul lung**, după cum se știe, yun-¡ a păstrat caracterul etatist al Bisericii Anglicane și a introdus prezbiterianismul în locul său Dar în , restaurarea anglicanismului a început din nou în vechile sale drepturi și ordine În ceea ce privește poziția actuală a Arhiepiscopului de Canterbury, aceasta poate fi reprezentată după cum urmează Arhiepiscopul de Canterbury este numit Întâistătătorul și Mitropolitul întregii Anglie**, iar în meritul onoarei îl urmează direct pe rege și familia sa, stând deasupra cancelarului și arhiepiscopului Iordaniei Arhiepiscopul de Canterbury îmbrățișează de eparhii, dintre care sunt în Anglia și în Wallis Episcopii unora dintre aceste eparhii dețin diferite funcții onorifice sub arhiepiscop; deci ep Londra se numește decanul ei regional, ep Winchester ca cancelarul său, episcopul sadpsbyuriysk directorul său de cor și Episcop Worcester (Worcester) - lui capel- lanom Îndatoririle unui arhiepiscop sunt să viziteze eparhiile, adică să supravegheze episcopii - sufragani și clerul inferior, să-i lipsească pe aceștia și pe alții de demnitatea lor pentru încălcări importante ale legilor bisericești și civile, să aleagă episcopi și să-i consacră, să-i convoace convocări, dar cu ъ permisiuni rege, în audierea apelurilor sufraganilor El trebuie să aibă grijă administrația bisericească a acelor eparhii în care departamentele episcopale sunt vacante Arhiepiscopul de Kepterbury are privilegiul de a încorona un rege, de a acorda niște pensii conjugale și de a distribui diplome universitare Alegerea unui arhiepiscop nu este diferită de alegerea unui episcop; arhiepiscopul de York și doi, plp alți patru episcopi, care sunt obligați să confirme alegerea și să consacreze persoana aleasă, trebuie să fie înștiințați despre aceasta Numai regele poate detrona un arhiepiscop Kenterburp este, de asemenea, renumit pentru catedrala sa A fost început de Lan-franc ( ), iar Thomas Becket a fost ucis în această clădire Din a început restructurarea acesteia, la care au lucrat atât maeștri francezi, cât și englezi Stilul principal de construcție este tranzițional - norman și perpendicular Literatură R Jenkms, Istoria diecezană a Canterbury, Londra și P O K H Wibhers, Biserica Catedralei din Canterbury, Londra W F Hook, Dicționar bisericesc, R Phillimore, Legea ecleziastică a Bisericii of England, vol , Londra Cox, Canterbury Londra H Faminsky Kent, Georg, teolog și filozof norvegian ( - ) Originar din Christiania, și-a făcut studiile superioare în norvegiană Universitatea, a absolvit cursul în cu gradul de Candidat la Teologie; în a primit titlul spiritual, din a ocupat funcția de kailan la una dintre bisericile parohiale Kent a fost faimos ca un ortodox ecleziastic convins și Helian Oponent hotărât al tuturor reformelor și, în general, a tot ceea ce era desemnat la acea vreme sub numele de „lavkir-keligt Vaesen”, Kent și-a conturat în mod deosebit viu „punctul său istoric – conservator în articolele dedicate criticii situației bisericii din perioada de activitate a lui H Hauge (vezi „Noget om den norske Kirkes Tilstand ved Udgangen af forrige Aarlmndrede** în „Luthersk ügeskrift** pentru ) și caracteristicile acestui separatist (în ziarul ,,Morgenbladet”) Biblioteca „Runivers” Kent - Kenkhrei - Keppler Kent poseda o solidă cunoștințe teologice și așteptate și unele cunoștințe filozofice și filozofice In 'speculatii religioase; în ultima lucrare neştiinţifică: „Det absolute Giidsbegreb ■ element mic, însă, fantastic În religionspliilosophisk Udvikling" el a fost ¡ După ce și-a pierdut tatăl devreme, Keppler face parte din a primit titlul de doctor în filozofie Simpatia lui Kent pentru Hegel a găsit expresie în lucrarea sa publicată în limba germană: „Die Lebre Regels vom Wesen der Erfahrung und ilire Bedeutung für das Erkennen” (Christiania ) Kent a luat parte activ la afacerile de apărare a lui Copernic: „Prodromus disserta-Norwegian Church MISSION AND SB a fost co-editor al publicației misionare „Maanedsblad” În jurnalul german „Theologische” din , a fost dat postul lui Kent Studien und Kritiken „pentru o evaluare amănunțită a personalului, el a fost numit de către mate-p imperial la i matika sa științifică și literară și a primit un general Nielsen, Kirka-Leksikon pentru Scdmonscn, KonversatÌQns- Vezi Dr fr Norden, H : leksikon, B și Hahorsen, Norsk Forfat -Lexikon (Art „Kent G ”) P R—in Kenkhrei (Έν Κεγχρεαϊς în Cenchris) este un oraș în apropiere de portul de est al Corintului, în Golful Sarov Corăbiile din Egipt, Siria, Fenicia, Asia Mică și alte țări estice au revărsat în acest port, făcând comerț cu Occidentul prin Corint În Kenkhreikh era o biserică în care Ap Pavel pe drumul Corintului spre Siria (Fapte , ); în biserica Kenkhrei era o diaconiță menționată în Rom , Fpva, care, potrivit Ap Pavel, „a fost un ajutor pentru mulți și pentru el însuși” (v ) și care – după cuvintele lui Renan (Sf Pavel, p ) – „purta sub tivul hainei ei (în epistola către Romani) ) întreg viitorul teologiei creștine” {Farrar, Viața și lucrările apostolului Pavel, ed , p ) Literatură Vezi Kirchl handlex von AfrwseZ; Experiență biblică cuvinte, f o P t Solyansky [de Vigourouœ, Hastings, Cheyne, Smith, M Hagen, Guthe în comentarii la cartea Faptele Apostolilor] Sfânt Și, Bogoyavlensky Keppler Johann (născut la decembrie ) - fondatorul astronomiei teoretice moderne, un om de știință profund, nu un miracol ¡Ideea armoniei lumii ne conduce la ! și-a petrecut copilăria ca slujitor într-o tavernă și numai datorită unui patronaj influent a intrat la Universitatea din Tübingen, unde s-a dedat la matematică și astronomie În a devenit profesor la Graz și a scris un eseu tiouuni cosniograpliicarum Din cauza persecuției religioase din , el, la invitația celebrului Tycho Vrage, s-a mutat la Praga, iar după moartea sa colecția ei de manuscrise lăsate de Tycho La Praga și-a scris lucrarea principală: „Astronomia uova seu Physica coe-lestis tradita commentariis de motibus stel-lae Martis” Aici a scris π alte lucrări științifice, a inventat un telescop și a descoperit primele două legi ale mișcării cunoscute sub numele său planete în jurul soarelui După moartea împăratului Rudolf al II-lea, Keppler s-a mutat ca profesor la Lvnts, unde a alcătuit tabele pentru calcularea poziției planetelor ("Tabulae Riido] pliinae") În , a publicat una dintre ultimele sale lucrări „Harmonia mundi”, care conține filosofia sa naturală, precum și expunerea celei de-a treia legi a mișcării planetare A murit la noiembrie la Regensburg Colecția completă a lucrărilor sale în volume a fost publicată în - La baza concepțiilor sale filozofice stă conceptul de armonie mondială Era pătruns cu o speranță îndrăzneață de a dezlega tiparele naturii, de a găsi acces la laboratorul ei (penetraba naturae) Keppler a încercat să definească armonia lumii prin proporții matematice exacte În opinia sa, materia este răspândită în întreaga lume și, prin urmare, este posibil să descoperim relații geometrice peste tot Natura este guvernată de câteva principii simple, a căror descoperire este sarcina noastră științifică Formele intelectuale sunt înnăscute în spiritul uman, cu ajutorul cărora se realizează cunoașterea relațiilor senzuale Biblioteca „Runivers” Kfppler-Kfrdsn conceptul de lume ca întreg, iar acesta din urmă nu ne permite să considerăm universul infinit: este limitat de sfera stelelor fixe Conceptele astronomice ale lui Keppler i-au adus persecuție din partea adepților religiei (din cauza calendarului pm pentru comunitatea evanghelică), dar aceste persecuții nu au avut consecințe grave [Pentru o discuție generală despre relația lui Keppler cu teologia, vezi L Günlher, Keppler und Théologie, Giessen În special, după cum este bine cunoscut, Keppler în lucrarea sa De stella popa (Praga ) despre calculele astronomice privind conjuncția lui Jupiter , Saturn și Marte au atribuit înfățișarea „Stelei Magilor” anilor - de la întemeierea Romei, despre care în rusă vezi, de exemplu, prof M D Muretov, Steaua Magilor în „Revista Ortodoxă” L? - , p urm , iar în prof M I Bogoslovsky, Childhood of our Lord Jesus Christ and His Forermerner, Kazan , pp - ] În acest caz, el nu reprezintă o excepție notabilă printre contemporanii săi educați În literatura rusă despre Keppler, vezi vol Ents cuvinte Brockhaus și Efron, în biblioteca biografică a lui F Pavlenkov și în vol „Istoria științelor inductive” de Whewell (traducere de Antonovich și Pypina, p și urm ) Pentru literatură străină, vezi Ueberweg - Heinze, Gesch d Philos , Bd Ili, Aufl , p - Kerdon, eretic-gnostic, adept al lui Simon Magul, profesor al lui Marcion, originar din Siria, venerabilul Papa Gymnus ( - ) a venit la Roma Aici, la început, el a încercat să apară ca un creștin cu adevărat credincios și să-și răspândească în secret părerile gnostice printre creștinii romani Când erorile sale au fost dezvăluite, el a adus pocăință și renunțare Dar această corectare a fost de scurtă durată, poate chiar prefăcută, pentru că în curând a fost din nou condamnat pentru răspândirea erorii sale Acum Kerdon etc Teologic Encicl v IX avertizează decizia bisericii și se desparte de societatea bisericească În ceea ce privește învățătura sa, ea provine din gândul opoziției incompatibile dintre iudaism și creștinism Kerdon s-a bazat pe faptul că legea iudaică stabilește o răsplată severă pentru păcătoși, în timp ce Evanghelia cere o atitudine condescendentă și iubitoare față de păcătos; ura față de dușmani apare de multe ori în lege, în timp ce Evanghelia poruncește să iubești vrăjmașul El și-a putut explica acest contrast numai presupunând că Dumnezeul Vechiului Testament este complet diferit de Tatăl lui Isus Hristos Acela este înfățișat drept fără milă și chiar aspru, acesta este bun și milostiv, de ce, așa cum ar fi, ar trebui să distingem între un Dumnezeu drept și un Dumnezeu bun El a creat lumea, a dat Legea lui Moise și înainte ca Khrpst să fie revelat profeților Acest Tată al lui Isus Hristos, în toată istoria înainte de Hristos Hristos, nu Sa manifestat și nu a fost deloc cunoscut oamenilor, ci a fost revelat numai în Hristos și creștinism În doctrina feței lui Isus Hristos, Kerdon, după Epifanie și Teodoret, era un docet Acest lucru este foarte de înțeles Dacă un Dumnezeu drept și un Dumnezeu bun se opun unul altuia, dacă lumea celui dintâi i-a fost străină celui din urmă, atunci Fiul bunului Dumnezeu, Care a fost mesagerul Tatălui milostiv pentru a izbăvi oamenii de cei cruzi dreptatea creatorului lumii (dimiurg) și să-i îndrepte spre realizarea adevăratului bine, acest Fiu nu poate lua asupra Sa însăși natura omului, ci doar înfățișarea omului Desigur, în măsura în care Hristos i-a atras pe oameni la Sine prin înalta Sa învățătură morală, El a limitat și a încetat astfel dominația dimiurgului în lume — Acestea sunt principalele prevederi ale sistemului lui Kerdon, care au fost ulterior dezvoltate și formulate mai detaliat de discipolul său Marcion Pentru informații despre Kerdon, vezi Irineu de Lyon, erezii (cartea I, cap și cartea a III-a, cap după traducerea rusă Moscova , p ), Hippolyta, Filozofii (cartea VII, cap și ); Teodoret, Fabulele eretice (cartea I, cap ); Bobotează „Panarius” XY-XLПП; Tertulian, Prot Marcion I, ; Pseudo-Tertullian, De praescr Biblioteca „Runivers ” Kerdon-Kerengappukh-Kerensky căptușeală LI [TPeteer und Welle, Kircbenlexikon, III , — Rerzog-Hauck, RE III — W Smith și Ê Wace, A Dictionary of Christian Biography I, — Vacant et Mangenot, Dictionnaire de théologie catholique II, — ] И Tychynin g/ domnule Kerengappukh femei evrei bpb- | Zeya a folosit, ca produs cosmetic, pulbere neagră > din antimoniu ars și zdrobit - antimoniu (gr στίμμι, lat stibíuiii, ebr sclipire specială pentru ochi Ridicarea sprâncenelor este indicată de Ezechiel (Iez , : ți-ai înroșit ochii), mențiunea genelor se găsește la Ieremia (Ier , : îți conturezi ochii cu vopsele - pucli, steve) în mic ( bineinteles, cutii elegante), preparate fie din coarne de animale, fie din alte materiale, dar in forma de corn Un astfel de vas se numea kerengappukh Acest cuvânt, ca nume propriu, a fost numit una dintre fiicele lui Iov, care i s-a născut în a doua perioadă a vieții sale, după suferința pe care a îndurat-o: a pus numele celei de-a treia - Kerengappuh (Iov , ) Acest cuvânt poate fi tradus cu următoarea frază: „o cutie din corn (sau în formă de corn) pentru antimoniu ” - În LXX-tp „Kerengappuh” este exprimat prin expresia „'Αμαλ&είας χέρας” (în rusă „corn de destule”); de unde slavii: „cornul Amal-oev” Obiceiul folosirii antimoniului a fost împrumutat de femeile evreiești, cel mai probabil din Egipt În mormintele egiptene antice au fost găsite un număr mare de vase elegante, cu resturi, în multe dintre ele, de pulbere neagră Vezi Gesenius, Ebr und Cliald Hand würterbuch ( ), S ; Riehm, H A V I, S - II, S - ; Keil u Delitzsch, Commentar IV, , S ; Guthe, KBW S - [y Smith, Vigouroux, Basti ngs, Cheyne ] Prot H Olivet Kerensky Vladimir Alexandrovich - profesor al Academiei Teologice din Kazan, doctor în teologie Fiul preotului Alexander Kerensky (acum protopop al orașului Simbirsk), s-a născut în în provincia Simbirsk ; A primit studiile inițiale la Școala Teologică Simbirsk, de unde a intrat la Seminarul Teologic Simbirsk în , unde a absolvit cursul în ca prim student Trimis pe cont public la Academia Teologică din Kazan, a intrat acolo ca al doilea student și patru ani mai târziu, adică în , a absolvit cursul Academiei (tot un al doilea student); în cursul anului Ll educaţional ani a fost cadru didactic sub defunctul profesor și profesorul său N Ya Belyaev și despre istoria și analiza confesiunilor occidentale Cursurile lui Vladimir Alexandrovici: „Vechiul catolicism, istoria sa și dezvoltarea internă în principal în relația confesională” a fost recunoscută de ambii recenzori (N Ya A fost publicată în , iar Kerensky a primit o diplomă de master în teologie în același Din septembrie, , până la mai , a fost profesor la Seminarul Teologic Penza despre istoria și denunțarea schismei și despre istoria și analiza Confesionalei Occidentale La mai , Kerensky a fost ales și aprobat la Kazan Academia de Asociație a Conferentiarului de Resurse Umane și Asociația Confesiunii Occidentale, după moartea prof N Ya A fost trimis la Academie cu o misiune de un an în străinătate pentru a studia confesiunile occidentale, cu Sfântul Sinod alocându-i, pe lângă salariul de docent, alte de ruble pentru cheltuieli de călătorie a studiat ultimul luteranism, ascultând prof A Gar-naka, IO Kaftan, Afleider și alții Imediat a început să lucreze la viitoarea sa teză de doctorat despre teologia rusă De la Berlin, Kerensky s-a mutat la Bonn pentru a se familiariza cu limba germană Biblioteca „Runivers” Kerensky-Kereti Vechiul catolicism și a studiat la Universitatea din Bonn, ascultând pe Prof Langen După ce a stat la Bopn o lună R/e, s-a mutat la Verp pentru a se familiariza cu vechii catolici elvețieni și pentru aceasta a urmat prelegerile prof Duke, Michaud, Türlpngs și Wacker În cadrul aceleiași călătorii de afaceri, Vladimir A-ch a vizitat cel de-al patrulea Congres internațional Vechi Catolic la Viena în În anul următor, , Kerensky a făcut din nou o călătorie de afaceri (fără subvenții monetare) la Berlin, pe durata vacanței sale, pentru a-și continua munca asupra Imperiului Rus După aceea, a mai călătorit de două ori ca străin — în la cel de-al cincilea Congres Vechi Catolic și în la cel de-al șaselea Congres Vechi Catolic — ambele ori cu subvenții financiare de la Sfântul Sinod În , a fost aprobat pentru gradul de doctor în teologie pentru eseul său „Școala de teologie rusă în luteranism” Cercetări din domeniul ultimei dogme luterane” Lucrările științifice și literare ale lui Kerensky sunt de o dublă natură: una dintre ele este dedicată studiului vechiului catolicism, cealaltă protestantismului Dintre primele, trebuie indicate: ) Sgarokatolptsizm, istoria și dezvoltarea sa internă, în principal într-o relație confesională, Kazan, (teză de master); ) Vechiul episcop catolic Joseph Reinkens, Kazan, ; ) The Old Catholic Question in Modern Times, Kazan, ; ) Al IV-lea Congres Internațional Vechi Catolic și semnificația sa în istoria mișcării Vechi Catolice, Kazan, ; ) Trei luni în centrul vechiului catolicism (la Bonn și Berna), Kazan, ; ) Al V-lea Congres Internațional Vechi Catolic și starea actuală (externă și internă) a Vechiului Catolicism, Harkov, ; ) La vechea întrebare catolică: cu privire la răspunsul lui A A Kirev, Sankt Petersburg ; ) Cum face prof P Svetlov? Kazan ; ) Al șaselea Congres Internațional Vechi Catolic și dezvoltarea Vechiului Catolicism în ultimii ani ( - ), Kazan [ ] Armata Salvării în „Prav Interlocutor, ; ) Biserica Episcopală Americană, ibid , ; ) Sgarokatolptspzm sub protecția pr Sh Svetlov în „The Wanderer” pentru ] și alții Dintre lucrările lui Kerensky, consacrate studiului protestantismului, trebuie menționat: ) „Școala de teologie rusă în luteranism Cercetări din domeniul ultimei dogme luterane, Kazan, (teză de doctorat); ) În Occident (Eseuri despre starea internă a luteranismului modern), Kazan, etc - Peru K mai deține câteva articole de jurnal, de exemplu: Despre problema validității inițierilor anglicane (Prav Sobesedn /, pentru ), un articol despre conferințele Bon în Enciclopedia Teologică, publicat sub redacția Prof A P Lopukhin, iar în numele noii ediții, a pregătit un articol despre Luther și Luteranism Știința teologică rusă cu nou serios și cercetări valoroase [Despre problema vechiului catolicism, iar acum cunoscutul autor autoritar Al P Lebedev îl numește pe bună dreptate „cel mai bun specialist”: vezi „Lectură emoțională” , nr , p ] Sfânt N V P—v Kereti este o vorbă folosită de traducătorii ruși ai Bibliei în Kings , ; inscripția sa ebraică „kerethi” este de obicei pronunțată de kreti În cele ce urmează vom adera la inscripția și pronunția traducerii ruse Expresia „kereti” din textul ebraic original este folosită de trei ori: Sam , Ezek , Sofon , ; în ultimele două cazuri, în seturi, inclusiv: „keretim” (kѳretiliš) În primul dintre citatele citate, vorbim despre partea de sud a țării filistenilor, în următoarele două, profeții se îndreaptă către Filistenii înșiși ; oameni În Regi , traducătorii ruși au lăsat fără traducere cuvântul „k®retili” - kereti, printre profeți ^ (pl keretliiin) transmis cu expresii: cretani, popor cretan „Această traducere este în legătură cu Biblioteca „Runivers” Kereti-Kerzhenets pozitia care a existat in timp - sazhens, cu o adancime de la P / la LXX-ty, ca Kaftor (vezi "Kaf-¡ arsh ; locul de confluenta - verste in din torus" de mai sus) coloana ), de unde a ieșit fi- al marelui sat comercial Lyskov Numele Rѣ-lpstpmlyane este Creta Dacă da, atunci urma, captivantă în cursul său, pare să fie că, potrivit traducătorilor ruși, este un golf semnificativ, cuvintele kereti, keretim, referindu-se la pământul filistenilor și fplistimlya- au fost asimilate întregului împrejurimi, la penam - nativi din Caphtor-Krpta, împreună! când joacă un rol foarte proeminent în articolul cu asta, înseamnă la fel ca Creta,! viața bătrânului credincios schismă Distributie cretani eliminarea lui aici aproape coincide cu Pe lângă cele trei puncte considerate mai sus, chiar momentul apariției, și locul keretului, se întâmplă și în alte condiții minore, pe cât posibil, favorabile textului original al Vechiului Testament Bibliile au contribuit la întărirea ei aici și la succes, dar întotdeauna împreună cu altă propagandă schismatică Le- extins! bisericile Kerzhensky și Chernoramensky au atras și adepți ai „evlaviei antice ca refugiu sigur în timpul persecuției guvernamentale a schismei care a început după consiliul din ; pe de altă parte, apropierea de faimosul târg Makarievskaya a contribuit în mare măsură la bunăstarea materială a locuitorilor regiunii Kerzhensky și la menținerea relațiilor active cu schismaticii din alte zone Datorită acestor împrejurări, deja în ultimul sfert al secolului al XVII-lea această regiune a reușit să dobândească un rol principal în schismă și să devină un loc de guvernare pentru el Accentul vieții religioase aici a fost numeroasele schițe, a căror influență s-a extins cu mult dincolo de granițele așezărilor schismatice învecinate Legenda locală leagă începutul schițelor cu vom: peleti (keretili, rsletlii = kretp, lashes), anume: Regi , , , Regi , Alin , Cuvintele etp desemnează un anumit grup de oameni care aveau propriul lor șef, care constituiau garda personală a regelui David, gărzile lui de corp Unii savanți (de exemplu, Gesenius) și-au exprimat părerea că cuvintele kereți și peleți sunt substantive comune, iar primul dintre ele înseamnă „executori ai pedepselor cu moartea”, al doilea înseamnă „mergători repezi” Dar majoritatea cercetătorilor vechiului Khozav a textului biblic și traducătorii iau cuvintele etp drept nume proprii, indicând faptul că gărzile lui David erau formate din străini, și anume filisteni și, după cum s-ar putea crede, reprezentanți ai unei alte naționalități necunoscute Traducătorii ruși au recunoscut cuvintele în cauză și ca fiind numele proprii ¡ pmeyamp ale primilor predicatori ai schismei și le-au transmis cu cuvinte: Gazdă în regiunea Nijni Novgorod: hegumen Bizyu-feya și Fele despre ea, urmând în același timp , io ¡ a mănăstirii lui Sergius Saltykov (după toate probabilitățile, pronunțarea desenului genului originar al boierilor Smolensk), partea nouă a traducerii LXX, partea traducerii ; Apă slavă Vezi citatele de mai sus din p Regi și Chr ) Vezi Gesenvus, Ebr und Hald Hand-worterbuch ( ), S ; Schenkel, B L , S ; Richm, HW I, S - ; Guthe, HBW , S [y Vigoureux, Hastings, Cheyne], M Hagen, Lexicon Biblicum I, - ITrot H Olivet Kerzhenets (sau Kvrzhanets) - afluentul din stânga al Volgăi, lung de aproximativ de secole, shi- călugărul Efraim Potemkin și alți băștinași din regiunea Smolensk Schitul lui Smolyang fondat de ei a apărut, parcă, încă din ; în ea s-au aşezat boierii regali care nu au vrut să accepte „inovaţiile” lui Nikon Pentru a doua jumătate a secolului al XVII-lea a fost principalul centru al preoţiei de pe Kerzhents are un mare stoc de daruri sfinte şi smirnă, sfinţite în timpul domnia lui Iosif Biblioteca „Runivers” Kerzhenets botezat şi hirotonit încă înainte de începerea corecţiilor de carte-ceremoniale respinse de schismă Împreună cu rectorul din schit, Teodosie a condus treburile interne ale lumii schismatice și în tot Kerzhentsul, răspândind cu râvnă schisma, adunând catedrale și primind preoți fugari Căutările guvernamentale care au început cu privire la activitățile sale l-au forțat pe Teodosie să fugă mai întâi la Kaluga, iar de aici, cu antica antimension sechestrată într-o biserică veche, părăsită, la Vetka, un alt centru al schismei preoțești la acea vreme De aici, însă, a continuat să gestioneze Kerzhents, trimițând mesaje și dând permisiunea sau interzicerea de a căuta satisfacția spiritului nevoia de preoți fugitivi locali —Apariția unui alt schit este o legendă legată de vremurile răzvrătirii Solovetsky: când *^ guvernatorul regal Meșcherin a asediat mănăstirea răzvrătită și nu mai era nicio speranță pentru eliberarea „reședințelor” „, icoana mănăstirii Maicii Domnului din Kazan, care a fost icoana camerei regelui Alexei Mihailovici, a fost transferată în mod miraculos prin aer în pădurile deșertice din Cernoramensk, în tractul Sharpan (lângă orașul Semenov); ghidat prin ea, tot în mod miraculos, prin sălbăticii, mlaștini de netrecut și alte obstacole, bătrânul călugăr Arsenie a venit și și-a întemeiat aici schitul, care a servit drept teren de reproducere pentru multe noi skpți în pădurile Trans-Volga Cu numele de Solovetsky nativ, Sophonia cu ciocănire sacră, începutul Sketei Sofontiev (verstakh din orașul Semenov) este asociat, distribuite între restul Din istoria vieții interioare a schismei, călugărul Onufry este cunoscut pentru participarea sa la disputele cu privire la scrisorile eretice ale protopopului Avvakum despre Sfânta Treime, adresate unuia dintre locuitorii aceleiași mănăstiri, călugărul Serghie (participant la frământare) din ) Oponenții lui Onufry și ai săi de părere asemănătoare, care au apărat autoritatea sacră a scrierilor Avva-kum, au fost în principal locuitorii din Sofontiev Skete, sub îndrumarea rectorului lor Controversa a durat mai bine de de ani, însoțită de o mare entuziasm de ambele părți și s-a încheiat deja în cu un verdict conciliar al skitnicilor Kerzhensky, care au condamnat „scrisorile controversate” a -a jumătate a secolului Timp de mulți ani, Sketul Olenevsky (în secolul al XII-lea din orașul Semenov), fondat de o rudă a Sfântului Mitropolit Filip Anfpsoy Kolycheva, s-a bucurat de o mare faimă timp de mulți ani Până la începutul secolului al XVIII-lea Numeroase schițe Kerzhensky au atras atenția guvernului, ca principalele centre ale schismei Old Believer Arhiepiscopul de Nijni Novgorod s-a declarat deosebit de energic în activitatea sa împotriva lor Pitirim, care însuși sa întâmplat să fie schismatic și ho; Osho este familiarizat cu erorile pkh Chiar și când era stareț și apoi arhimandrit, a condus polemici orale și scrise cu schismatici locali, în principal - „consimțământul lui Dyakonov”, al cărui fondator a fost rectorul Sketei Lavrenpiev, diaconul Alexandru Fructul acestei polemici din partea lui schismaticul era feminin lѣ- ¡ răspunde „la de întrebări propuse sub Dionysius Shuisky (aproximativ : Pityrnmo; răspunsurile au fost compilate pzvst-g ) De la locuitorii acestui skete, el a primit ί nim schismatic scriitor - fără mare faimă în începutul secolului al XVIII-lea Andrei Denisov, cu participarea preotului alb Avramii Ivanov, supranumit de schismatici „patriarh” —Aproape simultan cu ultimele două schițe (nu mai târziu de ), a apărut schita lui Oni/Friev-sky skitnicii din jur, din cauza circumstanței accidentale că noroiul trimis din diferite locuri către sketele Kerzhen a fost trimis înainte diaconul Vasily Florov și a fost supus chestionarului în , deja pe când era arhiepiscop La rândul său, Pitp-rpm a răspuns la cele de întrebări care i-au propus rătăcitorii Kerzhen cu o carte întreagă publicată în sub titlul „Slings” Sunt pe Raskolnikov în total lui Onufry și deja la discreția lui: ei, pentru conducerea lui de ani de mai jos- Biblioteca „Runivers” Să mergem ceea ce a făcut posibil nu numai existența confortabilă, ci și ajutarea celor aflați în nevoie, ceea ce le-a întărit și mai mult influența asupra populației din jur Cele mai remarcabile ca populație și semnificație au fost vechile skete - Olsnevsky și Sharpansky, precum și Cernukhinsky și mai ales Komarovsky (în secolul din Semenov, lângă satul Elfimova) Acesta din urmă era alcătuit din mai multe mănăstiri, masculine și feminine, până la la număr, numărul „femeilor în vârstă” ajungând până la cu același număr de novici; erau semnificativ mai puțini bărbați – Baltsy și călugări cunoscut schismatic scriitoarea Iona Snub-nosy, autoarea Istoriei preoției fugare (publicată la Esipov, Rask, dela XVIII Art , vol Π, anexă, p sl , Sf skagi" al catedralei ( - ) Problema rangului preoților albi, luate în considerare la această catedrală, a ocupat în general foarte mult pe sketerii Kerzhensky de-a lungul secolului Vocea lor nu și-a pierdut semnificația în prima jumătate a secolului al XIX-lea când discutau despre nevoile religioase În , reprezentanții skeții Kerzhen au fost prezenți la întâlnirea Rogozhsky, care a hotărât „să caute episcopii și să aprobe masa suveranului într-un oraș străin Sefii Ozhsk, această decizie a fost, totuși, imputată „ca și cum nu prima”; La rândul lor, rătăcitorii Kerzhensky, la rândul lor, nu au acceptat imediat să accepte așa-numita preoție austriacă care a apărut câțiva ani mai târziu (în ), pe lângă participarea lor directă Însă semnificația religioasă a sketelor pentru lumea schismatică în această a doua perioadă a existenței lor a fost subminată vizibil de diferitele neajunsuri ale vieții lor interioare, care era departe de a se afla la apogeul cerințelor morale Acest lucru a condus, în cele din urmă, skete-urile cândva faimoase și influente la declin total Chiar și în timpul invaziei napoleoniene, beglopopoviții de la Moscova din acordul Rogozhsky episcopia orașului, a scăzut aici cu de suflete; unii dintre ei s-au convertit la ortodoxie, în timp ce alții – în marea majoritate – au fugit în străinătate Schitele Kerzhensky (mai mult de la număr) au fost abandonate și distruse; au supraviețuit doar rămășițele sărace a doi dintre ei: Olenevsky și Sharpansky Ruina dublă a Vѣtka, principalul centru al vechilor credincioși străini, și decretul din oct , care le-a permis schismaticilor plecați în străinătate să se întoarcă în Rusia, a servit drept motiv pentru o nouă renaștere a diviziunii în regiunea Trans-Volga Nijni Novgorod Numeroase skete au apărut din nou în vecinătatea orașului Semenov în locul celor dinainte, ruinate de Pptirpmo La începutul secolului al XIX-lea au fost până la dintre ei, dintre care aparținând preoției, la consimțământul Mântuitorului și la Pomeranian Ultimele două grupe, însă, nu au avut o importanță deosebită, iar numărul atât al schetelor aparținând NPM, cât și al locuitorilor acestora a scăzut treptat Spre deosebire de aceasta, mănăstirile de simțul preoțesc-Schinsky erau încă nu numai punctul central al vieții schismei locale, ci și centrele de influență largă asupra lumii schismatice a aceleiași minți După structura exterioară, schitele erau de două tipuri Unele nu se deosebeau ca înfățișare de un sat obișnuit, singura diferență fiind că colibele nu erau amplasate într-o ordine uniformă de-a lungul străzii, ci erau împrăștiate la întâmplare, uneori la distanță destul de mare unele de altele Un astfel de schit consta de obicei din mai multe mănăstiri, uneori intercalate masculin și feminin; fiecare mănăstire avea camera ei de rugăciune, în care locuia o femeie obosită sau un bătrân-egumen Majoritatea schițelor Kerzhensky au fost aranjate în acest fel Alături de aceasta, existau schițe, formate dintr-o singură mănăstire și cu structura lor asemănătoare mai mult cu o mănăstire ortodoxă Viața interioară în schițe, în măsura în care era accesibilă unui observator din afară, mergea după o ordine strict stabilită: la un moment dat, slujbele divine erau solemne și statutare, rânduiala monahală a vieții și-a lăsat amprenta strălucitoare asupra tuturor; toate acestea au atras donații abundente către skete Biblioteca „Runivers” Kerzhenets, deci, ascunzându-se cu familiile lor! sketele femeilor lui Kerzhensky au fost, de asemenea, înclinate către unanimitate, au avut ocazia să ucidă - [Osinovsky skete (în secolul de la Semyon-ditsya în prezența multor subiecte aici), s-a transformat, de asemenea, într-un fenomen de clasa a treia, care în mod semnificativ racori vuietul-: manastire unanim Simultaneitate de binefăcători generoși Aflux dar cu aceasta, la cererea na-"'" JO - Domnule autoritati, au fost selectati donatii de la Moscova dupa aceasta administratie s-a luat si numarul de schite, si in acelasi timp si a scazut si numarul de schismatici, anuntati de schismatici pentru ca prin minune În anul , erau doar , cu de mănăstiri, ale Maicii Domnului pz Sharpaia (transferate în care erau persoane, inclusiv amintita Mănăstire Buna Vestire) p lѣ aparținând preoției - j Sf Nicolae Făcătorul de Minuni pz Olenevsky skpm tolkam După aceea, a început un rând și o schiță (în prezent se află în ordinele guvernamentale ale femeilor Osinovsky, care avea o mănăstire) În cele din urmă, la mai , în scopul distrugerii definitive a schismaticilor, Comandamentul cel mai înalt de a expulza schițele nicheskph din Nizhny Novgorod Za- · z sketes dintre toate care nu erau repartizate la Volga: a fost din nou interzisă înregistrarea! ppm conform ultimei revizuiri, de ce trimit schismatici la schete, au fost obligati sa construiasca prin abonament sa le demoleze casele si altele noi si sa repare case vechi de rugaciune, sa se mute pana la noiembrie sa le puna in case si sa aiba clopote pentru acelasi an Acest ordin a provocat sfârșitul răspândirii unității de credință a subminat lovitura încăpățânată pentru sketes Kerzhen și pentru tine de cealaltă parte În OCHO-; duba era în apropierea orașului Semenov Pokrovsky | o manastire de aceeasi credinta, la care s-au mutat multi skptnisti Una peste alta, creșterea supravegherii asupra lor de către autoritățile spirituale și laice, care a început odată cu numirea în eparhia Nijni Novgorod (în ), a Rev Iacov Acesta din urmă însuși a ocolit deseori schițele și a raportat guvernatorului tulburările observate în ele, care, la rândul său, a stabilit o supraveghere strictă asupra vieții interne a acestui centru al schismei locale, transferând producția de dosare de investigație despre schițe și generalul" observarea lor de o mână deloc ireproșabilă în astfel de chestiuni poliția de atunci Zemstvo la funcționarii lor cu sarcini speciale Unul dintre ei a fost un cunoscut cunoscător și cronicar al schismei, P I Melnikov (care a scris sub pseudonimul „Pechersky”) Tarasiem în dreapta pe malul Kerzhenets și l-a convins pe stareț să treacă în aceeași credință, iar în anul următor, sanctuarul a fost transformat în Mănăstirea Bunei Vestiri Keroyuensky a Commonwealth-ului (clasa a III-a cenobitică), al cărei prim pgumen a fost același Tarasy numită întristare adâncă printre locuitori (vezi „stpkh on the ruin of kerzh sketes” în „Russk Old ” , iunie, p și urm ) Adevărat, până la ora stabilită în districtul Semenovsky mai erau schițe vocale cu de mănăstiri și locuitori de ambele sexe, în schițe erau de capele de cult, de camere, în plus de svetlitsy, în care locuiau doar vara, și până la de anexe reci; dar toate acestea erau deja sortite irevocabil sărăcirii și distrugerii treptate În prezent, există doar câteva schituri de femei: în pădurile Kerzhensky - Sharpansky, Olenevsky, Chernukhpnsky și Komarovsky, iar în pădurile Cernoramensky - Ulangerskip, cu clădiri sărace și un număr nesemnificativ de schițe Literatură P Usov, Biografie eseu de P I Melnikov-Pechersky (în vol Poli, lucrări adunate de P I Melnikov, publicat de Volf, Sankt Petersburg, ; vezi în special p - ); cf propriul lui Printre skitnits (Lstorich Vestn > , nr si ) S A Arkhangelov, Printre schismaticii și sectanții din regiunea Volga: eseuri istorice și cotidiene despre scindarea și sectarismul în regiunea Nijni Novgorod, Sankt Petersburg Kerzh sketele i-au dat material lui P I Melnikov (Pechersky) pentru romanele sale În păduri și Pe munți (numit ed op , vol Π-IX) Pentru câteva informații despre starea actuală a schițelor, a se vedea art N Gippius (Merezhkovskoy), Lacul Svetloe (The New Way, , cărțile și ) I Gromoglasov Biblioteca „Runivers ” Kerinth și Kerinianism valabilitatea legii pentru creștinii din păgâni; că a tulburat liniștea Galatenilor și s-a ridicat împotriva Ap Răscoala lui Pavel în templul din Ierusalim Conform dovezilor preotul roman Caius (în Eusebiu Ts I III, ) și Teodoret, Corint era chiliast, adică aștepta venirea împărăției de o mie de ani a lui Hristos pe pământ Punctul de plecare al viziunii despre lume a lui Kerpnoa, ca și cea a lui Philon, a fost opoziția dintre principiul activ (viața lui Dumnezeu) și materia pasivă, impersonală imobilă Formarea lumii din materie se datorează, așadar, nu Dumnezeului Prea Înalt, ci unei puteri inferioare, deși provine de la zeitate, dar este separată de el Cu alte cuvinte, conform lui Kerinth, lumea a fost creată nu de Dumnezeul Prea Înalt, ci de Dumnezeul Vechiului Testament, Care a apărut mai târziu ca legiuitor la Sinai; Mijlocii și ajutoarele lui în această lucrare au fost îngerii Dar Însuși Dumnezeul Vechiului Testament nu L-a cunoscut pe Dumnezeul Preaînalt Această ignoranță s-a bazat nu pe depărtarea morală a primului față de al doilea, ci doar pe diferența dintre naturi, pe parcă, pe distanță și izolare fizică Aceasta motivează Corint nevoia pentru cea mai înaltă și perfectă revelație a adevăratului Dumnezeu – în creștinism În special, hristologia lui Kerpnoa a fost după cum urmează El l-a considerat pe Isus Hristos un om simplu, născut natural din Iosif și Maria Potrivit lui Irineu, Kerinth a considerat imposibil ca Isus să se nască dintr-o Fecioară Isus, ca și alți oameni, s-a născut din Iosif și Maria și s-a deosebit de toți prin dreptate (justiție), chibzuință și înțelepciune (Împotriva ereziilor I, : ) Mărturia Sf Irineu îl repetă aproape literal pe Ippolpt (Philosopli VII, ; cf Epiphanius Heres XXVIII, ; Theodoret Haeretic Fabul II, ; Augustin De haeres VIII) Înainte de botezul său în Iordan, Hristos nu știa nimic despre extraordinarul său destin Aici Hristos (după Bobotează, identic cu Duhul Sfânt) a coborât asupra lui Isus din deschiderea-E a cerului umblat Datorită acestei uniri cu Hristos, Isus a ajuns să-L cunoască pe Tatăl, L-a proclamat altor oameni și pentru a ucide Kerinth și Kerinianism Kerino este unul dintre primii heretkov proeminenți și fondatorul așa-numitului secta Kergnian, a trăit în Asia Mică și a fost contemporan cu Apostolul și Evanghelistul Ioan Teologul, care, conform mărturiei Sf Irineu s-a ferit de eretic și nici nu a vrut să fie sub același acoperiș cu el când l-a întâlnit în baie, temându-se că Dumnezeu va distruge această clădire (Împotriva ereziilor III, : ; cf Eusebiu Ts I III, ) În acest caz, nu s-a dezvăluit ura față de eretic, ci „teama Apostolului de a fi supus aceleiași soarte care i-a fost pregătită pentru Kerpn, sentimentul acelui aer de moarte de care este înconjurat ereticul și care poate afecta contagios altele” (Prof L D Muretov, Eusebiu Pamfil în „Dreapta vedere „ , , p ) Potrivit lui Blazh Theodoret (Haeg Fab II, ) înainte de sosirea sa în Asia Mică, Kerpno a petrecut un timp considerabil în Egipt și a studiat aici filosofia Același lucru este dovedit de Hippolyte în „Philosofumena" (VII ) Într-adevăr, influența ideilor iudeo-alexandriene (fp-lonovskh) asupra sistemului de viziune asupra lumii al lui Kerpn este incontestabilă începutul creștinismului iudaizat Kerpno era evreu de origine, și atât creștinismul, cât și educația filozofică nu au putut să-i slăbească simpatiile evreiești și să schimbe multe dintre opiniile speciale ale iudaismului [deși alții, de exemplu, prof Theodor Zahn, Einleitung in das Nene Testament I: S - , Epiphanius (Heres XXVIII) , ) propune iudaismul din Kerinoa chiar cu o expresivitate deosebită, iar Hippolytus în Philosophumena afirmă rudenia spirituală dintre Evio-nptampus și Kerpnoom II unii savanți, bazați în principal pe dovezile ѣ Epifanie, ei consideră Kerpnoa nu un gnostic, ci un Iudaist Numai pe mărturia lui Epifanie se bazează date că Kerpnoa era în fruntea acelui partid de opoziție iudaică, care s-a răzvrătit împotriva lui Petru la Ierusalim cu privire la acceptarea lui Cornley în Biserica creștină, iar în b Antiohia a insistat asupra Biblioteca „Runivers” Kerinth, - Kerioth - Kerkyra - Kerk împărțiți locația acestui oraș (vezi zhenіya în adevărul învățăturii sale semi-іroEo Moavgtskiy , ) Kerio chil puterea de a face minuni Conexiune bo-! (dacă identificăm temeinic acest Logos Semnificativ cu omul Ipsu-Ar-Moab) se afla pe drumul de nord, s-a realizat doar prin imaginea exterioară a posesiunilor moabite (Numeri , ), deocamdată; nu a fost unitate Intern SI PERSONAL La sfarsitul hri- tacere ^l papa da, eu luj, hb la sud, ni-stos plecat de la Iisus (in fine rev olasse | curent, in vale (Deut , ), unde pu-iteruin Cliristum de Jesii), ca Iisus ί calatori si cauta , de obicei, a înviat și a suferit singur; Hristos, da! să împărtășească locația acestui oraș (vezi fiind spiritual, a rămas străin de suferință „Moavptiens”) „- ) Keriot - o cetate pe Deși Hristos a înviat, dar deja ca; la sud de seminția lui Judin, mai aproape de Idumea (I un om simplu Că Kerinth nu numai și Iosua , ; în textul rusesc: Kiriao) \ a admis învierea lui Hristos, dar a învățat și, acum, așa cum cred ei (Robinson, Boole) - în general despre învierea morților (probabil! ruinele din Kerieten (Kiiryetein, Karjaten), totuși, numai cei drepți), - despre aceasta | la sud de Hebron, la nord-est de acesta, Epifanie vorbește cu insistență Potrivit wWApada (Judec I, ), într-o zonă muntoasă, lucrarea lui Irineu, Ap John his Evan- Există o presupunere că prin naștere a trimis heliu, printre altele, iar pro-Keriotha Judin a fost Iuda Iscariotean, tiv Kerpnol eu După Epifanie, cercetarea- ¡ θ Corpurile lui Kerinth au fost numite nu numai kerpn- ( ) S [u£shCh/i, Vigouroux, Hastiìig*, Thianamp, ci și „Merpnthianamp” Ei deschid- Cheync ] hali epistole ale Apostolului Pavel, între pro-; Prot I Olivet chpm pentru că nph spune despre- tiv circumcizie; kerpnoienii înșiși sunt în urmă! Kerkyra, St martirul lui Kerkpr, a îndemnat necesitatea circumciziei, indicând începutul secolului al II-lea Fiica prințului Kerkillpn și, de exemplu, Iisus Hristos Ea a suferit cam Kerkyra (Corfu), fiind lovit de săgeți Memoria ei este aprilie la pârâul Arnon, la mijlocul cursului său (I Iosua , ), la sud de Literatură Dr Alois Wurm în ^Theolo-gische Quartalschrift» , I, S — Herzog-IIauck RE HI , S Wetzer und Ucfte, Kirchenlexicon I , S — Prof D IL Bohdashevsky' Învățătorii mincinoși denunțați în prima epistolă din Ap Ioan Kiev, , pp — , și în „Note exegetice” (în /Grudakh Kyiv Spiritual Academy” , iunie, pp — ) Prof N I Sagard, Prima epistolă catedrală a Sf Ap iar Ev Ioan Botezătorul, Poltava , p - Prof V N Hlubokovskgsh Observații despre prima epistolă a Sf Apostol Ioan Teologul; Hristos Lecturi” , VI, p - S Zadan AA SS Boll aprilie III, ; Makar Ch Miney; Prolog Kerio - ) oraș moabit (Ier , Am , ) Din cuvintele Sfântului Amos: așa zice Domnul: Voi trimite foc asupra Moabului, — g sălile preotului vor muri — se poate concluziona, cetatea principală a moabiților, în continuare la fel, care în alte locuri ale Bibliei se numește Ar (Deut , ; ar = „oraș”), cu siguranță Ar-Mo-av (Num , Isaia , ) ), sau du-te· Kerk (sârbo-croat Krk , Ptal Veglia) - o insulă în saliva Kvarner împotriva coastei așa-numitului Primorye croat, locuit de sârbo-croați, dintre care o parte - una mare - este de confesiune romano-catolică, iar cealaltă, una mai mică, a rămas fidelă Ortodoxiei Aici se află mănăstirea sârbă ortodoxă Sf Arhanghelul Mihail, nu se știe exact când a fost fondat; indică prima jumătate a secolului al XV-lea, ca fiind momentul construirii mănăstirii În și-a reluat reverendul episcopul dalmat Stefan Knezhevach, MV ' V WV C/W că Keriot este un nume [™ despre el mai jos], pe cheltuiala lui decorat are o bisericuță cu hramul primului arhiepiscop și educator sârb Sf Savva; în această biserică a lăsat moștenire să se îngroape II A învârti Biblioteca „Runivers ” Kѳro - Kersky Quero este un călugăr din ordinul benedictin, care a trăit aproape de sfârșitul secolului al VIII-lea în Abația Gallen Numele său este menționat într-o carte din (Worimann, Urkundenbucli d Abtei St Gallen I, Züricli , ) Nu se știe nimic despre viața lui El este considerat compilatorul a două monumente ale limbii germane antice: un glosar detaliat latin-german și o traducere interliniară a regulilor benedictine Glosarul original s-a pierdut, dar versurile antice din secolele al VIII-lea, al IX-lea și al X-lea îl înlocuiesc pe original ) t II p JJk XI « k JD DIlUIiB DU U DD JJ IV D Vp il UH UJ U lUU'UJJDLIV U VSh (A JJXJDU Jl VU AlV uvumu și ne oferă posibilitatea de a constata prin j viața instituțiilor inspectate) o influență puternică care s-a dovedit a fi; poíno familiarizat cu problema educației și a călugărilor din secolul al VIII-lea asupra culturii Germaniei și a educației în școala noastră teologică, S V Denkm I, - , și în Diutisca I, - Graffa și, de asemenea, în Sievers'an-Steinwciyer în Áltlioclid, Grossen , Berlin , f a fost publicat de Goldast'b în Alani, rerum Seminariile și școlile oferă instrucțiuni și sfaturi utile studenților și responsabililor din ele În recenziile sale, el a fost precaut, foarte frică să nu facă o evaluare nedreaptă a activităților uneia sau aceleiași persoane, iar în raportul său a introdus doar ceea ce a pro-scriptat cu atenție II, Francof , , şi Scliil-! adevărat și dovedit Auditori extensivi /s/a, Tlies I, , U V Literatură Ziegeibauer în Hist litru S B IV, ; Kogel, Ueber d Keromsche Glossar, Halle S Troishchkiy Kersky Sergey Vasilyevich - fost manager al Cancelariei Sfântului Sinod, consilier privat Fiu al unui protopop al provinciei Penza, s-a născut în , a făcut studii medii la Seminarul Teologic local, studii superioare la Academia Teologică Kazan, de la care a absolvit prima categorie în la octombrie in acelasi an S V Kersky a fost desemnat ca îngrijitor al Spiritului Lyskovsky Colegiul, provincia Nijni Novgorod, iar în anul următor a fost numit, în plus, profesor superior și a primit o diplomă de master în teologie În , părăsind slujba duhovnicească și educațională, a intrat în biroul Oficiului Ober-procuratorului Sfântului Sinod și apoi a fost transferat în scurt timp în Oficiul Sfântului Sinod Trecând în ultimul (din ) gradul de asistent grefier, trezorier, asistent înalt funcționar, în S V Kersky a fost aprobat în funcția de înalt funcționar În același an, La decembrie a fost numit membru-auditor al Comitetului Educațional din cadrul Sfântului Sinod, funcție în care a rămas până în În acest timp, Serghei Vasilievici a trecut în revistă majoritatea instituțiilor spirituale și de învățământ ale Imperiului Rus, dobândind, ca un auditor, mare faimă în lumea educațională A luat problema auditării instituțiilor de învățământ extrem de în serios, pregătindu-se cu atenție la Sankt Petersburg pentru fiecare dintre călătoriile sale, iar pe teren uitându-se cu atenție din toate părțile rapoarte ale lui Kerskago, conform prof U V Znamensky (în „Istoria Academiei Teologice Kazan” Sh, ), - reprezintă „o întreagă bibliotecă de note pedagogice și materiale pentru istoria educației spirituale în Rossid” Numit în ca asistent conducând Biroul Sfântului Sinod, în S V Kersky a fost aprobat ca director al aceluiași Oficiu și a rămas în această funcție aproape până la moartea sa, creându-și o reputație de funcționar extrem de conștiincios În , a alcătuit instrucţiuni pentru activităţile Consiliului Academic la Sfântul Sinod; în , din ordinul Sfântului Sinod, a auditat consistoriul spiritual Arhangelsk și instituțiile spirituale și de învățământ situate în Arhangelsk În , Sfântul Sinod l-a trimis pe S V Kersky la Ekaterinburg pentru a revizui fluxul de lucru al consistoriului local, al școlii de femei diecezane și al mănăstirii femeilor Novotikhvinsky și la Perm pentru a revizui consistoriul spiritual; în , Serghei Vasilievici a cercetat schitul Lukyanovsky, dieceza Vladimir În perioada petrecută ca auditor la Comitetul Educațional, a petrecut Biblioteca „Runivers” Kersk-Krularii-Kerchelich S V Kersky, director adjunct și director al Cancelariei Sfântului Sinod, a scris mai multe rezumate pentru raportul către Sfântul Sinod cu privire la diverse probleme bisericești, precum și rapoarte numeroase și ample despre călătoriile sale de afaceri, majoritatea rămânând în manuscrise Dintre cele tipărite, se regăsesc rapoarte despre transformarea Seminariilor şi Şcolilor Teologice: pentru , eparhiile Chişinău, Pskov, Smolensk, Herson, pentru , Vologda şi Perm; rapoarte despre revizuirile Seminarului: Harkov ( ), Arhangelsk ( ), caucazian ( ), lituanian, Oryol și Polotsk ( ), Moscova, Sankt Petersburg și Yaroslavl ( ) etc În plus, S V Kerskpm a publicat:]) în „Biserica Vedomosti” mai multe articole despre administrarea bisericii și treburile bisericești din Patriarhia Constantinopolului, regatul grec și alte zone ale Orientului, despre mănăstirea modernă Trifon-Pechengsky, mănăstirea Solovetsky n recenzie despre eseul A Guseva „Dragostea pentru oameni în învățăturile contelui Tolstoi și conducătorii săi” („Biserica Vedom ” , A? ); ) pe lângă „Conversația spirituală” pentru : cu Biserica Ortodoxă; ) pe lângă „Moscova Vedomosti” pentru : Vocea unui elev al instituțiilor spirituale despre transformarea actuală a pH-ului După S V Kersk, există încă destul de multe lucrări manuscrise, a căror listă este dată în „Istoria Academiei Teologice din Kazan” de profesorul P V Znamensky Acestea includ traduceri din greacă a lucrărilor și actelor referitoare la poziția ortodocșilor Biserica în Orient; traducerea lucrării De natura deoriim de Cicero, interpretări ale psalmilor de Scholz și Deseler și eseul lui Guizot „Despre esența creștinismului” La septembrie , având în vedere că era extrem de supărat în slujba sănătăţii, S V Kersky, la cerere, a fost demis din funcţie ca post; La octombrie a aceluiași an a murit și la octombrie a fost înmormântat în Lavra lui Alexandru Nevski Vezi prof P V Znamensky Academia Teologică din Kazan; „Gazetul Bisericii ^ , Nr din octombrie, p - ; prof S A Ternovsky, Notă istorică despre starea Academiei Teologice din Kazan după transformarea ei ( - ), Kazan , p și [în Jurnalul și Protocoalele prezenței preconsiliului IV, Sankt Petersburg , în raportul prof N V Glubokovsky despre Comitetul Educațional la ultima ședință a Departamentului al V-lea în anexa la nr ] Sfânt Zi V P-in Kerularii Michael vezi „Michael Kerularii” Kercelich Adam Baltazor Krbavsky (Kerczclicz), istoric și canonic croat (din ) Zagreb (doctor în filozofie și teologie), născut în și murit în , cunoscut mai mult pentru lucrările sale istorice latine, decât croate Dintre lucrările în croată, a scris biografia episcopului de Zagreb Augustin Gazoti (Zivljenje blazenoga Augustina Gazoti Zagreb ) și a altor câteva, iar în latină - „Historia cathedr ecclesiae Zagreb", până în (Zagreb ), restul lucrării în manuscris; "De rcgnis Daim , Croat , Slav, notitiae praeliminares" (Zagreb ), care servește drept introducere în lucrarea anterioară Jurnalul său (Apppoe) și altele sunt păstrate în manuscrisul din biblioteca Academiei de Științe și Arte din Zagreb Rptter-Vitezovich (Kronka aliti spoinen vsega svéta vikov, Zagreb ) Opera istorică a lui Kerchelpch conține o mulțime de material prețios împrumutat de la arhiva capitolului Zagreb la dispoziția lui, dar scrierile sale relevă o lipsă de date geografice și etnografice corecte ѣnіi, lipsa, inerente, totuși, și a altor istorici contemporani slavi de sud Vezi, de exemplu, prof I Werwolf, Slavii, relațiile și legăturile lor reciproce, vol II, Varșovia II G P-in Biblioteca „Runivers” Kerci Kerci și monumentele sale creștine Momentul pătrunderii creștinismului în Vospor (acum orașul Kerci) nu este cunoscut cu exactitate Cea mai veche dovadă cu o dată cronologică certă este un epitaf găsit recent (în ), în care este numit anul morții unui anume Eutropius - al epocii native, adică d Hr Chr Continue, stabilite cu multe secole înainte, relațiile vii ale Bosforului cu orașele grecești de pe coasta de sud a Mării Negre, este imposibil de presupus că acest rege al minciunii face probabil cele spuse de Vrun; creştinism de arbore Dar neîndoielnic Hristos-sugestie că deja în secolul al III-lea și chiar! npnom a fost restauratorul dinastiei Tpbe-ranype, existau comunități creștine ¡ rev Juliev, regele Dpptun, pe care îl în limitele regatului Bosforului; nici tradiția istorică, nici monumentele materiale nu ne permit să transformăm această presupunere într-un fapt dovedit, iar cea mai veche dovadă a existenței creștinismului pe Vospor este epitaful mai sus menționat În epoca primului sinod ecumenic ( ), Vospor avea propriul episcop, al cărui nume, Kadm, ne-a fost păstrat de listele părinților acestui sinod Evident, comunitatea creștină de pe Vospor era atunci suficient de numeroasă pentru a accepta acele forme de organizare bisericească, pe care biserica creștină le cunoștea la acea vreme în limitele imperiului Organizată deja atunci, și poate chiar mai devreme, ca o eparhie specială, Vospor și-a păstrat această semnificație pentru o serie lungă de secole Informațiile despre episcopul Bosporan sunt din Potrivit lui Sozomen, episcopul Bosporan (nenumit de el) care a ajuns la catedrala din Nicomedia, a murit aici în timpul unui cutremur care a precedat deschiderea catedralei și a împiedicat să aibă loc De la mijlocul secolului al V-lea există dovezi ale episcopului bosporan Eudoxus, care a participat la Sinodul de la Constantinopol din și la Sinodul de la Efes din Episcopul Ioan este cunoscut din prima jumătate a secolului al VI-lea, care a luat parte la Sinoadele de la Constantinopol din și În listele eparhiilor Sfântului Scaun din Constantinopol (așa-numita Νο-titiae episcopatuum), începând de la cele mai vechi până la cele mai recente, apare invariabil într-un loc sau altul printre episcopiile autocefale din Bosporan episcop (ό Βοσπόρου uneori ό Βοσπόρων) Deci, începând din secolul al IV-lea, timp de câteva secole, Vosporul a fost invariabil tronul episcopal și a fost centrul administrării spirituale în această îndepărtată periferie a lumii culturale Primul episcop Bosporan cunoscut de noi a fost contemporanul ultimului rege al dinastiei Tiberian Yuliyev, care a început în secolul I, Rescuporpd VI, ale cărui monede merg până în Nu există fundații a fost descoperit de o descoperire epigrafică în Data cronologică nepăstrată în totalitate pe această inscripție ne permite să atribuim domnia acestui rege la sfârșitul secolului al V-lea sau primele decenii ale secolului al VI-lea Mărturisirea creștină a regelui Dingtong este atestată de faptul că la începutul inscripției există o imagine a unei cruci Cuvântul ευσεβής se află în tptula-tur al său, căruia, potrivit contextului, trebuie să i se acorde un sens creștin - „cuvios”, „cuvios”, în ce sens acest epitet a fost adăugat numelor lor de către împărații bizantini La acea vreme, stepa Crimeea, ca și stepele Mării Negre, erau ocupate de triburile hunice nomade Supraviețuind printre evenimentele tulburi, începând cu apariția hunilor în Europa la sfârșitul secolului al IV-lea, vechile orașe Vospor și Herson și-au păstrat legătura vie cu centrul lumii culturale din Orient, cu Bizanțul, au influențat noua populație a regiunii, a stabilit schimbul comercial și comun dacă barbarii la cultura binecuvântărilor pmp timp Iustinian cel Mare a restabilit dependența directă a ambelor maluri ale strâmtorii Kerci față de Bizanț Prințul unei hoarde care cutreiera lângă Bosfor, numit Grod, a fost botezat la Constantinopol Împăratul, care era succesorul său, l-a înzestrat cu generozitate și i-a încredințat sarcina de a proteja interesele imperiului din Vospor, trimițându-l acolo cu un detașament de trupe imperiale Hunii, care au trecut la creștinism împreună cu Grod, au început să bată o monedă Biblioteca „Runivers” Kerci idolii lor de aur și argint Acest lucru a provocat nemulțumiri în rândul membrilor tribului În fruntea celor nemulțumiți se afla fratele lui Grod, Mugel; Grod și hunii care s-au convertit la creștinism au căzut în mâinile rebelilor; a fost ucisă și garnizoana imperială După ce a aflat despre acest eveniment, ІOSTINIASH a trimis trupe în Vospor, care l-a curățat de huni și a confirmat puterea împăratului Epoca lui Iustinian este atestată în Bosfor de un monument magnific găsit în depozitul unei catacombe în : o ardezie de argint cu imaginea acestui împărat (publicată de profesorii Strzhigovsky și N V Pe malul opus, pe teritoriul Tamanului sau, poate, Fanagoriei, a fost găsită în o inscripție care păstra data de la crearea lumii ( ); dovada unei structuri, ruptă de sus cu data , adică mutată la imp Iustinian, Apoc Restul nedatat din mijlocul superscriptului a fost sculptat epitafuri sub formă de litere pe cruce ¡ nіy aparțin în principal lui V—VI În ultimele decenii ale secolului VI, prp ί secole ale erei noastre scriitori din antichitatea clasică și din lumea bizantină Este clar că majoritatea covârșitoare a monumentelor descoperite în săpături aparțin perioadei păgâne din viața lui Bosnor, vremurilor gloriei, puterii, bogăției și culturii sale Dintre câteva sute de epitafuri păgâne, creștine, s-au găsit până acum doar vreo Modeste prin conținutul lor, ele dau de obicei doar numele defunctului, menționându-se ocazional și rangul său spiritual Doar puțini au o dată exactă Cea mai veche dintre cele cunoscute în prezent a fost indicată la începutul acestui articol Următorul în timp este epitaful „diaconului Eusebiu”, care a murit în anul al epocii autohtone, adică d Hr Xp ; în continuare - nepăstrat în întregime - cu data de , adică : recent găsit (în ) Db iiylpdpіp devililііl PLI Prot I Eleonsky Kesil și alte constelații menționate în Biblie Dintre constelațiile din cărțile biblice sunt numite: Kesil, As, Khpma, Mazzaroth sau Mazzaloth ) Kesil (Iov , , Am , Isa , ); acest nume ebraic poate fi tradus prin sintagma „gigant” (de la verbul kasal care înseamnă a fi puternic, puternic) Kesil, după interpretarea din traducerile grecești LXX-tp, apoi germană (lut ), slavă și rusă, este constelația Orion, formată din mai multe stele, situate într-un anumit fel, situate în partea de sud a firmamentului în raport cu emisfera nordică - În cartea lui Іov , , se menționează despre legăturile care legați invizibil Kesil, tocmai în următoarea expresie *, puteți minți mâncați legăturile lui Kesil?Care este sensul acestei expresii? Biblioteca „Runivers” K e cu și l între ele, stele separate în constelația Orion, prin care (relații), ca printr-un lanț inextricabil, aceste stele sunt legate într-un grup cunoscut O persoană care este slabă în puterile sale, desigur, nu este capabilă să rezolve aceste legături, pentru a se asigura că fiecare stea a lui Orion, după ce a ieșit dintr-o anumită relație cu ceilalți, își începe în mod independent cursul în spațiile cerului O astfel de interpretare a expresiei de mai sus are o bază solidă* în context Este în cap carte Iov dezvăluie poziția conform căreia o persoană, fiind extrem de limitată mental și fizic, nu este în stare să pătrundă în secretele lumii și nici să schimbe cartele cerului Una dintre dovezile particulare și foarte convingătoare ale acestei propoziții generale este, printre altele, faptul că depășește puterea umană să slăbești legăturile Besilului - la fel ca pentru a indica zorii locului ei (v ) Dar cu o astfel de interpretare bazată pe context, explicația expresiei în cauză, care se regăsește la majoritatea interpreților occidentali moderni, nu mai poate fi recunoscută drept corectă De obicei, se susține că expresia: poți minți pentru a scăpa de legăturile lui Kesil? poartă pecetea vederilor mitice ale păgânilor antici Acesta din urmă și-a imaginat constelația Orion ca pe un uriaș ceresc care s-a răzvrătit împotriva Dumnezeului suprem, pentru care a fost înlănțuit la cer Acest mit conține, spun ei, o indicație în cuvintele analizate ale cărții Iova Totuși, o astfel de explicație „mistică” este eliminată decisiv de textul capitolului al Cărții lui Iov, unde gândul nostru este lovit de sublim, îmbrăcat într-o formă poetică a conceptului de Creator atotputernic și înțelept al existenței lumii —La Isa ¡ , ІО cuvântul kesil ("Orion") este folosit la plural, număr (în rusă Lane 'luminari) Aici, profetul, după toate probabilitățile, este înțeles ca Orion, precum și acele constelații, care, ca și Orion, sunt cele mai vizibile pe cerul înstelat și care, prin aspectul lor, atrag atenția primară (cf perr LXX-ti şi slavi ) ) Asli (asoli—în Iov , sau ajiscli— la Iov , ) este un cuvânt care denotă, așa cum se presupune de obicei, constelația Ursului Mare (deci traducători ruși) Presupunerea este foarte probabilă Ca si y Іov : , în orice caz, denotă un animal, o femelă, care este însoțită de copiii ei, drept urmare găsim aici întrebarea: speli vestea lui Ca cu copiii ei? Dar stelele trp din coada constelației B Urșii pot fi reprezentați tocmai ca pui în urma mamei lor De ce, după aceasta, nu este posibil să se invoce presupunerea probabilă că As desemnează constelația cerului nordic, numită Ursul cel Mare? Cu toate acestea, nu toată lumea este de acord cu o astfel de interpretare a cuvântului As LXX, de exemplu, a transmis acest cuvânt cu cuvintele ,,ΙΙλειάδα" și "Εσπερος"; prin urmare, în traducerea slavă, în loc de As, se pun expresiile: "pliade" și "stea de seară" ) Hima = „grămadă”, „mulțime densă”: Iov , , Am , ) - Pleiadele, constelația părții de est a firmamentului, formată din stele mari și multe mici; în orice caz, majoritatea cercetătorilor și interpreților textului biblic sunt de partea acestui sens al cuvântului Hima Întrebare Iov , : Îl poți lega? — are sensul că a stabili o relație definită și neschimbătoare care există între stelele individuale ale Lui este dincolo de puterea umană (vezi mai sus „Kesil”) În traducerea rusă a lui Biblia, ebr Rimali este lăsată în *cartea Iovei fără traducere (Hima), Amos , este transmisă de zicala „șapte stele”; în LXX-ty numai în Jobs , este tradus prin cuvântul πλειάς („pliade”) slavon ) Mazzarot, Mazzapot (mazza-rolli — în Iov : , mazzalotli — în Regi : ; LXX: Μαςουρώί)) Aceste cuvinte sunt ebraice original în rusă bibl, textul este transmis prin dictonul „constelații” În ceea ce privește sensul cuvintelor de mai sus ale originalului, nu există o opinie definită, ferm stabilită zdiya zodiac , altele - că planetele, a treia - orice definit separat Biblioteca „Runivers” Kѳsil - Kestln - Kesulloѳ - Ketevan constelație etc Dar niciuna dintre aceste opinii nu are temeiuri solide Іov , , alături de primele trei constelații menționate mai sus, sunt menționate ascunzișurile din sud După explicația majorității interpreților, acestea sunt spații cerești nemărginite și insondabile, în care, pe lângă Orion (Kesil), își fac cursul și alte constelații și stele ale cerului sudic Despre stele din anumite motive remarcabile, despre stele în general, deoarece sunt menționate în Biblie, vezi „Cerul înstelat Vezi Keii și Delitzsch, Commentar IV, ( ), S , ; Schenkel, B L IV ( ), S - ; Riehni, HW II, S - ; Giithc, KBW S [y double, Hastings, Cheyne, Hagen ] Prot H Olivet Nestlin Julius (Kõstlin Julius) germană * cij prot teologic gen , Y, la Stuttgart; din prof în Galle Cunoscut mai ales pentru scrierile sale despre Luther Scrierile sale: „The Scottish Church, Its Inner Life and Relation to the State (Die Scliotlische Kirche, ihr inneres Leben und ihr Verhaltniss znr Staat, Ilainb u Gotha ); „Învățătura lui Luther despre Biserică ” (Luthers Lelire von der Kirche, Stuttg , Aufl ); „Esenţa bisericii după doctrina şi istoria Noului Testament (Stuttg , Aufl Gotha ); Teologia lui Luther (Luthers Théologie, Bde Stuttg , Aufl ); „Viața și scrierile lui Luther” (Luthers Leben und Schriften Elberf , Aufl ); „Viața lui Luther ” (Luthers Leben, Aufl Lpzg ); „Martyn Luther, nu reformator (Martin Luther der deutsche Reformator, Aufl Halle ); „Luther și Janssen ” (Luther und J Janssen, Aufl Halle ); Din este unul dintre redactorii Theologische Studia und Kritiken Ho teologul său convingator aparține așa-numitului Verniittelungstheologie (regula conciliantă) [În rusă, vezi: „Esența Bisericii conform învățăturii și istoriei Noului Testament, cu o atenție specială la problema controversată dintre catolicism și protestantismul Traducere cu prefață (pp III—XXI) de prof N S Suvorova Yaroslavl ] și Saharov Kesulloh este un oraș din lotul lui Isahar, la marginea de nord a lotului, în continuare, lângă granița de sud a tribului lui Zabulon (I Iosua , ) Kesulloh în vremurile biblice avea, după cum se crede în mod obișnuit, și alte nume, care sunt: Sour oo - tabor și pur și simplu tabor ([ Nav , , ) Cu toate acestea, în alin , Tabor este numită cetate levitică din tribul lui Zabulon Pe locul biblicului Kesulloh se află, după toate probabilitățile, satul modern Iksal pli Koal (Iksal, Ksal), situat la vest de Muntele Tabor, la marginea nordică a Câmpiei Izreelului, pe un deal stâncos În sat se află ruine de structuri antice; sunt și multe morminte săpate în stânci Vezi Raunier, Palestina, Aufl , S ; Keil u Delitzsch, Commentar H, ( ), S ; Riehm, HW I, S ; Buhl, Geographie des alt Palăstina, S [y doi, Hastings, Cheyne, Hagen ] Prot H Olivet Ketevan, sfântul bisericii georgiane, martir Ketevan a fost fiica lui Ashotan Bagration, soția regelui David al Kahetiei Epoca vieții ei coincide cu dominația influenței persane în Georgia, care s-a intensificat sub faimosul Shah Abbas ( - ) Acest șah a început să planteze religia, limba și obiceiurile mahomedanismului persan în Iverin Printre membrii familiei regale georgiane, el a găsit adepți ai unor specii egoiste Așa a fost prințul Konstantin, fratele lui David, soția lui Ketevanp Crescut la curtea persană, după ce s-a lepădat de Hristos, Constantin cu o armată uriașă de șah Abbas a intrat în Kakhetiya, a ucis în mod pzmenic tatăl regelui său Alexandru și fratele său David, iar văduva rămasă a ultimului Ketevani s-a oferit să se căsătorească cu el Ketevan a respins planul criminal al lui Kon- Biblioteca „Runiverse” Kѳtѳvan'—Kettler' stantin și a trimis o armată împotriva lui Constantin, numit de cronicar noul Cain, a căzut în luptă Șahul s-a împăcat în exterior cu moartea lui Constantin, care i-a fost devotat, și l-a confirmat pe tron pe Teimuraz, fiul lui Ketevani, care în acel moment se afla în Persia Curând, Șah Abbas, urmărindu-l pe regele Kartaly, Luar-saba, la instigarea comandantului mouravian George Saakadze, care fugise din Georgia, a cerut ca regele Teimuraz să-și predea fiul ca ostatic Regele a trimis doi fii, mai întâi pe cel mai mic, apoi pe cel mai mare a cerut Shah pentru sine și pentru rege însuși Acesta din urmă a refuzat, sperând în ajutorul regelui Kartalian Luarsab Dar ambii - Teimuraz și Luarsab - au fost părăsiți de supușii lor, la intrigile șahului, și au fugit în Imeretia Abbas a devastat Kakheti, a demolat bisericile, a bătut populația Numai în deșertul Gareji, în ziua Învierii lui Hristos, a pătat platforma bisericii cu sângele a de oameni Mama (Ke-tevan) și copiii lui Teimuraz Shah au trimis la Shpraz Aici „Leul Iranului* ia oferit să aleagă între mahomedanism și o execuție cruntă, iar ea a ales chinul și moartea din mâna călăului ( ) În mijlocul unei piețe întinse, cu o mulțime uriașă de oameni, regina Ketevan era goală, iar trupul ei era sfâșiat cu clești înroșiți; dar ea a îndurat tortura și în zadar au fost îndemnurile de a se lepăda de Hristos Apoi cărbuni încinși au început să fie așezați pe arsurile și rănile ei teribile – ea a rămas neclintită În cele din urmă, pe capul ei i s-a pus un cazan de fontă înroșit și a murit, încoronată cu această coroană groaznică a martiriului Martori ai celor mai crude torturi și chinuri ale lui Ketevapi au fost călugării catolici din ordinul augustinian Moaștele ei au fost livrate de misionari italieni regelui Teimuraz și acum se află în Kakhetip, în Catedrala Alaverdi O sărbătoare în cinstea ei este programată pentru septembrie Biografia lui Ketevan, pe lângă cronica georgiană și colecția „Paradisul Georgiei”, este oferită de țarul Teimuraz și Archil, Grigory, ieromonahul prinților Vakhvakhovs, Catholicos Vissarion, Catholicos Anthony I în cartea sa „Martyrology” ; Ieromonahul Kosma a scris o recomandare reginei Ketevani și unui scriitor al secolului al XIX-lea Alexandru Kazben a scos-o în drama „Tsarevich Konstantin” [Cm încă uu arhiepiscop Sergius ^ Luna plină a Răsăritului II , p și în irof A S Khassa-nova Eseuri despre istoria literaturii georgiane, nr III (Moscova ), p ] A Hassanov Kettler Gotthard Numele Kettler este asociat cu răspândirea și stabilirea Reformei în Curland A fost ultimul șef al ordinului din Livonia și primul duce al Curlandei Kettler, descendent dintr-o familie nobiliară, s-a născut în Crescut pentru cler, Kettler a apărut în Lpfland la aproximativ de ani și a intrat în ordin Cu mintea sa extraordinară și energia rară, el a câștigat în curând un respect deosebit pentru sine și, ulterior, a ocupat cel mai înalt loc din țară În acest moment, Reforma își găsise deja un loc în Livonia, mai ales în orașe În afacerile ordinului, Kettler a călătorit de două ori la Wittenberg, unde în a avut o întâlnire personală cu Melanchthon, care a avut o mare influență asupra lui și l-a confirmat în opiniile protestante În același timp, a început și activitatea sa politică, care a avut o mare importanță pentru țară Kettler a ajuns treptat la concluzia că ordinul său era slab în sine, iar pentru a rezista pericolului care îl amenința din Rusia, ordinul trebuie să-și asigure sprijinul activ din partea statului polonez vecin, puternic la acea vreme Din acel moment, Kettler a devenit unul dintre susținătorii zeloși ai partidului polonez din Livonia și un oponent al LPT-urilor cu minte patriotică, eliminându-i pe cât posibil din calea sa În , a fost încheiată o alianță defensivă și ofensivă cu Polonia Devenit șeful ordinului, Kettler a început să se străduiască să realizeze secularizarea ordinului Livonian și să primească însuși titlul de Duce de Livonia sub patronajul polonez În , Kettler s-a întâlnit la Vilna cu regele polonez Sigismund Augustus, cu care a negociat în direcția indicată Regele a promis Biblioteca „Runivers” Kettler-Kefalonia ajutorul lui, dar a cerut subordonarea completă a Poloniei în fața Poloniei Sub presiunea necesității, Kettler a fost nevoit să accepte această condiție Așa că Livonia s-a lipit de mâinile Poloniei; Curland, condus de Kettler, a devenit un ducat polonez vasal Pe martie , Kettler s-a întins, crucea și mantaua ordinului, și-a jurat credință în calitate de duce și el însuși a depus jurământul de cavaler din Curland Ca duce, Kettler, în activitățile sale ulterioare, a acordat o mare atenție reformei și ordonării relațiilor bisericești din țara sa El s-a preocupat de creșterea numărului foarte insuficient de biserici parohiale, de iluminarea religioasă a oamenilor, de înălțarea și întărirea activităților pastorale ale clerului, de amenajarea și organizarea de școli, case și caritate pentru săraci și bolnavi, etc Pentru realizarea reformelor bisericești și monitorizarea bisericilor de stat au fost înființate funcțiile de supraveghetori și vizitatori, iar ulterior a fost creat un consistoriu cu mari puteri, sub președinția cancelarului Kettler a murit la vârsta de de ani pe mai Reforma și organizarea bisericii protestante din Lpfland este considerată principalul său merit Literatură Ih Schiemann^ Gotthard Kettler în «Historische Darstellungen und archiva-lisclie Studien», Hamburg-Mitau , S Detalii în R E von Herzog-Hauck X , S - C Zarin Kefalonia (sau Kefallinia) este una dintre Insulele Ionice, situată la sud de celelalte, vizavi de intrarea în Golful Patras Acum, ca populație, ocupă locul doi după pr Corfu este un loc cu peste de oameni Soarta politică și ecleziastică a Cefaloniei a fost în strânsă legătură cu trecutul istoric al tuturor Insulelor Ionice În special, se poate observa că creștinismul s-a răspândit în Cefalonia după Ahaia în vremurile apostolice La sfârşitul secolului al IV-lea ( ) insula a căzut sub influența politică a Bizanțului În relațiile civile și administrative, se află în În epoca Zantine, nu a constituit niciodată o unitate independentă, ci a alăturat tema Peloponezului, după cum mărturisește împăratul Constantin Porfirogenul în lucrarea sa „Despre teme” În termeni ecleziastici, Kefalonia în timpul sinoadelor ecumenice s-a remarcat ca o eparhie specială, care a fost până în anii - , ca „întregul Illprik răsăritean, sub jurisdicția spirituală a papei; iar apoi insula s-a supus autorității spirituale a Patriarhului al Constantinopolului La al șaptelea sinod ecumenic a participat presbiterul Grigorie, locum tenens al scaunului episcopal al Cefaloniei triarhia, cunoscută sub numele de împăratul Leon al VI-lea cel Înțelept ( - ), episcopatul cefalonic ocupă al patrulea (șapte) loc în seria episcopiei subordonate Mitropolitului Corint care l-a alungat pe episcopul ortodox din insulă, a luat în stăpânire proprietatea bisericilor ortodoxe, a obligat clerul și poporul să îndeplinească riturile latine și să recunoască primatul papei Sub stăpânirea împăraților bizantini (secolele XIII-XIV), viața bisericească de pe insulă, ca și înainte, a primit un curs normal și s-a dezvoltat într-un spirit strict ortodox Apropo, în , Patriarhul Ecumenic Fplotheus, împreună cu sinodul său, l-au mutat pe episcopul (necunoscut după nume) al Kefaloniei în catedrala mitropolitană din Nafpaktos, motivând acest act prin faptul că episcopul amintit se distingea printr-o mare râvnă pentru binele creștinilor și a apărat cu sârguință drepturile bisericești ca în eparhia sa, deci în mitropolia Nafpaktos, care a meritat înălțarea sa la cea mai înaltă catedrală (Mïklosich et Millier, Acta I, p - ) Din există dovezi că episcopul Cefaloniei era subordonat mitropolitului Corint (ibid , I, ) În acest moment, insula era deja Biblioteca Runiverse Kefalonia sub stăpânirea cavalerilor din Tokyo pzBeneven-ta, a căror dominație continuă aici până la sfârșitul secolului al XV-lea Poziția populației ortodoxe a insulei sub această stăpânire s-a înrăutățit treptat, ca urmare a înființării clerului latin aici La Sinodul Ferrara-Florentin ( ), care a proclamat o unire bisericească între Bizanț și Roma, s-a decis ca episcopul Cefaloniei, care conducea insula Zakpnthom, să fie ales alternativ între latini și greci, prin care Episcopul grec a trebuit să trăiască în Kefalonia, iar latină - în Zakpnѳѣ Independența episcopiei grecești din Kefalonia a fost restaurată de Leonard al II-lea (numit Tokko), care a schimbat politica acestei case în raport cu grecii ortodocși ai insulei În , episcopul grec Gerasim Loverdos a fost numit la catedrala Kefalonip, a cărei jurisdicție spirituală era insulele Zakynthos și Ithaca Sub conducerea acestui ierarh, starea treburilor bisericești din Kefalonia s-a îmbunătățit puțin El a fost în relații bune cu Leonard al II-lea, a stabilit ferm catedrala greacă pe insule, a asigurat returnarea proprietăților luate de latini către aceasta și a asigurat dreptul clerului grec de a alege un episcop Gherasim a condus dieceza Kefaloniană timp de peste de ani și a supraviețuit ororii cuceririi turcești a Kefaloniei în , când populația insulei, din ordinul sultanului Mohammed al II-lea, a fost parțial ucisă, parțial (femei și copii) trimisă la Constantinopol Însă stăpânirea turcească nu a durat mult aici: la sfârșitul secolului al XV-lea, insula era deja sub stăpânirea Veneției În Cefalonia, ca și înainte, a rămas un episcop grec-ortodox, care era subordonat Mitropolitului Corintului și Patriarhului Constantinopolului Deși guvernul venețian a fost tolerant cu grecii ortodocși, clerul latin nutrenea vrăjmășie și ură față de ei, de foarte multe ori a dat naștere la certuri între ortodocși și catolici și au fost foarte vinovați pentru situația ortodocșilor Apropo, Eniskopesul ortodox cefalonico-ceriesc a avut dispute aprinse și îndelungate cu latinii Episcopii din Zakynthos cu privire la problema căsătoriilor mixte Chestiunea a ajuns de mai multe ori la dispute publice între NPMP, culminând cu anatema reciprocă Dar, în cele mai multe cazuri, grecii erau partea care suferă Cu toate acestea, ei au aderat ferm la Ortodoxie și au fost în relații canonice cu Patriarhul Constantinopolului Patriarhul Chiril I Lucaris, la cererea Episcopului Cefaloniei Nicodim Metaxa, a eliberat insula de subordonarea Mitropolitului Corint și a ridicat o anumită catedrală cefaloniană la gradul de arhiepiscopie În acest grad, catedrala cefaloniană a rămas până în , când Patriarhul Ecumenic Neofit al VII-lea a ridicat-o (împreună cu părintele Zakpnthom) la demnitatea de mitropolie În acest timp, Kefalonia era sub stăpânirea francezilor În , insula, în ciuda protestului mitropolitului Spiridon, a devenit parte a eparhiilor Bisericii Regatului Greciei Conform diviziunii administrative din , eparhia Kefalonia ocupă acum locul opt în catalogul eparhiilor Noii Biserici Greci Principalul oraș al insulei este Argosto-leu cu de locuitori, al doilea oraș ca mărime este Lpksurp Lângă cetatea Assos se află mănăstirea Sf Gherasim, sfântul patron al insulei; aici odihnește-i moaștele Dintre mănăstirile insulei mai sunt cunoscute - Sf Barbarii (construit în secolul al XVII-lea), St Euthymius (reînnoit în secolul al XIX-lea pe ruinele unui templu antic din Pilar, acum are o pomană între zidurile sale), St Andrey Milapdyas și alții Insula Kefalonia a fost locul de naștere a multor figuri proeminente ale Bisericii și iluminismului grecesc, așa cum arată în mod convingător savantul I Tsitselis în scrierile sale Литература указана вы статьѣ "Іонийские острова" (Энц VII, — ) Vedea еще Miliarakis, Geografia politică nouă și veche a prefecturii Kefalliniei, Atena ; Pugnatore, Memorie storiche et critiche dell' isola di Cefalonia, or I—II, Corfu — ; Pariseli, Kephallenia und Ithaka, Gota ; Prof P I Лепорский, История ѳессалоникскаго ексархата до времени присоединения его къ Константикаго ексархата до времени присоединения его къ Константино пристантата пб Самое важное значение имѣютъ труды Г T s t s e l i ç'a, Alianțe kefalliniene: simboluri în istorie și folclor al insulei Kefallinia în trei volume Biblioteca „Runivers” Кефалония—Кефар-Аммоиай—Кефира- Кибардинъ—Кибль Volumul unu' Biografii Ce poveste Publicații Volumul doi' Ezlesia ortodox zai zatholizi (Episcopi Mănăstiri Biserici) Caută o insulă - creează documente etc Volumul trei; Folclor C — C Vedea de asemenea: CE Kefallinia sub protecția britanică Studiu de istoric Este Petros S X o ï d a, „Istoria Kefalliniei, AOinai P I Sokolov Kefar-Ammonai este un oraș din tribul lui Beniamin, menționat în Biblie o singură dată (I Iosua , ) împreună cu Geva (Giva); probabil, ca și Ghibe din Beniamin ( Sam , Sam , ), el era situat la nord de Ierusalim Nu se știe nimic despre Kefar-Ammon Prot Η E Kefira este un oraș canaanit, care a fost în alianță cu Gabaonul (I Iosua , ), apoi a aparținut tribului lui Beniamin (I Iosua , ), care a existat în vremea următoare ( Ezra ) , Neh , ); acum ruinele lui 'Kefire (Ke-fire) în munţi, la nord-vest de Ierusalim, între Gabaon (acum Dscliib} şi Aialon (acum Jalo) Vezi Keil u Delitzscli, Coinmentar P, ( ), S ; Buhl, Geographie des a Pa-lastina, S [y Smith, Vigoureux, Hastings, Cheyne, Mart Hagen, Lexicon Biblico m I, ] Prot H Olivet Kibardin Nikol Meo , protopop editor „Ekaterinb E Vd “, cf „Enz ” V, Keeble John (Keye John, - }, celebrul poet religios al Angliei și una dintre principalele figuri ale „mișcării Oxford”, s-a născut în la Fairford, în districtul Gloucester din Anglia, și era fiul unui pastor de țară, rector al bisericii Keeble a fost educat la început la casa tatălui său, iar apoi la Oxford, la Corpus Cliristi College atitudinea din Oxford la acea vreme În Keeble a fost ales ca examinator public în școala clasică, în a devenit preot; în a fost ales tutore la Oriei, iar în a părăsit Oxfordul și a devenit Kiopè (curat — preot minor; angajat de obicei) într-o parohie apropiată de patria sa În , Keeble a fost numit curat la Hursley, unde a slujit până la sfârșitul vieții, primind postul de stareț (vicar) în Între - , Keeble a fost profesor de poezie la Oxford Keeble este renumit în primul rând ca autor al cărții „Anul creștin”, publicată în Aceasta este o colecție de poezii spirituale pentru toate duminicile și sărbătorile din calendarul Bisericii Anglicane Această carte a avut un succes colosal, datorită tonului ei profund religios, cunoașterii subtile a autorului despre Biblie și sincerității neprefăcute a dispoziției sale În , Keeble a publicat „Versiunea metrică a psalmilor”, iar în un alt volum din versurile sale spirituale, numit „Lyra innocenti sh”; aceasta este o colecție de gânduri în versuri despre copiii creștini, slăbiciunile, încercările și avantajele lor Opera literară Kpble a fost foarte mare: în a publicat scrierile teologului englez Hooker (Nookeg), în , împreună cu Newman și Pusey, a publicat biblioteca Sfinților Părinți și Wilson (Wilson), TÒ și realizat în Dar unde Qible este deosebit de faimos este, fără îndoială, în istoria „mișcării Oxford” Era greu de crezut că acest modest și lipsit de ambiție preot de țară ar putea deveni motorul principal al uneia dintre cele mai remarcabile mișcări religioase ale timpului său Și între timp a fost așa Potrivit lui Newman, Keeble a fost „adevăratul și principalul vinovat” al mișcării Oxford În , pe iulie, Keeble a rostit o predică „Apostazia națională”, despre distrugerea a departamente episcopale din Irlanda, iar această predică a fost începutul unei mișcări Keeble, împreună cu alți lideri ai mișcării, a avut ideea de a publica a Biblioteca „Runivers” Qibl—Kibrot-G attaava—Kyvoriy tratate scurte dar clare pentru popularizarea ideilor înalte bisericești Rezultatul lui I au fost așa-numitele „Tracte pentru Τί-iiiies”, dintre care , , , , , , și au fost scrise de însuși Kp-blem [de unde mișcarea însăși este, de asemenea, numit „Traktarion”] Tratatul lui Newman a fost citit și aprobat de Keeble, dar în timp ce autorul său, Newman, intrase în catolicism, Keeble, prietenul său, a rămas până la sfârșitul vieții un fiu credincios al Bisericii Angliei nu pe deplin mulțumit de starea actuală a bisericii din Anglia Keble a murit în Prieteni și admiratori recunoscători i-au ridicat un monument magnific – un nou colegiu la Oxford – Keble College Литература Ж Lock, John Keble, Londra AB Donaldson, Fine Great Oxford Leaders, Londra JC Shairn, Studies in Poetry and Philosopliy, Londra Card Newman, Apologia pro vita sua lì Фаминскгй Kibrot-Gattaava (Kibrot hattaavali - „sicrie de capriciiΜνήματα τής έπώυμίας; „Sepulchra concupisceiitiae; „sicrie ale poftei”; după I Flavius, Antic , Kibro-pliaba II, conform Ch pslaba) a doua, după Deut , a treia tabără a evreilor din Sinai, după Numeri , prima tabără din pustia Sinai În timpul șederii lor aici, evreii, nemulțumiți cu mană, la inițiativa a „străinilor" s-au răzvrătit împotriva lui Moise din cauza lipsei de carne La rugăciunea lui Moise, Dumnezeu a trimis iudeilor multe prepelițe, asupra cărora evreii s-au năpustit cu lăcomie Dar, din cauza sațietății, s-a deschis o ciumă printre evrei Pe cu această ocazie, locul a fost numit Kibrot hattaavah - „sicrie de capricii” asistenți în administrarea sa a poporului (Chpsl II, - ) Locul Kibrot hattaavah este situat între deșertul Sinai și Asprooom (Num II, ), lângă marginea de sud a lanțului muntos el-Tig Ioc Flav (Antic , ) numit Această zonă este eseriiioth, dar nu indică exact unde se află Kibrot hattaavah este identificat cu localitatea actuală el-aiii (Keil și Del la Num pp - ; cf Blastov, St Letop on Num , pp π ) Vezi dicționarele și enciclopediile lui Gutlie [Smith, Vidoigogus, Hastìngs, Cheyne, *·* o P S Solprsky ] Sfânt ΊΙ Epifanie Kivoriy este un cuvânt controversat din partea producției Potrivit unora, provine din arabul „gáb” – un vas, un calice; după alții, din ebraica „kabar”, „kabarim” - sicriu (Prof E E Golubgnsky) Istoria Bisericii Ruse I, , p , nota ), a treia (Prof N V Pokrovsky , Originea bazilica creștină veche, p , nota ) rădăcina sa este considerată a fi greacă ,,κψώριον", al cărui nume era coaja de pe fructele unei plante egiptene —,,κολοκάσιοΆ Deoarece avea forma unui calice și era folosită de către egipteni în loc de vas f l ¿¿нш, , Hist nat ), apoi Ateneu remarcă: „ciboria este un fel de cupă” (Siiicerus, Thesaurus ecclesiasticus II, p ) merită cuvântul-producerea lui Sofronie Patriarhul Ierusalimului: κυβ - chivotul, ωριον - construcția sa (Scriptura din părinţii şi învăţătorii bisericii, referitoare la interpretarea cultului ortodox I, p ), şi Herman din Constantinopol - ωριον - iluminarea Domnului (ibid , p ) În arheologia creştină, denumirea ciborie se referă la baldachinul dispus peste tron, un varf rotund sau bombat, afirmand pe mai multe coloane, stalpi fac ca tronul sa arate cat mai mult ca o piatra funerara ca un monument si prin aceasta exprima mai clar ideea ca tronul este un mormant, locul de poziţia trupului lui Hristos Biblioteca „Runivers” Kivoriy Nu Potrivit primei, „chiborul este furnizat bisericii pentru a servi ca imagine prescurtată atât a răstignirii, cât și a înmormântării, la învierea lui Chrpstov” (Scripturile Sfinților Părinți L p ) Din momentul în care ciboria a început să se așeze, nu se știe cu exactitate; dar în secolele IV-V au existat fără îndoială Acest lucru este dovedit de imaginile de pe două mozaicuri - în biserica lui Ioan Botezătorul din Ravenna ( ) și în biserica Sf Gheorghe în Tesalonic (sec IV) Aceleași monumente dau o idee clară asupra formei ciboriului: pe vârf și pe un alt mozaic, vârful acestuia (pe acesta din urmă este bombat) se sprijină pe patru coloane, între care este atârnată o perdea O viziune similară este păstrată de ciborie în tot timpul următor Detaliile se schimbă, detaliile, se inventează tot felul de decorațiuni, dar tipul general, caracterul rămâne neschimbat Este ținut chiar și de un astfel de kiborium unic de acest fel, precum kiboriya construită de Justinian în biserica Constantinopolitană Sophip „Sus deasupra tronului de aur”, spune Pavel Splentsyapіy, „un turn maiestuos aspiră la înălțimi, sprijinindu-se pe un dublu rând de arcade și scăldat în argint sclipitor; este susținut de stâlpi de argint, piciorul de argint al unui dublu rând de arcade se sprijină pe vârful copkhului Deasupra turnului archamp se înalță sub formă de con, dar nu prea seamănă cu un con, deoarece marginea de la baza acestuia nu reprezintă circumferința corectă a unui cerc, ci, dimpotrivă, o bază octogonală, din care conul se ridică deja, subțiendu-se treptat Este căptușită cu opt plăci de argint, reprezentând în combinația lor o armură lung întinsă Fiecare placă se întinde în sus într-un triunghi, urmând propria direcție, până când toate triunghiurile se întâlnesc în vârful extrem al conului, unde imaginea unui potir este plasată de mâna artistului Decorul cu frunze înconjoară marginile potirului îndoit în jos În mijloc, deasupra ei, stă o minge cerească, scânteietoare într-o strălucire argintie, iar deasupra mingii se ridică o cruce sfântă strălucitoare Deasupra arcadelor de jur împrejur, sub marginea inferioară a conului, se întinde o coroană de spini înțepători, emitând raze directe în sus, ca niște jeturi de vânt fructe înțepătoare ale unei pere sălbatice de pădure și ieșind peste margine Mai jos, unde laturile conului, legate între ele, se învecinează cu marginea, se vede lucrarea iscusită a unui vas din argint turnat; în fiecare dintre ele se află câte un sfeșnic cu lumânări false, care servesc doar la decorarea, dar nu la iluminarea templului” (vezi „Convorbirea spirituală” pentru , ) Altele dintre ciborii cunoscute conform descrierii aveau fie patru coloane (ciboriumul construit de Papa Grigore cel Mare), apoi șase (ciboriumul din biserica martirului Dmitri, descris de Sfântul Ioan Arhiepiscopul Tesalonicului: Bollanti , Acta Sanctorum, oct ) În unele cazuri, stâlpii care susțin vârful ciboriului nu erau așezați pe podeaua altarului, ci pe colțurile tronului însuși, astfel încât ciboriul nu era doar deasupra tronului, ci stătea pe tron Așa era, după descrierea Patriarhului Fotie, ciboriul construit de Vasile Macedoneanul „Bisericii Noi” {Golubinsky, Historical R Church I, , p , nota ) atârnat pe barele de fier aprobate în pereții cu materie Deci, de exemplu, Patriarhul Nectarie al Ierusalimului notează că în biserica principală a Mănăstirii Sinai „pe vârful sfântului tron atârnă cerul de țesătură de aur” (Επιτομή τής ίεροχοσμικής ιστορία ς, p ) Cât despre kivorii Bisericii Ruse, atunci, cunoscuți sub numele de „kpvotov” („Fericitul Episcop Mitrofan al Vladimir, a pus peste masă un kivot în Sfânta Născătoare de Dumnezeu și împodobiți-l cu aur și argint”: Letopisețul Laurențian sub ), ele apar în XII —ХШ V Deci, în Catedrala Sf Sofia din Novgorod, „kivotul” a fost amenajat de episcopul Nifont (DIN - : Novgorod Letop sub ), în Catedrala Rostov - în (Lavrentiev Let sub anul dat ) , în Catedrala Vladimirski a lui Andrei Bogolyubsky - în (ibid conform anului ) Din ciborium-sepp deasupra tronului, ciborium-vas pt Biblioteca „Runivers” Legământul Kivori-Kivot-Kivtsaim-Kidar depozitul Sf daruri (vezi „Tabernacolul” în „Evts ” IV, - ) [Comparaţie de asemenea FX Kraus, Real-Encyklopadie der christliclien Altertliümer I, S - ] Sfânt A Petrovsky Pentru chivotul legământului, vezi Chivotul legământului Kivtsaim este un oraș de refugiu pentru ucigașii involuntari, dat fiilor lui Kaatho-vym - leviții din seminția lui Efraim Kivtsapm lângă I Nav , - este numit între Gezer și Beo-Or)on, iar în Chr , între aceste două cetăţi, în loc de Kivtsaim, a fost plasat Iokmeam; Din aceasta putem concluziona că ambele nume sunt doar nume diferite ale aceluiași oraș Locația Kivtsaim nu este cunoscută, dar poate fi determinată aproximativ pe baza următoare În Regi : - vorbește despre numirea de către Solomon a paznici peste tot Israelul, astfel încât ei să dea lunar, la rândul lor, hrană împăratului și casei sale Se spune aici, de altfel (v ), că un anume Vaana a domnit de la Beo-San, care este lângă Tsartan, până la Aoel-Mechol, și chiar dincolo de Jokmeam Dar All-San a fost construit pe marginea vestică a câmpiei Iordaniei, la capătul câmpiei Izreelului, Țartan și Abel-Mehol erau situate la sud de Beo-San, chiar pe câmpia sau valea Iordaniei (Judec , ) I Nav , Regi : ); în continuare, Iokmeam plp Kivtsaim era situat la sud de Abel-Mekholy sau pe câmpie, sau la marginea sa vestică, pe versantul Munților Efremov, la aproximativ aceeași distanță de lacul Ghenesaret la nord și de la Marea Moartă la sud Prot N Eleonsky Kidar, fiii lui Kidar (evr Redar, LXX: Κηδάρ) - un trib arab nomad care și-a avut strămoșul Bedar, fiul lui Izmailov și nepotul lui Avraam (Ex , Para , ) Acest trib a trăit în nordul Arabiei, dar în mișcările lor dintr-un loc în altul a pătruns uneori spre sud până în Arabia fericită, spre nord-est până în Babilon Fiii lui Ki Dara locuia în corturi care aveau acel caracter ciudat că erau negre, fiindcă erau acoperite cu pânză pregătită din lâna de oaie și capre negre Această trăsătură caracteristică a corturilor kpdarskph era cunoscută de toți vecinii tribului descris și chiar s-a transformat într-un proverb; au spus: Sunt negru sau negru, „ca corturile lui Kpdar” (P Psn , ) Totuși, Isaia , vorbește despre orașe și sate în care locuiește „Kpdar”, din care este posibil să concluziona că, cel puțin Într-o oarecare măsură, unii dintre fiii lui Kidar duceau o viață stabilă Dar în locul dat, profetul vorbește în general despre deșert și despre locuitorii săi kpdarsky, în timp ce distinge deșertul de alte locuri locuite, astfel încât, cel mai probabil, aici, prin orașe și sate, înțelege taberele din kpdarskaya, vaste și bine întreținute , stând într-un loc mai mult sau pentru o perioadă mai scurtă de timp Fiii lui Kidar se ocupau intens cu creșterea vitelor și aveau numeroase turme de oi, capre și cămile; de aceea ei, pentru satisfacerea propriilor nevoi, aveau întotdeauna un surplus de vite, pe care ei - și anume oi, berbeci și capre - erau trimiși la Tir pentru a fi schimbate cu bunuri tiriene (Ez , ); Oile Kidar-skiya erau deosebit de renumite pentru virtuțile lor (Isa ' , ) În ciuda caracterului pașnic și pașnic al ocupației lor principale, creșterea vitelor, fiii lui Kidar erau un trib curajos, războinic și se bucurau de faima de arcași excelenți; nu acordau o mare valoare lumii și au servit drept cauză a neliniștii dureroase constante pentru popoarele vecine, înclinate către o viață senină; de aceea psalmistul, jelindu-se, a exclamat: vai de clipa ca traiesc langa corturile Bidarei Multă vreme dìjuia mea a trăit cu lumile urâte sunt pașnic; dar de îndată ce vorbesc, scoateți războiul (Ns , - ) Printre alte triburi arabe, fiii lui Kidar au avut o importanță primordială; acest lucru este indicat, printre altele, de faptul că slujeau pentru bătrânii înțelepți profeții au fost subiectul unor viziuni sau profeții speciale, prin care erau considerați reprezentanți ai întregului Koche Biblioteca „Runivers” Kidar din locuitorii Arabiei, Deci, la Sfântul Isaia citim: o profeție despre Arabia Este un an și toată slava Kidarului va dispărea tí arcurile viteazilor fii ai lui Kgdar vor rămâne puține (Is ) , ¡ ) etc Ieremia, prezicând distrugerea tuturor bunurilor lui Kidar de către dușmanul său, ¡ îl cheamă pe dușman însuși pe nume: acesta este Na-ίbucadnețar, regele Babilonului (Ier , ) Într-adevăr, fiii lui Kpdar intrau uneori în contact cu asirienii și babilonienii, iar documentele cuneiforme asspro-babiloniene îi menționează Conform dovezilor scrisului cuneiform, zeitățile siriene erau venerate de fiii lui Kidar Numele „Produse Kidaryu! sau din arabul hadara „a fi spl-! nym” sau din ebraica hadar „a fi negru” Tribul descris era cunoscut! încă Pliniu (Cedrei), dar de la apariția islamului numele „Kidar” a dispărut , - în raport cu strămoșul tribului, fiul lui Izmailov, n Ier , - în raport cu tribul în sine; în toate celelalte locuri menționate mai sus, este inscripționat - „Kidar”, „Kpdar-sky”, „Kidarov” Vezi Keil und Eelitzsch, Commentar IV, ( ), S ; Scherikel, B L III, S ; Piehm, HW I, S ; Gulhe, KBW , S - ; Schrader, KAT : Namen-Saeh-und Wort-register sub cuvântul: „Kedar” [y Smith, Voidoix, Hastings, Cleyne, Hagen I, - ] Prot H, Olivet Kidar: Ebr LUІІІй, mizneplieth, LXX: χίδαρις pli μίτρα, Vulg*, cidaris glor : titlu, ofilit, klobuk (Ex , - , , Lev , ) Acesta era numele ornamentului sacru al capului marelui preot al Vechiului Testament, care arăta ca un turban sau un turban din in fin (in alb de bumbac), înfășurat (evr ch za-napli - a vânt, de unde și numele ebraic) kpdar mizneplieth: vezi Lev , ; compară Zah , , unde kidar în ebraică t etc Teologic Enccl v IX zaiiiph - turban și, de asemenea, cf Іov : ) în jurul capului Reamintind în această parte bandajul sau mitra (iiiigba'ah) preoților (Ex , , , Lev , ), kidarul ierarhic, spre deosebire de coafa preoțească, avea pe partea din față o altă tăbliță aurie lustruită (zizzahav) cu cuvintele sculptate pe ea: „Qodescli la-Iliovah”, „Sfântul Iehova” (Ex , , ), de ce această tăbliță (și apoi, probabil, întregul kidar al marelui preot) a fost numită (Ex , Lev , ) „diadema altarului” (nezer-haqodescli) Această parte metalică a kidarului k primul, făcută din pânză, era prinsă cu un șnur de lână albastră (Ex , , ) Conform legendei, placa avea două degete lățime și mergea de la o tâmplă la alta În Ziua Ispășirii, ziua postului și a pocăinței la nivel național, când marele preot, pentru a îndeplini ritualul curățirii, s-a îmbrăcat în general în toate hainele de in simple, atunci kidarul cu o diademă a fost înlocuit (Lev Í ) , ) cu un turban simplu de in (mizneplieth bad) Cazurile menționate în Biblie de folosire a kpdar de către marii preoți se referă toate la închinarea solemnă (Lev , , Zah , ) și rămâne necunoscut dacă marele preot a pus-o pe aceasta în timpul închinării de zi cu zi În orice caz, în sensul său, kidar era semnul cel mai evident al demnității și onoarei sfinte a marelui preot, înălțimea și puritatea deosebită a rangului său (numele ebraic pentru kpdar este nezer de aceeași rădăcină cu nazîr, nazireții, iar asta și cealaltă înseamnă detașare de forfota cotidiană a vieții) ; mai ales „diadema altarului” cu o inscripție sacră a fost simbolul cel mai expresiv al mijlocirii marelui preot între Dumnezeu și popor (Ex , ) țesătură purpurie modelată deasupra ei, - mai consta din „Coroana triplă forjată de aur” (στέφανος'χρύσεος επί τριστιχίαν κεχαλκευμένος) care înconjoară toate acestea Textul biblic nu vorbește despre asta, dar este posibil ca în perioada celui de-al doilea templu, poate, la inițiativa marilor preoți Biblioteca „Runivers” Kidar-Kydonii-Kizik Dinastia Asmoneană (cf Macc IO, ), această particularitate a avut loc Despre aruncător, structura, folosirea și sensul acestuia, vezi Keii'i, Hand-buch der biblischen Archaologie (Frankfurt a M , Aufl , ), § , , S - ; cf Rusă transl „Ghid de arheologie biblică” I, Kiev , p - Vezi şi W Ago-wac/c, Lelirbuch der hebráischen Archão-]ogie Π ( ), Rev G M Klyucharev, Istoria preoției Vechiului Testament înainte de încheierea canonului sacru (provincial Stavropol ), pp - ; cf arc G I Titova, Istoria preoţiei şi levitismul Bisericii Vechiului Testament (Tiflis ), etc [Vezi de asemenea, în Smith’s Biblical Dictionaries and Encyclopedias, Hastings\ Cheyne, Vigouroux, Hope I, - și sub cuvântul „Pontifex” ] Sfânt A Glagolev Cydonian, vezi Enz IV, - [Comparaţie eseul său „Nu trebuie să-i fie frică de moarte”; discursul unui teolog grec din secolul al XIV-lea, trad din t greacă a episcopului Arsenii (Ivașcenko), ed a II-a SPb ] i Cyzik este un oraș situat în Asia Mică pe istmul Arktonissa, una dintre peninsulele Propontis Creștinismul s-a răspândit aici în epoca apostolică În actele primului sinod ecumenic este menționat episcopul Theon de Kpzik, care a fost instruit de conciliu să trimită definițiile sale bisericilor din Asia, Hellespont, Lydia și Caria prin intermediul episcopilor Eutyches din Smirna și Marina din Troada Când Minophantus, un episcop al Efesului, a deviat la erezia ariană și a fost excomunicat din societatea ortodocșilor, atunci episcopul Cyzicus, ca primul în polo, căsătoria după Efes, a fost încredințat temporar cu grija bisericilor din Asia, episcopi dintre care erau numiți dependenți de el De aici, de altfel, provine titlul de „exarh al întregului Helespont”, care acum este asimilat mitropolitului Cizic Din secolul al IV-lea episcopul Cizic a început să se supună Patriarhului Constantinopolului Nou ІOSTINIANO- câmpul, întemeiat lângă Cyzicus, episcopul acestuia din urmă era subordonat arhiepiscopului Ciprului și Noii Austinianopolis, căruia, în caz de nevoie, îi aparținea și stabilirea sa Această poziție a episcopului episcopal a fost sancționată de canonul al -lea al Consiliului de la Trull Pe la mijlocul secolului al VIII-lea, după întoarcerea arhiepiscopului cipriot pe insula Cipru, episcopul de Cyzicus a devenit din nou dependent de patriarhul bizantin În timpul domniei lui Leon al V-lea Armenul ( - ), care a inițiat o persecuție a închinătorilor de icoane, episcopul local Emilian a devenit faimos la Kizpk pentru isprava sa de mărturisire, care l-a denunțat cu îndrăzneală pe rege pentru erezie și a apărat autoritatea bisericii „Dacă problema cinstirii icoanelor”, i-a spus Eplian către Leu, „este una ecleziastică, atunci, conform obiceiului, ar trebui investigată în biserică, și nu în camerele regale ” Pentru aceasta, Emilian a fost supus torturii şi închisoarea Biserica Ortodoxă l-a canonizat ca sfânt ( comemorat pe august) poziţie În cele mai vechi cataloage ale eparhiilor Bisericii Bizantine ocupă şi el un loc (după Cezareea, Efes, Heraclius şi Ankpra) şi a fost mitropolia eparhiile Helespontului , Thiron, Lampsaka, Avpda, Dardana, Ilie, Troas, Pionia și Melitopol (Ράλ-λ η ς καί Π ο τ λ ή ς, Σύνταγμα V, ) Scutariot din Cyzicus titlul de „tot-cinstit” (ύπερτιμος), cu dreptul de a îmbrăca un sakkos și Polystaurus în timpul slujbei și de a mărșălui în fruntea șaptelor unei lămpi aprinse (Zachariae a Lingenthal, Jus gr -rom) III, ) Sub împăratul Andronic Paleolog cel Bătrân ( - ), Cyzicus a ocupat locul al șaptelea în catalogul eparhiilor Patriarhiei de Constantinopol Biblioteca „Runivers” Kyzik-Kikilia patriarhatul pentru afaceri financiare Gerontismul, după cum se știe, a jucat un rol important în istoria Bisericii Constantinopolului și a încetat să mai existe odată cu introducerea „Canoanelor generale” mitropolit - Geront Joakim II (din ) În anii - , Mitropolitul de Kyzik a avut un episcop titular în Lampsak (Prof I I Sokolov ^—Biserica Constantinopol în secolul al XIX-lea, vol I, Sankt Petersburg, ) Acum Kizik zace în ruine („Hpzpko” lângă Aydindzhik), care a fost adus de repetate devastările hoardelor turcești și dezastrele jugului musulman, dar titlul de mitropolit „kpzk-skago” s-a păstrat până astăzi Mitropolitul Cyzicus are acum propria catedrală în orașul Artak, care are până la de ortodocși locuitori Alcătuirea eparhiei sale include orașe mici — Pa-normos, Wallia, Spntergi, Valuk-Keser, Gkionen, Viga, Bairamidzhi, Ezpne, Ren-Kioi, Dar danelles și Lampsak și, în plus, până la de sate Catedrala metropolitană a lui Cyzicus este ocupată în prezent de kir (Ράλλης καί Ποτλής V, ) Mitropolitul său era deja intitulat de „stima și exarh al totalului Gellespont” ( - ) Acest titlu a fost păstrat pentru Mitropolitul Kizik pentru prezent aici invitația patriarhilor de a fi prezenți în sinodul patriarhal Actele acestui sinodul, publicat de Mikloshich și Müller, face posibilă constatarea participării destul de semnificative a mitropoliților lui Cyzicus la administrarea bisericească supremă a Bizanțului în secolele XIV-XV e Isaac al II-lea Angela, mitropolitul Cyzicus Ioan s-a declarat a fi un mare participant la discuția și rezolvarea întrebărilor cu privire la alegerea episcopilor și la tonsura soțiilor candidaților la catedrala ierarhală (Zachariae a Lingenthal, Jus III, - ) mitropolia Izik în epoca bizantină au fost celebru - Artigen și Muntanian; ultima mănăstire a fost în harpstikia la faimosul scriitor și figură bizantin din secolul al XI-lea - Mihail Psellos În epoca medievală, Cyzik era bogat, iar Atanasie, un oraș înfloritor, așa cum se vede din faptul că sub Patriarhul Bizantin Isaia ( - ), Mitropolia Imperiului Bizantin trebuia anual , să plătească marea Biserică a Hristos două ѣsti hiperpire, împreună cu mitropoliile Irakului și Salonic (Ράλλης καί Ποτλής V, ) Și în epoca turcească a istoriei Bisericii din Constantinopol, Cyzik a ocupat un loc înalt (acum al patrulea) în rând eparhiile ei, deși deja de la sfârșit; secolul orasul a inceput sa scada, din cauza dezastrului jugului turcesc Sub Patriarhul Samupl I ( - ), Metro- ¡ Kikilia sau Cecilia, Sf martirul-politismul roman Cyzicus a devenit unul dintre Hexurile secolului al III-lea Romană prin naștere, ea a fost logodită cu un anume Valerian, l-a convertit la Khrpst și l-a convins să ducă o viață de căsătorie în puritate La rândul său, Valerian l-a convertit pe fratele său Tiburtius la credința creștină Toți trei au fost angajați în înmormântarea trupurilor Sf martiri Când a fost făcut un denunț împotriva lor către eparhul orașului Skpralmaty, acesta din urmă a poruncit * Vedea Статью Mitropolia lui Kyzikos ВЪ Cunoscut pentru filologia sa, menționează doar ultimul fel de ΗΗΗί | lucrări exegetice și chiar poetice v&lah ¡dump Așadar, i se atribuie familiarizarea : rugăciunea evreilor cu lucrările gramaticale ale Sfintei A Glagolev ; Iuda Hiinch și Abulvalpda, proprii ¡ lucrare gramaticală: Zikkaron, care în multe privințe și-a păstrat influența asupra gramaticii ebraice (separarea formelor verbului) și lucrare lexicală: hagalui (cu critica dicționarului lui Menahem Saruk) El deține, de asemenea, un comentariu despre Pentateuh, Proverbe, Iov, Cântarea Cântărilor și despre profeții mai tineri Dar departe de toate aceste comentarii s-au păstrat și multe sunt supuse disputei Zuntz mai este creditat cu până la imnuri liturgice evreiești (Literaturgeschichte d synago-galen Poesie, Beri , ) A tradus mai multe cărți moralizatoare din arabă (Thorah chobath Iia-leba-batb, Lpzg ) Deține și un eseu apologetic-polemic (împotriva creștinilor și necredincioșilor): Sefer haberit, sub forma unei conversații între un evreu (amin) și eretici necredincioși (min) ) Moise: fiul cel mare al lui Iosif, cunoscut pentru lucrarea sa gramaticală Mahalalschehile Ha'daatli, în care gramatica ebraică este foarte concisă, dar în același timp suficient de completă Verzelliu: „Voi face pentru el (Kimgam) ce vrei tu ” David i-a plasat pe Kpmgum și pe frații săi la curte și înainte de moartea lui i-a lăsat moștenire lui Solomon, printre altele, următoarele: masă, căci au venit la mine când alergam de la fratele tău Absalom” ( Sam , - , - Sam , ) Prot N Eleonsky Kimgam este fiul lui Verzelliy Galaadtianul Bookam, împreună cu frații săi, a fost favorizat de regele David pentru meritele tatălui său, predat regelui din Galaad, în timpul indignării lui Absalom Când David, ascunzându-se de fiul său indignat, a părăsit Ierusalimul și a traversat pustia Iudei dincolo de Iordan până în Galaad, atunci Verzelius, după ce l-a întâlnit pe rege aici, i-a dat lui și călătorilor săi multe feluri diferite de provizii, în ipoteza corectă că „ oamenii sunt flămânzi și obosiți și însetați în pustie " Și atunci Verzellius a continuat să-i îngrijească pe rege, pentru că era un om bogat Când David s-a întors la Ierusalim, după victoria câștigată în Galaad asupra răzvrătiților, Verzellius l-a însoțit dincolo Iordan Atins de o asemenea devotament, regele ia oferit lui Verzelli să merg cu el la Ierusalim și să locuiesc permanent la curtea regală Respingând această onoare pentru ani în declin, Verzellius, în loc de el, a arătat spre fiul său Biblioteca „Runivers” Kimhi-Kina cei care Îl binecuvântează pe Dumnezeu cu închinarea și Euharistia) Profețiile mesianice sunt explicate în sensul anti-creștin În general, nici un literalism nu este îndreptat împotriva înțelegerii creștine a Vechiului Testament ca profeții despre Hristos Din această parte, interpretările lor au servit un serviciu trist în istoria exegeticii occidentale, dând temei și pretext pentru o înțelegere raționalistă a scrierilor Vechiului Testament, în principal profetice Literatura este suficient indicată în Enciclopedia Ducelui - Gauk X , - ; toate edițiile lucrărilor sunt enumerate aici matpka elementar - prozodie Această gramatică era, de asemenea, foarte comună printre creștini A existat o altă lucrare gramaticală Soler Tachbascheth, interpretată de David Kimchi, dar nu a fost păstrată Patru imnuri liturgice îi sunt atribuite de Zuntz ( p S ) El deține și interpretarea Proverbelor, cărților, Ezra și Neemia și Iov, deși nu este incontestabil ) Dar mai faimos decât tatăl și fratele său mai mare era fiul mai mic al lui Iosif, David> prescurtat de obicei în literatura evreiască numit Kodak (Babbi David ι Rinichi); născut la Narbonne în Ț Foarte numeroase și valoroase kpzhn [Cm tot în F Vidooi, Diction, operele sale filologice, egalând unire de la Bible III, col - şi cp el, după curtea filologilor, cu Gesenius În Enciclopedia Jcwish VII, p ] Acestea sunt: Miclilol—un extensive grammar-le-' Jungerov lucrare xic, în a cărei prima parte (publicată de multe ori în original și re-; Kina este un oraș în partea de sud-est a apelor) stabilește regulile gramaticale, lotul Iudinei, aproape de limitele Idumeei, iar în al doilea: Sefer Schorschini (evreu (I Iosua , ) Despre acest oraș, cuvânt rădăcină) conține o explicație a poziției geografice evreiești, istoria cuvintelor chinezești, lexpkon, de asemenea, de multe ori! nimic nu se știe, în ciuda încercărilor cercetătorilor săi științifici publicati și până acum nepierduți de a spune în această influență asupra ebraiștilor, începând cu Moș Crăciun ¡ în raport cu ceva pozitiv în raport cu Pagnin (Institutiile și tezaururile sale sunt abia; împărțite Deci, observă Buhl, că sene este o traducere și o prelucrare a lui MіsvyoGa), pro-: lenіe Yakpn (Jakin), întinsă la sud-est de Munster și se termină cu Chenig: curent din Hebron, aproape de acesta (Lehrgebaude / ílSSl) Detine si ¡ distante, aminteste numele Kina interpretările asupra tuturor sunt aproape Vechiului Testament! Dar, este fără îndoială că domnul Kina 'a fost cartea: despre Geneza, istoric - profetic > departe la sud de cel mai îndepărtat cartier al cărții, despre Paralipomenon, pe porțile Hebronului, situat în mijloc (lecturile de sâmbătă ale cărți profetice) și țara lui Iuda Există, în continuare, o părere despre Ruo În fine, el aparține și lui ' (Knobel), conform căruia Kina este un oraș al scrierilor depolemice - împotriva creștinilor : fiii lui Israel Necontestând vastul sud fplologic al Aradului (Judec I, ) După părerea cunoștințelor iscusite și lingvistice, este de înțeles că, în afară de consonanța din nume, nu are noi membri proeminenți ai numelui de familie Kpmkhp, motive Kina este un oraș al canaaniților și, desigur, a purtat acest nume înainte de apariția cheniților la granița idumeei Mai mult, cheniții, ca trib nomad, nu aveau cu greu orașe în sensul propriu-zis Adevărat, Biblia vorbește despre cetățile cheniților ( Sam : ) Dar acestea sunt doar tabere de nomazi, care, la fel de ușor și repede s-au ridicat, așa că fără prea mare dificultate și repede au putut fi îndepărtate și transferate în alte locuri ( Sam , ) Keane, odată menționat în Biblie, nu se poate spune încă nimic cert mai ales David, și meritele sale valoroase în istoria studiului limbii ebraice, nu putem să nu remarcăm în interpretarea ph, care are un caracter preponderent istoric și filologic, o direcție ascuțită anti-creștină Controversa cu creștinii găsită în ultimele scrieri ale lui David și în lucrarea lui Iosif (Sefer habrit) pătrunde în interpretare și se manifestă chiar și în ocazii nesemnificative (papr , în explicația Is conform explicației lui David, ei sunt creștini, jigniți Biblioteca „Runiverse” Kina-Kingo Vezi BiY, Geographie eles alt Palestina, S - ; Kcil u Delitzsch, Commentar li, , S , [și, de asemenea, în Biblical Encyclopedias and Dictionaries] Prot N Eleonsky Kingo, Thomas Gansen, celebru gimnolog danez ( - ) Scotieni de origine, s-a nascut in Slangenriiirh; a studiat inițial la Fredriksborg'cKOü Latin School, iar apoi la Universitatea din Copenhaga, unde a absolvit cursul în cu o diplomă în teologie; după câțiva ani de predare acasă, în a preluat postul de kaplan în Kirke-Helsiiige, în pastor în patria sa, în Slang-eppier'ѣ Aici Kingo a jucat în rolul unui poet și în cel mai scurt timp posibil a atras atenția tuturor asupra lui Operele poetice ale lui Kingo sunt împărțite în două grupe: pitriopice și religioase Primul dintre ei, în ciuda popularității lor, suferă de toate neajunsurile „școlii alexandriene” și într-o foarte mică măsură reflecta adevăratele sentimente și originalitatea autorului Patriotismul lui Kingo se concentrează pe personalitatea regelui, Christian V, a lui ministri si generali Poezia religioasa a avut un caracter si o semnificatie diferita Kingo In a fost publicata prima colectie de lucrari spirituale a lui Kingo, sub titlul: „Aandclige Sjiingekor”, care cuprindea imnuri de dimineata si de seara, cu psalmi penitentiali ai lui David într-o formă revizuită În această mică colecție, Kingo s-a declarat deodată „adevăratul poet”; odată cu lansarea la orizontul creativității religioase daneze, s-a luminat un „nou zori de dimineață” Colecția a primit o primire entuziastă din partea tuturor secțiunilor societății („a! Ilr / ije og Lave”) Regele, în comemorarea milei sale, i-a acordat autorului (în ) scaunul episcopal n Odense, iar doi ani mai târziu, - „împotriva intențiilor și dorințelor" lui Kingo - i-a acordat demnitatea de nobilime În , al -lea a apărut o parte din colecție, care cuprindea câțiva psalmi, rugăciuni de masă și imnuri rutiere „cu suspine corespunzătoare ale inimii” „În profunzime și sinceritate tonul celei de-a -a părți nu a fost mai jos, dacă nu mai înalt, decât primul " Ca o recompensă pentru noua lucrare a lui Kingo, prin voința regelui, i s-a acordat gradul de doctor în divinitate (biillatus) Kingo și-a întărit în sfârșit reputația „cel mai faimos skald danez” Prin urmare, când guvernul a decis să revizuiască și să corecteze psalmistul învechit al lui Hans Thomsen (ed în ), Kingo i s-a încredințat corectarea și i s-a dat dreptul exclusiv de a publica cartea în primii ani Kingo a acceptat cu ușurință comisionul, fiind sigur de succesul angajamentului Pentru a accelera progresul lucrărilor, și-a deschis propria tipografie și fabrica de hârtie în reședința sa Prima parte a Psalmbookului, sub titlul: „Vinterpartcn af Danniarks og Norges Kirkers forordnede Psalniebog” a fost publicată în Această nouă lucrare a lui Kingo nu numai că nu a primit simpatie și aprobare universală, așa cum se aștepta autorul însuși, dar pe dimpotrivă, ați chemat împotriva lui Kingo au existat critici puternice din diverse părți În primul rând, ediția s-a dovedit a fi prea extinsă ca volum: a cuprins până la de psalmi Principalul lucru este că Kchngo și-a permis să meargă prea departe în „corecțiile” Neglijând instrucțiunile care i s-au dat: să lase intacte psalmii duminical bine-cunoscuti și răspândiți, mai ales cei aparținând lui Luther, a exclus din carte un număr însemnat de psalmi vechi și familiari, plasând aproape jumătate din cei noi întocmiți de el însuși și prietenii lui; unii dintre noii psalmi, în „grandilocpientia” lor, erau puțin accesibili înțelegerii oamenilor de rând Partidul de la curtea germană s-a alăturat și opoziției, căreia nu i-a plăcut insinuările destul de transparente și deloc măgulitoare ale Congo la adresa sa în „dedicația” părții a -a Sjungekor'a Lăudând Reginei (Amaliya) pentru dragostea ei pentru „limba ei maternă”, Kingo aruncă simultan un reproș persoanelor care, „poate, de ani au fost pâinea patriei lor și nu au vrut să învețe de cuvinte daneze, imaginându-și că această limbă țărănească este indecentă pentru limbile lor mătăsoase ” În cele din urmă, faptul că Kingo a publicat Psalmistul a fost de asemenea blamat, nu a fost prezentat Biblioteca „Runivers” K i n g o îl supune spre examinare prealabilă de către facultatea de teologie În consecință, s-a dovedit că privilegiul acordat de a publica cartea o lună mai târziu, la aprobarea acesteia, i-a fost retras, iar compilația Psalmului a fost transferată (în ) unei alte persoane, provostul Soren Ionasen Dar Cartea Psalmilor elaborată de acesta din urmă, din care, apropo, au fost preluați toți psalmii lui Kngo, nu a avut nici un succes În , problema corectării psalmistului a fost trimisă la discuția unei comisii speciale formată din teologi și pastori din Copenhaga Kpngo, după ce și-a vindecat rănile provocate mândriei sale cu ajutorul unui „ghips * ” plasat pe NPH sub forma gradului de „Justitsraad” , a intrat în relații vii cu membrii comisiei, supunându-se pentru lor aprobarea mai multor psalmi nou compusi Rodul lucrării comisiei a fost un nou Psalmbook publicat în : „Den forordnede pus Kirkepsalmebog , în care au fost plasați până la de psalmi ai lui Kingo Deoarece ediția sa a fost furnizată aceluiași Kingo, această ediție a devenit cunoscută sub numele de Psalmistul Regelui Multă vreme, acesta din urmă a păstrat semnificația unei publicații oficiale Poporul danez încă îl onorează pe Kingo drept cel mai bun imnolog al lor În cel mai nou Psalmbook danez (pentru Kirke og Hjem) există până la de psalmi Kingo * iar în norvegiană (Landstad'a) chiar până la În ceea ce privește profunzimea și puterea sentimentului, sinceritatea tonului, vivacitatea culorilor și imagini poetice, psalmii lui Kingo sunt pusi la egalitate cu psalmii Luther și contemporanul german al lui Kingo, Paul Gerhardt În psalmii lui Kpngo, - în cuvintele lui Grunt-vig, - se îmbină „sublimitatea cu simplitatea, strălucirea cu cordialitatea” O proprietate deosebită valoroasă a talentului lui Kpvgo a constat, pe de o parte, în capacitatea de „a intra în tonul real al psalmilor și de a-l lua cât mai profund și complet posibil și, pe de altă parte, în capacitatea remarcabilă de a dezvălui elemente poetice și religioase în fenomenele cele mai cotidiene și schimbările obișnuite ale timpului Principalul merit al Kpngo este că, după ce a respins „aripile străine (germane) străine , el a scos pe danez creativitatea religioasă pe un drum independent și a ridicat-o la o asemenea înălțime încât în lucrările sale „ortodoxismul luteran își găsește pentru sine aproape cea mai perfectă expresie poetică” Datorită muzicalității sale înnăscute, Kpngo s-a impus ca un reformator proeminent în domeniul muzicii bisericești Părăsind fosta convenționalitate, el a căutat să adapteze melodiile bisericești la „gustul existent” al oamenilor El folosește motivele populare (chiar și scoțiane) cu un timp grozav la „amuzant și sunete Mirskiy” la „coraal solemn, I“ Blessed și Priki Svtskiye Mo-I, Eliko, it’s possible pe acest subiect Kingo you-; extindeți-vă în următoarele cuvinte caracteristice: „De dragul plăcerii melodiei, sunteți gata să ascultați cântarea Sodomei; - este frumos! să nu audă aceeași melodie în cântecul Sionului Nu un număr mic a rămas după Kingo; opere poetice de natură aleatorie, dar nu au o semnificație deosebită și mărturisesc doar faptul că și acest poet-episcop a adus un omagiu timpului său Ca persoană și administrator, Kingo este portretizat ca o personalitate puternică, dominatoare În caracterul său se remarcă și trăsături de nesimțire: un simț al stimei de sine foarte dezvoltat, care se manifestă uneori prin acoperire nefavorabilă i în relațiile cu colegii și subordonații, servilism, ajungând „aproape la servitutea celui mai înalt, și nu egal-! suflet la binecuvântările și onorurile pământești Cu toate acestea, în ceea ce privește eficiența și în multe alte privințe, el, potrivit biografilor, era „un om în locul lui” ; pe cât posibil, a încercat să-și stăpânească impulsurile, deși „nu întotdeauna cu succes” Литература С J Brandt și L Belveg, The Danish Hymnal Poetry II, ; AC L, Beiberg, Thomas King, ; JR Petersen, Th Kingo și timpul lui, ; Salmonsen, Conv lexicon, B ; Northern Dislc, Conv lex , В IV ( ); Berzog-Bauclc, RE X ; Nielsen, Church-Lexicon, H ; Enciclopedia Wielka, or XXXV ( ) IL Р—въ Библиотека"Рунверс" Nu Кингслей э vita" Și, ulterior, Kingsley nu a simțit biserica înaltă" și simpatiile sale au fost mai întâi de partea „bisericii joase", apoi a trecut la "lată", străduindu-se să se împace pe baza Sfintei Scripturile sunt exigențele culturii cu cerințele religiei, care priveau biserica ca pe educatoarea poporului Apropiat de Maurice, Kingsley s-a alăturat mișcării „creștin-sociale” începută la inițiativa sa, la a cărei dezvoltare a contribuit cu articole în „Politics for the People” și „Christian Socialist” poreclă pentru un „creștin musculos”, dar nedescurajat de ridicol, Kingsley și-a apărat punctul de vedere "Sfânt Scriptura, a spus el, aduce un tribut trupului; fii curajos și fii puternic, cere Ap Pavel (Cor : ); puterea și prospețimea îl fac pe om curajos și liber, drept și limpede " În , a apărut primul roman al lui Kings 'ley:" Toast "(acid), iar în altul:" Alton Jocke, Tailor and Poet " În ambele romane, el descrie consecințele triste ale distribuirii inegale a bogăției atât pentru cei bogați, cât și pentru cei săraci: primii suferă de sațietate și inactivitate, alții de foame și surmenaj ii socialistul crede doar în propriul creier și se roagă numai la propriul său Kingsley (Charls Kingsley), renumit pentru că acordă prea multă importanță acestei probleme: în rezolvarea acesteia, a devenit un ve-( - ), s-a născut în Goln (pe De-child, aproape misiunea principală a creștinismului, wonshire) într-o familie aristocratică Totuși, prin urmare, el era împotriva celor puternici la acea vreme în copilărie timpurie, lucrurile extraordinare au avut un efect, vremea așa-zisului „Mișcarea Oxford , abilitatea unui băiat: de ani este deja co- ¡ în fruntea căreia stăteau Newman și Pusay, au compus poezii și predici A studiat ΐ aproape de catolicism (cf mai sus în articolul lui Kingsley la Clifton School, în Koro-ί despre „Kpbl”), nevăzând în el ajutorul colegiului de stânga din Londra și, în final, ¡ dezastre native În drama sa „Sfântul din Cambridge Tragedia lui talentată, cu mai multe fețe, „pe exemplul Elisabetei, natura lui Tyurine nu a putut fi stabilită pentru o lungă perioadă de timp; „America Nici o scurtă | asceză tolică contrară legilor timpului l-a chinuit și religios îndoieli, și natura și spiritul creștinismului Altul de-al său, dar în cele din urmă Kingsley a ajuns la un eseu împotriva „Oxford Malignee”, un plan pe care nu l-a putut îndeplini mai bine personalul lui Newman, a evocat o datorie roșie în fața lui Dumnezeu, ca și cum dându-se apărării elocvente a acestuia din urmă: „Apologia pro service to religion Prin urmare, după ce a terminat cursul, iv „a luat locul de vicar în Eversleigh, în ! un punct de atracție către Hampshire, iar în s-a căsătorit și a devenit rector A locuit în Hampshire timp de de ani, nedorind să părăsească locul umil al unui preot de țară, deși după câțiva ani numele său a devenit cunoscut în Marea Britanie, America, Australia și India Parohia sa era formată dintr-o populație săracă, sălbatică de foame, murdărie și surmenaj, care nu a fost afectată de arta predicării predecesorului său, întocmită după toate regulile Kingsley a abandonat forma artificială de predicare, iar discursurile sale, prezentate într-o formă simplă colocvială, și-au găsit drumul direct către inimile țăranilor Propovăduia, nestingherit de loc și timp - la jgheabul spălătorului, la plug și roaba țăranului - preda zilnic copiii la școală, vizita bolnavii și le citea cărți laice și spirituale A organizat jocuri sănătoase pentru tineri, lecturi populare și cluburi pentru muncitori, o bibliotecă populară, un fond auxiliar și de împrumut, școli de seară și de dimineață, uniuni de mame și fete; într-un cuvânt, nu a existat o singură latură a vieții parohiei pe care să nu o fi transformat, necruțând nici sănătatea, nici munca, nici mijloacele În eforturile sale de a îmbunătăți viața parohiei sărace, s-a întâlnit față în față cu una dintre întrebările „blestemate”, și tocmai cu problema repartizării averii Biblioteca „Runivers” Kingel ea a uitat de sarcina ei religioasă și socială și — în loc să transforme familia și statul după idealul creștin — creștinii de atunci au fugit din familie și stat către monahism „Succesul Kaoo-'romantic este o medie a tuturor, doar biserica personală (parcă) este vinovată de enіya și a avut o practică majoră! în toţi ereticii şi superstiţiile Dacă fericit eu”, punându-l în locul lui Dumnezeu în eu în vremea noastră, când cărturarii păgâni sunt baza și centrul filozofiei și poeziei lor ί iar creștinii spun: acesta este poporul, de aceea eroii din al doilea roman calmează povestea și nu știe nimic despre Dumnezeu — blestemat doar de conștiința că drepturile omului sunt pentru el „Așa că a apărut principala lui prozvede - cu care se luptă, nu este esența nimic altceva: „Hypatia sau New Focs cu un vechi Face" se obișnuiește să spună ( ; vezi Hypatia în Enz V, —prigg, Revoluția Franceză și deloc ) Peste tot în roman, sub idei și co-inventat de omenire, „Aceștia sunt gânduri de iubire Întrebările divine ale timpului nostru Duși de viață despre umanitate În această profundă siora dogmatică, Biserica Răsăriteană este sensul mântuirii prin Chrpst Minunea și știința nu se exclud reciproc, iar pacea și libertatea pot fi găsit doar într-un sentiment evlavios” În ciuda deficiențelor prezentării externe a ambelor romane, au primit η clase ale populatiei n avea o practica mare! în toţi ereticii şi superstiţiile Dacă numai valoarea tpcheskoe În multe locuri au fost | | a petrecut cel puțin o zi în aceea, pe care se întemeiază sindicatele muncitorilor; a fost în parlament | ar trebui să fie, întreaga lume ar fi pus problema îmbunătățirii locuințelor chiar înainte de noapte Numele autorului, geniali ha-workers Desigur, că Kingsley a avut mai mult de o caracteristică a erei trecute, importanța a lipsit în adversari A lui ; problemele ridicate în ea sunt sigur-predica, spuse de el în fața a mii de | cărți chili, atât în Anglia, cât și pentru muncitori în timpul expoziției mondiale de la frontiera ¡, succes care a depășit toată Londra ( ), în care a atacat A fost tradus în aproape tot în Biserica engleză, care și-a uitat limbile europene (în germană la Leipzig, sarcina principală este de a obține fraternitatea, libertatea corp și egalitate în lume, a provocat o interdicție - , ed A S Suvorin) Dar tendințe ca el să predice la Londra Acea carte a găsit mulți oponenți, în special Kngsley respins cu indignare în fața „Tractarienilor” – în urma propunerii adepților lui Strauss, profesorii lui Newman și Pusay despre prințul premiu p de a stabili un independent de galeză anglicană (galeză) ) steoenp doctor TAYLTTT , în rusă de N Belozerskaya, Sankt Petersburg comunitate bisericească „Strauss”, a spus el, „este un aristocrat ticălos care îl privează pe bietul om de Mântuitorul său, îl privează de temelia oricărei democrații, a întregii libertăți și a adevăratei fraternități, chiar și a Magna Carta” Neînțelegerea gândurilor sale și atacurile nedrepte l-au chinuit teribil pe Kpngsley și, pentru a scăpa de ele, măcar pentru o vreme, s-a dus la Rin Aici Kingsley a avut ideea unui mare roman despre istoria antică a creștinismului El și-a propus să descrie secolul al X-lea, în care tânărul creștinism triumfă asupra clasicismului fără suflet și fără putere „Am vrut să demonstrez”, scrie el, „ideea de bază că creștinismul este o religie cu adevărat democratică, căreia i se opune filozofia ca o viziune pur aristocratică asupra lumii Această carte este foarte necesară corect, prințul, conform obiceiului, trebuia să-și numească prietenii, iar Kingsley a fost menționat printre ei Pusay a protestat, folosind Hypatia lui Kingsley ca pe un roman imoral Pentru a-l salva pe prinț de la scandal, numele lui Kingsley a fost tăiat În următorul roman ( - ): „West-ward But!" Kingsley dă apoteoza domniei Elisabetei drept victoria protestantismului asupra catolicismului Această carte a primit o primire entuziastă din partea englezilor În romanul „Acum doi ani” ( ) se dă o continuare a primelor două romane ale lui Kingsley În anii cincizeci a scris mai multe povești fascinante pentru copii din viața naturii concluzii trase din ele contrare religiei Biblioteca „Runivers” Kingelei-Kindei În , regina Victoria Kingsley a fost numită capelan de curte, iar Lord Palmerston l-a numit profesor de istorie modernă la Cambridge și a fost aici profesorul prințului de Wales (galeză) Dar pentru profesor nu avea pregătirea potrivită, iar puterea nu mai era aceeași Fructul studiilor sale în istorie au fost două romane: „The Roman and the Tevtonu π” Hereward the Wake, the Last of the Eng'lish , în care a descris lupta anglo-saxonilor cu William Cuceritorul În , Gladstone i-a dat canonatul la Chester, iar în la Westminster Abbey, dar sănătatea lui era deja subminată de surmenaj, iar pe ianuarie , Kingeley a murit Deasupra mormântului său din Eversley, pe o cruce de marmură albă, este înscrisă dogma principală a credinței sale: „Dumnezeu este iubire Amavimus, Amanius, Amabimus Literatură Charles Kingsley: Lettere and Memorias, două volume, Londra , și în el traducere M S η e Gya, Gotha (Perthes), ed a II-a ; JJ Bilis, Men with a Mission, Londra ; M Kaufmann, Charles Kingsley, creștin - socialist și reformator social, Londra ; JE Groth Charles Kingsley ca Dichter și Social-! reformator, Leipzig ; Max Muller, Alte ¡ Zeiten-alte Freunde, Gotha , p - ; ! Rudolf Buddensieg în RE v Herz despre g-Hauck X , - ; A IV Woo divorili, Christian Socialism in England, Londra ; „Dicționar enciclopedic” al lui Brockhaus și Efron XV ( ), S Trogschky Kindey, St Sfințit mucenic al Pamfiliei, secolele III-IV Omonadets s-a născut: (homonadenz) din orașul pampfplian Tamenia (lângă Sida), rang de presbiter, ί Kpndey a fost adus la ighemonul Stratonpk pentru propovăduirea lui Hristos În mijlocul chinului, a fost escortat la Hierapolis Chinuitorii, intenționând să-l ardă pe martir, au vrut să ia cu forța lemnele de foc de la vânzător ambulant, dar Kindei i-a plătit proprietarului lemnele de foc ; monede de aramă și el însuși dorea să ducă scena; lemne de foc la locul executiei Frigul și ploaia actuale nu au permis ca flacăra să atingă St mu-! chenpka și a murit după ce s-a rugat ■ Un preot păgân, precum și soția sa, Văzând această minune, au crezut în Khrpst, cre-I stilps și au îngropat trupul Sf Ce bine Unii I diacon de Orestia, luand moastele acestor din urma cu capul Sf Kindea, din Pamphlip ί a ajuns în patria sa Omonadu (Όμο- ■ νάδα, Potopul), unde mâinile preoților și au depus moaște Memoria lui este iulie eu AA SS Boll iulie III, ; Minologii Vasiliev; Makar Ch -Mineya (stalmeniya) Prolog - Sergiy Chr Loparev Kindey, St Martirul Pergip al Pamfiliei, secolele III-IV Acesta este unul dintre cei nouă martiri, ocupația fermierilor, care au fost tăiați capul în Pergіp pe vremea imp Dioclețian și pretor Fla-! viana Vezi „Katun („Enz IX, coloana ) Amintirea lui este august Vezi Makar Ch -Mineya ("Kandij ") Prolog Chr L-in Biblioteca „Runivers” ΚΟΙΝΗ LIMBA GRECĂ „COMUNĂ” (ÎN LEAGĂ CU BIBLICA) CONŢINUT Capitolul I Κοινή: originea lui κοινή; definiția lui κοινή; esența lui κοινή; lupta κοινή cu dialectele antice; gradul de elenizare a diferitelor țări; caracteristici locale în κοινή; surse de informații despre κοινή; κοινή literar; aticism și attiști; Limba elenistică (st - ) Capitolul II Limbajul biblic: opinii despre limbajul Sfântului Scripturile sunt a) părerile vechilor, b) părerile celor noi; teoria ebraistică modernă; teoria dogmatică; critica teoriei ebraice; critica teoriei dogmatice; teoria lui Adolf Deismann; adăugarea lui Albert Toumba la teoria lui A Deisman; dialecte în limba biblică; concluzii generale (pil - ) Capitolul III Caracteristici ale limbajului biblic în comparație cu mansardă: eu greaca comuna limbaj: A) trăsături lexicale - a) cuvinte noi, b) sensuri noi ale cuvintelor; B) trăsături gramaticale - a) pronunție, b) etimologie, c) sintaxă; II elemente străine în limba biblică: A) latinisme - a) latinisme lexicale, b) latinisme gramaticale; B) influența altor limbi barbare; II Elemente ebraice şi aramaice: A) ebraisme lexicale — a) cuvinte noi, b) sensuri noi; B) ebraisme gramaticale; IV Element creștin: a) cuvinte noi, b) sensuri noi; ebraisme și creștinisme imaginare; V diferență în limbajul scriitorilor biblici; Problema VI (pil - ) Capitolul IV Limba Bisericii Creștine după Apostoli, (st - ) Capitolul V Necesitatea studiului limbii grecești pentru teologi (st - ) Capitolul VI Literatură (st - ) Capitolul I Κοινή Prin denumirea κοινή x) se înțelege limba greacă într-o anumită epocă a dezvoltării ei, în epoca în care s-a făcut traducerea LXX și au fost scrise cărțile Noului Testament Pentru a ne forma o concepție corectă asupra acestei perioade a limbii, este necesar să urmărim istoria limbii grecești dintr-o perioadă anterioară Originea lui κοινή Despre vremuri imemoriale grecești a fost împărțit în adverbe (διάλεκτοι) Dreve x) În articolul său „Cele mai noi studii ale literaturii și vieții grecești antice”, prof S P Shestakov transmite numele κοινή διάλεκτος cu cuvintele „general - limba greacă” (vezi „Notele științifice ale Universității Imperiale Kavana * pentru octombrie ) și academicianul Ѳ E Korsh (st - ) îl exprimă în termeni de „adverb comun” (pp - Ù ) —I IG ei înșiși au distins patru dintre ele: atic, ionic, doric, eolian Noii lingvişti consideră că această diviziune este nesatisfăcătoare din punct de vedere ştiinţific şi propun o grupare diferită de adverbe; de exemplu, celebrul om de știință german K Brugmann împarte Ph în grupe: ionic-attic, doric, nord-vestic, nord-est sau eolian, elidian, arcadian și cipriot, pamfil Adverbele, la rândul lor, au fost împărțite în dialecte (μεταπτώσεις, υποδιαιρέσεις τοπικαί κατά πόλεις, κατά ε&νη) Odată cu trecerea timpului, granițele dintre adverbe separate sunt șterse, iar unul trece în altul, astfel încât prima distribuție devine din ce în ce mai puțin aplicabilă În cele din urmă, vechile dialecte dispar complet treptat și în locul lor există o singură limbă „comună” (κοινή), care este vorbită în toate țările în care pătrunde influența greacă Biblioteca „Runivers” K o m ή de acum înainte, poate fi vorba de o singură limbă greacă; înainte de aceasta, existau doar adverbe separate Începutul* și dezvoltarea treptată a acestui proces este obscure din cauza lipsei de date reale Poate fi judecat doar pe baza unor ipoteze mai mult sau mai puțin probabile Începutul acestui proces trebuie căutat încă din secolul al V-lea î Hr Chr Victoria atenienilor asupra perșilor la Mycale în a dus la încheierea unei alianțe între atenieni și John-N Atena devine treptat un important centru comercial în cadrul acestei mari uniuni Consecința acestei comunicări a fost dublă: așa cum atenienii au adoptat în limba lor elemente străine de la alte triburi, tot așa și aceștia din urmă au împrumutat elemente attice în dialectele lor Atena a avut de la bun început o superioritate materială în cercul eului, dar a primit curând și una spirituală; iar asta dădea avantaj dialectului attic Participarea aliaților la serviciul militar atenian, aducându-i la curtea ateniei, i-a adus pe ionieni în contact foarte strâns și prelungit cu poporul conducător; cu atât mai mult, poate, acest lucru a fost facilitat de plasarea garnizoanelor ateniene în orașele aliate și de întemeierea coloniilor ateniene în zonele aliaților Ultimii ani ai secolului al V-lea ar fi trebuit să aibă un efect deosebit de puternic asupra compoziției dialectice a limbii grecești, deoarece două mari fapte din istoria Greciei coincid cu npmp: războiul din Pelopones și ridicarea educației ateniene la nivelul general greacă Mișcările unor mase semnificative ale armatei de la Lacedaemon în Tracia și numeroasele răsturnări politice din diferite orașe ale Greciei, însoțite de expulzarea învinșilor pe o țară străină, nu puteau rămâne fără influență asupra apropierii triburilor și, prin urmare, a dialectelor , printre ei În ceea ce privește predominanța spirituală a Atenei, este suficient să reamintim că dialectul lor a devenit limba literară a tuturor grecilor, din care putem deduce în continuare concluzia necesară că fiecare grec care dorea să pară educat și-a spart limba maternă într-un mod attic Despre prevalența dialectului attic printre oamenii educați din alte triburi ale Greciei pot fi judecați, de exemplu, după următoarele fapte Faimoșii sofiști Protagoras, Prodicus, Gorgias, Hippias nu erau atenieni și totuși și-au expus învățătura din Atena în dialectul attic Celebrul tragedian Eschil, care a trăit de ceva vreme la curtea regelui siracusan Hieron, și-a pus în scenă dramele, printre altele, Perșii, iar, potrivit biografului său, această tragedie i-a adus mare faimă: în consecință, în doric orașul Siracuza au fost oameni care au înțeles pe deplin dialectul attic Euripide a pus în scenă una dintre tragediile sale, Andromache, nu în Atena, ci, se pare, în orașul doric Argos Euripide și-a petrecut ultimii ani ai vieții la curtea regelui macedonean Arhelau și și-a pus în scenă acolo tragediile: așadar, în Macedonia, dacă nu oamenii de rând, atunci măcar curtea și nobilimea puteau să-i înțeleagă lucrările Despre același Eurippus există o poveste din Plutarh (biografia lui Nikiya, cap ), că unii dintre atenieni, care au fost luați prizonieri după înfrângerea armatei ateniene la Specplia în , și-au salvat viața datorită cunoștințelor lor despre lucrările lui Euripide: unii au fost eliberați s în libertate de către maeștrii săi pentru că le-au învățat acele pasaje din tragediile sale, pe care le-au amintit pe de rost; alții, în timpul rătăcirilor petrecute în jurul insulei după bătălie, au primit hrană și apă de la locuitori pentru a le cânta cântece din tragediile sale Toate acestea arată cât de răspândită era cunoașterea dialectului attic printre grecii secolului al V-lea Până la sfârșitul secolului al V-lea, dialectul attic devine limba greacă scrisă comună și treptat înlocuiește aproape complet alte dialecte din literatura de proză Deși limba scrisă în sine prezintă puțin interes din punct de vedere lingvistic, cu toate acestea, semnificația ei pentru istoria limbii nu este deloc pusă la îndoială, întrucât, pe măsură ce educația se răspândește, ea pătrunde din ce în ce mai mult în oameni și astfel într-o oarecare măsură unește adverbele Și în epoca clasică, toată lumea era mai mult sau mai puțin familiarizată cu adverbele principale, pentru că Biblioteca „Runivers” K ο ι V ή a partidelor învinse și mișcarea trupelor nu numai că au continuat, dar în metoda de război a avut loc o schimbare care a fost cea mai favorabilă interacțiunii adverbelor; acestea sunt trupe de mercenari, recrutate dintre aventurieri multilingvi Așa a fost, de exemplu, detașamentul grec din armata lui Cirus cel Tânăr, care a devenit faimos pentru retragerea sa sub conducerea lui Xenofon: un spartan era în fruntea acestor mercenari; dintre comandanții de sub el, unul era tesalian, altul arcadian, al treilea atenian etc ; rangurile inferioare erau, desigur, un amestec nu mai puțin pestriț de triburi În ce măsură este o astfel de comunicare constantă a grecilor eterogene și chiar cu tranziții frecvente de la o zonă la! alta, ar fi trebuit sa se reflecte in limbaj! fiecare dintre ele poate fi judecat după vinul atenian al lui Xenofon: deși era poreclit „albină de mansardă”, avea multe abateri de la!vorbirea atică, mai ales în sintaxă și în alegerea cuvintelor Xenofon era o persoană foarte educată și aparținea verbal, exprimându-și gândurile în mod destul de conștient; în plus, dialectul său natal era tocmai acea formă de limbă pe care toți grecii alfabetizați încercau să o imite; cu toate acestea, serviciul mercenar și rătăcirile asociate cu acesta și-au pus amprenta asupra discursului său; cum trebuie influența unui astfel de mod de viață în limbajul camarazilor săi mai puțin dezvoltați de meșteșuguri? ¡Dar totuși, în V și IV, cât de mult putem judeca după inscripțiile și monumentele literare de la mansarda I, grecescul dialekin și barbarul [limbile în mansarda nare, nu era încă mare și exprimat doar prin limba actuală a limbajul mansardei cuvinte pentru el, de exemplu Termeni militari dorici λοχαγός, ξεναγός, ούραγός, ionici, de exemplu, ποολύποος (numele ¡ de pește), barbar, de exemplu ie") Prin urmare, nota acelui autor necunoscut, că dialectul attic este un amestec de toate limbile, probabil păcătuiește foarte mult împotriva adevărului: până pe vremea lui Alexandru cel Mare și chiar înainte de Samogo În copilărie, a studiat la școală lucrările poeților antici Pentru a determina cât de răspândit a fost dialectul attic în păturile inferioare, needucate ale populației altor triburi, nu putem, din lipsă de date faptice; nu putem presupune aceasta decât printre aliaţii atenieni şi io-nyan pe baza consideraţiilor date mai sus (st - ) Cu toate acestea, dialectul attic în sine nu a scăpat de influența inversă a ¡ altor dialecte, ca urmare a relațiilor comerciale și politice ale atenienilor cu alte triburi ale Greciei și ca urmare a șederii la Atena a multor străini: kov" ( μέτοικοι), adică oameni liberi care au locuit permanent în Atena, care de origine erau parțial greci, parțial barbari; negustori care au venit la Atena pentru o vreme din diferite țări; sclavi, dintre care marea majoritate erau barbari Numărul acestor străini, care cu greu puteau vorbi destul de curat în limba ateniană, era în Atena considerabil mai mare decât numărul cetățenilor atenieni înșiși Un autor necunoscut al secolului al V-lea, care a scris eseul „Despre starea atenienilor”, atribuit în mod eronat lui Xenofon, face o remarcă care indică amestecul de elemente străine limbajului attic (II, ) τούτο μέν έκ τής, τούτο δέ έκ τής καί οί μέν (άλλοι) Έλληνες ιδία μάλλον καί φωνή καί φωνή καί φωνή καί φωνή καί διαμιτι διαμιτχτιαϮϮχχώχύ ι, Άδηναΐοι δέ κεκραμένη ές απάντων των Ελλήνων καί βαρβάρων, adică „Atenienii, auzind tot felul de limbi, au luat un cuvânt dintr-o limbă, celălalt - din alta; alți eleni și-au păstrat mai bine limba, modul de viață, hainele, iar printre atenieni limba este un amestec al limbilor tuturor elenilor și barbarilor Astfel, deja secolul al V-lea poartă în sine elementele unui amestec de adverbe între ele ca urmare a interacțiunii lor În secolul al IV-lea, influența Atenei asupra vieții spirituale a grecilor a crescut și mai mult, iar evenimentele politice au provocat relații și mai strânse și mai dese între triburile grecești; susținătorii relocarii Biblioteca „Runivers” Κοινή La sfârșitul secolului al IV-lea, poporul atenian își păstra încă, cel puțin în Attica, limba maternă într-o puritate considerabilă De la mijlocul secolului al IV-lea, o nouă figură, Macedonia, intervine în soarta Greciei Sub steagul lui Alexandru cel Mare, toate triburile din E ilada s-au unit în numele unei cauze comune Datorită lui și urmașilor săi, elenismul se răspândește și este parțial plantat de la Nil până la Indus; barbarii sunt atrași în sfera de influență grecească și se aude vorbirea greacă de pe buzele egiptenilor, sirienilor și evreilor ); Prima consecință tangibilă a acestei unificări a Greciei a fost, în domeniul limbii, formarea așa-numitului „dialect comun” — νή О и ре д ѣ л e ie comună Cu toate acestea, conceptul de ή κοινή (διάλεκτος) a fost definit atât în antichitate, cât și în timpurile moderne de către diverși oameni de știință în mod diferit: unii – atât oamenii de știință din vechime, cât și cei noi – au înțeles acest termen ca fiind limba scrisă, literară, în care oamenii educați (οί πεπαι δευμένοι) ) au mai spus: - τήν άστειοτέραν καί φιλόλογον συνήθειαν (Sextiis Empirions, Ad versus grammaticos, § ); alții, noii oameni de știință, înțeleg termenul κοινή ca limba vorbită de oameni simpli, needucați; savanții antici au vorbit destul de disprețuitor despre această limbă — έρως, έκφυλον, βάρβαρον, iar masele de oameni care vorbeau această limbă erau numite άμαί)εις, ίδιώται, αγοραίο", σύρίοχαρον, σύρίοχαρον Conform primei definiții, κοινή este o limbă exclusiv livrescă, nu una vie, care este un amestec de limba vorbită și vechea tradiție literară și a-turn a atenției, apropiindu-se acum de cel vorbit, acum de vechea mansardă, în funcție de asupra gradului de studii al autorului d) Vezi, de asemenea, profesorul John Pentland Maliaffy, The Progress of Hel Jenism in Alexander's Empire, Chicago"-Londra , precum și P Corssen, Ueber Begriff und Wesen des Hellvnisinus în Zeitschrilt für die neutestamcntliche Wis-senschaft IX ( ), , , S - -J Ya G etc Teologic Zninkle v IX bea după gustul său personal Să fim de acord să înțelegem prin cuvântul κοινή sau „limbaj general” – limbaj neghiocit, colocvial; iar acel limbaj livresc artificial va fi numit „literar κοινή ” sau „limbaj literar general” Este imposibil să se determine exact după an când începe și se termină κοινή: fiecare tură, fiecare parte de vorbire, fiecare diviziune de declinare și conjugare, fiecare cuvânt, fiecare sunet are propria sa istorie; se pot doar aproxima punctele de cotitură Începutul „limbajului comun” poate fi considerat timpul în jurul anului î Hr Chr , timpul de sfârșit aproximativ de ani pe râu Chr când începe epoca limbii grecești moderne, care este o continuare directă a „limbii comune” , și nu se întoarce la dialectele grecești antice, așa cum credeau unii savanți Esența lui κοινή tò este „limbaj comun colocvial” ? Acesta este un punct discutabil Viziunea acum dominantă în păianjen, reprezentanți ai căreia sunt oamenii de știință Haschidakis, G Meyer, Hrumbacher, Thumb și alții, este cea care se bazează pe limba atică vorbită, la care elemente din dialectul ionian sunt amestecate într-un cantitate relativ mare și într-o cantitate foarte mică — elemente din alte dialecte grecești O altă părere despre κοινή, exprimată de savanții greci antici („gramaticieni ) și susținută în prezent de Kretschmer și Day cm a ή om, este că κοινή este un amestec pestriț de aproape toate dialectele, în care dialectul atic este reprezentat doar de unul două elemente importante Prima opinie este mai probabilă, atât având în vedere cea mai mare asemănare a limbii comune cu atica și ionică, cât și pe baza ipotezei enunțate anterior despre prevalența dialectului attic printre alte triburi ale Greciei Se poate presupune că chiar și în vremea dinaintea lui Alexandru cel Mare, în regiunea Mării Egee, s-a format un fel de κοινή, care se baza pe dialectul attic, la care, totuși, existau deja Biblioteca „Runivers” gli K ο ι V ή ionismele sunt de asemenea amestecate Macedonenii, vorbind „κοινή au ajuns direct din scoarța atică în arena istoriei grecești și împrumutând” poezie, este imposibil, deoarece în κοινή /Ί ff LAPL LPIG τ> lt rv γΤί il L GL -PL LW L G» PCHGLP ѴGGPPPLI/k se găsesc în documente care nu au nicio legătură cu poezia și sunt scrise de oameni needucați, de exemplu, în vreo factură pentru vin Fără îndoială, aceste cuvinte poetice au fost folosite în viață Cultura greacă și limba greacă, totul! ar putea mai degrabă să-l cunoască de la cei mai apropiați vecini - yonyan, du-te-! ale căror familii înconjurau coasta Make-| donii; iar limba acestor oraşe era acel ¡ amestec de dialecte attice şi ionice! urlă κοινή, ca cele mai obișnuite Despre care tocmai am vorbit Astfel, limba greacă, care a fost răspândită în Asia și Egipt de către trupele lui Alexandru cel Mare, formate din macedoneni și greci elenizați, era deja κοινή διάλεκτος; în acele orașe în care Alexandru și urmașii săi i-au așezat pe macedoneni și greci, aceeași limbă, în mod firesc, a devenit dominantă - totul este greacă, indiferent de tribul grecesc ~~ ' nici restul locuitorilor săi nu aparținea În urma cuceritorilor macedoneni, grecii de profesii pașnice au plecat în Orient - negustori, artizani etc , iar după cucerirea Greciei de către romani în , grecii au deschis drumul spre Italia, Spania, Galia; încetul cu încetul toată coasta Pe ce cale au ajuns în κοινή, nu știm, dar în orice caz nu prin literatură; probabil, însăși poezia attică i-a atras din limba populară vie - atică sau ionică, unde au continuat să trăiască tot timpul pentru noi ca imagine și de unde a venit la κοινή, iar unii dintre ei ascuns mutat în noul entitati Deci, urmând ceea ce am spus despre κοινή, rezultă că se bazează pe limba populară atică, la care se amestecă ionisme și, în cantitate nesemnificativă, elemente din alte dialecte grecești și în care gramatica s-a schimbat treptat, în principal simplificată, g (totuși, sub influența analogiei; după- Marea Mijlociu și Marea Neagră au căzut sub! stvіi în κοινή a inclus un număr semnificativ de influență culturală a Greciei, care este supusă! cuvinte latine au curs şi cuceritorii ei înşişi, romanii; ; Limba retică a cucerit treptat întregul dialect ¡Borba койний содревними-drevniy miry' (cu toate acestea, în principal, în primul rând; acolo i Vostok) și a devenit internațional Devenind prin aceasta, și limba barbarilor, κοινή, deși ' dialectele grecești antice erau lungi și păstrau trăsăturile principale ale gramaticii attice! ci o luptă zadarnică: încetul cu încetul, - unele matematică și un dicționar, totuși, ea a acceptat j mai devreme, altele mai târziu, - erau elemente absorbite și străine, dar aproape exclusiv ■ „limbaj comun”, la fel de clare ca în al tău dicționar Cu toate acestea, orientalismul-limbile locale din Asia Mică sunt frigiene, există puține mov (cuvinte orientale) în κοινή, Lykian etc se mișcă: la început au fost puțin, dar apoi j lecturi și limbi barbare: o mare parte (de la începutul cronologiei noastre și mai ales ceea ce a fost acceptat cu ceva timp de pe vremea lui Dioclptian) numărul lor! Concomitent cu formele ¡sau trăsăturile egiptene, aceasta a fost cea care în interiorul κοινή însuși a mers firesc - apoi, în timpul primul mileniu, un nou proces de simplificare a gramaticii: pentru mulți ¡ o eră a fost din nou abandonată de fapt este un produs al dezvoltării interne, naturale, a κοινή în sine Lupta dialectelor antice, cu toate acestea, a întârziat foarte mult dezvoltarea unei „limbi comune” în vechile așezări ale grecilor; aceste dialecte au dispărut doar treptat; lupta dintre dialectele antice și „limba comună” a durat câteva secole și doar unele forme vechi au dispărut și au fost înlocuite cu altele noi, în principal sub influența analogiei, de exemplu, în a -a declinare a datelor fl pl orele au început să se termine în οις, ca în cl (άρχόντοις vm άρχουσι) Pe lângă cuvintele împrumutate din alte limbi, în κοινή găsim cuvinte care în literatura atică ne sunt cunoscute doar din poezie Gândește-te că în Biblioteca „Runivers” K o t ν ή din secolul al III-lea d Hr Chr dialectele antice se sting cu totul, în măsura în care putem judeca din faptul că nu mai găsim inscripții în dialectele antice În timpul luptei dintre dialecte și „limba comună”, trebuie să ne gândim că, de ceva vreme, ambele limbi au fost folosite în acele locuri; κοινή a pătruns mai întâi în oraș, apoi s-a răspândit încetul cu încetul în mediul rural, până când, în cele din urmă, a scos complet din uz vechile Dialecte Dialectul ionic a dispărut înaintea tuturor, — încă din secolul al III-lea î Hr — pe insulele Mării Egee, care, se pare, au fost locul de naștere și centrul răspândirii „comunei” limba"; insulele au fost urmate de ionieni în Asia Mică, apoi de eolieni în Asia Mică, Tesalia și Beoția; dialectul doric a rezistat cel mai mult timp, mai ales în Peloponez, în Cirene și pe unele insule din cauza izolării acestor locuri de restul lumii grecești (în Peloponez există și până astăzi un dialect „tsakonian” , urcând la „la - cal „vorbire” Rolul principal în dezvoltarea κοινή este jucat de noile sfere de influență greacă - Asia Mică și Egipt, unde nu existau dialecte vechi și, prin urmare, nu existau obstacole în calea răspândirii unei „limbi comune” Din vremea lui Alexandru cel Mare, centrul culturii grecești s-a mutat în Egipt și Asia Mică; limba acestor noi regiuni grecești a început acum să acționeze înapoi asupra dialectelor Greciei însăși, distrugându-le și, în cele din urmă, a câștigat o victorie asupra rămășițelor dialectului doric și chiar a dialectului attic însuși, care în epoca imperială era el însuși unul singur a dialectelor în raport cu κοινή Gradul de elenizare a diferitelor țări Este de la sine înțeles că dintre noile zone descoperite de Alexandru pentru cultura greacă, nu toate au fost elenizate în același grad În total, M Asia s-a elenizat din ce în ce mai mult: în epoca imperială a fost o țară complet grecească și cu cultură greacă Siria si Egiptul - au fost mai puțin elenizate; Limba greacă > era, se pare, numai în orașe, „în timp ce la sate vorbeau băștinașii • în limba proprie Palestina • poate fi numită o țară elenizată, ί Răspândirea elenismului a intervenit aici intoleranța religioasă a evreilor față de limbă, npkam Nu existau comunități grecești, precum în Siria, în Palestina și cu greu! Au dreptate acei oameni de știință care vorbesc despre predominanța limbii grecești, de exemplu, în Galileea în timpul vieții pământești a lui I Hristos Evreii palestinieni au învățat limba greacă, în măsura în care aveau nevoie de ea pentru comerț și alte relații cu străinii; evreii educați s-au familiarizat cu literatura greacă, dar nu și-au uitat limba maternă; chiar şi pentru Joseph Flavius, limba greacă era străină [vezi Antic XX, : conform ed B Niese IV, Berolini , p - ] Și în această poziție Palestina a rămas, probabil, până la momentul cuceririi ei de către arabi Dar, desigur, poporul evreu din Palestina nu putea rămâne complet străin de influența culturală a elenismului: acest lucru este dovedit de masa de cuvinte grecești găsite în creațiile rabinice - în Talmude, Mpdrashah, Targumah; dar au pătruns aici nu pe cale învăţată, ci direct din limba populară colocvială: în limba populară a evreilor, rezultă că au existat multe cuvinte greceşti (precum şi cele latine) Nu există nicio îndoială că atât I Hristos, cât și ucenicii Săi au amestecat multe cuvinte străine în „vorbirea aramaică”: cuvinte precum άσσάριον, κοδράντης, πανδοκεύς, παν-δοκεϊον, λεγεών etc , care se găsesc în versiunile I , nu sunt traduceri ale Evangheliștilor din „aramaic”, ci literalmente expresiile grecești folosite de I Hristos printre vorbirea „aramaică” în greacă cu persoane care li se adresează în acea limbă În Ioan : - există o poveste că „grecii” s-au apropiat de Ap Filip și l-a întrebat, zicând: „Domnule! vrem să-l vedem pe Isus”; nu se poate crede că Evanghelistul i-ar numi pe acești oameni „Hellenampa” dacă ei, ca iudeii, vor vorbi cu Apostolul * Biblioteca „Runivers” K o i ν ή au fost izolate din ce în ce mai mult, până când această limbă elenă comună s-a destrămat, la rândul său, în dialecte mai mult sau mai puțin clar definite, care însă nu aveau nimic în comun cu dialectele antice Aceste adverbe grecești moderne au apărut într-o formă definită la doar câteva secole după apariția lui κοινή, în timpul primului mileniu de-a lungul râului Chr La gramaticii antici găsim în aramaică În povestea evangheliei despre procesul lui Pilat asupra lui I Hristos, care putea fi condusă doar în limba greacă, nu se spune nimic despre faptul că în timpul convorbirii dintre judecător și acuzat au existat dificultăți în ceea ce privește limba sau că conversația a trecut printr-un interpret (Chestiunea limbii grecești la evrei este tratată în detaliu în Prof Th Zalin, Einléitung in das Nene Testament I vol și urm la ed I și pp și urm Alexandria - conform ed a II-a ) [Cm de asemenea Prof Emil Schürer | com adverbe Sub primul trebuie să fie pa-Geschiclite des jüdischen Volkes im Zeitalter 'Jesu Christi II , S ff și urm - (II , S urm urm - - ); III , S - ] Caracteristici locale în κοινή, După cum am văzut, dialectele grecești antice s-au stins pe vremea lui r Chr , unele mai devreme, altele mai târziu; în locul lor era o „limbă comună” Dar nu există nicio îndoială că această limbă, în trăsăturile ei esențiale, a rămas mereu neschimbată pe întregul său teritoriu de la Nubia la Armenia, în detalii (mai ales în pronunție) a fost fără îndoială aceeași peste tot deja datorată la faptul că aria sa de răspândire era prea largă și diversificată din punct de vedere geografic * Strabon, de exemplu, relatează (ΥΙΠ, : ) că în timpul său (lângă râul Chr ) aproape fiecare oraș vorbea diferit începutul a existenței sale, strict vorbind, nu a fost aceeași, ci a fost împărțită în „dialecte” (după faptul că Marele dialect rusesc este împărțit în dialecte aka și ok, de exemplu, Moscova și Volodimir) Și acest lucru este de înțeles: dorianpn, de exemplu, a pronunțat κοινή diferit de ionya-npn, ca să nu mai vorbim de străini Desigur, astfel de nuanțe de mustrare sunt în cea mai mare parte inaccesibile observației tale Totuși, putem observa și că, de exemplu, o a fost pronunțat diferit în diferite dialecte: ca germană y, ca rusă ca rusă y și, probabil, ca rusă y Un egiptean needucat nu făcea distincție între consoanele surde și cele cu voce și, prin urmare, nair , trebuia să pronunțe aceleași cuvinte ηγούμενος și οικούμενος Soiuri și ULAUUjJ-C VUL JL G logic”), precum și Rev George Miligan Unele Publicaţii papirologice recente în The Journal of Theological Studies: IX, (aprilie ), p - Despre papirusuri în general și în aplicarea lor la Noul Testament, vezi prof Anunț Deissniann: New Liglit on the New Testament, Edinburgh , p - h în The Espository Times XVIII, (octombrie ), p llb- a; Licht vom Osten, Tiibingen , p - Pentru cunoaşterea iniţială este utilă (vezi prof Arnold M e y g în 'Theologischer Jahres-bericht' XXV Bd, III Abt , Lpzg , S , a prin relatarea generală ) cartea Lie Prof Hans Lietzmanri'à, Griechische Papyri ânsge-wăhlt und erklart (în secțiunea „Kleine Texte fur theologisclie Vorlesungen und Uebungen” Nr ), Bonn , unde este enumerată cea mai importantă literatură filologică pe acest subiect (la p ) Cea mai detaliată recenzie este dată de Prof Dr Paul Viegeska,, Papyrusforschungen,—Bericht über die altere Papyruslitteratur,—DiegriechischenPapyrus- chami în diferite muzee ale Europei (există, de altfel, și în Sankt Petersburg) Papirusurile conțin parțial fragmente de texte literare; dar marea majoritate nu au nicio legătură cu literatura Conținutul acestor texte este extrem de divers: acte din administrarea satelor, orașelor și templelor, acte juridice, contracte de închiriere și închiriere, facturi și chitanțe, testamente, contracte de căsătorie și, în final, un număr mare de scrisori de la „mici” Această varietate de conținut explică bogăția cuvintelor; deoarece aceste documente au fost adesea scrise de oameni needucați, în ele găsim forme nonliterare ale cuvintelor folosite în limbajul colocvial și ortografia analfabetă, din care se poate vedea uneori cum cutare sau cutare s-a pronunțat scrisoare Astfel, papirusurile au o mare importanță pentru cercetare majoritatea sunt datate nu numai pe an, ci chiar pe zi avem material de arhivă – aproape fără întrerupere – pentru o perioadă de peste o mie de ani: din epoca regelui Ptolomeu Fialadelph până la vremea islamului Un alt mijloc, indirect, de familiarizare cu κοινή colocvial este dovezile lexicografilor antici b-Fri-niha, Myoid etc , unde se indică care urkunden în „Byzantinische Zeitschrift” XV ( ), S - , iar în „Jahr ro/sau, glifă, fertilă, episcopat, На ти?, отзыкающия дѣйствующее лицо: enigmatic? говорящий загадкамп, baptist? (отъ boteza), violator? (отъ în grabă), bufon?, cunoscător?, snitch, persecutor?, dăruitor? (древнее дотир), răzbunător?, elenist? (отъ эленнизо говорю погречески) говорящий погречески (иностранецъ), înmormântare, hipnotizator, esențialist, cărturar?, eretic, hea?, evanghelist? (древнее иатро; SAU ятир), cairnist, mântuitor, împărtășitor?, pirat?, pelerin?, trăgător?, rapier?, waller?, sinker?? т іКІЯ слова образовывающая aproape такъ же ușor, какъ forme verbale Отдѣльно стоятъ: investitor? rochie de top și pantofi? исподняя одежда оть invest and preface, изподняяющия не лица, но вещи, а также эримити? отшельникъ и broker? посредникъ, происходятсия не оть глаголовъ, а оть пажениетельныйъ desert? Și mediu? Pe τηρ, adică o unealtă: άναλημπτήρ (din αναλαμβάνω) ce se poate lua, scoop, άρτήρ (din αίρω) unealtă cu care hamalii ridică și poartă greutăți, οιωρτήρ sau διωστήρ, διωστήρ, Μέστήρ, Σπήρ, Δήρ, αίρω νυχιστήρ, σφαι- ρωτήρ, ύποχυτήρ Pe τήριον, desemnând un loc sau unealtă: άκροατήριον (din άκροάομαι ascult) un loc de audiere, o sală de judecată, ίλαστήριον un obiect, prin care se ispășesc , acoperișul chivotului legământului (vezi coloana legământului de mai sus (vezi - ), λαςευτήριον unealtă pentru spargerea pietrelor ) SdscheopvіstelyshYаu produs din adjective: Pe ότη;, abstract, din adjectivele de declinare a -a: άγιότη; (din άγιο; SFANT) SFINȚIE, άγνότη; (antic αγνεία OT άγνεύω), άδηλότη;, άφελότη; (din αφελή; - formate incorect, deoarece substantivele abstracte, derivate din adjectivele declinației a -a pe η;, au de obicei terminația sia; alți scriitori au aici αφέλεια), Biblioteca „Runivers ” Pentru a ο ι ν ή nuditate, trădare, vanitate, maiestate? отъ тъщительныхъ образуваны: fraternitate (отъ абледфос братъ) братство (въ концепретимостъ), godes смысто смысто яние божеста, девушиность, ciumă (отъ ciuma) моровая язва На сини, отвлеченный, отъ правительныйъ -го скленения на он: milă (отъ елеемон милосердіный) han ио большей части въ конкрестомъ смыслѣ — милостыня? măreție, smerenie? отъ плажетельныйъ -го скленения: bunăvoință, sfințenie На я, отвлеченный: lipsă de apă (отъ аброхос) бездождие, captivitate (отъ captiv), colonizare (отъ апокиео, paralel форма Кесо Корма Кесо после Кево foamete) ГОЛОДЪ, lejeritate, nebunie (отъ nebun) ) Substanțial: Женския на исша: bucătar (отъ bucătar поваръ) повариха, sirofenician sau Syrophoenix (отъ Сирофоникс) сирофини-киянка Уменьшительный на ион, исмон, arion, isch, isch: aegidon (отъ айкс козелъ, коза) kozlenok, miel, bivlarion (уменьтььутелелоььь наго bivlarion, а послѣднее отъ библос), gynaicharyon (въ презрительномъ смыслѣ), dorkaden, erifion, fiice, ichthyion, klinario, klinido, ko-rosion, cynario, onario, obsarion, pterygon, yhion (otъ psix), otion sau otarion (otъ ους)? Нѣкоторыя изъ этихъ словъ платьили уменьшительное значение, napr , otarion sau ureche, ureche На ю н не меньшительные, în cea mai mare parte produs de отъ этътительнаго СЪ предложеномъ: implicări (отъ implicare, care отъ нотлук предложеномъ) шение, вплетенное въ волоси, intrări, unire (отъ ен и ус) серьга, ieșire, епимылон, corect- mion, peribomon, perisporon, peristithion, peristomion, subpodion, hypotittion, phrygion На ейон, изданиющия мѣсто: идеолеион (отъ ейдолон идолъ) kapišche, astarteion kapišche Astarty На он, отзыкающия мѣсто: podgorie вырогникъ, отхожее мѣсто, dormitor dormitor, dormitor bibliotecar, stupi de albine, pâraie granatovy sadъ, grânare цаитни, фиговый садъ de smochine, un loc de palmieri plantați cu curmale ) Adjective, produse de именъ пли причастий: На и о с: bogat *·), bogat На икос (послѣ и на акос): stăpân, carnal На инос, отзыкающия время: отренний утренний (классическое — drthroly), отъ-ронний, de zi cu zi (отъ катать месний) еское — zilnic, но уже у аттиковъ dimineața), tachinos (отъ таха, rapid) În limba elenistică, LXX și Η multe cuvinte complexe, comparativ chiar mai multe decât în cel clasic Ar fi inutil să enumerați phb, pentru că limba greacă formează destul de ușor cuvinte compuse, la fel ca acum germana, spre deosebire de latină și rusă, cărora nu le plac astfel de cuvinte Prin urmare, cuvintele noi compuse cu greu pot fi numite o inovație în limbaj De exemplu, cu prepoziția σύν puteți adăuga orice verb pentru a însemna o acțiune comună: βασιλεύω» Domnesc, συμβασιλεύω Domnesc împreună cu kѣm* ) Prin urmare, a da o listă de noi cuvinte compuse LXX și N ar fi inutil Să arătăm doar câteva cuvinte, mai remarcabile: ), άμφοτεροδέξιος agil, άνθρωπάρεσκος omului-plăcut, άροτρόπους (din άροτρον- πούς) brăzdar, γραμιατογούδωογρούσα κτης (din δώρον—δέχομαι) MZD -imets, είδωλολατρεία, έργοδιώκτης , ζωογονέω, καλοπ οιέω, λιθοβολέω, νυχθημερόν, οικοδε-σποτέω, πατροπαράδοτος, ποταμοφόρητος *) Pentru acest cuvânt, vezi eme y A Bi-schoff în Zeitschrift für die neutestament-liche Wissenschafb VII ( ), , S - -HH G ) mai dificilă și odată întâlnită în Biblie (Efeseni , ) σύνσωμος (precum și συνκληρονόμος și συν μέτοχος) vezi Prwin Preuschen în „Zeitschrift für die neu testamentliche” ( ), I ( ) - —I H G ) Pentru acest cuvânt, vezi și A Bischoff în Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft VII ( ), , S -* -HH G Biblioteca „Runivers” K o i V ή Совсѣмъ новыхъ словъ непроизводных и несложныхъ (sau cel puțin mѣрѣ такихъ, хорошоъ хорошоъ хорошоъ части, e puțin, чныъ imediat) an (= классич akantha) тернъ, acrobistia крайняя площать (повидимому, исперченное сложное СЛОВО limb — posthia) Unele cuvinte LXX și Η , deși străvechi, ne sunt cunoscute nu din atic, ci din alte dialecte Studenții limbajului biblic par să fie înclinați să creadă că LXX și scriitorii din N înșiși au luat aceste cuvinte direct din diferite dialecte dintr-un motiv sau altul Tak, ț prof I N Korsunsky a scris: „Dar în locurile LXX aleg și formele altor dialecte în locul formelor dialectului attic, care, evident, se bucurau de utilizarea preferată în κοινή διάλεκτος din timpul lor, sau folosesc atât formele unuia cât și formele celuilalt din dialectele tov ale limbii grecești antice din aceste sau alte motive de adecvare pentru exprimarea acelor sau altor concepte ale codului evreiesc al cărților sacre din Vechiul Testament și în funcție de amploarea utilizării lor în populare orale sau literare folosirea acelui timp ^ (Traducerea LXX, p ) Tot el (p ): „Această formă (νίτρον), pe care până și Frinichus a considerat-o eolică, Interpreții LXX au preferat forma ionică și atică forma λίτρον” O astfel de opinie despre împrumutul direct de către scriitorii biblici a cuvintelor din diferite dialecte pentru un scop special trebuie recunoscută ca fiind eronată Κοινή, după cum am văzut (stolb - ), a adoptat unele cuvinte și forme din dialecte, mai ales din ionică, și, fără îndoială, acele cuvinte și forme dialectice, pe care le găsim printre scriitorii biblici, aparțineau „comunului” limbajul“ însuşi rostită şi scrisă de scriitori biblici Așadar, în dialectul ionic κοινή a împrumutat următoarele cuvinte, pe care le găsim în cărțile V și N : γογγύζω (în locul mansardei τονθορύζω), ρήσσα> (vm νυμι), πρηήνπς (vm νυμι), πρηήνπς (inρηανής) , βαθμός (incl βασμός ), σκόρπιζα} (incl σκεδάννυμι) La fel, formele cu ρσ aparțin dialectului ionic, în locul căruia atica avea pp; astfel sunt în LIMBAJUL biblic άρσην în loc de άρρην, ταρσός vm ταρ-ρός, μυρσίνη vm μυρρίνη; totuși, în ceea ce privește ρσ și ρρ, limba elenistică nu era în întregime consecventă: astfel, în LXX și în N se folosesc atât θαρρέω, cât și θαρ-σέω Că o astfel de ezitare a fost într-adevăr în κοινή este dovedit atât de papirus, cât și de limba greacă modernă, în care cuvintele corespunzătoare sunt acum cu ρσ, acum cu rr La fel, nu a existat o consecvență în κοινή în ceea ce privește folosirea formelor cu σσ și cu ττ: în general, formele ionice cu σσ au primit o preponderență în limba elenistică față de formele attice s-ττ, dar aceasta nu a avut se întâmplă în toate cazurile: deci, în limbajul biblic cu σσ - θάλασσα, πράσσω, ταράσσω, περισσός, νεοσσός; HO εκπλήσσομαι și εκπλήττομαι ( secțiune); έλάσσων și έλαττον, έλατ-τονεΐν, έλαττουν; ήσσον, ήσσώθητε și ήττημα, ήττασθαι; κρεϊσσον și κρεΐττον, κρείττων În consecință, întotdeauna IONIC σήμερον în loc de Attic τήμερον Forma elenistică νίτρον din LXX a venit în κοινή, de asemenea, nu din dialectul attic, unde era λίτρον, ci din altul, poate eolic, poate ionic În loc de mansardă λεώς, νεώς, ca limba elenistică în general, și LXX și N în special, au formele λαός, ναός; dar forma atică ίλεως a persistat Probabil, din cauza influenței dialectului ionic asupra κοινή, acesta din urmă folosește uneori forme neabreviate, care au fost întotdeauna prescurtate printre atici; acestea sunt în limbajul biblic: νεο-μηνία (în loc de ZTTCH νουμηνία), άγαθοεργεΐν; ÎN a -a declinare: οστέα, όστέων, dar οστουν; χρυσέων, χρυσέους, χρυσέας împreună cu SB prescurtat; în declinarea a -a: χειλέων, dar ετών; în conjugarea verbelor în έω: έδέετο în loc de έδεΐτο Influența altor dialecte, în afară de ionică, asupra limbii elenistice, așa cum este reprezentată de LXX și Biblioteca „Runivers” La aproximativ ι ν ή în II , sunt aproape cinci urme: numai cuvântul ορνι poate fi considerat dorlzms; (în loc de Atg δρνις), rt λιμός (incl ό λιμός) Multe cuvinte folosite în LXX π въ Η , ca de obicei, ne întâlnim într-o epocă mai veche doar în poezie, f Prof I N Korsunsky, subliniind că proza clasică a fost și ea sub influența poeziei, consideră că „interpreții LXX, pentru a exprima multe concepte, pentru care multe expresii au lipsit în proza elaborată până în prezent, au folosit din belșug aceleași sursă" Acest lucru nu este adevărat, deoarece ) este greu de admis că LXX și pneatelp N erau familiarizați cu poezia greacă veche, ) așa cum am spus mai sus (stolb - ), astfel de cuvinte poetice au fost folosite în limbaj elipsic viu Nu trebuie să credem că astfel de cuvinte poetice au pătruns în limbajul biblic nu din poezia antică, ci dintr-o limbă vie ω în loc de βαρύνω, βαστάζω ; ύω, κραταιός, λαΐλαύ, μεσονύκαιονωα, ύκάρωα, ύρωνω, βαστάζω ; ρύομαι, σαργάνη, σαρόω, σκ ύλλω, στείρος, φαντάζω fac vizibil , arătând, φημίζω, φλογίζω, ωρύομαι b) Dar în greaca de mai târziu găsim nu numai cuvinte noi, ci și noi, necunoscute nouă din Attic, semnificații ale cuvintelor care existau în Attic Acestea sunt, de exemplu, în LXX și în N cuvintele: άνάκειμαι Mă întind la masă b (în loc de: îl pun deoparte, îl aduc în dar), άνακλίνομαι și άναπίπτω mă întind la masă (vm Mă abat, mă întorc ), άπεκρί&η a răspuns ( άπε-κρίνατο a răspuns, άπεκρί&ησαν s-a despărțit), αποτάσσομαι Îmi spun la revedere, έρεύγομαι spun (poate să mă îmbolnăvească), αποτάσσομαι îmi spun τώ I mulțumesc în cuvinte (adică plâng cu „mulțumire în fapte”), παιδεύω pedepsesc (mem eu educ), παρακαλώ întreb (chem), περισπώμαι Sunt foarte ocupat (mă scot), σεβάζομαι citesc (în sensul străvechiului σέβομαι, mi-e frică), στέγω îndur (acoper), συγκ ρίνω compar (vm conectez ), συνίστημι arăt Demonstrez (între timp am pus cap la cap), φίίάνω realizez (între timp avertizez, o fac mai devreme), χορτάζω hrănesc, satur (în general; printre strămoși hrănesc animalul, o, omule, numai cu o nuanță disprețuitoare), χρηματί ζω mă numesc (sunt angajat în treburile statului), ψωμίζω mă hrănesc (în general; printre antici - hrănirea unui copil sau a unui animal tânăr), - γεννήματα fructe ale Su al strămoșilor - născut , copii), δαίμων, δαιμόνων spirit RĂU (incl zeitatea în general), δώμα acoperiș (incl casa), λαμ πάς lampă (vm torță), ςύλον un copac viu (vechii δένδρον au un copac viu, a tăiat jos copac), ούάριον un pește (printre altele, tot felul de alimente, cu excepția pâinii), ούώνιον salariu (vm prevederi), πτώμα cadavru (vm cădere , un obiect căzut), ρύμη strada (vm rotație, atac) , σώματα sclavi (vm trupuri), ευσχήμων respectabil, bogat (vm frumos) În unele cazuri, creasta attică dintre spnonmpamps s-a pierdut, astfel că în locul unor cuvinte attice au intrat în uz comun în limba elenistică altele, apropiate de ele ca sens Deci, „văd” în limbajul LXX și N βλέπω sau &εωρώ (care printre aticieni înseamnă „mă uit”), rar όρώ; „Am văzut” – εΐδον (είδα) PLI έ&εασάμην, nu ε&εώοησα sau έβλεύα; în perfectlUll έώρακα plp τείΐέαμαι; „Voi vedea” – δύομαι „Merg” - πορεύομαι; βαδίζω și εΐμΐ cu cele complexe au dispărut; acestea din urmă sunt folosite doar într-un stil mai literar în Apostolul Luca și în epistola către Evrei; s-a păstrat și participiul έπιουσα înseamnă „ομα Έχ Mă duc”, „Vin”, „Mă duc” și are toate formele prezentului și imperfectului, în timp ce printre Attici are doar indicat, praes În sensul „plec” se folosește Π πορεύομαι, dar cel mai special verb cu acest înțeles este υπάγω Astfel, οί ερχόμενοι καί οί υπάγοντες (Marcu , ) înseamnă „a veni și a merge” și este egal cu attic , care 'printre aticieni înseamnă „merg”, în limba elenistică are un sens mult mai larg „umblu” = Atgich βαδίζω, περίειμι În sensul „eu spun”, nu se folosește doar λέγω la mansardă, ci și λαλώ, care, printre oamenii atici, înseamnă de obicei „discut” Τρώγω, care are o semnificație specială printre aticieni „roșesc”, Biblioteca „Runivers” G K o ι'/ή „Ѣm desert”, în κοινή are un înțeles larg „ѣмъ (în general) Εις este folosit și în sensul lui Attic τις sau în sensul lui πρώτος În loc de ουδείς, se spune și πας ου Adjectivul ϊδιος „propriu” a primit în κοινή sensul pronumelui aproape posesiv „propriu” (=att εαυτού) Mai mult decât atât, multe verbe care anterior erau de obicei tranzitive, în κοινή au primit un sens reflexiv sau mijlociu, de exemplu, άπορρρίπτω „Mă grăbesc” (Diyav I , ), αυξάνω sau αύςω „Măresc * , ενισχ ύω” primesc putere (LXX p D'] ian , ), επιβάλλω „Cad (în lods, despre valuri) și altele și πεινώ ( Mo , ) Departamentul lexical poate include și acele cazuri când în κοινή substantivele au un gen diferit și, uneori, împreună cu aceasta, o declinare diferită decât în dialectul attic Deci, έλεος „mila printre clasici este întotdeauna masculin, gen și declinația a -a, iar în limba elenistică LXX și B este neutră și declinarea a -a, deși în manuscrise și publicații se întâlnesc uneori și forme ale genului masculin; de asemenea, ó și ή ληνός „grindstone , o Π η λιμός „HUNGER , ó and ή βάτος „thornbush , ó and το πλούτος „wealth , ó п το ζήλιμός „HUNGER , ó and ή βάτος „thinbush , ó and το πλούτος „wealth , ó п το ζήλος „gelozia , „ήκτον , ήος τον , ήος τον , ο δίύος n ή δίψα „setea Unele cuvinte numai la plural au ambele genuri: οί δεσμοί și τά δεσμά „legături , οί στάδιοι π τα στάδια „etape ■ V , Caracteristici ale gramaticii În termeni gramaticali, să notăm cele mai importante fapte ale diferenței dintre „limba comună” și atic a) pronunție Pronunția în κοινή s-a schimbat în comparație cu atic și a continuat să se schimbe în timp Fără îndoială, au existat diferențe locale în pronunție Dar această întrebare nu a fost încă suficient de dezvoltată Papirusurile ne oferă unele indicații despre pronunție în Egipt; ei pz- urma în acest sens, în E Mayser\ Graininatik der griechisclien Papyri ans dei Ptoloinaerzeit [cf "Hristos Reading Nr , p ] b) Etimologie Substantive și adjective În prima declinare, genul și date pad unitati ore de cuvinte în ρα π υΐα (care a fost pronunțat ca υα) se termină în LXX și în Ή pe ης π η (vm att ας n a), de ex De obicei aici se vede opism; ci, mai degrabă, este un fenomen format în κοινή însuși sub influența analogiei; dimpotrivă, cuvintele din ρα și ια (ήμερα, αλήθεια, μία) păstrează și ÎN toate unitățile de declinare h Cuvintele νους π πλους sunt înclinate după declinarea a -a, ca βοΰς: gen νοός, dat voi În a -a declinare a vinurilor p unități h se termină uneori în αν și ην în loc de a și η, de exemplu, în LXX (numai în unele manuscrise) αίγαν (Num , ), ακρίδαν (Ex , ), άνθρακαν-(Ez ) , ); ), νύκταν (Ex , Sam v ), σκνίφαν (Ex , ), φρέναν ( Macc , ), С Regele; , ), — asOenin ( Sam , ), άσεβήν (Psal , ); ВЪ Η (tot doar în unele manuscrise): άρσεναν (Apoc , ), αστέραν (MO- , ), Δίαν (Fapte , ), εικόναν (Apoc , ), μήναν (Ap , ), μήναν (Ap ) , ), χεΐραν (In , ), - άσεβήν (Rom , ), άσφαλήν (Evr , ), συγγενήν (Rom , ), υγn ήν, (J ι) Acest ns nu este un simplu „adăugarea ѵ la finalul a blames, un caz datorat unui fel de „întărire a cunoștințelor”; chsnіya π utilizarea sunetelor nazale , după cum a afirmat ț prof I V Korsunsky (Traducerea LXX, pp și ), dar acest αν a fost transferat la a -a declinare a primei, adică prin analogie, de exemplu, cu ημέραν, χεΐραν a apărut, prin analogie cu βορέαν, BY βανσιαν,έλαβ СЪ κριτήν ARISED άσφαλήν Ca urmare a acestui fapt, este imposibil să spunem cu exactitate ce fel de stres ar trebui pus pe acest ην - dacă este îmbrăcat (cum era la sfârșitul lui η din a treia declinare) sau ascuțit (prin analogie cu Prima pantă-I nіem), și, de asemenea, cu ce impact este imposibil să scrieți χεΐραν etc - cu îmbrăcat (ca în declinarea a -a), sau cu ascuțit (ca în declinarea a -a) Din cuvintele de pe ης din a -a declinare a vinurilor n pe ην era și printre ¡attikov, ns pr τριήρην, Δημοσίίένην, DAR Biblioteca „Runivers” εγγόμεί>α,! lumea, dacă îi este supusă, ca deci sufletul sau ca o liră celor ce cântă pe ea, și nu va aduce nimic nou de la sine, ci își va tâlcui gândurile, sus ca cerul; dacă, totuși, pervertiază această ordine și, având de slujire, va crede că poate rezista Biblioteca „Runivers” Pentru a ο ι ν ή la cap, sau, mai bine zis, sa conduca regal, atunci sa fie dat afara x) Fără îndoială că în practică teoria simplității limbajului a fost aplicată în Biserica creștină, parțial chiar involuntar: printre pastori, chiar episcopi, erau analfabeti care nu știau să-și semneze pmevp-ul la sinoade: unul nu se pot aștepta să se distingă prin caracterul lor literar Avem chiar și un detașament direct în acest sens: Grigory NPSSKII despre Grigory, miracolul înfășurat (Migue Gr Xlvi, ), care a fost băgat în EPPSKOP, fost deținător de cărbuni, odată acordat bisericii, era adânc în gând, dar nepoliticos în gând, dar nepoliticos în a fost o formă de grup; din întâmplare era în biserică un tânăr care a început să râdă în hohote de predica lui Alexandru, pentru că nu era împodobită cu flori de elocvență attică Dar asemenea predici simple nu au ajuns la noi; iar operele autorilor creştini învăţaţi sunt scrise într-o limbă cu totul literară; și în plus, nu numai scrierile teologice, care erau destinate oamenilor de știință, au fost scrise în acest fel, ci chiar și predicile au fost rostite de către aceștia despre același mort, JJ țJUUOD evil UVD ishi nu iJlUlUD LVС UlUpiDVJUD, , /ПV vi X)VO U П Ш DU piiiiig limbaj de neînțeles pentru oamenii obișnuiți ) | viaţa în mod sfânt", - evident, on-Ob aceasta s-a păstrat dovezi în | limba maternă, - şi l-a instruit pe diaconul Ba-IKIT P CB Jnntirir "O ti ltlpltp -g gt l tg g t t"gt! ttpppll "tdpt'l pppgtl * Antiohia a rostit un discurs, în timpul căruia zilele trecute o femeie s-a întors la el! oamenii, cu atât mai mult nu puteau fi complet cu o cerere de a învăța oamenii mai bine! sunt de înțeles deja în limba lor cea mai înțeleasă, și de aceea sfântul, în ultimele imnuri și rugăciuni bisericești, a început să vorbească mai simplu: după Fotie, cel puțin, în predicile sale despre cartea Genezei φράσις επί τ ό ταπεινό-τερον άπενηνεγμένη — „Silaba este relativ scăzută ” În orice caz, mai târziu, la Constantinopol Hrisostom poporul nimal: după Zospma, ην ó ανιίρωπο; άλογον όχλον ύπαγαγέσδαι δεινό; - „a știut să atragă la sine gloata needucată”: poate la Constantinopol până și oamenii de rând puteau înțelege mai ușor vorbirea literară decât în Antiohia epoca ulterioară, când limba literară a devenit și mai departe de limbajul oameni și era și mai puțin de înțeles pentru el: învățatul Mitropolit al Atenei, Mihail Akompnas, se plângea că turma lui needucată nu-l înțelege — am fi auzit mii de astfel de plângeri dacă oamenii ne-ar fi lăsat amintirea sentimentelor lor când ascultă predicile grandilocvente ale păstorilor lor Despre ce dispreț din partea teologilor științifici au privit limbajul oamenilor de rând, este suficient să subliniem două fapte: în al IV-lea, un chip necunoscut a corectat limbajul în posturile lui Ignați, pentru a face-l mai mult decât literar (TVorden II, ); un secol mai târziu, patriarhul Nikolai Muzalon ( - ) a poruncit să ardă viața Sfintei Parascheva, întocmită de un țăran „ignorător și nevrednic de un înger Ioan Gură de Aur Odata in! Aș vrea să scriu o altă viață a sfântului · Dacă limbajul predicilor era de neînțeles Toriya-urile au fost scrise constant în limba literară și, în plus, erau încă bogat decorate cu culorile retoricii Cei mai buni stilisti dintre parintii Bisericii au fost: in secolul al IV-lea - Aoanasiy al Alexandriei, Chiril al Ierusalimului, Grigorie Teologul, ; Vasile cel Mare, Ioan Gură de Aur; в x) În locurile date de la părinți ¡ în в — Theodore Mopsuestiysky, Synesius al Bisericii, discursul merge, în principal, ¡ ·~ тттт · илτ " nu chiar despre limbă, ci despre stil, adică despre! ptolemapDsk i> Isidor Pelusyut decorațiuni retorice ale acestuia; dar, kovѣk a fost un punct de cotitură în vpsto-piu al limbii grecești în general și al creativității bisericești în special Începând cu secolul al VII-lea, nivelul de educație în rândul grecilor a scăzut foarte mult: erau foarte puțini oameni învățați Autorii de atunci i-au imitat pe Vasile cel Mare, Grigorie Teologul, Ioan Gură de Aur, care s-au bucurat de mare cinste printre ei În scrierile mele Desigur, limba literară, adică cea mai mare imitație posibilă a mansardei antice, este ea însăși implicată în aceasta ) Dar, așa cum am spus mai sus (coloana j), nici un attikist nu a reușit să scrie pur poetic; întotdeauna o parte din elementele limbajului contemporan autorului este amestecată involuntar; pentru unii această proporție este mai mare, pentru altii este mai putin Biblioteca „Runivers” La aproximativ ι ν ή ei „Au încercat să evite pe cât posibil tot ceea ce era caracteristic limbajului obișnuit Dar, desigur, în această epocă, a existat un emis de educație și în limba autorilor creștini, de exemplu, Ioann Damaskin, care în schimburile sale nu numai că a imitat limbajul de însuşire, ci chiar a folosit poemele antice bazate pe lung - termenul și concizia silabelor, deși într-o limbă vie, cu mult înainte de acea vreme, diferența dintre silabe lungi și scurte a dispărut: un exemplu poate fi cel puțin canonul Sfântului Ioan Damaschinul despre Nașterea lui Hristos, scris în trimetru iambic -έσθ^σε λαόν θαυματουργών δεσπότης Capitolul V Necesitatea studiului limbii grecești pentru teologi sub forma unei medii între colocvial și literar, de altfel, în unele scrieri se apropie de prima formă, în altele se apropie de a doua Din aceasta rezultă că la studierea limbii Sfintei Scriptura trebuie studiată și limbajul mediului ei, adică, în primul rând, limba elenistică în formele ei colocviale și literare, și apoi limba greacă a altor epoci, atât mai devreme, cât și mai târziu „Izolarea lui N ”, spune Blass (Granulia-tik, pp Vil, ed și ), „este un lucru rău pentru înțelegerea lui și ar trebui eliminată pe cât posibil” Nu mai puțin decât pentru interpretarea Bibliei, studiul limbajului este important pentru critică, atât inferioară, cât și superioară Utilizarea limbajului în acest caz – ca, desigur, întotdeauna și oriunde – trebuie să fie rezonabilă: o mică diferență, de exemplu, în frazeologia diferitelor lucrări ale aceluiași scriitor nu poate servi drept dovadă incontestabilă că aceste scrieri aparțin unor persoane diferite O diferență de atitudine lexicală sau de stilul unui scriitor poate Necesitatea studiului limbii grecești pentru teologi este atât de evidentă încât va fi suficient să spunem câteva cuvinte despre aceasta Celebrul umanist Melanchthon W UVU VUIU a afirmat corect că Sf Scriptura! fie cauzate de subiectul în discuție, sau „este imposibil de înțeles din punct de vedere teologic caracterul și poziția persoanelor cărora, dacă nu este înțeles anterior, ochiul la care se referă, uneori chiar și cumva destul de gramatical "—(Scripturam) și unele aleatorii sau necunoscute de noi pop posse intellig'i tlieologicc, nisi antea sit ; împrejurare: se remarcă, de exemplu, că Ap intellecta o nini ex parte grammatico, iar Lu-! Paul chiar a folosit " credea că PSGIN și Higher ¡Fucks în mesajele către comunități έν παντί, uniforma nu este altceva decât eu, ci în mesajele pastorale- a teaασιν, interior "—tlieolog'am vermmani j -iiiliil aliiid esse quam graminaticam piitabat ¡ diferențele sunt combinate: έν παντί καί εν πασιν (Brnestì-, Opera pliilol , p ) Și tot ceea ce se spune mai sus despre deosebire este semnificativ, pentru a înțelege Sfânta Scriptură, ι în limbajul din scrierile Sf Luca și apostolul este necesar să cunoaștem perfect nu numai „coloana lui Pavel” - limba greacă în general, dar și limba ka-! în așteptarea scriitorilor biblici în partea Capitolul VI caracteristici: am văzut, de exemplu, că Evanghelistul: Luca scrie într-un limbaj mai literar decât alți meteorologi, iar acest lucru poate explica în multe cazuri motivul diferenței de expresii atunci când se vorbește despre unul și tomi „același subiect și ajută pentru a înțelege corect gândul fiecăruia dintre ei După cum am încercat să arătăm în prezentarea noastră, limba biblică nu este deloc un dialect special al limbii grecești, ci este limba greacă a epocii elenistice Literatură ) Literatura rusă despre greaca biblică este foarte săracă, mai ales în comparație cu literatura occidentală: în literatura noastră nu există nici un dicționar greco-rus complet pentru Noul Testament (să nu mai vorbim de dicționarul LXX), nici un ghid sistematic complet pentru gramatica Noului Testament Testament sau LXX;—numai vise gramaticale fragmentare pot fi culese din comentariile la textele grecești ale scrierilor individuale ale Noului Testament Biblioteca „Runivers” Pentru a ο ι ν ή Amilyaev, Sintaxa limbii grecești, cu aplicarea regulilor generale la Noul Testament cu o indicație a asemănării cu această sintaxă a sintaxei limbii latine, Moscova ( pagini) — Cartea este depășită }; Câteva nedumeriri provocate de un articol din Buletinul Teologic (vezi coloana ): „Despre presupusul drept al Noului Testament slavo-rus” (ibid , , nr , pp - ); Referitor la propunerea de revizuire a Noului Testament rusesc CU ' K Smirnov [γ protopop, rector | (ibid , , No , p - ) ] chiuvete Spirit Academia], Filologic pentru-! Despre toate aceste lucrări ale domnului Nekrasov, visează despre limbajul Noului Testament în molid! prof Η I Glubokovsky face următoarea trecere în revistă: „Dar chiar și aceste experimente biblico-filologice sunt parțial complet independente chiar și după rezumatul materialului finit și parțial imprimate de natura originalității arbitrare, care nu are nicio valoare nici exegetică, nici filologică I al grecului” (vezi „Hristos Lectură”, , nr , I, p ) І f Prof I N Korsunsky^ Traducere LXX ; Semnificaţia sa în istoria limbii şi literaturii greceşti Sfânta Treime Serghiev! Lavra (П - -|-ЕХП+ І pp ) —Aceasta este singura carte în limba rusă care se ocupă de limba LXX; dar ea nu este totul-! este în întregime dedicată limbii (doar pp - ! și parțial - ), și nici o singură latură a limbajului nu a fost studiată în ea cu cât chenіi cu clasicul la citirea epistolei Apostolului Pavel către Efeseni, Moscova (LXIV - p ) — Cartea [teza de doctorat] este un comentariu la textul grecesc al epistolei și nu diferă în independență Cea mai importantă parte a cărții este introducerea extinsă, care detaliază controversa ebraist-puristă Trăsăturile sale proprii ale limbii greacă a Noului Testament (în „Adăugiri la publicarea lucrărilor Sfinților Părinți în traducere rusă ^ pentru , partea XXXVII, pp - și otd , Moscova ) - Lucrare - de natură lexicală, reprezentând analiza unor cuvinte din Noul Testament [pe baza unor manuale vechi] [Terminologia sa a Părinților Bisericii este oarecum completă: aici nu există o definiție sistematică a Ppg'k stiluri- meta Deci, cuvinte, exclusiv sau învățături despre Dumnezeu (în „Adăugiri la ed prezentarea gramaticii LXX și numai schițe ale părinților creatori * pentru , partea XXXV, pp despre lexicografie, gramatică și - , și otd , Moscova ) — Lucrări — bețe din limbajul LXX, nu exhaustiv pre-perfect de aceeași natură ] ψ Η Ѳ Fokkov, La sintaxa greacii - și pentru prima dată folosită în LXX sau numele limbii Noului Testament și Bizanț -; care sunt de o importanţă deosebită pentru ei, sunt enumerate skago, Moscova (ХХШ - p ) — Cartea nu este toată, ci doar unele; sintaxa este o selecție de locuri din j LXX ocupă doar pagini ( - ) iar Ev Matei în greacă, însoțitor! conține doar câteva observații separate, născute printr-un comentariu amplu În plus, autorul face unele modificări, în principal de sintaxă, | da, asemenea erori filologice grosolane, dar și etimologii, stilistică și vocabular care subminează încrederea în vy-con-ul său asupra limbii Noului Testament ' ape în general; de exemplu, să arătăm Al lui La citirea Greciei Bisericii; producerea sa ch şi g βηματίζω „din dorich text, Kiev (VIII + p la °) ¡ forme indef oprit aor βήμεναι „Aceasta este o hristomatie care conține pe cei aleși: (p ), producție în care sunt excluse și imnurile, rugăciunile, cântările și erori: ) autorul, evident, fragmente din ele” în limba greacă cu comentariu la textul; la alegerea lor „s-a acordat atenție construcției retorice a extraselor, materialului lexical, traducerii slave, notorietății acestei traduceri etc , astfel încât într-o explicație detaliată a acestor exemple expresive să fie convenabil a face observații mai mult sau mai puțin generale despre unele syakh în special din traducerea greacă și slavă bisericească: (din prefață) T Prof A A Nekrasov: Citirea textului grecesc al Sfintelor Evanghelii, Kazan, ( C p , din „Dreapta Interlocutor”); Citirea textului grecesc al Faptele și epistolele apostolilor, Kazan, (p , din „Drepturile interlocutorului”) [Note despre acele locuri din textul Noului Testament rusesc care nu corespund pe deplin textelor grecești și nu preamăresc pe nimeni (în Pravoslavn Sobesednik, , , p — crede CĂ βημ ÎN βηματίζίο ESTE LUAT Direct din βήμ—εναι, τύ este absolut imposibil; acest lucru este la fel de greșit ca și a crede, de exemplu, că în cuvântul „locuitor” partea „trăiește” este luată direct din „zhit-b”; ) terminația μεναι nu este doric; ) forma rădăcinii βη nu este, de asemenea, doric; podoric inf aog nu a fost βή μεναι, ci βάμεν Și din cauza inexactității producției, autorul ajunge la concluzia greșită că βηματίζο” a fost luată din dialectul doric De fapt, acest cuvânt este probabil ionic-attic și provine din tulpina βηματ a substantivului βήμα — la fel ca, de exemplu, αναθεματίζω din tulpina άναθεματ a substantivului άνά&εμα În general, cartea Prof I N Korsunsky în termeni filologici este nesatisfăcător și nu suntem de acord cu prof Η N Glubokov-skim ( V, [Mărz ], p - ) și din prezentarea (p - ) a articolului bibliografic de către prof ylcZ Deissmanti, Die Spraclie der grie-chischen Bibel (*Theologische Rundschau" V, [februarie ], p - ), cu o prefață (p - ) și completări de prof N N Glubokovsky [Обѣ эти статьи (въ переводѣ г Grigorios X Papamikhail, Григорія Христоф Папа-Михаидла, ныныхаидла, ныныхаидла, ныныхаидла, ныныѣ рад-исторад-ызУ реныѣ редаводѣ г и журнала Ecclesiastical Pharos) на HO F -грѳческомъ языкѣ подъ шебелиемъ: Limba comună (greacă) a sfintele scripturi și poemul noului testament conform descoperirilor științei contemporane (Revista critică filologică) тѣ, „Ziu nouă” въ №№-рахъ: , , , ( , — ) за -е февраля ( -е марта), (б-о ( -е), -е ( -е) марта și -е марта ( -ела)пра ( -ела)пра г ] Ieromonah [Episcop] Georgy (Yaroshev-cwuj, Mesajul Catedralei Sf Apostol Iacov; experiență în cercetarea fizică și exegetică, Kiev (VIII + + XVII p ) Partea principală a cărții [teza de master] este un comentariu , unde se referă autorul și limbajul Prof Nikolai I Sagarda, Prima Epistolă a Sfântului Apostol și Evanghelist Ioan Teologul Isagogie-studiu executiv^ Poltava (XXII-f- -II p ) —Partea principală a cărţii [tot o teză de master] este un comentariu, unde se referă şi la limbaj [vezi despre ea și în pr (f II N Glubokovsky în „Hristos Lecturi” nr , p - ] Ѳ E Korsh, Gânduri asupra originii experiența lui gich și o gamă largă ¡ „Proceedings of the Metropolitan of Moscow and Colonial Biblical Studies report: Filaret’s mensv aro on transposition De aceea, lucrarea de pecetea unui solid științific vagon Zayia în rusă, Sankt Petersburg seriozitate, iar autorul anticipează pe alocuri (XI + p ) ] fură problemele conturate ale Bibliei N N G (= Prof Æ N Glubokovsky \ filologie soleiană Dar, se pare, el a fost, de asemenea, o stare temporară a sarcinii ulterioare a fost strâns legată de lipsa studiului unional al Bibliei grecești în filologi și asistenți Prin urmare, are o atitudine de nisip („Hristos Citirea”, , s-a dovedit a fi o lucrare de dimensiuni enorme Nr , cip - ) —Acest articol, prezentând o varietate semnificativă, discută traducerea a broșurii Pref G Adolf despre mamele așteptate la toate volumele și toate ι DeÂssman-n, Die sprachliche Erforschung der întrebări sunt luate în considerare în același detaliu, •grit chischen Bibel, ihr gegenwãrtiger Stand ѣ detaliile sunt justificate cu ' ' acuratețe temeinică, deși, în general, întreaga lucrare este instructivă, iar unele secțiuni (în special gramatica LXX) sunt examinate destul de satisfăcător Pe lângă recenziile oficiale prof G A Voskresenskago și V N Myshtsyn despre această teză de doctorat în „Journals of the Council of Car Washes Spirit Acad » vezi și recenzia oficială (cu ocazia concursului de către autorul Premiului Makariev prin Compt Educațional la Sf Svinod) ț prof A A Nekrasova în „Hristos joi ” , nr , p - —H N T ] \Același lui La istoria studiului limbii grecești și a literaturii sale în Academia Teologică din Moscova, Sergiev Posad ( -|-XXXV Pstr ); [Același lui Despre isprăvile lui Filaret, Mitropolitul Moscovei, în traducerea Bibliei în rusă; studiu istorico-critic în Colecția publicată de Societatea Iubitorilor de Iluminări Spirituale cu ocazia centenarului nașterii lui Filaret, Mitropolitul Moscovei”,! II (Moscova ), p - ] [Eise Philaret, Mitropolitul Moscovei, în relațiile și activitățile sale cu privire la problema traducerii Bibliei în rusă, Moscova ( p , din Pravoslav Obozreniya) ] [Procedurile sale ale Academiei Teologice din Moscova despre traducerea Sfintei Scripturi și lucrările Sf Tată în rusă timp de șapte până la zece cinci ani ( - ) de existență în „Add k creat Sf părinţi” pentru (partea XLIV', p - ), (partea XLV, p - ) şi (partea XLVII, p - ); studiul nu este finalizat cu promisiunea unei continuare, care - din motive necunoscute - nu a urmat-o; există retipăriri legate de de pagini — fără ultimele - pagini ale revistei ] [A Sa În amintirea Sfântului Filaret, Mitropolitul Moscovei: despre istoria editorialului traducerii în limba rusă a Sfintelor Scripturi, Moscova, ( pagini, pz „Duіpepo- leznago Lectură”)] ! din noua limbă greacă (în „Cronicile [Remarci Filaretovsky publicate (în cadrul I Societății Istorice și Filologice, editată de A V Gavrilov) în cartea: | Universitatea Imperială Novorossiysk Biblioteca „Runivers ” SITE: pentru , ramura bizantină III, p - ) —Autorul articolului este un cunoscut expert în filologie clasică, fost profesor la Universitatea din Moscova, acum un academician obișnuit al Academiei de Științe Acest articol excelent vorbește despre originea și originea κοινή [Totuși, acest tratat este de natură complet generală și atinge limbajul biblic doar în j rânduri trecătoare ] [Prof D I Bogdіgievsky: Epistola Sfântului Apostol Pavel către Efeseni; cercetare izo-gogemic-exegetică, Kiev (VI -J- p ) — În această teză de doctorat nu se acordă nicio atenție macho limbajului Noului Testament, în special scrierilor Sf Ap Paul - Pe lângă recenziile oficiale și Dr Conf univ V I Ekzem (Lyarsky și Prof K D Polov în „Jurnalul Consiliului Academiei Spirituale din Kiev” pentru (p - ; - ) vezi și recenzia prof H N Glubokovskagov „Interlocutorul ortodox”, , nr și , și în special despre limbajul Noului Testament, nr , pp - ] [Remarcile sale explicative la cele mai dificile locuri din epistola conciliară a Sf Ap Jacob, Kiev, ( p , din Lucrările Academiei Teologice de la Kiev, , nr , p - ) — După însăși sarcina lucrării, autorul ar fi trebuit să atingă în mod constant filologia probleme aici ] [Prof M D Muretov, Despre presupusul drept al textului slavo-rus al Noului Testament în Buletinul teologic din , nr , pp - — Vezi despre acest articol indicat mai sus (coloana ) pentru nota f prof A A Nekrasova ] [Revista sa despre traducerea cântărilor Sf prof roman P I Tsvetkova, St -Tr Sergius Lavra, ( pagini, din Buletinul Teologic, , nr și ); - nu sunt puține date și observații cu privire la limbajul de facere a cântărilor bisericești ] [Oteeul său Cântarea de dragoste din Noul Testament ( Cor Cap , -XIV, ) în comparație cu Sărbătoarea și Cântarea Cântărilor lui Platon, Sf -Tr Sergius Lavra ( de pagini, din „Buletinul Teologic” , nr I și ) — Există multe remarci despre limbajul Noului Testament (pavlovian) în acest „discurs act”, mai ales din partea „poetică” „STR!] [ep (arhiepiscop) Nikanor (Kamensky), Un studiu exegetic-critic al epistolei Sf Ap Paul către evrei (Kazan ), p - : „Observații generale despre limbajul și expunerea epistolei” (către evrei); totuși, aceste „remarci” ale acestei teze de doctorat (Kazan) nu sunt nici independente, nici suficient de distincte ] [Prof K D Popov, Fericitul Diadokh (secolul al V-lea), Episcopul Fo'giki al Epirului antic și lucrările sale, vol І-th, Kiev (XXXI γ + p ) - Multe date despre limbajul patern (mai ales ascetic) - Pe lângă recenziile oficiale ale prof O I N Korolkova și τ Μ F Yastrebova despre această teză de doctorat în „Jurnalul Consiliului Spiritului de la Kiev Academii” cu mai multe I pentru , vezi și o broșură specială a prof I A A Dmitrievsky, Sankt Petersburg ] [CM Zarin^ Asceză după învăţătura creştină ortodoxă, vol Í, carte - , Sankt Petersburg , aici rezultă destul de mulți termeni greci ai vocabularului ascetic, deloc indiferenți față de limba greacă biblică; in carte II; pp - există un „index al celor mai importanți termeni ascetici ”] [f Rev Ya Malinovsky, Dicționar grecesc despre Evanghelia după Matei pentru elevii clasei I, Moscova ( de pagini), ediția Liceului Țareviciului Nikolai Aceasta este o carte complet elementară ] În absența lexiconelor speciale greco-ruse la N , cel mai bine este să folosiți Dicționarul greco-rus după Benzeler, ed Filiala Kiev a Societății de Filologie și Pedagogie Clasică, Kiev ”(ed I ; ed a II-a, corectată și completată, ), care conține și cuvintele lui N (cu excepția Apocalipsei) [ dar în filologie termeni, poate, mai înalți decât Dicționarul grec-rus τ prof A D Veisman, ed a V-a SPb ] Pentru a citi LXX și literatura bisericească din dicționare greco-ruse, cel mai potrivit, și chiar și atunci nu chiar, este Dicționarul greco-rus al lui Bro Kossovichey, publicată de dependenta Departamentului de Educație Publică, Moscova ) Literatura străină pe tema noastră, predominant în germană și engleză, este foarte bogată Este detaliat în articolul Prof Anunț Heissmann, Hellenistisch es Griechisch (mit besonderer Berücksichtigung der grie-cliischen Bibel), în „Realency-clopadie für protestantische Théologie und Kirche”, begründet von f JJ Herzog, Auflage herausgegeben von DAHauck, Volumul VII (Leipzig), pp - [și în rapoartele sale în Theologische Rundschau V, (februarie ), S - , IX, Ί (iunie ), S - , precum și în rapoartele anuale ale diverșilor autori în Theologischer Jahresbericht și — cu includerea scrierii patristice — vezi Dr phil K M (Dr i A Forster), Repertorio christiano-classicuri!: Unser (altsprachlich—) christlicher Klassiker-Schatz, Verlag der "Selbstbildung" în Augsburg (Bayern) , p : vezi și "Theol Rundschau" IX, , S ] Literatură (rusă și străină), referitoare la limbă Biblioteca „Runivers ” v K ο ι LXX, detaliu! e în total, indicând a în introducerea la cartea mai sus menționată (coloana ) τπροφ I N Korsunsky „Traducerea LXX * [dar vezi și Henricus Anz, Subsidia ad cogno-scendum Graecorum sermonem ePentateuchi versione Alexandrina repetita în „Disserta-tiones philologicae Halenses” vol XII, alin II, Halis Saxonum , p - ; vezi pe Hristos Lectură> , No , p ] Vom cita aici cele mai importante și necesare lucrări din literatura străină, care, însă, sunt destul de suficiente pentru o bună cunoaștere generală a subiectului și pentru citirea Bibliei grecești, fără menționând numeroase comentarii asupra acesteia I După istorie κοινή: Prof Alberi Thumb, Limba greacă în epoca elenismului Contribuții la istoria și evaluarea κοινή Strasbourg (str ѴШ+ ) [Prof J N Jannaris, The True Meaning of κοινή în Classical Review XVII, , p - , unde autorul (specialist în limba greacă modernă) demonstrează că „κοινή trebuie înțeles nu ca ceva nedialectic, ci ca un dialect comun al limbii grecești literare: ; cf iar în Tieo-logisclier Jaliresbericht XXIII (für ), III Abth : Das Neue Testament (Berlin ), S - Pentru R Krctschmer, Die Entstehung der Koinè, vezi Hristos Reading, , nr , p —Prof A Thumb, Prin-zipienfragen der Koine-Literatur în „Nene Jahrbücher für das klassische Altertum” XVTI ( ), S - ; în acest tratat, citit la conferința filologilor de la Hamburg, autorul se pronunță împotriva admiterii septismelor și aramaismelor în greaca Noului Testament, chiar și pentru combinații precum σύ τίς ει, πού έστιν εκείνο ς και λέγει τι κλαίεις, în Мѳ II, άπέχουσι înțelege în mod echivalent έλαβον sau έσχον, adică dincolo de prezent gr aorist (în sensul trecutului) și afirmă originea asiatică a Evangheliei după Ioan conform preferinței scriitorului pentru ευ,ός în loc de εμού și μού Dimpotrivă, elementul semitic în limba biblică greacă este certificat de Prof Dr Henry Barclay Swete, Apocalipsa Sf John, Londra , p CXX și Prof Dr Eb Nestle în „Zeitschrift für die neutestamentliche Wis-senschaft” VII ( ), , S - (vezi coloana de mai jos) pentru Мѳ X, și Lc XII, , unde, parcă, „siriasm:; cf de asemenea, „Expozitorul” , I, p - și „Biblische Zeitschrift” V ( ), , S A Thumb, Die Forschungen über die hellenistische Sprache în „Archiv für Papyrusforschungen” II ( ), S - , III ( ) ), S - ; aici sunt rapoarte critice detaliate despre anul cu numele autorilor ] II Conform gramaticii πΛΥγ Prof Karl Oieterich) Untersuchungen zur '> ή Geschichte der Griechischen Sprache von der hellenistischen Zeit bis zum Jahrhundert n Chr = "Arhiva Bizantină", Heft , Leipzig (XXIV-[- p ) —Autorul, cu propriile sale cuvinte, studiază, pornind de la limba greacă modernă, toate fenomenele în κοινή, remarcabile din punct de vedere fonetic și morfologic, în principal pe baza inscripțiilor și nou descoperite, papirusuri, și încearcă în acest fel să stabilească originea diferitelor fenomene Aceasta este lucrarea lui Sogato cu observații separate la LXX și I ; dar nu se referă la sintaxa lui κοινή [Cm "Hristos Reading, nr , , p - ] ! Witkowski, Prodromus Granili! a tica e papyrorum Graecarum aetatis La-gidarum, Cracovia ( (Classis Philologicae) Academiae Litterarum Cracowviensis), p ] Edward Schweizer, Gramatica inscripțiilor în pergament: o contribuție la învățare — și învățarea flexivă a limbii multi-engleze, Berlin (VlII-j- p ) ся синтаксиса [Prof Dr Edwin May ser, Grammatik der griechischen Papyri aus der Ptolemaerzeit mit Einschluss der gleichzeitigen Ostraka und der in Aegypten verfassten Inschriften: Laut-und Wortlehre, Leipzig C , XIV + pp limbaj stic: toată etimologia expusă în toate detaliile, cu indicarea locurilor de pe papirus unde se găsește fiecare formă Nu are sintaxă [L N Jannaris, The Digamma, Korra și Sampi ca Numerais în greacă în The Classical Review, aprilie ] Gualtherus Kuhring, De praepositionuni graecarum in chartis Aegyptiis usu quae-stiones selectae, Bonnae , p ] Vezi mai multe recompense- тическаго руководства не имѣется [но см Dr A S Er Võlker: Papyrorum graecarum syn-taxis specimen (de acuzativ; accedunt II tract, of — v et —ς end ali)-disertație philologica, Bonnae ( p ); Sintaxa papirusului grecesc I: Articolul въ «Beilago la raportul anual privind Realgym-nasium la Münster i W für Schuijahr », Progr No , Münster , p [Minciună teol Gottfried Tieme, Die Inschriften von Magnesia am Maander und das Neue Testament: eine sprachgesclilichtliche Studie, Gõttingen ( p ) În acest pamflet, care trece în revistă gramatică, sintaxă, lexic și onomatologie, există o secțiune specială (p - ) sub titlul: Zum Wortschatz der Pastoralbriefe; vezi despre asta Ad Deissmann în „Tbeologische Literaturzeitung” , , Sp ] Biblioteca „Runivers ” Κοινή - ), lit Aristaeus ( - ), inspirație a LXX-ty ( - ), este scrisoarea lui Aristaeus autentică? ( - ;, data LXX ( - ), obiecții la istoria lui Aristeas ( ), traduceri ale Vechiului Testament înainte de LXX ( ), traduceri B după LXX: Akita, Theodotion, Symmachus , anonim , copii și tetrapte ale lui Origen, recenzia lui Lucian ( - ;, superioritatea LXX-ului în comparație cu Vulgata și semnificația lor pentru interpretarea Noului Testament ( - ), greaca elenistică ( - ) Urmează gramatica limbii grecești LXX-ty ( - ), sintaxa ( - ), toate cu exemple, exemple din Gen XXXVII, XXXIX, XL-XLV ( - ) Ex I-XII , XIV-X V ( - ) Numeri XXII-XXIV ( - ) Hotărârea XIII-XVI ( - ) I Dir XVII ( - ) Z Tshr XVII-XX Regi I-I ( - ) , Regi XVIII-XIX ( - ), pe erp III, Despre gramatica și lexicografia aticismului: Prof Wilhelm Schmid, Der Atticismus in seinen Hauptvertreterii von Dionysius von Halikarnass bis auf den zweiten Philostratus Stuttgart - , volume (XIX-J- , , , , IV + p ) —Când ■ studiază limba attikiştilor (etimologie, sintaxă, lexic), Schmid atrage constant şi monumentele lui Attikiştii moderni ai limbii vii, în special LXX şi H - parţial pentru comparaţie, parţial pentru a releva influenţa pe care o limbă vie a avut-o chiar şi asupra fanaticii unei limbi artificiale Prin urmare, un index detaliat al operei lui Schmid, care ocupă întregul volum al -lea, este un ghid excelent și pentru gramaticul și lexicograful Bibliei [Cm „Hrpst Reading, , nr , p - ] [Despre dialecte în general, și în special despre „greaca elenistică”, vezi și E A Sopliocles, Greek Lexicon of Prrlozii romani si bizantini (din j text si note, cat de abundent V S până în d Hr ), New York , p ¡Livrat cu „probele” de mai sus, sqq ] ; fiecare dintre acestea este precedat de co- li După limbajul Bibliei ¡ Corespunzător cu „introducere” ] [Pentru o prezentare generală—cu excepția rep- [ff S' John Ί hacker ay, Redări ale acestor tratate și note actuale uneori, Infinitiv Absolut în LXX în „The Jour-kind of „Introductions”, uneori foarte! nai de Theol )gi ml Studii" IX, (iulie ), valoroase (de ex , Prof Theodor Zahn'aJ : pp - ] precum şi alte lucrări exegetice— [J Psichori, Essai sur le Grec de la Sep - vezi și articolele „enciclopedice” ale Prof ¡ tante în „Revue des études juives” , Ad JDeissmann'o ] (mai sus st și comparați în „Hristos Lectură”! [Dr Robert Helbing, Profesor am Mâd- , nr , p ), M abbé Joseph Viteau, ΐ chengymnasium in Karlsruhe, Grammatik Grec biblique în ь Dictionnaire de la Bible “der Septuaginta: Laut — und Wortlehre, publié par F Vi g o uro ux, t SH (Paris I Gottingen , ХVШ+ p ] ), col - , Rev Prof DS Margo- J' liouth, Limba apocrifelor în A '■ alten Testament in Zeitschrift für die Dictionary of the Bible ed de James: alttest iinentliche Wissenschaft" XXVlI ( ) Hastings, vol* (Edinburgh ), p , S - ] - ; Rev Prof Joseph Henry Thayer\ [His Καίεν (eiiischliesslich der Kompo-(t noiembrie ), Language of the : sita und Derivata) und seine hebraisch-Noul Testament ibid Sh, p - (vezi ¡ aramaischen Aequivalente im Grazismus "Christ Reading" r No , pp - ) — des Alten Testaments ibid XXVI ( ), prof ff B Swete, O introducere la vechi; , S - ] Testament în greacă; Cambridge , al -lea i [Pentru LXX disponibil (în seria College ■ Echivalente în greaca din Vechiul Testament în „The of Greek Authors edited under the Super- ! American Journal of Semitic Languages vision of John Williams White and and Literatures” XXIi ( ), p — ] Thomas Day Seymour, Editori, ■ [În general, despre Biblie (Noul Testament) Charles Burton Guliek, Asociat Limbă vezi Prof J Wellhausen, Einleitung în Editor) este de fapt doar unul recent ■ die drci ersten Evangelien (Berlin ) , carte specială: Sélections from the S - : Das Griechisch der Evangelien; Septuaginta după Textul lui Swete ι Stilistisches; Satzbau și Satzverbindung de FG Gonybeare, MA Fost Fellow al ¡ Einzclne Satzteile; Lexicalischs; Schluss ] Colegiul Universitar; Oxford și St George \ [f Prof Karl Friedrich jVosr/e?i, Der Text des Stock, MA Oxon , Pembroke College, Oxford, ' neuen Testaments vch> "Biblische Zeit und Ginn & Company: Boston-NeAV-York-Chicago- Streitfragen zur Aufklarung der Gebildeten" Londra ( ) ), VI+ p În această carte și heraiisg von Dr J Bo chiner și Dr auxiliar - de natură educațională - după - i K g despre p și tschek , (Gr Lichterfeldo - după „prefață" - sunt raportate în „introducere-! Berlin ), S - ] nіi" următoarele informații: Alexandria (p ¡ [Prof Ernest De Wift Burlón, The Pre- [Max L Margolis, Stlidien im griechischen Biblioteca „Runivers ” La aproximativ ι ν ή a trimis Problema* a Noului Testament în The American Journal of TheoIogy IX, (aprilie ), p - ] (Lucrări de natură mai generală: [Prof Ulrich von Willamowitz des Alterta ms (din î Hr până în d Hr ) în seria: Die Kultur der Gegenwart herausg von Paul Hinneberg, Theil I, Abth VLU (Berlin şi Leipzig ), S - ; cm Anunț Deissmann în „Theologische Literata rzeitung” , , Sp ] [Prof Karl Krumbacher, Die griechische Literata? des Mittelalters y Hi nneberg I, VIII, S - ] |Prof Jacob Waclcernagel, Limba greacă și Hinnebe rg I, volum, pp — [Charles H, Hoole, Elementul clasic în Noul Testament, considerat ca o dovadă a caracterului său G-enuine: cu un apendice al celor mai vechi autorități utilizate în formarea Canonului Londra , p ] [Târzii Rev pr William Henry Simcox, Limba Noului Testament, ediția a doua, Londra ; XlI-[- p | Dacă prof A Tholuck, Tratat privind clarificarea limbajului Noului Testament, ] I WH (Jruillemard, Hebraisms in the Greek Testament, Cambridge ] [Schilling, Commentarius cxegetico-philo-logicus în NT Hebrewisms, Utrenie ] [DePauly, Όρβοτομία, două dintre dialectele accentuate ale NT, Lyon ] [D JE F Boekel, The Hebrew NT I, Lipsiae [Rev Prof Alex Souter, Some Thoughts on the Study of the Greek No Testament in "The Expositor" , I, p - ] [Prof Dr Hermann Freiherr von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer al testen erreichbaren Textgestalt herge-stellt auf Grund ihrer Textgeschichte, Bd Eu, Abt (Berlin ) § - , S - , care tratează următoarele puncte: ortografia; fonetică; formare diferită sau fel (gen) diferit de cuvinte; gramatică; mijloace lingvistice de exprimare, deoarece nu schimbă sensul; fără a afecta sensul schimbării sintaxei ] [Rev Prof James Hope Moulton, Th Q Science of the Language and the Study of the New Testament, Manchester , pp ] [A, Roberts, A Short Proof that Greek was the Language of Christ (Londra ?); cm „Revista clasică” r nr și și The Dublin Review, , iul ] [AT Robertson, Syllabus greacă al Noului Testament pentru clasa de greacă juniori, Louisville (Ky ) (IV+ ); c\i "Hristos Lectură » Nr , cf , aprox ] [Prof G Adolf Deissmann (pentru o relatare biografică și o privire de ansamblu asupra scrierilor sale vezi Lionel R M Strachan în The Expo-sitory Times XVTI, , septembrie , p - , și cf Enz IV, - ), Die neutestamentliche Formel "in Chrlsto Jesu" untersucht, Marburg ; această disertație conține destul de multe observații și considerații filologice în cele mai cunoscute lucrări ale acestui autor ] [Er] dice Die Hellenisierung des semitischen Monoteismus, Leipzig ; retipărire din „Nene Jahrbücher fur das klassische Altertum, Geschichte und Literatur” pentru , cu păstrarea paginației revistei ] [Die griechische Bibel al său în „Die Studierstube” herausg von Dr J În e-limer I (Stuttgart ), , p - ] [Arderea lui Ein Original-Document aus Dioc-letianischen Christenverfolgung: Papyrus des British Muséums herausgegeben und erklart, Tübingen und Leipzig , ctr și instantaneu] [Propriul său și cam același „document”: Der Brief des Psenosiris în „Die Studierstube” I ( ), (după impresia cgr ); există și o traducere în limba engleză: Epistola lui Psenosiris, un document original din persecuția lui Dioclețian ] [His oice Papyrus und Papyri in Realen-cyclopadie von Herzog-Hauck XIV (Leipzig ), S - ] [De ea Das Nene Testament und die Schriftdenkmãler der romischen Kaiserzeit în Jahrbuch des freien deutschen Hochstifts, (Frankfurt a M ), S - ] [Propriul său raport despre , nr , Sp - , unde există observații speciale despre άποστάσιον, είς τό ονηχα și Cor XV, (parcă este posibil ca acesta să fie un citat din Euripide)! [Noul Testament în lumina recentă a descoperit Texte ale lumii greco-romane în The Expository Times XVIH, (octombrie ), p - , XVIII, (noiembrie ), p - , XVII, (decembrie ) p - , XVIII, (februarie ), p - , XVIII, (Aprii ), p - și separat sub titlul: New Light on the New Testament from Records of the Greco-Roman Period, Edinburgh ] [Oteul său Barnabas în „Zeitschrift fur die neutestamentliche Wissenscbaft” VII ( ), , S - ; aici sunt completări la pp - din Bibelstudien al autorului ] [The Philology of the Greek Bible, i's Present and Future (I The Greek Bible as Compact Unity Noi înregistrări lingvistice H Problema Greciei „Biblice” HL Septuigint Filologie IV Filologia Noului Testament) în „The Expositor” , X, p - , X[, - , XII, - ; I, - și separat: Londra , cu o prefață și mici completări, x+ cf ] [His oe Licht vom Osten: das Nene Testament - und die neuentdeckten Texte der hellenistisch - romischen Welt Tübingen , Xf- p ] Biblioteca „Runivers ” K o ν ή [Prof Dr Paul Wendland, Zur al testen Ge-schichte der Bibel in der Kirche in Zeitschrift für die neutestamentliche AVissen-schaft I ( ), , pp - ] [His Christentum und Hellenismus in ihren litterarischen Beziehungen: Vortrag in Nene Jahrbücher für das klassisclic Altertum, Geschiclite und deutsche Literaturi pentru și într-o retipărire separată, Leipzig ) Dr Eberhand Nestle, Zum neutestament-lichen Griechisch în „Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft” VII ( ), S - , unde autorul apără ideea unor influențe semitice semnificative asupra Greciei biblice; vezi coloana de mai sus ) [Εναλλαγμένος lui în I (Ш) Reg , și G John cam la fel în Zeitschrift der deutschen morgenlăndischen Gcsellschafb LIX, S și urm , LX, și urm ] [Prof dr CF Georg Heinrici, Caracterul literar al scrierilor NT, Leipzig (VIH+ стр ); здѣсь въ пяти главахъ обсуждаются слѣдующіе пункты: Despre istoria problemelor II Elenismul şi iudaismul SH Condiţiile originale ale scrierilor NT IV Formele literare ale scrierilor NT V Mijloacele de exprimare ] [Prof dr Hans Lietzmann, Filologia clasică și Nene Testament въ „Anuare nene pentru antichitatea clasică, istorie și literatura germană și pentru pedagogie” de J o h Berg și Berna h Gerth , , p - ] [Dr phil Alexis Schumann, Paulus an Philemon (Leipzig ), pp - [George MilUgan, St Epistola lui Panl către Tesaloniceni (Londra ), p — (Sf Pavel ca scriitor de scrisori), — (объ еsitистолярно/ плюченно deja, а Павла), - (prezență, Evangelion), I evangelize), — (prezență, suprafață, Revelație), I Evangelize), — (prezență, suprafață, Revelație), I Evangelize), — (prezență, suprafață) — (tulburarea și conexiunile sale), — (despre sensul poses ] ¡G o rg B enedict W ine r's Grammatik des nentestamentlichen Sprachidioms Auflage, neu bearbeitet von D Paul Wilh Schmiedel I Theil: Einleitung und Formen-lehre, Gottingen (XVI+ p ) II Theil: Syntax, Gottingen - (au fost publicate până acum doar caiete: - p ) [deși se promite o continuare cu colaborarea lui Eduard Schwyzer: vezi The Expositor > , I, p ; de ce, în general, în timp ce trebuie să folosiți ediția a VII-a, ed prof Li Lünemann'a, Leipzig ] —Wiener's grammar, a cărei prima ediție a apărut încă din [și care a fost publicată în engleză în două traduceri - W M o u o p'a (Edinburgh) și JH Th a y era in Ando-ver, |, avea ca scop lupta pentru împotriva arbitrariului nemărginit în interpretarea limbajului Noului Testament, despre care am vorbit mai sus - Timp de mai bine de o jumătate de secol, această carte, ajunsă la a -a ediție, a avut o importanță decisivă pentru interpretarea textului grecesc N În această perioadă lungă de timp, cartea, în ciuda corectărilor parțiale, a devenit semnificativ depășită și noul său editor, prof P V Shmidel a revizuit-o în așa fel încât s-a dovedit a fi o lucrare aproape complet nouă Gramatica lui Wiener-Schmidel se distinge prin detaliu, acuratețe și se află la apogeul științei; lucrări care au apărut înainte de a fi folosite cu conștiință [este bogată și în aplicații exegetice biblice, deși în niciun caz indiscutabile tocmai în valoarea lor exegetică] Cu privire la problema limbii ebraico-greacă, deși Schmidel aderă parțial la vechiul punct de vedere (opinia lui despre aceasta nu este foarte clar exprimată), dar, aparent, el nu este un adversar implacabil al lui Deisman Unul dintre avantajele importante ale acestei gramatici este că autorul, în probleme gramaticale controversate, dându-și decizia, citează și analizează însă și acele opinii cu care nu simpatiză, dând astfel! cale către cititor posibilitatea * de a discuta singur problema Un alt avantaj al acestei gramatici este că face în mod constant referire la fenomenele corespunzătoare ale limbii LXX, ceea ce este foarte important în absența unui ghid special complet al gramaticii LXX [dar vezi coloana ] O bună completare la partea I a acestei gramatici (etimologie) este o revizuire extinsă a acesteia de către W Schmid în revista „Gõttingische gelehrte Anzeigen”, , nr , pp - , conținând multe corecții și completări la acesta, în principal pe baza de papirus [Cm mai mult pr Blass în „Theologische Literatur-zeituug” , , Sp - ; Anunț Hilgenfeld în „Beri Filolog Wochenschrift" , ; "Hristos Reading, nr , , p - ] ț Prof Friedrich Blass, Grammatik des Nentestamentlichen Griechisch, Gottingen: ed (XP + p ), ed a II-a, corectată și mărită, (XII + p ) ] conține etimologie și sintaxă în întregime, dar mai puțin extinsă decât în Wiener-Schmidel Ambele cărți presupun în cititor o cunoaștere a gramaticii elementare a limbii clasice și, prin urmare, nu oferă, de exemplu, declinări și conjugări exemplare complete ale limbajului Noului Testament, ci indică doar abateri ale acesteia din urmă față de cea clasică Referitor la locul textului Noului Testament, unde există Biblioteca „Runivers ” La aproximativ ι ν ή manuscrise ale discrepanțelor, Blass indică modul în care este citit în ce manuscris, iar Wiener-Schmidel indică modul în care este citit în ce ediție Blass este mai puțin decât Wiener-Schmiedel în ceea ce privește limba LXX, dar a cercetat gramatical și a inclus în cartea sa materiale din Păstorul lui Hermas, Epistola lui Barnaba și literatura Clementine Una dintre virtuțile operei lui Vlyas este, de asemenea, atitudinea sa față de problema limbii Noului Testament: el se află în punctul lui Deisman După cum s-ar putea aștepta de la Vlyas (el este un cunoscut profesor de filologie clasică în , Λθ , pp - ] gii), în special lucrarea sa conține și [Pentru Noul Testament (și partea biblică) , există multe exege- în general) gramatică (în sensul cel mai larg) ; p ) —Această carte va continua să servească! neem capitolul Bibelstudien Despre ea noi ■ spus mai sus stlb Ambele cărți (BіЪ I St și N, Bib -St ) sunt traduse — cu mici corecții și completări de către autor însuși — în engleză și combinate I într-o carte sub titlul: G A Beissmann, Studii biblice: contribuții, în special din papirus și inscripții, la istoria limbii, literaturii și religiei iudaismului elenistic și creștinismului primitiv; Traducere autorizată de A Grieve, Edinburgh [ed a II-a ibid ] (XV+ p ) [Cm "Hristos Citind" are mai puține aplicații tychiene și sunt prezentate foarte concis] Principalul neajuns al acestei lucrări, în comparație cu Winner-Schmidl, este tendința autorului de a rezolva categoric probleme controversate și de a ignora alte modalități de explicație gramaticală care merită atenție (care se referă în principal la sintaxă), iar asta uneori poate induce în eroare un cititor neexperimentat care orbește se bazează pe autoritatea lui Vlyas Ediția a II-a a gramaticii nu are legătură cu cea a I; dar în ed a II-a în etimologie, numărul paralelelor cu limbajul biblic este sporit, mai ales din papirusuri și inscripții; sintaxa a fost mai puțin afectată Comparând gramaticile lui Wiener-Schmiedel și Vlyass, putem spune că ambele sunt foarte importante pentru teolog și se completează reciproc; în sens strict filologic, Vlyass este mai înalt decât Wiener-Schmiedel, — în termeni teologici — dimpotrivă: Ipmidel este mai amănunţit decât Vlyass, el studiază chestiunile teologice şi exegetice de interes pentru specialişti; dar slăbiciunile filologice ale lui Schmiedel sunt mai puține decât cele teologice ale lui Vlyas și de aici rezultă că Schmiedel ajută mai mult la o înțelegere pozitivă a textului din N , în măsura în care se poate judeca din caiete ale sintaxei sale [Cm încă Ad JDeiss-tapp în „Gõttingische gelehrte Anzeigen” , nr , - , și în „Hristos Readings, nr , , p - ; E Erose în „Studien und Kritiken” , I, - ] Prof G Adolf Deissmann, Bibelstudien: Beitrăge, zumeist aus den Papyri und in-schriften, zur Geschichte der Sprache, des Schrifttums und der Religion des hellenis-tischen Judentums und des Urchristentums, Marburg (XII+ work outstanding, pp ) am spus deja coloana de mai sus Este deosebit de important pentru limbaj al III-lea capitol: Beitrăge zur Sprachgeschichte der griechischen Bibel (p - ) , ΛD> Oice lui Neue Bibelstudien: Sprachge-argument! librum composât, Lovam ^ schichtliche Beitrăge, zumeist aus den f ? Papyri und Inschriften, zur Erklàrung des of tbe Greek Testament, Londra b; cp Nenen Testaments, Marburg (VIII+Ilower col ) etc Teologic Encnl IX : următoarele lucrări nu sunt de prisos: [Berger de Xivere/, Etude sur le texte et le style du Nouveau Testament, Paris ( p ) Grammatik des neutestamentlichen Sprach-gebrauchs: im Anschlusse an P h Butt-m an n's Griechische Grammatik bearbeitet von f Prof Alex Buttmann, Berlin (XIII - p ); a existat și o traducere în engleză a lui Th a y e r'a, Andover Același Al Buttmann'a, Beitrăge zur Kri-is different tik und Grammatik des Neuen Testaments in „Studien und Kritiken” , S - Grundzüge der neutestamentlichen Gracitàt nach den besten Quellen für Studirende der Théologie und Philologie von Prof Dr S Ch Schirlitz, Giessen (IV-f- p ); a -a ed ibid Его oice Formele verbale elenistice, în special alexandrine și altfel dificile în greacă, hen Noul Testament pentru școli și autoinstruire în ordine alfabetică și dovedite granulare, Erfurt (ХХШ+ стр ) Его oice Ghid pentru cunoașterea limbii Noului Testament, în același timp cu gramatica școlii grecești din Noul Testament pentru licee, - Studii gramaticale despre Grácilăt biblic de f Dr Karl Heinrich Adelbert Lipsius, ed de f prof dr Richard Heinrich Lipsius: Despre marcaje, Leipzig (ХП+ стр ) См о ней и у τ Prof AL В u mann въ «Journal for Scientific Théology» ѴП ( ), p — H Stuart, Gramatica Dialectului Noului Testament, Andover W Trollope, A Greek Grammar of the New Testament and to the Common or Hellenic Diction of the Greek Writers, Londra CG Wilcke, Retorica Noului Testament, Dresda JT Beelen, Grammatica graecitatis Novi Testamenti, quam ad G Wineri ejusdem G Green, Handbook to the Grammar Библиотека "Руниверс Кοι'? n [Th Burchardí, Gramatica elementară a limbii gnechiene a Noului Testament, Th Hausser, sintaxa greacă pentru Noul Testament împreună cu exerciții de traducere în greacă pentru morfologie și sintaxă Cu prefață Th, Haarbeck k (cp стлб ) Basel (str ) Răposatul episcop de Calcutta Ihomas Fanshcnu Middlelou, cu observații și note prefabricate de H ugh J ames К о se, Londra (XLIV+ pagini ) Sintaxa stărilor de spirit și timpurilor în greaca Noului Testament de Prof Ernest De Wilt Mock A doua editie Chicago și Edinburgh (XXII-J- p ) Это — серьезная работа: см „Revista Criticai> V, (ianuarie ), p ; „Lite-raturzeitung teologică” , , Sp — (Pr Blas s)] Grammaire du] Nouveau Testament de la Prof Ernest Combe, Lausanne [p ) Ghid elementar: „Revue de théologie et de philosophie” , I, - ; Revista Criticai, iulie , p ; „Revue biblique” , nr ; Revue de théologie et des questions religieuses, nr ; Presbyterian and Re-formed Review, octombrie ; "Hristos Reading, , nr Ili, p - Étude sur le grec du Nouveau Testament Verbe: Syntaxe des propositions par M l'abbé Joseph Viteau, Paris ( p ) Vezi pr B măgar în „Theologische Literaturzeitung” , , Sp - ; JH M o u o n în Revista Criticai, iunie , p - , Ego oice Studiu despre greaca Noului Testament, comparat cu cel al Septuagintei: subiect, complement si atribut „Bibliothèque de l'école des hautes études”, faza CXL, Paris (str Vj- ) Buresch, Ueber γέγοναν și alți greci vulgar în «Rheinisches Muséum» , sl Cm și prof Și d K onig vý «Studii și critici» , III, p - HA Scomp, Cazul absolut în Noul Testament vý «Bibliotheca Sacra» за январь г , стр - rev Ambrose J Wilson, Accentuarea în Noul Testament în «The Journal of Theological Studies» Vili, (octombrie, ), p - J de Zwaan, Syntaxis der wijzen en tijden in het Grieksche NT, Haarlem І ( pagini) Hamilton Ford Alien, The Infinitive in Polybius Compared with the Infinitive in Biblical Greek, Chicago (The University of Chicago Press) ( p ) Effie Freeman Thompson, Μετα',οεω și υ ε-ταμελει în literatura greacă până în anul d Hr , inclusiv Discuții despre înrudiții lor și despre echivalentele lor ebraice, Chicago (ibid) ( de pagini )] [PENTRU О Norton, A Lexicographical and Hi-storical Study of διαθήκη, from the Earliest Times to the End of the Classical Period, Chicago (ibid ) ( p ) Clyde W Votaw, The Use of the Infinitive in Biblical Greek, Chicago ( de pagini) Îndepărtați restul fundalului Т Ж Mozley, Utilizarea biblică a imperativului prezent și aorist въ „The Journal of Theological Studies” IV, (ianuarie, ) ), p - Dr Alois Theimer, Beitrăge zur Kenntniss des Sprachgebrauches im Neuen Testament in Program zum XXIV Jahresberichte des niederõsterreichischen Landes-Real- und Obergymnasiums Horn, Horn ( p ) Thaophilus D Hall, O primă introducere în Testamentul grecesc cu extrase din evanghelii și epistole însoțite de note gramaticale și explicative, Londra (VP+ p ) Bichará M Smith, Studien in the Greek New Testament, editat, cu o introducere, de Jn o J Tigert, Nashville (Tenn ) ( p ) Ambele ultime cărți sunt de conținut mixt și de natură destul de elementară Rev P, 'JLhomson, The Greek Tenses in the N T, Edinburgh ( p ) Vezi Revista Criticai, aprilie (V, ), p li С WE Miller, Imperfectul și aoristul în greacă въ «The American Journal of Philosophy» XVI, B Norton Smith, Theory of Condițional Sentences in Greek and Latin, for the Use of Studente, Londra См «Academia» за -е ноября г JN Huddilston, Essentials of the New Testaments Greek, Londra ( стр ) TE Webster, Sintaxa și Sinonimele Noului Testament grecesc, Londra B pr Weymouth, On the Rendering into English of the Greek Aorist and Perfect; cu Anexe privind utilizarea NT a lui γάρ și a lui ουν, Londra ( ?) Pr Herbert G Miller, Redarea lui δέ în Noul Testament въ «The Expository Times» XV, (septembrie ), p — G A King, Δέ ibid XVI, (octombrie ), p Rev James B Lawrence, The Rendering of δέ ibid XV, (iunie ), p Prof C Bruston, Le génitif du régime indirect dans le NT în „Revue de théologie et des questions religieuses” , , p - Sa Le génitif du régime indirect avec le substantif άπέκδυσις et avec le verbe χα-ταργέω ibid , , p - E B rose, Die Prâposition από Cog XI, în „Studien und Kritiken” , S - ; vezi pe Hristos Reading” , No É, p ] |Prof EJ Goodspeed, A New Gfimpse of Greek Tense-Movements în Noul Testament Biblioteca „Runivers ” La aproximativ ι ν ή Times în The American Journal of Theology X, (ianuarie, J ), p - ] [Frederick Field (n august ), Note despre traducerea Noului Testament, fiind Otium Norvicense (pars tertia), Cambridge (p - ) Câteva lecții din versiunea revizuită a Noului Testament de episcopul Brooke Foss Westcott, Londra (LTP -ψ- p ) Și în general, în legătură cu și despre „revizuirea” traducerii în limba engleză a H (Vezi, de exemplu, Noul Testament revizuit și Istoria revisionului (ediția anglo-americană), oferind o retipărire literală a documentului autorizat Ediția în limba engleză a Noului Testament revizuit, cu o scurtă istorie a originii și transmiterii Scripturilor Noului Testament, și a numeroaselor sale versiuni și revizii care au fost făcute, de asemenea, o istorie completă a acestei ultime mari mișcări combinate a celor mai bune Scholarship of the World; cu motive pentru efort; Avantajele dobândite; Schițe ale oamenilor eminenți implicați în ea etc : pregătite sub conducerea profesorului Isaac H Hall Hubbard Bros , Publishers US of N America, Rev Samuel Hemphil, A History- of the Revised Version of the New Testament, Londra , p ) au apărut multe lucrări speciale, uneori de mare interes filologic (de exemplu, Episcopul JB Lightfoot, A Fresh Revision of the English New Testament , ț Episcopul CJ Ellicott'b (ale cărui comentarii la epistolele pauline conțin atât de mult element filologic) și alții în publicatul t prof P hi ip S ch a f i'om în colecţia: Revision of the English Version of the New Testament, New York ; vezi, de asemenea, o altă colecţie a aceluiaşi Ph hi S c h a f f'a, A Companion to the Greek Testament and the English Version, ed a patra New York , care are un capitol special (p - ) despre limbajul Noului Testament în general și despre preoți anume scriitori în special) mier mai mult televizor Săptămâna, Amendamente sugerate ale versiunii revizuite a Noului Testament, împreună cu Note marginale suplimentare, Exeter ( p ) Prof L S Poigsin, Here and There in the Greek New Testament, Chicago, New York, Toronto ( p ) Pentru o lucrare de natură gramaticală și lexicală, vezi despre ea, de exemplu, „Lumea Biblică” XII, (iulie, ), p Rev Prof James Hore Moulton, Note de la Parug în „The Expositor” , IV, p - ; , II, p - ; XII, p - Există multe aplicații filologic-exegetice valoroase la limbajul biblic (vezi Ad Deissmann în Theologische Rundschau V, (februarie ), S ) Vezi coloana ] [Eise lui Caracteristicile Greciei Noului Testament ibid , I, p - , III, p - , IV, p - , V, p - , VI, p - , VI, p - , IX, p - , X, p - XI, p - , XII, p - ] Există, de asemenea, multe observații și observații filologice importante (generale și private) [Hisul lui egiptean de gunoi și studiul Noului Testament în The Interpréter II, (iulie, ), p - A sa A Grammar of New Testament Greek, bazată pe ediția WF Moultons a GB Winer's Grammar, vol I: Prolegomena, Edinburgh (ΧΧψ cg ); a -a ed cu corecții și completări ibid (XX+ p ) Judecând după început, aceasta va fi cea mai completă (extensă) și poate cea mai potrivită pentru teologi gramatica limba greacă a Noului Testament Vezi Anunț Deissmann în „Theologische Lite-raturzeitung” , , Sp - ; , , Sp - , iar în Theologische Rundschau IX, G (iunie ), S - ; Rev ACEASTA A A Kennedy în „The Expository Times” XVII, (iulie ), p - Potrivit lui Ad D eis sm ann'a în The Expository Times XVIII, (octombrie ), p a este „primul volum genial” Același lucru împreună cu Rev George Milligan, (cf col ), Note lexicale de la Parugi în „The Expositor” , p - ; II, p - ; III, p - ; VU, p - ; VIII, p - ; X, p - ; X,|p - Vezi coloana SG Green, Manual pentru gramatica testamentului grecesc; cu Complete Vo-cabulary and Examination of Chief New Testament Synonyms, Londra (manual elementar: vezi Arnold Meyer în Theologischer Jahresbericht XXV Bd , III Abt , Leipzig , S [ h ]) Stlb Lecțiile sale de greacă a Noului Testament (un curs secundar) cu exerciții și lecții de lectură, Londra (V-VPI+ p ); indemnizatie de scoala populara-primara Edieard William Winstanley, Spiritul în Noul Testament: o anchetă asupra utilizării cuvântului πνεύμα în toate pasajele și un studiu al dovezilor referitoare la Duhul Sfânt, Cambridge Prof Adolf Harnack, Zwei Worte Jesu (Mat , =Luc , ; Matei , f = Luk , ) în Sitzungsberichte der Kõnig-lich Preussischen Akademie der Wissen-schaften), LUI ( ) S urm iar după impresie, S Iff (despre cuvântul πειρασμός = suferință, ispititor de a cădea) Prof Edgar J Goodspecd (cf pp ), Sintaxa lui I Cor : , în The American Journal of Theology XII, (aprilie ), p - Prof A T Robinson (cf p ), A Short Grammar of the Greek New Testament, Londra Prof Dr L Radermacher, Grammatik des nentestamentlichen Griechisch in Handbuch zum Neuen Testament, herausg von Hans Lietzmann, Band , (trebuie să iasă) Grammatica Graecitatis Novi Testamenti în seria „Cursus Scripturae Sacrae” (trebuie să iasă) ] - Biblioteca „Runivers” K o ι V ή [Despre probleme private și volumul secțiunii- Paulinische Rhetorik, Gottingen ( scriitori din Noul Testament: ! p ), într-o amprentă din colecția: Theologische Prof dr pr Blass, Filologia Gos- · Studien Prof D Bernhard Weiss dar-pels, Londra ( pagini) ! adus (Göttingen ), p - Cm Dr teol și phil Theodor Vogcl, Zur i „Hristos Reading, , nr , p - Charakteristik des Lukas nach Sprache [f Prof Dr Friedrich Blass, Textkritisches und Stil; eine (philologische) Laiensstudie, ; za don Korintherbriefen în „Beitrage zur l-ѳ ed Leipzig (p ; vezi despre el Forderung christlicher Théologie> herausg Prof G H einrici in Theologische Litevon Proff A Se h lattee und W L ü t-raturzeitung* , , Sp - ); -e:gert (Gütersloh ), , p - Trak-vornehmlich für jüngere Theologen volligÐ tat dovedește prezența strophich-umgearbeitete Auflage ibid (p ) ¡ Ce structură în mesajele către Corint - E J Goodspeed (ср стлб; и ), Two намъ (см и рѣчь проф Муретова выше presupuse ebraisme în Marcu въ „The Biblical | с тлб) Lumea' XIX ( ), p — о пеплуротай ¡ А'го же Die rhythmische Komposition des о район Мрк I, и symposia symposia и prasiai ■ Hebrãerbriefes въ "Studien und Kritiken* prasiaiMrk VI, — , Ш, S - Prof Dr Adolf Lagias/s, Lukas der Arzt—¡ His (Barnabas') Briei an die Hebrâer: der Verfasser des dritten Evangeliums und”" der Apostelgeshichte: eine Untersuchung zur Geschichte der Fixierung der urchristlichen Ueberlieferung (Beitrage zur Eiule Testamente, Heft), Leipzig , aici la pp - există un tratat: „Sprachlich-lexikalische Untersuchung von Luk , - bis ; - - * Pentru limbajul cărţii Faptele Apostolilor, vezi I P Nikolin^ Acts of the Holy Apostles, Sergiev Posad , pp - Edwin A Abbott (cf p ), Johannine Grammar, Londra (XXVII+ p ); lucrarea este foarte importantă: vezi The Expository dîmes* XVII, (martie ), |p - ; „Interpretul* II, (aprilie, ), p - GPC Kaiser, De speciali Joanuis grammatica culpa negligentiae liberanda, I-II, Erlangae , și lucrări similare ale acestui autor, vol Petr ( ), Matei ( ’), Marcu ( ) și Pavel (I-II, ) Minciună teol Karl Biele, Der schriftstellerische Plural bei Pau lus, Halle a S ( p ) Pentru German şi Ford Allen, vezi The American Journal of Theology* V, (iulie, ), p - ; Prof PW Schmiedel și Ad Deissmann în Theologische Rundschau* IV, (decembrie ), S și V, (februarie ), S ; "Hristos Lectură* Nr , p - Munca este foarte respectabilă V A Lasonder, De linguae Paulinae idio-mate, pars I-lexicalis, II-grammaticalis, Utrecht Prof CF Georg Heinrici (cf col ), Zum Hellenismus des Paulus în anexa (S - ) la cartea: Der zweite Brief an die Korinther in the th edition of the VIth part of Kritisch-exegetischer Kommentar über das Nene Testament begründet von HA AV M eyer, Gottingen Acest tratat, îndreptat în mod special împotriva judecăților derogatorii ale prof E du a rd Nor de n'a (Die antike Kunstprosa, Bd II, început), conţine destul de multe observaţii pur filologice; vezi pe Hristos Lectură* nr , p - Prof D Johannes Weiss, Beitrage zur Text cu ritmuri, Halle a S ( p ) См Această pagină este dedicată prof Johannes D ras ѳ к e въ „Journal for Disseminated Theology* XLVI (NF XI: ), , pp - Его эісе Toward Rhythmics in the Neo-Eastern Papers въ «Studies and Criticism* , II, — Его oice Ritmica prozei artei asranice și romane (Paul—Evrei—Pausanias—Cicero—Seneca—Curtius—Apuleius), Leipzig (IV+ p ) См Prof Johannes Draseke în „Journal of Scientific Theology* XLIX(NF XIX), , pp - , and (text) Ad Deissmann въ „Revista de literatură teologică* , , Sp — , и въ «Theologische Roundschau* IX, (iunie ), p — Privatdoz, Lie Hermann Jordan, Rhytinniscile Art Prose în Noul Testament? въ «Theologisches Literaturblatt» XXVI, ( octombrie ), col - Его oice Există ritm în literele Noului Testament? въ „Studii și critici” , IV, p - Alexandru lì Eagar, Elementul elenistic din epistola către evrei в «Her-mathena* (Dublin ), , p - ; sm "Hristos Чтеніе* г № , str [Вобще, limba scrierilor lui Pavlovy a fost supusă celui mai atent studiu din cele mai vechi timpuri, și nu sunt puține lucrări antice extinse atât pe chestiuni generale, cât și pe cele private (ex Car Lud folosind cuvinte, interpretare, definire, enunți) ando, argumentare, și metoda inversă; pentru utilizarea ex-geseos și a doctrinei sacre, Hala Magde-burgica , p Ego že Rhetoricae Paullinae, sau, Quid oratorium sit in Paulius oration, part , invenția [materia ], sau lucruri tratate oratoric, complex, partea II-Ш, tratament complex sau elocuție [formă]; presărat ici și colo cu diverse lecturi co-dictorice scrise în vulgar, ibid , + Biblioteca „Runivers La aproximativ ι ν η p ); cu toate acestea, chiar și din antichitate, s-au exprimat judecăți foarte diferite cu privire la natura și meritele limbajului lui Pavlov (vezi despre acest subiect pentru indicații bibliografice și de altă natură în K A Credner, Einleitung in das NT I, , Halle , S ; Jos Dánico , Historia Revelationis Divinae NT, Windobonae , p ; f Rud Cornely, Introductio specialis in singulos NT libros, Parisiis , p ; P Phylibert Seébock, Sankt Paulus, der Heidenapostel, Paderborn postel , ; Ed Orden, Die antike Kunst-prosa II, S , Anm etc )] [Târzii Rev William Henry Symcoæ, The Writers of the New Testament: their Style and Characteristics, Londra (VI + p ) Prof EA Vorontsov, Limbă și stil în epistola către evrei în „Lectura creștină” , nr , pp - Paternitate necunoscută a epistolelor pastorale II: Limbajul și stilul în The Church Quarterly Review LXin, (ianuarie ), p - ES Dodgson, The Leicarragan Vert O analiză a celor de forme verbale din evanghelii după Matei, Londra Prof HH Glubokovsky, Buna Vestire a Sf Apostol Pavel după originea și esența sa, cartea a II-a, tratatul IV, cap și partea a -a despre limba greacă „biblic” în general și în mod specific despre apostolul Pavel ] V După limbajul oamenilor apostolilor și apocrifelor Henricus Reinhold, De graecitate patruin apostolicorum librorumque apocryphorum Novi Testamenti quaestiones grammaticae (în Dissertationes philologicae Halenses, vol XIV, par I), Halis Saxonum ( p ) [Cm "Hristos Citirea „ , nr , p ] VI Dicționare și concordanțe la H și LXX [În general, despre dicționarele pentru LXX și Noul Testament grecesc — cu o listă a celor mai importante lucrări — vezi în E Mangenot în Dictionnaire de la Bible publié par F Vig o u-roux II (Paris ), col - ] Prof Carolus Ludov Wilibaldus Grimm, [| r ], Lexicon graeco-latinum in libros Novi Testamenti Ed IV recognita Lipsiae (XII + p ) —Acesta este un lexic complet la N , cu indicarea locului N , unde apare fiecare cuvânt, precum și cu indicarea cărților LXX și a altor scriitori care îl folosesc Despre ediția a IV-a a acestui dicționar prof N N Glubokovsky notează următoarele: „Această ediție pretins a -a coincide exact cu a -a ( ) în ceea ce privește paginile, coloanele, rândurile, semnele și toate caracteristicile tipografice” („Wanderer” Al , p ) [Iacov Elsner, Observationes sacrae in Cărțile Noului Legământ, în care mai multe pasaje din acele cărți sunt expuse și ilustrate de autori, în special în greacă și antichitate Tomus , o colecție de cărți istorice; t Epistole ale Apostolilor și Apocalipsa A călătorit pe Rin ( + pagini) ] [Jo Christopher Grijile filologice şi critice ale lui Wolfii în SS epistolele apostolilor Iacov, Petru, Iuda și Ioan și Apocalipsa; ele încep cu unele dintre Amphilochii of Photius încă nepublicate cu o interpretare latină, Hamburg ( pagini) Его же preocupări filologice și critice în IV Epistolele anterioare ale Sf Pavel; în care se consultă integritatea contextului grecesc, sensul cuvintelor este ilustrat din protecții exegetice, diferitele opinii ale interpreților sunt relatate și, supuse unei examinări modeste, sunt fie aprobate, fie respins: adaugă, în locul anexei, o examinare a unor pasaje din Panlinus, de LM Artemon o hărțuit de curând întâmplător și nefericit Ediția a doua, Hamburg ( pagini) Его же Curae philologicae et criticae in X posteriores S Pauli epistolas Editio seconda, Hamburgi ( str ) Joannis Jacobus Wetstenii No vum Testam enturo a ediției grecești a ediției primite cu lecturi ale codexelor variante ale MSS , alte ediții, versiuni și părinți, precum și cu un comentariu mai complet din vechii scriitori ebraici, greci și latini care ilustrează istoria și puterea cuvintelor Volumele - Amsterdam ( + pagini) Prof Caspar Fridericus Munte Observații filologice asupra cărților sacre ale Noului Testament, culese de la Diodorus Siculus, împreună cu o listă de cuvinte diodoreene, cu care să îmbogățim vocabularul! si poate fi furnizat Hafniae et Lipsiae ( pagini) Jo Tobias Krébsii Observationes in Novum Testamentum Flavius Josephus, Lipsiae ( pagini) Prof George David Kurke Observații sacre în cărțile Noului Testament de la autori în special greci și antici Tomus I, cei patru Evanghelişti împreună; t II, Faptele Apostolilor, Epistolele și Apocalipsa Wratislaviae ( + str ) Ioan Ernst Imm Walch, Observații despre Matei din inscripțiile grecești, Jena Prof D Friedrich Burchard Koster, Erlau-terungen der heiligen Schrift Alten und Neuen Testaments ans den Klassikern, be-sonders aus orner, HKiel (XXIV-j- str ) Hristos Avraam Wahl, Clavis librorum Veteris Testamenti Apocryphorum philologica, Lipsiae ( + pagini); sm о немъ «Hristos Citirea» г № , p ] [Joli pr Schleusner, Noul lexic greco-latin în Noul Testament Tom , Biblioteca „Runivers K o - II, - Editto quarta, Lipsiae (XX+ - - str ) [D Joh Alberti Bengelii Gnomon Novi Testamenti, in quo ex nativa verborum vi simplicitas, profunditas, concinnitas, salubritas sensuum coelestium indicatur Editio octava opera Pauli Stende Stuttgartiae (XXVIII+ p ) — Lucrarea, aranjată în ordinea cărților și a capitolelor din canonul Noului Testament, este o lucrare exegetico-lexicală care implică alte întrebări filologice Prof Gerhard von Zezschivitz, Profangrãci-tăt und biblisclie Sprachgeist: eine Vorlesung über die biblische Umbildung hellenischer Begriffe, besonders der psychologischen, Leipzig ( p ) Ozora Stearns Davis, Vocabularul cuvintelor Noului Testament clasificate în funcție de Rădăcini cu statistici de utilizare de către autori Ediția a doua, Hartford (Conn ) ( p ) Vezi pe Hristos Reading, , nr IV, p - f Arhiepiscopul Richard Chenevix Trench, Sinonime ale Noului Testament, ed a -a, Londra (XXX+ p ), tot a XII-a (Londra ); există și o traducere franceză: Synonymes du Nouveau Testament par Pasteur Clément de Faye, précédée d'une introduction sur l'hellenisme traduite de l'allemand par Pasteur L Durand, Paris (Ll+ p ); ușor prescurtat în germană: Synony-ma des Neuen Testaments von RH Trench, ausgewáhlt und übersetzt von Heinrich Werner mit einem Vorwort von Prof Tata Deissmann, Tübingen (XV + p ) Gerhard Heine, Synonymik des Neutestamentlichen Griechisch, Leipzig-R (XXIV+ p ) O lucrare destul de elementară: vezi JH Thayer în „The Ameri-can Uournal of Théologie” IV ( ), , p - ; Val Weber în Theologischer Littera-tur-Bericht în „Der Beweis des Glaubens” , , p - ; Anunț Deissmann în „Theologische Literaturzeitung” , , Sp - , iar în Theologische Rundschau V, (februarie ), S Edwin A Abbott (cf pp ), Johannine Vocabulary: a Comparison of the Words of the Fourth Gospel with those of the Three, Londra (XVII+ cip ) Singura lucrare de acest fel pe acest subiect, deși cu tehnici oarecum învechite: vezi A r η Meyer în Theologische Rundschau IX, (octombrie ), S - Richter, Ueber Traducerea conceptelor lui πιστεύειν und γινώσκειν în Evanghelia și Epistola lui Ioan : Friedrich—Wilhelms—Gymna-sium zu Greif enberg în Pommern, XXV (Western ), pp ] — [Nu e asta pад Până la destinația Апо- IV ή В стола Павла πίστις Ίησου Χρίστου см și prof R Kittel въ «Studii necritice» S — ; Schlăger въ „Journal of the New Testament Science Society” VII ( ), , pp - [Prof Eberhand Nestle, Un cuvânt nou pentru dicționarul Noului Testament în „Journal of New Testament Science” VII ( ), , pp — , p νεσθαι an III, acum luni FG σιένεσθαι, т e Este cazul fondului istoric al Istoriei Lau-saicacap și (Prețul lui Butler din , ρ ιο ), care este şi G Mercati ibid VIII ( ), , p E Nestle, ibid VII, , S — : Locul δειπνοκλήτωρ Mt , Его же Un alt cuvânt pentru Dicționarul Noului Testament grecesc ibid IX ( ), , S — (cf și Me p ) Minciună teol Adolph Scheff'ler, Die paulinische Formel „Durch Christus”, Tübingen J Le Coultre, De l'étymologie du mot "chrétien" în Revue de théologie et de philosophie XL ( ), p - Prof HH Wendt, Der Gebrauch der Worter αλήθεια, αληθής und αληθινός im Neuen Testamente în „Studien und Kritiken” , III, S - , a vol αληθινός y In vezi şi JH Moulton în „The Expositor” , XIÌ, p Rev G F Hamilton și Rev Prof GG Findlaÿ, Αληθής și Αληθινός în St John în The Expository Times XVI, (octombrie-r ), p - (și cp ibid XV, : august , p ) Dr IV K Hobart, Limbajul medical al Sfântului Luca — o dovadă din Dovezi interne că „Evanghelia după Sfântul Luca” și „Faptele Apostolilor” au fost scrise de aceeași persoană și că scriitorul a fost un om medical , Dublin ( стр ); ср къ сему Prof Theodor Zahn, Éinleitiing in das Neue Testament II (Leipzig ), S - ( -е изд ibid , S - ) и Ad Harnack, Lukas der Arzt—der Verfas-ser des dritten Evangeliams und der Apo-stelgeschichte, S — / Pr Myron Winsloiv Adams, Vocabularul Sf Paul Sfântul Pavel ca făcător de cuvinte Două teze prezentate Seminarului teologic din Hartford pentru gradul de doctor în filozofie, Hartford (Conn ) ( стр ) См „Христ Чтеніе» г Λ® , стр — ] [Theodor Nageli, Der Wortschatz des Aposteis Paulus: Beitrag zur sprachgeschichtli-chen Erforschung des Neuen Testaments, Gottingen ( p ) —Ad Deissmann ev în „Theologische Literaturzeitung” , , Sp - , iar în „Theologische Biblioteca „Runivers” Pentru a ο ι ν ή Rundschau" IX, (iunie ), S - ; cf de asemenea Rev Pruf W Lock în The Journal of Theological Studies VII, (ianuarie, ), p - , iar Valentin Weber în Theologische Revue , , Sp - ] [TELEVIZOR G Griffith Thomas, Apostolic Arithmetic: a Pauline Word-Study in The Expo-sitory Times XVII, (februarie ), p - ο λογίζομαι y Ap Paul Rev J Ritchie Smith, Vocabularul Noului Testament în The Presbyterian and Reformed Church Review II, (octombrie ), p - Dr Heinrich Lewij, Die semitischen Fremd-worter im Griechischen, Berlin ( p ) Rev HAA Kennedy, Sursele Noului Testament, sau, Influența Septembriei asupra Vocabularului Noului Testament, Edinburgh (X+ pp ) Vezi Hristos Reading, , nr , p - f Edwin Hatch, Eseuri în greacă biblică, Oxford (X-|- ) — Aici sunt luate în considerare întrebări generale despre greaca biblică (tract I) și mulți termeni sunt explicați (tract II) (în special în LXX) Vezi completările și amendamentele Prof Dr FJ A Hort'a în „The Expositor” , II, - ; Sh, - Prof T K Abbott, Essays chiefly on the Original Texts of the Old und New Testament, Londra ( p ) — Tratamente despre lexicografia Noului Testament (p - ) merită atenție aici — dacă ποιείν are vreunul în N sensul „sacrificial” (p PO- ), în ce măsură a fost răspândită limba greacă în Galileea sub Hristos (p - ) Rev J Armitage Robinson, Πωρωσις și πηρωσις în The Journal of Theological Studies III, (octombrie ), p - Întârziatul Rev F J A Hort și Rev JOF Murray, Ευχαριστία, ευχαριστεί ibid Ili, (iulie, ), p - ; - Rev pr JB Primar, The Expositor, , II, p — Rev pr JR Madan, Președintele St John's Călătoria lui Pavel (Lev XXVII, ) în The Journal of Theological Studies VI, (octombrie, ) p — The θρησκεία Іак I, — cm ț Pr pr Chas Taylor въ „The Expevsitory Times” XVI, (aprilie ), p ; sau Rev Dr George Henslow ibid XIX, (septembrie ), p Rev pr Parohia W Olees, Biserica Catolică și Biserica Catolică ibid XVII, (decembrie ), p John Ross, catolic ibid XVII, ( martie? ), p Объ ουτος ibid XIX (iunie ), p a (Prof Η B Swete) и XIX, (august ) p b (Rev Η IV Fulford)\ [Aceasta include și munca Prof DA Schiatterà, Verkanntes Griechisch în „Beitrăge zur Forderung christlicher Théologie” IV (Gütersloh ), , p - , unde în ordinea dicționarului, este oferită o privire de ansamblu asupra cuvintelor grecești conținute în literatura evreiască, atunci când sunt luate în jos cu lexicul Noului Testament; cf "Hristos Reading, nr , , p - ] [Prof D Karl Tieme, Die christliche Demut; eine historische Untersuchung zur theologischen Ethik, I Halite: Wortgeschichte und die Demut bei Jesus (Giessen ), S - ΰτης și πραύς Th НаагЪеск (ср стлб ), teoria formei grecești împreună cu teoria prepozițiilor la NT împreună cu exemple de traducere și un index de cuvinte alfabetice, ediția a -a (VIII-f-ІбОстр ), Basel T A Laccy, The Christian Idea of Grace въ „The Church Qnarterly Review” LXV, (octombrie ), p sqq U Holzmeister SJ, Cor : Dominus autem Spiritus; un studiu exegetic cu o privire de ansamblu asupra istoriei explicației acestui pasaj (Innsbruck ) Axel Andersen, La pasajul λύτρον въ «Zeitschrift für die Neutestamentliche Wissenschaftb IX ( ), , p - A Bischoff, Note exegetice ibid IX ( ), , p - Ludwig Kohler, Neovote ibid IX ( ), , S - ] γProf Joseph Henry lhayer, A Greek—Eng-llsh Lexicon of the New Testament fiind Clavis Novi Testamenti al lui Grimm Wilke tradus, revizuit și mărit Ediție corectată New York (XIX-|- p °) - Acesta este cel mai bun deocamdată, - după Deisman, un dicționar la N Este o revizuire în limba engleză a dicționarului grec - latin al lui Grimm menționat mai sus (coloana ), care, datorită completărilor extinse ale dicționarului american teolog, a crescut în volum mai mult de , de trei ori (plus triplo auxit, spune despre el Grimm în prefața ediției a III-a a dicționarului său); cu toate acestea, Grimm însuși nu a considerat necesar să includă aceste completări în noua ediție a dicționarului său Lexiconul lui Thayer a fost publicat de mai multe ori, dar ediția din pare să fie aproape aceeași cu ediția din , iar aceasta, la rândul său, este aceeași cu ediția din f prof Hermann Cremer, Biblisch-theologisches Worterbuch der Neutestamentlichen Gracitat vermehrte und verbesserte Auf-lage Gotha (XX-J- pp ) —Acest dicționar [disponibil și în traducere engleză, Edinburgh , , ] diferă de precedentul prin sarcina sa: a crede în „puterea de formare a cuvintelor a creștinismului”, Kremer a inclus în lexicul său doar acele cuvinte, „care ar fi trebuit să fie afectate de influența creștinismului, sunt expresii spirituale, morale Biblioteca „Runivers ” kgm η și viața religioasă, sau toate acele expresii care au fost special aduse în slujba unei noi perspective asupra lui Dumnezeu și asupra lumii” — acele expresii care „au un conținut biblico-teologic” În acest scop, nu este suficient, în opinia autorului, să se dovedească prin simple citate dacă și în ce măsură acest sau acel cuvânt este folosit de scriitorii laici: el consideră că este necesar să se determine sfera conceptului de cuvânt în uz extra-biblic și pentru a arăta diferența sau asemănarea ideii biblice și punctul de legătură dintre conceptul secular și biblic al cuvântului Și întrucât conceptele Noului Testament se bazează în cea mai mare parte pe temelia Vechiului Testament, iar modul de exprimare al scriitorilor Noului Testament depinde în mare măsură de modul de exprimare a LXX, Kremer studiază și cuvintele B necesare scopului său, astfel încât vocabularul său pentru majoritatea celor care au introdus cuvinte în el este, împreună cu acesta, și cel mai detaliat dicționar pentru LXX Kremer acordă atenție și sinonimiei [de ce materialul său nu este aranjat alfabetic, ci după concepte sinonimice și cuvinte rădăcină, dar la final este dat un index alfabetic] Datorită acestor scopuri, dicționarul lui Kremer este în mare măsură un dicționar istoric, care prezintă istoria cuvintelor și conceptelor Pentru un teolog, aceasta este o carte de o importanță capitală [dar cu o tentă protestant-confesională] Dicționarul a trecut deja prin ediții și cu fiecare nouă ediție totul a fost completat și corectat Prof JM Baljon, Grieksch-theologisch Woordenboek hoofdzakelijk van de oud-Christelijke letterkunde [Acest dicționar a apărut în două părți la Utrecht în și , dar acum aproape tot este epuizat, așa că se pregătește o a doua ediție] Deoarece această lucrare este în olandeză, poate fi accesibilă doar câțiva dintre teologii ruși „El conține sau, în orice caz, vrea să îmbrățișeze întreg vocabularul LXX și alți traducători ai textului Vechiului Testament, N -a, și literatura creștină veche în general” (vezi Christ Reading, , nr ) , pagina / Dr Joh fr Schleusner, Novus thesaurus philologico-criticus sive Lexicon în LXX et reliquos interpretes graecos ac Scriptores apocryphos Veteris Testamenti Partes I-V Lipsiae - (Xψ pp ) —Asta, conform prof ț I N Korsunsky (Traducerea LXX, p ), este o lucrare care „nu are încă un succesor demn pentru sine, capitalul, deși are nevoie de multe modificări, mai ales în prezent” Defavorabil și - - conform prof N N Glubokov skago, - nu este o recenzie corectă Deisman oferă acest dicționar: vezi „Hristos Reading, , nr , p [Cm De asemenea: Prof Dr £ Ch Schirlvtz, Grie-chisch-deutsches Worterbuch zum Neuen Testament, ed a V-a Giessen (V - p ) Berthold Kuhne, Neutestamentliches Worterbuch: ein kurzgefasstes Nachschla-gebuch, Gotha ( p ); ediţia a III-a Gotha FW Stellhorn, Kurzgefasstes-Worterbuch zum griechischen Neuen Testament, Leipzig (Vl+ p ; cf Prof F Zimmer despre el în Theologische Literaturzeitung , , Sp ) ; există o ediție a II-a ibid (VIl+ p ) S Th Bloomfield, Un lexicon grecesc și englez al Noului Testament, edit revis, de E Robinson , New York și noua ed F W Bullìnger, Criticai Lexicon and Concordance to the English and Greek New Testament, Londra W J Hickie, Greek-English Lexicon to the New Testament, Londra ( p ) Un lexicon greco-englez al Noului Testament: o nouă ediție cu adăugiri și modificări revizuite de Rev Thomas Sheldon Green, Boston (vezi și mai jos p ) Greenfield, Polymicrian Greek Lexicon, Londra Lexiconul grecesc analitic la Noul Testament, Londra Boss, Lexicon la Testamentul grecesc £ G Green, A Complete Vocabulary of the Testament grecesc; cu a Collection of Chief New Testament Synonyms, Londra ( p , iar cu gramatica vezi mai sus p ) D Dr Frwin Preuschen, Vollstandiges Griechisch - deutsches Handworterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der urchristlichen Litteratur, Giessen (Alfred Topelmann) - Acest lexic, unde sunt date echivalente ebraice și pentru cuvintele găsite în LXX, stabilește și pune în aplicare următoarele sarcini: ) posibilă completitudine pentru întregul set de semnificații, excluzând în majoritatea cazurilor recurgerea la concordanțe; > ) extinderea materialului lexical prin includerea scrierii necanonice și apocrife și a oamenilor apostolici; cea mai convenabilă aranjare a valorilor; ) concizia expresiilor; ) eliminarea tuturor exemplelor din literatura seculară și din scriitorii ecleziastici de mai târziu, deoarece aceasta este opera Tezaurului greacă vulgară ] [Prof Dr G Adolf JDeissmann pregătește un lexicon grecesc al Noului Testament bazat pe cele mai noi materiale și metode științifice moderne, iar la Universitatea Cambridge se angajează publicarea unui lexic patristic grecesc până în anul și chiar înainte de St Ioan de Damasc ( ) inclusiv: vezi The Expository Times XVIII, (septembrie ), p a; XX, (octombrie / p b Biblioteca „Runivers ” K o ι V η [Robei Young, Concordanță cu Noul Testament grecesc, prezentând fiecare rădăcină și derivat, cu mai multe prefixe și terminații, în toate aparițiile lor Cu Originalele ebraice ale cărora sunt redări în LXX Împreună cu o Concordanță și Dicționar de Cuvinte Biblice și Sinonime (fiind o Condensare a* Partei Noului Testament a Concordanței Analitice); de asemenea, o concordanță concisă la opt mii de modificări ale testamentului revizuit Edinburgh (IV+ + +U стр ) A Criticai -Greek und English Concordance of the New Testament, pregătită de Charles F Hudson sub conducerea lui Horace L H astings, revizuită și completată de f Prof E zra A bb о t Ediția a opta, la care se adaugă Lexiconul grecesc și englezesc al lui Green (см выше стлб ) Boston (XXII+ + стр ) Вообще же о конкорданціяхъ къ LXX-ти см γ H А Redpath въ «The Expositor» , eu, ρ - , și E Mangenot vy Dictionnaire de la Bible publié par F V ig о u г о ux II, col sl ] CH Brader Ed al șaselea stereotip repetat din al patrulea, îmbogățit de lecturile lui Tregellesius și Westcott și Hortius volume, Gottingae (LI + pagini) [Prof Friedrich Zimmer, Concordanța suplimentară a tuturor cuvintelor Noului Testament grecesc, Gotha ] [Rev WF Moulton și Rev AS Geden O concordanță cu Testamentul grecesc în conformitate cu Textele lui Westcott și Hort, Tischendorf și The English Revisers, Edinburgh (XII+ pp ), care notează citirea doar a edițiilor „critice” și omite toate celelalte opțiuni, de exemplu, chiar textus recepti: vezi „Hristos Reading, , N° , p , cca ] f Edwin Hatch [ț la Oxford noiembrie : vezi Hristos Reading, , nr , p , cca ] și Henry A Redpath?— ' [f la Londra βί începutul lunii octombrie e n v ] O concordanţă cu Septuaginta şi celelalte versiuni greceşti ale Vechiului Testament (inclusiv cărţile apocrife), voli -H, Oxford - În concordanța EYU, după cum se vede din titlu, textul este luat în considerare nu numai de traducerea LXX, ci și de alți traducători (Aquila, Simma-ha și alții), precum și ca cărți non-canonice și „apocrife” V „Nu este străin de lipsa ι atkov ι, ca lucrare a mâinilor umane, este în general de încredere”, spune Deisman despre ea; - dar principalul pas înainte în ea este să acordați atenție părților atât de importante pentru limbă cusături” „Citarea principalelor discrepanțe din manuscrise merită și ea recunoștință” „Întreaga lucrare este tipărită cu o engleză obișnuită și o eleganță și va rămâne singura de acest fel timp de zeci și, poate, sute de ani ” Vezi pe Hristos Reading * , No , pp - [Volumul suplimentar publicat mai târziu ( pagini) conţine o concordanţă de nume proprii (Pentru întreaga ediție, vezi Prof Ad Deissniahn, The Philology of the Greek Biblo pp - , and The Expositor* , XII, ρ, - ) — Trebuie adăugat că autorii lui aceasta dintre lucrările clasice au fost folosite de edițiile critice existente atunci ale LXX, iar după aceea a început să apară o nouă ediție: Vechiul Testament în greacă conform t'o Text of Codex Vati-canus, completat din alte manuscrise uncial, cu un Criticai Apparatus care conține variantele principalelor autorități antice din Textul Septuagintei (cu includerea celor mai importante manuscrise minuscule) editate de Alan England Brooke și Norman McLean Vol eu, parte I: Geneza (Cambridge , VIII+ p )] Eu Sm еще небезразличные для библейской филологіи: ) ( Ж Clawner), Index of No-teworthy Words and Phrases găsite în Clementine Writings denumite în mod obișnuit The Homilies (Londrei) + Clement str gar J Goodspeed ( sr stlb ), Index р atris tiens sive Clavis patrum apostolicorum operum din ediția minoră a Geb-hardt-Harnac-Zahn admis la lecturile edițiilor minore ale lui Funk și Lightfoot, Leipzig (VH + str ) , j *) ♦) La alcătuirea acestui eseu, noi, făcând împrumuturi din lucrări rusești și străine, de multe ori nu le-am marcat cu ghilimele, parțial nevrând să atragem atenția cititorului, parțial pentru că am făcut adesea modificări în citate, astfel încât uneori am avea a marca cu ghilimele din elny cuvinte dintr-o frază (Notele, completările și inserțiile, care au fost introduse în manuscris de dragul completității bibliografice în diferite momente și, prin urmare, prin necesitate, nu întotdeauna sistematic, care sunt notate de N N G sau pur și simplu incluse în [ ], aparțin editorului „Corect Godfl Enciclopedia” prof H N Gluboovsky ) Profesor la Universitatea din Moscova Serghei Sobolevski Biblioteca „Runivers ” Biblioteca „Runivers” — — Cuprinsul volumului al IX-lea „Enciclopedia Teologică Ortodoxă La ) Carmeliți S V Troitsky - - Carmel (munte și oraș) Sfânt A V Petrovsky - - Carnaval I I Golubev - - Karnaim, Ashtero, Ashte-roth-Karnaim, Karnion Prot N A Eleonsky - - ) Carnead Prof P V Tihomirov— Karnev Georgiy B V Gruzdev— — Ya B V Gruzdev— — Cărți carolingiene S V Troitsky— — Carpini Ioan B V Cargo- ! dѳv - - eu ) Karpovici Leonty, cf „Enz ” III, - eu Karpov V N A V Popov - - Carpocrates S M Zarin - Carchemish Sfânt A În Petrovsky— Kar Lukretsiy A V Popov - - ) Kartha Prot N A Eleonsky— Cartagina S V Troitsky - - Catedralele din Cartagina S M Zarin - - Karfan Prot N A Eleonsky— Kasatkin A vezi „Ents / V, - ) Casinia Chr M Loparev - Kasifya Prot N A Eleonsky— Kasitsyn Dim Θ , προτ prof Preot N V Popov - - Cassia, Cassia Prot PE ! Măslin- I Castle uh im Prot R A Elf- el cerul— I Caspary Karl Paul Prot P P Rumyantsev - - : Caspin Prot N A Abia ■ Onsky- Kassian Lyakhnitsky Archim K Ya Zdravomyslov - - Kassian din Heigum arab Prot Ѳ I Titov - IZ- Casiodor Magts Aurelius Prof L I Pisarev- - ì ) Kassia, vezi Kassia- Kassia este călugăriță Prof I I Sokolov - - Kastalsky A Dm A V Preobrajenski— - Castor, vezi Castor- Kastorsky A V A V Preobrazhensky și I I Kra-av - - ) Castor sau Castor St chin Român Chr M Loparev— Kastor sau Kastorij St chin necunoscut m M Loparev - І Castor St catolic p S Troitsky - - Ep Kastor Aptian S Troitsky - ¡ Sf Castric chin Chr i Loparev - ÎN V M Karptsov, - Sfânt N ¡ Kassander Georg Prof i Loparev - I ) Castulus din St chin Roma Chr M Loparev— Cataclism Sfânt A V Petrovsky— — • pr Hârtia- - , IN ! Cassagnac N I Arkhan-| în gelsky- V Popov - - Karp (apostol) CU Trinity- - ) Karp (preot- Kassino S M Zarin - - , Trovsky - - porecla) Chr M Loparev—' ) Kassian Yuliy S V Tro- Catacombe, γ Prof E K - ■ Itsky— — Karp Strigolnik, vezi „Kassian, St chin „Strigolniki - ■ ~ itsky- - Rvdin- - S V , Cataldus S V Troitsky-: Troitsky- - ' - Carranza Bartolomeu Preot · Cassian John, vezi „Enz ” Catania S V Troitsky - I V Popov— — VII, - - - I V Popov— — Kartalinskaya și Kakhetin- Kassian: - sfinți ruși; ) Katansky A L , prof eparhie S G Run-ι kevich - - Cartan Ioannikii SV | Arhim Kassian (zhdovstvo - Katanchich Matvey Peter TROYTSKY tlptііN ghg Yaip „V — Ppgn I S Pyalmpv — ) Cartuziani S V Troits-; kіy— - ' ) Cassian, ep Ryazan Catapetasma G V Trinity- Cartuzianismul Prof P V S V Troitsky— — cii— Tihomirov - - ! Kassian Sakovici Prot Dric Sfânt A V Carter Chr M Loparev— 't I Titov-PO- Petrovsky- cerul A S Sudakov- - yuschiy) vezi „Enc ” V, - - Sfânt N V Popov - - Prof I S Palmov - - Biblioteca „Runivers ” — — Imperativ categoric : ) Kachiči-Mioshiči Andrey Prof P V Tikhomirovu— ¡ ~ ~ ” - prof I S Palmovu— — ) Categorii Prof PV Calitate prof PV Tikhomirovu— — Mihail Kachkovsky prof I S, Palmovo— — Kashkin N D A V Popov— — Kashmenskyi S N Profesor asociat I M Gromoglasov (Și S V Troitskyi)— — ) Kapterovi Vl N A V Preobrajenski— Castan, vezi „Pădurile din Palestina”— Tikhomiro v- - Catenas S M Zarin - - Ecaterina de Sf chin Alexandrian, vezi „Enc și V, - Prof N N Glubokovsky— Catherine de Siena, vezi „Enc” V, - Prof N N Glubokovsky— Ecaterina de Sf chin Chr M Loparev - - ) Katetov I A Preot N V Popov— Catehumenatul S M Zarin - - catehisme catolice S M Zarin (și prof N N Glubokovsky) - - Catehisme protestante, prof A I Bulgakov - - catehisme rusești B I Gruzdev— — ) Catholicos Prof Ѳ A Kurganov- G - Catolicismul (roman) în Rusia, ț Prof A I Bulgakov - - Catolicismul și propaganda sa în Georgia în secolele XI-XVIII Sfânt N V Popov - - Biserica Catolică, γ Prof A I Bulgakov- - Congrese catolice din Germania Η N Saharov - - ) Socialismul catolic S V Troitsky— — Cattaf Prot N A Eleonsky— — Katun, St chin Chr M Loparev - Cowlen Franz Η N Saharov (și prof N P Glubokovsky)— Kauch Emil Η N Saharov (și prof N N Glubokovsky)— — ) Kaftan Yuliy Prof P V Tihomirov (și N N Saharov)— — Kaftor, Kaftorim Prot V A Eleonsky - - Kakhetia Prof A S Khahanov— — Katsia Sfânt A V Petrovsky - Mănăstirea Katskhi, vezi „Enc ” IV, - cm Kѳdar, vezi „Kidar” - ) Kedworth Ralph Prof P V Tihomirov— Kedemo Prot N A Eleonsky— — Kedes Prot N A Eleonsky— — Kedma Prot N A Eleonsky— Chedorlaomer Prot N A Eleonsky— — ) Kedrin George Prof I I Sokolov - - Kedrov (pârâu și vale) Sfânt A V Petrovsky— Pocăit Prof A I Al- - frotiu- - Kedrov (oraș) Prot N Kafary Prof A I Pokrov-¡ A Eleonsky-^- cerul- - ! Cedru, vezi „Pădurile în Pale” Departament, vezi „Mountain Place” „Enz ” IV, - Prof N N Glubokovsky- ) Katisism Sfânt A V Petrovsky— — Mănăstirea Kvabtahevsky, „vezi „Enc ” IV, - ” Literă pătrată Prof I G Troitsky— — Apologe pătrat, „Kodrat” - Quakeri Prof A I Pokrovsky— — ) Quartodeciman S M Zarin (și prof N N Glubokovsky)— — Quart Prot N A Eleonsky— — Kvasniki conf univ I M Gromoglasov— Kvachala I I , prof A V Popov - - Quedlinburg S V Troitsky- ) Quenstedt I A Preot V V Popov - - Quensel I O prof , Prot P P Rumyantsev- - Quintilian, influența sa asupra elocvenței școlii și bisericii Prof A P Shost-in- - Quintilian St chin Chr M Loparev - Quirinius γ Η N Troitsky (și prof N N Glubokovsky)— - ) Kvirrn ( biserici sfinte vestice) S V Troitsky- - Queetism Prof A I Pokrovsky - - Kevork IV Prof A S Khahanov— — Kegelath Prot N A Eleon- cer - - GBP ! Cedru, vezi stane”— Kedumim Prot N A Eleonsky— — ) Kayla Prot N A Eleonsky— — Keil K Fr Sfânt N V Popov - - Keim Teodor Prof arc T I Butkevici— — episcopii Kekgholm S G Runkevici - - Eparhia Kekgsholm, vezi „Dieceza Coreliană” - ) Kelar Sfânt A V Petrovsky— — Keleinik Sfânt A V Petrovsky?— Kehler Martin N N Saharov— Kehler August II N Saharov - Kele-Siria Prof N N Glubokovsky— - ) Cellii si keliiugi Sfânt A V Petrovsky - - Kelsey, St chin Român Chr M Loparev - Kelsey, St chin egiptean, Chr M Loparev - Köln, arhiepiscopie S V Troitsky— — Kelsiev V I Conf univ ȘI M Gromoglasov - - ) Religie celtică Prof S S Glagolev— — Celtic: prof E - celtic" Jenn^r- Cambridge K N Faminsky— — biserică Sfânt W Watson - rit Henric, - - Biblioteca „Runivers” — — Kemuel Prot I A ) Kerulaoi Michael, vezi Qibl John K N Fa- Măslin— 'g - t'- t’ ( - ani după R Chr ) Dacă acești ani ( p ) se adaugă la , atunci obținem , ceea ce contrazice cu adevărat ceea ce se spunea în volumul VI (pil ), că Ioan Botezătorul a apărut în Iordan în , când Caiafa nu mai era înalt preot dar când, după spusele lui Luca Biblioteca „Runivers” — — · și - - (III, ), și mai trebuia să hirotonească Dar dacă la se adaugă ani, atunci se obține anul , care aproape corespunde realității istorice și exclude autocontradicțiile din Enciclopedie Încă o remarcă ъ ani (ca în „Enciclopedia”, vol ΛΊ , p ), dar eu, după ce am discutat multe dintre cele mai probabile date istorice, sunt convins că el, la fel ca socrul său Anan, fusese mare preot doar unsprezece ani (din până în d Hr ) Valery Grat l-a numit în și l-a răsturnat pe Vitellius în , adică dacă traducem vremea marelui său preot în epoca romană, se dovedește că Caiafa a fost marele preot în - de la întemeierea Romei Far ar crede așa și în traducerea lui J L Lopukhin, fondatorul „Engriklo-pedia” (cf J L X SPb , p ) Conform socotelii general acceptate, Caiafa a fost mare preot din până la de la întemeierea Romei sau de la până la d Hr Restul datelor din istoria Evangheliei din „Enciclopedie” sunt aproximativ corecte și nu pot ridica obiecții serioase [Comparaţie de asemenea „Enzi-bug ” IX, st - ]—Prof protopop T Butkevici ib „Ioan Botezătorul” vezi și vol DTA, p ; I Myshkin, De sărbători în cinstea Sf glorios profet, Înaintemergător și Botezător al Domnului Ioan (Kazan, ); prof M I Bogoslovsky, Slujirea publică a Domnului nostru Iisus Hristos după spusele Sf Evangelistov, voi I (Kazan ) Despre Evanghelia Sf Ioan Teologul” vezi și vol VP, p și în teza de master a lui I V Bazhenov, Caracteristicile Evangheliei a patra din punct de vedere al conținutului și al limbajului, în legătură cu problema originii Evangheliei (Kazan) , ) VOLUM V J Pentru „John Cassian” vezi și J Laugier, Saint Jean Cassien et sa dictrine sur la gace, Lyon (impr E Vitte) Despre „Joasaph (Gorlenko)” vezi vol VIII, p și al -lea volum al cărții cărții lui N D Zhevakhovi care conține materiale pentru o biografie, Kiev Pentru Josephus, vezi şi Ihéodorc Rcinach în Revue des études juives LVI, (Juillet ), p - ; A Bosse, Die chronologischen Système im Alten Testament und bei Josephus, Berlin : K C Conybearé în „The Journal of Theological Studie s” IX, (iulie ), pp - Pentru „Iosif ” vezi și vol VIII, p ; <G R Kusvej, loseph Π und die iiussere Kirchenverfassung Innerosterreichs, Stuttgart Despre „Noul Israel”, „govistah” și „secta iudaizatorilor”, vezi „Adăugiri la Biserică Știri” , nr , pp - și în cartea „Congresul Misionar de la Kiev”, Sf Petersburg, Vezi, de asemenea, Rev George Mar goli out, The Doctrine of the Ether in the Kabbalah, în The Jewish Quarterly Review XX, (iulie, , pp - Arhiepiscop Dimitri (Sambikin) a murit la martie (vezi colecția despre el: „Înalta Eminență Dimitri, Arhiepiscopul Kazanului și Sviyazhski ( - )”, Kazan, ), iar din aprilie, Sfântul Nikanor (Kamensky), tradus din b Varşovia (vezi ibid , col ) St Ioannovici Ionovich Din iulie , Preasfințitul Mitrofan este ierarh la catedrala diecezană din Penza Pentru cronologia lui Caiafa vezi și vol IX, p - Pentru „Calendar” vezi și vol VIII, p și U Berlière, La reforme du Calendrier sous Clément VI în „Revue Bénédictine” XXV, (aprilie ) Biblioteca „Runivers ” — — volumul VIII β Pentru calendarul biblic evreiesc și vechi creștin, cf de asemenea ibid , cip , iar prof Eh Nestle, Altestamentliches aus altchrisllichen Kalendern in Zeits hrift für die alttestamentliche Wissenschaft XXVIII ( ), , p - Seminarul Kaluga, vezi şi „Diecezanul Kaluga casa* nr si sn Împreună cu nr pentru „Kaluga Diocesan Vedo- podurile* au încetat să mai existe și au fost înlocuite cu săptămânalul „Biserica Kaluga-Buletin Public” sn trebuie să citiți „Institutio * (vm Institutiones) și „Instrucțiuni” (vm Instrucțiuni) Vezi ibid , p , iar pentru cele mai recente biografii ale lui Calvin, vezi WilUston Walkcr'b, New York ; A Bossert, Joh Calvin, deutsch von Kr o ik, Giessen Cf De asemenea, Joh Calvin, Aus-legung der lieil Schrift in deutscher Uebersetzung, unter Mitwir-kung zahlreichen Theologen hrsg von KJ Miille'r (publicat din rv Joh Calvin, Unterricht in der christlichen Religion, ubers uud bearbeitet von KJ M ü er, Vezi și Prol Kvacala, Thomas Campanella und Ferdinand li, AVien q Autorul articolului despre Kant, știind că unii În traduceri ale operelor sale, am folosit expresia: o astfel de lucrare Opiniile lui Kant au fost traduse în cutare și cutare [cu ce rubrică sn ar trebui să citească: „Doamna Gurevici”] Dar unele dintre traducerile întreprinse nu au apărut în descoperirea cărții Autorul, făcând un raport despre traducerile rusești ale lui Kant, nu s-a gândit să acționeze ca un ghid pentru persoanele care doresc să studieze Kant, pentru că și-a plasat articolul în teologic , și nu într-un dicționar filosofic [totuși, A Palmieri S A în „Revue d'histoire écclésiastique* IX, ( Jiullet ), p — contrar rusului critici—scrie contrariul, că „l” article très étendu de Serge Glagolev sur Kant serait peut-être mieux à sa place dans un dictionnaire de philosophie*] Dar autorul nu se gândește să îi conteste pe cei care consideră că este necesar să dea comparativ indicații literare detaliate despre Kant în Enciclopedia teologică, deoarece filosofia lui Kant, în ansamblu, este legată prin multe fire de teologie și cu atât mai mult pentru că ne lipsesc prea mult tot felul de indicii Regretând că nu a dat în timp util indicații precise despre edițiile germane și traducerile rusești ale lui Kant, autorul propune acum una Ediții germane: / sistematic Imm Kants AVerke, herausg von G Rartenstein, Bdê, Lpzg - ; Imm Kants sammllich AVerke, hrsg von K Rosenkranz uud Eriedr vrăjitor Schubert, Lpzg - , Bde (dintre care ultimul conţine Istoria filosofiei kantiane a lui Rosencrantz) cronologic I Kants sámmtl Werke, în cronol Reiheñfolge herausg von G Rartenstein Bde, Lpzg scrieri ale lui Kants conform acestei ediții sunt publicate sistematic și cu note de J H Hop Kirchmann în Philos Bibi , Berlin ff , s -Lpzg, s -Heidelberg, apoi din nou în Beri, și Lpzg, Bde O ediție critică completă a Lucrările lui Kant, care ar trebui să includă scrisori inedite până acum, gânduri, pliante separate și prelegeri, este întreprinsă Academia Regală Prusacă de Științe" la Berlin, în principal datorită grijii lui Rielthcyn Traduceri în limba rusă Critica rațiunii pure; transl t prof M I Vladislavleva, Sankt Petersburg ; H M Sokolova, Sankt Petersburg și ed a -a ibid ; H O Lossky, Sankt Petersburg O critică a rațiunii practice și o bază pentru metafizica moralei; transl II Biblioteca „Runivers” — — Smirnova, Spo, ; S M Sokolova, Sankt Petersburg , ed a II-a SPb Critica facultății de judecată; transl H M Sokolova, Sankt Petersburg Prolegomene la orice metafizică viitoare care ar putea apărea în sensul științei; transl f Vl S Solovyova, ed Moscova , ed M b , ed M Antropologie, tradus Sok' i va, Sankt Petersburg Despre Pedagogie, tradus S Llobomudrov, Moscova Istoria naturală generală a cerului în Nauchn Revizuit " , , - Despre forma și începutul senzualului și inteligibilului ibid Visele unui vizionar, explicate prin vise ale metafizicii, traduse cu limba germană sub redacția lui Volynsky, Sankt Petersburg Monadologie fizică, tradus II A Florensky în „Theological News” , nr Fundamentul lui Kant pentru metafizica moravurilor, tradus din germană de A Rubana, Nikolaev Observații despre sentimentele înaltului și frumosului Kant, tradus din franceză, Leipzig — Indicații detaliate ale edițiilor operelor și literaturii lui Kant despre Kant se găsesc în Fr y și psihologie”, ed de JM Baldwin, voi III, partea , p - -S Glagolev Vezi și p , unde este necesar să se adauge „Proceedings of the Kievan Spirit Acad " , nr , p - ; G O Nell, Kant ca apo-logist al teismului în "The Irisli Theological Quarterly" li, (octombrie ); O Flügel, Kant und der Protestantismus, ; Pn»f D Iul Γα/ίαη, Kant der Philosoph des Protestantismus, Berlin ; W Koppelmann, Die Ethik Kants, Berlin (și comparați cu aceasta „Theologische Rundschau" XI [ ], , S - ^; Bomundt-, Kants philosoi-bische Rtdigionslehre eine Frucht der gesunden Vernunftkritik, Gotha Kirchen und Kirche na<h Knnts philosophiscben Relig'onslehre, ibid , Der Professorenkant, ibid ; Prof Dr Goswin Uphues, Kant und seine Vorganger Was wir von ihnen lernen know? Lpzg se pe also ibid , şi PS Wurrn, Kaphar-naum, Pr< gr Halle Pentru „Karaimakh” vezi și Dr M Lorge, Die Speisegesetze der Karãer von Samuel el-Magrebi, Berlin Vezi și în teza de master a lui V V Sipovsky, N M Referitor la canonul al Sinodului IV Ecumenic, Aurelio Palmieri O S A obiectează în „Revue d'histmre ec < é-sistique” IX, ( Juillet ) p , şi „Slavorum litterae theologicae IV ( ) ), , p că „acest canon tratează de monachis apostatis — al (clericilor și) monahilor excomunicați (Mansi Vi, col )”; dar de fapt spune aceasta: „A venit la audierea sfântului sinod (de la Calcedon) ca unii clerici și monahi, neavând nicio instrucțiune de la episcopul lor, iar alții, fiind excomunicați de el din împărtășire (biserica), vin la cetatea domnitoare Constantino -pol”, etc (vezi Regulile Sfintelor Sinoade Ecumenice cu interpretări, Partea I, Moscova , p urm ; Actele Sinodelor Ecumenice, vol IV, ed , Kazan , p ) Aceasta înseamnă că este absolut imposibil să se afirme că se vorbește doar despre persoane excomunicate, deoarece acestea din urmă erau o minoritate dintre cei condamnați de canonul al Halki al Catedralei Don Un articol de răspuns al lui M I Karinsky către A I Vvedensky era încă în Jurnalul Min Nar Enlightenment" , p - - , dar în general despre această dispută a acestor profesori, vezi L Znamensky, Din epocile despre Kant I: Pentru a clarifica învăţăturile lui Kant despre timp în "Proceedings of the Kiev Spirit Academy" Λθ o, cip - A l Pentru Karlstadt, vezi și ibid , p ; Hermann Barge, Bodenstein von Karlstadt, Thl: Karlstadt und die Anfânge ei Reformation, Lpzg ; t HH Lebedev, Martin Luther și Biblioteca „Runiverse” — — Andrei Rudolf Karlstadt în „Lecturi în societatea iubitorilor de iluminare spirituală” * , carte IX, p - Despre vechea ierarhie creștină, vezi și V, N Myitsyn v „Buletinul Teologic” , nr , p - , iar de prof V Gidulyanov, Participarea unei femei la cultul creștin antic, Yaroslavl (dar o impresie de la nr din Notele juridice, publicată de Liceul juridic Demidov) VOLUMUL IX Coloana: LINII: Tipărit: Obligatoriu: sn ia Sf Brocard Brocard (vezi coloana , linia Sf ) St V V v - legende sfinte ale propriei legende Vezi și Dr E Graf Evon Mülinen, Beitrage zur Kenntnis des Karmels, Lpzg ' Vezi această coloană de mai jos aprox sn „Atargaţie” „Atergaţie” Sf Spb St Petersburg sn Vladimir VolynskyVladimir Volynsky R S [t ѳ ț prof D I Rostislavov] St P c sn He doge tien mHodegeticum sn exIa Despre „Sf Karpe" vezi şi J de Guibert, La date du martyr des sfinții Carpas, Papylus et Agathonicé în „Revue des questions historiques” , Janvier, pp - cap et catequismo cristianoel Catecismo Cristiano e Exarhul Nikon (Sofian) ucis cu trădător și răutăcios în Tiflis la mai sn [dar mai ales] omite! Rev Nikandr (Phenomenov) februarie transferat la Sankt Petersburg Episcop de Narva, al doilea vicar al Mitropolitului Sankt Petersburg & Pentru „Dioceza de Kakheti și Kartalya” vezi și HH Durnovo, Soarta Bisericii georgiane cărți, Moscova - ; aceasta este o calomnie tendențioasă, despre care a se vedea articolul „Calomnie și hărțuire georgiană” din ziarul din Sankt Petersburg „Kolokol” nr și pentru și august St - - sn D t Kasitsyn s-a născut (probabil) la ianuarie Losov Losev sn sirian, sirian, etiopian, sn doctrină şi ritualuri ritualuri şi obiceiuri - Sf Adversari—Protestanti Adversarii protestantismului sn publiecae vere, publicae vere Sf Catolic Roman Sf a devenit extrem de sărac, și-a pierdut caracterul inițial, Sfântul Hristos rămâne temelia ei Hristos, temelia ei, există sfânt cu ajutorul unui preot cu ajutorul unui preot sfânt întuneric dureros Sf (probabil) jos! cazuri de cazuri de persoane fizice sn numusatanuncupata Vezi „Timpul nou” Nr din septembrie, ilustrat apendice, unde la paginile - se află articolul lui O S „Abația din Monte Cassino” (cu două fotografii); „Revue Bénédictine” XXV, (Juillet ): DG Morin, Pour la topographie ancienne du Mont-Cassin Sf Claudia Mamertius Claudia Mamerta Sf ApocalipsiApocalipsin Biblioteca „Runivers” — — Coloana: Rânduri: Imprimat: Trebuie sa: St St ch Õ St sn - St St St sn St sn - St - ch Õ sn Sf - Sf Sf st st st sn st st st st sn st sn sn Laurentian Lavreptievskaya D D flaut flaut; Despre Catacombe, vezi și Prof „Ludwig von Sybel, Christliclie Archão-logie; Einfiihrung in die altchristliclie Kunst, erster Band: Einlei-tendes, Katakomben, Marburg ; Dom H, Leclercq, Manuel d'archéologie chrétienne, Paris Jovanis Lovani Prof A L Katansky s-a născut la Nijni Novgorod la noiembrie Cramer Cramer - - Vezi și prof CFG Heinrici, Petrus von Laodicea Erklarung des Matth ause vangeliunis zum ersten Male herausgegeben und untersucht, Lpzg si avea ; a avut Moul' Mosul ] Privislyansky Privislinsky Despre „Biserica Catolică” vezi articolele lui JW Carliol (Episcopul de Carlisle), John S Canon Vauglian și Rev FLH Miliard în „The Hibbert Journal A , (ianuarie ), pp - ; YI , (aprilie ), p - ; AL, (iulie ), p - este necesar să se citească: „Trident”, „Trident” (și nu „Tridentpn-sky” * „Trident”) Triburgi Friburgi Bagschave ' Bagsshawe Vezi şi V Katrein, Socialism; studiul principiilor și al fezabilității practice; transl preot N Lipsk aro, Harkov Periy de Perga Kaulen a murit la iulie (n st ) L Tihomirov P Tihomgirov [și H Saharov] N D Kashkin, artist independent, profesor obișnuit la Conservatorul din Moscova al Societății Imperiale Muzicale Ruse, a fost numit din ianuarie în funcția de membru al Consiliului de Supraveghere al Bisericii și al Cântului de la Școala Sinodală de Cânt Bisericesc din Moscova și Corul sinodal pentru al doilea trieniu Pe lângă note mici din ziare (de exemplu, corespondența de la Kislovodsk în vara anului în Russkoe Slovo), el deținea și articole despre regretatul (γ noiembrie ) director al Școlii sinodale de canto bisericesc din Moscova V S Orlova „ Pierdere grea” în Soul-Beneficial Reading , , nr , pp - , și despre τ N A Rimsky-Korsakov (activitatea și semnificația sa) în Moscow Weekly, septembrie sectiunea sute celtic celtic Vezi prof I V Cheltsova, Despre creștinii paulini în „Lectura creștină” , I, p și urm ; Ch Molinier, L'église et la société des cathares în „Revue historique” i et aschshurit ascbschurit mier despre „Square Letter” încă Franz Prătorius, Ueber den Ursprung des Kananaischen Alphabets, Berlin io Ih Nottingham Nottingham Stiezcn Stieren Studio e Vezi, de asemenea, după traducerea în limba rusă a „Lucrările Cuviosului Părinte și Mărturisitorului nostru Teodor Studitul”, vol P, Sankt Petersburg, „Istoria” lui Ammonia Marcellinus este acum disponibilă în limba rusă în traducerea Prof IO A Kulikovsky și A Sonny, numărul -III, Kiev , , ; pentru un loc rezonabil, vezi numărul I, p Gaeli Gaeli Mainskom Manskom Biblioteca „Runivers ” — — Coloană: Rânduri: Tipărit: Obligatoriu: sn risc• Usk - St separate pentru a distinge π J St St trebuie să citești Devonshire etc St Truro britanic britanic St Trufo St si pentru asta • - : citește „Ayna” peste tot (și nu , Iona”) - sc - probabil - pentru femei bărbați și - probabil pentru bărbați și femei - St sn Katel, -lѣKashel, -lѣ Aici, în locul notei din -a a&tor Rev EW Watson pre- St sn sn sn sn St St și d sn St St St sn St sn St Lag citea acum astfel: „Numele insulei era scris diferit: Hi, Eo sau Joua; în ultima formă este folosită de obicei de Adamnan Dar printre copiştii de mai târziu, o eroare s-a strecurat în forma Juua sub forma înlocuirii literei şi literei p; ortografia eronată, însă, a fost adoptată de toți scriitorii la sfârșitul Evului Mediu și rămâne singura astăzi, deși era complet necunoscută în vremurile de înflorire ale insulei Ralis Roll Fous Fo și ι- sau lor Dörven Dönräwek* Rulouri Rulouri Vezi şi Louis Gougaud, O S B , Suine Lilurgical and Ascetic Traditions of the Celtic Church, în „The Journal of Theological Studies” IX, (iulie, ), pp - ar trebui să citească gaelic (nu gaelic) - Gener Jenner merge mai departe Vezi și Rev Buchanan Blake, The True Kenosis in „The Expository Times” XIX, (septembrie ), p - după ed a -a vezi Vol I (Luzg , S f * f Vezi și prof BH Glubokovskaya: Despre problemele școlii teologice (liceale și superioare) și despre Comitetul educațional la Sfântul Sinod (Sankt Petersburg, ) p ; O apărare deosebită a Comitetului Educațional la Sfântul Sinod (Sankt Petersburg, ), pp - Vezi și M Wei, Die Geschiclite der christlichen Predigt, în Kirchliche Zeitschrift, iunie , despre „Casaria din Arles” Pentru Cydonia, vezi și A Palmieri în A Vacant et E Mange η o t, Dictionnaire de théologie catholique III (Paris ), col - [St Petersburg , X, —miercuri] Biblioteca „Runivers ” 